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	„Za dva roky půjdu na vysokou. Kdybys mi teď koupil auto, tak ti tu po mně zůstane. A bude pořád prakticky nové,“ přemlouvala Helen tátu. Táta se bohužel nikdy nenechal utáhnout na vařené nudli.

	„Lennie, to, že zákony státu Massachusetts dovolují šestnáctiletým řídit…“ nadechl se Jerry.

	„Je mi skoro sedmnáct,“ připomněla mu rychle Helen.

	„… ještě neznamená, že s nimi nutně musím souhlasit.“ Otec si stál za svým, ale Helen se ještě nehodlala vzdát.

	„S Pašíkem můžeme jezdit už jen tak nanejvýš rok nebo dva,“ pokračovala. Pašík říkali otcovu starému džípu Wrangler. Helen chovala vážné podezření, že tohle auto parkovalo už před hradem, kde vladař kdysi podepisoval Velkou listinu práv a svobod. „A taky si spočítej, co bychom s hybridem ušetřili za benzín. Nebo dokonce s elektromobilem. Ten tu bude mít brzy každý, tati.“

	„Hm, hm.“ To bylo všechno, co řekl.

	Teď už vážně prohrála.

	Helen Hamiltonová si pro sebe cosi tiše zabručela a zadívala se přes zábradlí trajektu, na kterém se vraceli na Nantucket. Představila si, jak další rok denně pošlape do školy na kole, a to i v listopadu, a jak bude škemrat o svezení, jakmile napadne trochu víc sněhu. Nebo, což byla zdaleka nejhorší představa, jak dojíždí autobusem. Při pomyšlení na nadcházející trápení se celá otřásla a raději nad tím přestala uvažovat. Někteří ze svátečních výletníků okolo z ní nespouštěli oči. Byla na podobnou pozornost zvyklá, a tak se snažila nenápadně odvrátit jinam. Helen při pohledu do zrcadla neviděla nic než dvě obyčejné oči, nos a pusu. Ale lidé z pevniny na ni často zůstávali doslova zírat, což jí bylo nesmírně protivné.

	Naštěstí pro ni nenastoupila většina turistů toho odpoledne na trajekt kvůli ní, ale kvůli nádhernému výhledu na Nantucket. Byli natolik odhodláni vstřebat všechnu tu komorní krásu dřív, než skončí léto, že se cítili povinni neustále vzdychat a žasnout nad veškerými divy Atlantiku, které Helen dávno nechávaly naprosto chladnou. Sama dospívání na malém ostrově pokládala sotva za něco jiného než za pořádnou otravu a nemohla se dočkat, až odjede studovat na pevninu. Pryč z Massachusetts. A pokud se jí to podaří, tak i z východního pobřeží.

	Ne že by se jí tak zajídal jejich domácí život, s tátou si perfektně rozuměli. Máma od nich utekla, když byla Helen ještě maličká, ale Jerry se rychle naučil, jak věnovat své dceři správnou míru pozornosti. Nikdy se jí nevěšel na paty, ale kdykoli ho potřebovala, byl vždycky nablízku. Nad trpkou debatou ohledně koupi auta se dalo mávnout rukou. Helen věděla, že lepšího tátu by si nikdy nemohla přát.

	„Ahoj Lennie! Jak jde život?“ zavolal známý hlas. Hrnula se k ní Claire, nejlepší kamarádka už od narození. Zkušenými šťouchanci si odklízela z cesty nejisté turisty, kteří jen tak tak drželi balanc.

	Moře neznalí jednodenní výletníci před Claire uhýbali jako před nadupaným fotbalovým obráncem, rozhodně ne jako před křehoučkou vílou, jež zlehka našlapuje v sandálech s platformou. Ladně proplula rozkývanou uličkou, kterou si proklestila, proklouzla k Helen a opřela se o zábradlí.

	„Rolničko! Tak koukám, že jsi taky vyrazila na nákupy do školy,“ zavolal Jerry a jednou rukou ji celou objal i se všemi jejími balíčky.

	Claire Aoki neboli Rolnička byla pořádné číslo. Každý, kdo viděl jejích necelých 160 centimetrů a jemné asijské rysy a přehlédl přitom její bojovnou duši, riskoval kruté utrpení v rukou hrubě podceněného soupeře. Přezdívku „Rolnička“ za sebou vláčela jako kouli na noze a z duše ji nenáviděla. Říkali jí tak odmalička. Rodina i kamarádi svorně tvrdili, že na ni prostě nemohou volat jinak. Claire se totiž jednoduše smála nejpěkněji v celém vesmíru. Její zasmání nikdy neznělo afektovaně ani ostře, naopak, byl to přesně ten druh smíchu, co přiměje každého na doslech roztáhnout koutky.

	„Je to tak, otče mé navždy nejdražší přítelkyně,“ odpověděla Jerrymu a s chutí ho objala. Úplně ignorovala, že ji před chvílí oslovil nenáviděnou přezdívkou. „Smím si krátce promluvit s vaší slečnou dcerou? Omlouvám se za svou neomalenost, ale půjde o přísně tajné informace. Zasvětila bych vás do nich…“ nadechla se.

	„Ale potom bys mě musela zastřelit,“ dořekl prozíravě Jerry. Poslušně se odloudal ke kiosku, aby si koupil limonádu, dokud se jeho dcera alias šéfová potravinové policie nedívá.

	„Tak copak máš v té tatínkově tašce?“ zeptala se Claire. Popadla Heleninu kořist a začala se v ní zručně prohrabovat. „Džíny, svetřík na zapínání, tričko, prád… cože?! Ty chodíš nakupovat prádlo s tátou? To snad ne!“

	„Á co mi asi tak zbývá!“ stěžovala si Helen a vytrhla Claire tašku z rukou. „Potřebovala jsem nový podprsenky! Ale v době, kdy si je zkouším, se táta stejně schovává v knihkupectví. Můžeš mi věřit, že ani pomyšlení, že zrovna chodí někde o kus dál ve stejný ulici, mi není dvakrát příjemný,“ usmála se a zrudla.

	„No, ona to zas až taková hrůza nebude. Ty si totiž stejně nikdy nekoupíš nic sexy. Ježíši, Lennie, vždyť ty se strojíš jak moje babička.“ Claire jí před očima přidržela pár bílých bavlněných kalhotek s vysokým pasem. Helen jí je vyškubla, schovala je na dno tašky a Claire se tomu zasmála svým krásným smíchem.

	„Jasně, ale já jsem stejně takový mimoň, že to o mně každý ví,“ odpověděla Helen. Pošťuchování Claire jako obvykle okamžitě odpustila. „Nebojíš se náhodou, že se ode mě nakazíš osudovým lůzrovstvím?“

	„Ne. Já jsem totiž tak úžasná, až jsem imunní. A mimochodem, vy mimoni jste stejně nejlepší. Člověk si vás lehko získá. A taky se mi hrozně líbí, jak pokaždý, když se zmíním o kalhotkách, hned zčervenáš.“

	Claire se musela kousek posunout kvůli horlivému párku fotografů. Počkala, až se paluba zhoupne, a uštědřila turistům jeden ze svých nindžovských šťouchanců. Klopýtali stranou a smáli se, jak s nimi „neklidné moře“ hází, aniž by postřehli, že se jich Claire byť jen dotkla. Helen si pohrávala se srdíčkem na řetízku, který si nikdy nesundávala. Využila příležitost a nahrbila se přes zábradlí, aby byla blíž ke své drobné kamarádce.

	Pro bolestně plachou Helen představovala její nápadná výška holé neštěstí. Měřila skoro sto osmdesát a pořád rostla. Modlila se k Ježíši, Buddhovi, Mohamedovi i Višnuovi, aby ji konečně zarazili, ale nepomáhalo to. Po nocích cítila v rukou a nohou horké jehličky a svalové stahy, se kterými přibývaly další centimetry. Umiňovala si, že jestli těch sto osmdesát překoná, vyšplhá na bezpečnostní zábradlí majáku v Siasconsetu a skočí.

	Prodavačky v obchodech s oblečením jí pokaždé vykládaly, jakou má kliku, ale ani ony nedokázaly nikdy objevit žádné kalhoty, co by jí seděly. Helen se smířila se skutečností, že správně dlouhé a zároveň rozumně drahé džíny si může koupit vždycky jen o několik velikostí větší. A pokud opravdu nechce, aby jí klouzaly z boků, musí si pro změnu zvyknout na chladný vánek okolo kotníků. Naoko závistivé prodavačky s promrzlými kotniky ani s kalhotami napůl žerdi rozhodně nechodí, tím si byla jistá.

	„Stůj rovně,“ štěkla na ni automaticky Claire, jakmile si všimla, že se Helen hrbí. Okamžitě ji poslechla. Claire vštěpovala správné držení těla její dokonale elegantní japonská maminka a snad ještě elegantnější babička v kimonu.

	„Fajn! Tak k věci,“ řekla Claire. „Znáš ten palác s obrovským pozemkem za spoustu milionů, co patřil tomu chlápkovi z New England Patriots?“

	„Ten ve Sconsetu? Jasně. Co je s ním?“ zeptala se Helen. Vzpomněla si na soukromou pláž, která náležela k rozlehlému domu. Ještě že její táta nikdy nevydělal v obchodě dost peněz, aby si koupili dům blízko u vody.

	Helen se jako dítě jednou málem utopila a od té doby tajně věřila, že se ji v té chvíli Atlantský oceán pokoušel zabít. Tohle paranoidní podezření si nechávala čistě pro sebe, ale přesto byla mizerná plavkyně. Po pravdě řečeno dokázala několik minut šlapat vodu, ale nepřinášelo jí to nejmenší potěšení. Nakonec šla stejně pokaždé ke dnu jako kámen, bez ohledu na to, kolik je v oceánské vodě soli a jak mohutně kolem sebe máchala rukama.

	„Koupila to jedna velká rodina,“ vysvětlila Claire. „Spíš dvě rodiny. Nevím, jestli to říkám úplně správně, ale myslím, že tam žijí dva tátové, co jsou bratři. Oba mají děti – takže ty děti jsou bratranci a sestřenice?“ Claire svraštila obočí. „To je jedno. Chci říct, že ti, co se tam nastěhovali, mají hromadu dětí, všechny zhruba stejně staré. Dva z těch kluků půjdou do naší třídy.“

	„A teď mě nech hádat,“ přerušila ji Helen s kamennou tváří. „Vyložila sis tarotové karty a zjistila jsi, že se do tebe ti kluci oba šíleně zamilujou a pak svedou osudový boj. Budou se bít, dokud jeden z nich nezemře.“

	Claire kopla Helen do holeně. „Ne, ty pitomečku. Pro každou z nás bude jeden.“

	Helen si hladila nohu a předstírala, že ji bolí. Přestože ji Claire nakopla, jak nejvíc uměla, na pořádnou ránu, po které by Helen zůstala modřina, neměla sílu.

	„Pro každou z nás jeden? To ne, to je na tvoje poměry málo dramatický,“ popichovala ji Helen. „Nedostatečně komplikovaný. To neberu. Co tohle? Zamilujeme se obě do stejného kluka, nebo každá do toho nesprávného – do toho, co miluje tu druhou – a potom svedeme osudový boj my.“

	„Co to plácáš?“ napomenula ji Claire svým líbezným hláskem a soustředěně si prohlížela nehty. Tvářila se, že vůbec nechápe, o čem Helen mluví.

	„Bože, Claire, pokaždé dopředu vím, s čím přijdeš,“ smála se Helen. „Rok co rok oprášíš karty, které sis koupila na školním výletě v Salemu, a vyčteš z nich, že nás čeká něco úžasnýho. A víš, co je jediná věc, co mě potom vážně ohromí? Že jsem se o zimních prázdninách neunudila k smrti.“

	„Ale proč se tomu tak bráníš?“ protestovala Claire. „Nám dvěma se nakonec stejně něco fantastickýho přihodí, to je jasný. Na obyčejný život jsme až moc báječný.“

	Helen pokrčila rameny. „Mně můj obyčejný život naprosto vyhovuje. Skoro si myslím, že kdyby se tvoje věštby vyplnily a něco opravdu přišlo, byla bych z toho v pořádným šoku.“ Claire naklonila hlavu na stranu a zkoumavě si Helen prohlížela. Helen si uvolnila pramínky vlasů zastrčené za ušima a nechala je sklouznout na tvář. Nesnášela, když ji někdo pozoroval.

	„Já vím, to bys byla. Ale já jen prostě nevěřím, že bys někdy mohla být obyčejná,“ dodala Claire zamyšleně.

	Helen raději bleskově změnila téma. Probraly školní rozvrh, běžecké tratě a jestli si Helen má, nebo nemá nechat ostříhat vlasy do ofiny. Helen toužila po novém účesu, ale Claire jí to nechtěla dovolit. Nepřála si, aby se jejích dlouhých světlých vlasů vůbec dotkly nůžky. Potulovaly se po lodi, dokud se nepřiblížily k místu, kterému říkaly „zóna úchylů“. Potom se rychle obrátily a vydaly opačným směrem.

	Tuhle část trajektu nesnášely, hlavně Helen. Připomínala jí děsivého chlapa, co se kolem ní jedno léto stále motal. Až do chvíle, kdy se prostě vypařil z lodi. Namísto aby se jí v okamžiku, kdy pochopila, že se ten člověk už nevrátí, ulevilo, měla tehdy pocit, že provedla něco zlého. Nikdy se s tím Claire nesvěřila, ale zahlédla tam jasný záblesk a ucítila příšerný zápach spálených vlasů. Pak byl ten chlap jednoduše pryč. Při vzpomínce na tuhle příhodu se jí pořád zvedal žaludek, ale dělala, jako by to všechno byl jenom vtip. Přinutila se usmát a nechala se od Claire odtáhnout na jinou část paluby.

	Jerry se k nim připojil, když trajekt přirážel k molu. Claire jim oběma zamávala na rozloučenou a slíbila, že se nazítří ještě pokusí zastavit u Helen v práci, ale jistě to nevěděla, protože zbýval poslední prázdninový den.

	Helen pracovala několik dní v týdnu pro tátu, kterému patřila část ostrovního obchodu se smíšeným zbožím. Kromě ranních novin a čerstvé kávy prodávali Fralingerovy karamely, nejrůznější bonbony na váhu, tofé v broušených dózách a asi metr dlouhé lékořicové pendreky. Nikdy jim nechyběly ani čerstvě řezané květiny, ručně vyráběná blahopřání, žertovné dárky, kouzelnické potřeby, sezónní cetky pro turisty a základní potraviny jako mléko a vejce pro místní obyvatele.

	Asi před šesti lety rozšířili v News Store sortiment. Do jeho zadní části se totiž nastěhovaly Kateiny koláče. Od té doby tu obchody jen kvetly. Kate Rogersová byla, stručně řečeno, geniální pekařka. Do koláčů, dortů, kynutých houstiček, sušenek a báboviček uměla zapéct cokoli. Dokonce i obecně nepopulární druhy zeleniny jako růžičková kapusta nebo brokolice se díky Kateiným pekařským fíglům změnily v nesmírně oblíbené náplně croissantů.

	Kate bylo něco přes třicet, ale pořád sršela neobvyklými nápady. Stala se Jerryho obchodní partnerkou a přebudovala si zadní část krámu. Proměnila ji v útočiště ostrovních malířů, sochařů a spisovatelů, ale nedovolila, aby se z toho vyvinula snobská záležitost. Pečlivě sledovala, jestli se každý milovník čerstvého pečivá a pravé kávy – od kravaťáků přes básníky a místní dělníky až po byznysmeny s ostrými lokty – cítí u svého stolku pohodlně a čte si noviny. Uměla zařídit, aby se každý cítil vítán. Helen ji doslova zbožňovala.

	 

	Následující den dorazila do práce, právě když se Kate pokoušela odtáhnout do skladu pytle s moukou a cukrem. Byl na ni žalostný pohled.

	„Lennie! Zaplať pánbu, že jsi tu tak brzy. Mohla bys mi s tím pomoct?“ Kate ukázala na dvacetikilové balíky.

	„Jasně. Ne, za ten cíp je netahej, budou tě bolet záda,“ varovala Helen Kate a pospíchala, aby jí zabránila v dalším neúspěšném pokusu. „Proč to neudělal Luis? Copak dneska nepřišel do práce?“ Helen se ptala na dalšího zaměstnance, který měl službu.

	„Dodávka přijela, když už byl Luis pryč. Chtěla jsem počkat na tebe, ale jeden zákazník se mi tu přes to málem natáhl, a tak se musím alespoň tvářit, že ty zatracené pytle hned odklidím,“ vysvětlovala Kate.

	„Já se postarám o mouku a ty mi zatím připravíš svačinu,“ navrhla Helen mazaně, když se skláněla k prvnímu pytli.

	„Platí,“ odpověděla Kate vděčně a s úsměvem na tváři pospíchala do krámu. Helen počkala, než Kate zmizí. Pak pytel bez velké námahy popadla a přehodila si ho přes rameno. Došourala se s ním do skladu, otevřela ho a odsypala z něj trochu mouky do menší plastové nádoby, kterou Kate používala v kuchyni. Odnosila a úhledně dorovnala zbytek dodávky a Kate jí zatím nalila její oblíbenou bublinkovou růžovou limonádu. Limonáda byla až z Francie, z jedné z mnoha cizích zemí, které Helen zoufale toužila spatřit.

	„Víš, mě ani tak neštve, že právě takový hubeňour jako ty má tak neskutečnou sílu,“ poznamenala Kate, zatímco krájela třešně a sýr na Heleniny chlebíčky. „Mě nejvíc vytáčí, že se nikdy nezadýcháš. Ani v tomhle vedru.“

	„Zadýchám,“ lhala Helen.

	„Ty vzdycháš. To je rozdíl.“

	„Prostě mám jen větší plíce než ty.“

	„Ale když jsi vyšší, tak taky potřebuješ víc kyslíku, ne?“ Přiťukly si limonádou a po douškách ji upíjely. Kate byla o něco menší a baculatější než Helen, ale to ještě rozhodně neznamenalo, že by snad byla malá nebo tlustá. Helen si při pohledu na ni pokaždé vzpomněla na slovo zaftig. Měla mlhavý dojem, že to znamená něco jako „pěkné křivky“. Raději to ale nikdy nevyslovila nahlas, aby se Kate nedotkla.

	„Bude dneska večer knižní klub?“ zeptala se Helen.

	„Hmm. Ale pochybuju, že si tu někdo bude chtít povídat o Kunderovi,“ ušklíbla se Kate a zacinkala kostkami ledu ve své sklenici.

	„Proč? Čerstvý drby?“

	„Zatraceně čerstvý. Na ostrov se zrovna přistěhovala jedna bláznivá velká rodina.“

	„Myslíš ty ze Sconsetu?“ ujistila se Helen. Kate přikývla a Helen obrátila oči v sloup.

	„Hohó! Takže slečinka je na to, aby tu s námi drbala, moc nóbl?“ škádlila ji Kate a šplíchla po ní limonádou, která jí zbyla na dně sklenice.

	Helen z legrace vypískla. Na Kate zazvonilo několik zákazníků. Obsloužila je, ale hned se vrátila, aby si mohly povídat.

	„Ne. Já prostě jen nevidím nic tak zvláštního na tom, když si velká rodina koupí velký dům. Zvlášť jestli v něm zůstanou celoročně. Připadá mi to mnohem přirozenější, než když si nějaký párek bohatých staroušků opatří na léto vilu, co je tak rozlehlá, že se v ní jeden druhému ztratí cestou ke schránce.“

	„To máš pravdu,“ připustila Kate. „Ale stejně bych čekala, že tě ti Délosovi budou zajímat. S některými z nich budeš skládat zkoušky.“

	Helen zůstala stát jako přikovaná a jméno Délos jí zběsile vířilo v hlavě. Nic jí neříkalo. Jak by taky mohlo? Přesto jí ho jakási ozvěna v jejím mozku neustále opakovala. „Délos, Délos,“ pořád dokola.

	„Lennie? Kdepak se nám to touláš?“ zeptala se Kate. Jejich rozhovor přerušili první členové knižního klubu, kteří dorazili o něco dřív. Byli celí napnutí a hlavy měli plné všemožných divokých domněnek a představ.

	Kateina předpověď se do puntíku vyplnila. Nesnesitelná lehkost bytí v konkurenci se zprávami o nových celoročních obyvatelích ostrova neměla nejmenší šanci. Rozhodně ne od chvíle, kdy skupinka hostů odhalila, že se sem nová rodina sice stěhuje ze Španělska, ale původně jde o lidi z Bostonu, kteří se před třemi roky přesunuli do Evropy, aby měli blíž ke své širší rodině. A teď se zase najednou vrací do Států. Právě to „najednou“ se probíralo nejpodrobněji a nejdéle. Sekretářka školy se před několika členy klubu zmínila, že rodiče zapsali děti mnohem později, než je povoleno, takže nejspíš někoho uplatili. Navíc věděla, že rodina uzavřela nejrůznější zvláštní smlouvy s lodními přepravci, aby jim narychlo převezli nábytek. Vypadalo to, že Délosovi měli cestou ze Španělska vážně nakvap, a celý knižní klub se shodl, že se určitě z nějakého důvodu rozhádali s příbuznými.

	Helen si ze snůšky domněnek a klepů dokázala vyvodit jediné: Rodina Délosových bude značně neobvyklá. Patří do ní dva otcové – bratři – jejich mladší sestra, jedna matka (jeden z otců je vdovec) a pět dětí. Všichni žijí společně v jednom domě a všichni jsou neuvěřitelně inteligentní, krásní a bohatí. Helen zaslechla i fámy, které Délosovým přisuzovaly skoro nadpřirozené schopnosti, a zakoulela očima. Tohle se už nedalo vydržet.

	Stoupla si ke kase a pokoušela se ignorovat vzrušený šepot, ale nešlo to. Zbystřila pokaždé, jakmile některý z hostů vyslovil jméno někoho od Délosových. Připadalo jí, jako by hosté ani nešeptali, ale spíš křičeli, a dráždilo ji to. Odešla od kasy a rovnala časopisy na stojanu, aby si zaměstnala ruce.

	Otřela police a dosypala sklenice s bonbony. Teď už věděla, že Délosovi nemají žádné malé děti. Hektor je o rok starší než Jason a Ariadna, což jsou dvojčata, a Lucas a Kassandra jsou bratr a sestra, bratranec a sestřenice těch tří.

	Vyměnila květinám vodu a obsloužila několik zákazníků. Hektor nepřijde první den do školy, protože zůstal ve Španělsku s tetou Pandorou, ale nikdo ve městě netuší proč.

	Helen si navlékla pár gumových rukavic, které jí sahaly až k ramenům, a dlouhou zástěru a vybrala z odpadků zatoulané recyklovatelné obaly. Lucas, Jason a Ariadna půjdou všichni do naší třídy. Takže si jich užiju až dost. Kassandra je nejmladší, je jí teprve čtrnáct, půjde do prváku.

	Helen odešla do kuchyně a naskládala nádobí do myčky. Vytřela mopem podlahy a pustila se do počítání tržby. Lucas je divné jméno. Celé je to nějaké divné. Úplně to z toho čiší. Smrdí to nějakou čertovinou.

	„Lennie?“

	„Co?! Tati! Nevidíš, že počítám?“ Helen bouchla rukama do pultu, až na něm nadskočily sloupky čtvrťáků. Jerry jí smířlivě ukázal roztažené dlaně.

	„Zítra začíná škola,“ připomněl jí tím úplně nejlaskavějším tónem.

	„Já vím,“ odpověděla nepřítomně. Stále se cítila podivně podrážděná, ale nechtěla být hrubá na tátu.

	„Je skoro jedenáct, zlato,“ řekl. Kate zaslechla nějaké zvuky a vyšla se zezadu podívat, co se děje.

	„Ty jsi ještě tady? Mrzí mě to, Jerry,“ omlouvala se a vypadala zmateně. „Helen, já jsem ti přece říkala, abys v devět zamkla vchod a jela domů.“

	Oba si ji pozorně prohlíželi, jak skládá veškeré bankovky a mince do úhledných hromádek.

	„Nějak jsem se do toho zabrala,“ vysvětlovala nepřesvědčivě.

	Vyměnili si další ustaraný pohled. Kate se ujala počítání tržby místo ní a poslala ji s Jerrym domů. Helen si pořád připadala jako ve snách. Dala Kate pusu na rozloučenou a přemýšlela, jak je možné, že v nejmenším netuší, co tu poslední tři hodiny dělala.

	Jerry připevnil Helenino kolo na zadek džípu a beze slova nastartoval. Cestou domů se na Helen několikrát letmo koukl, ale neřekl jediné slovo, dokud nezastavili na příjezdové cestě.

	„Jedla jsi?“ zeptal se jemně a povytáhl obočí.

	„Ne… Jo?“ Helen neměla nejmenší ponětí, co nebo kdy naposledy snědla. Matně si vzpomínala, že pro ni Kate krájela nějaké třešně.

	„Jsi nervózní, že zase začne škola? Třeťák je nejlepší.“

	„Nejspíš to bude tím,“ odpověděla nepřítomně. Jerry se na ni znovu podíval, skousl si spodní ret a dlouze si odfoukl.

	„Říkal jsem si, že by sis možná měla promluvit s doktorem Cunninghamem o těch lécích proti úzkosti. Víš, o těch prášcích pro lidi, co se necítí dobře v davu. Agorafobie! Tak se to jmenuje,“ vyhrkl, jakmile si vzpomněl. „Myslíš, že by ti to mohlo pomoct?“

	Helen se usmála a pohrála si s přívěskem na řetízku. „Asi ne, tati. Já se mezi cizími lidmi nebojím, jsem jenom trochu nesmělá.“

	Věděla, že lže. Nebyla to jen nesmělost. Pokaždé když nějakým způsobem vyčnívala a kdy k sobě, byť i třeba neúmyslně, přitáhla pozornost, ji přepadaly ukrutné bolesti v břiše. Jako při silné střevní chřipce nebo při urputných menstruačních křečích – ale než by to prozradila otci, to by si snad raději zapálila vlasy.

	„A nezpůsobuje ti ta tvoje nesmělost nějaké potíže? Vím, že o tom nikdy nemluvíš, ale chtěla bys, abych ti nějak pomohl? Protože já se bojím, že tě to vážně omezuje…“ Jerry se vrátil k jednomu z jejich nejstarších sporů, ale Helen mu skočila do řeči. „Jsem v naprostým pořádku! Vážně. Nepůjdu za doktorem Cunninghamem a nepotřebuju žádný prášky. Víš, co bych chtěla? Jít domů a najíst se,“ ubezpečila ho spěšně. Vyskočila z Pašíka.

	Táta se nepatrně pousmál a pozoroval, jak Helen sundává z háku na zadku džípu staromódní těžké kolo a staví ho na zem. Energicky zacinkala zvonkem na řídítkách a zazubila se.

	„Koukej, jsem ve formě,“ zavolala.

	„Kdyby sis dokázala představit, jak těžké by bylo, cos právě předvedla, pro běžnou holku tvého věku, pak bys možná pochopila, co se ti snažím vysvětlit. Ty nejsi obyčejná holka, Helen. Snažíš se tak vypadat, ale nejsi. Ty jsi jako ona“ dodal unaveným hlasem.

	Helen po sté proklela svou matku, na niž se ani nepamatovala, za to, jak zlomila tátovo laskavé srdce. Jak mohla opustit takhle skvělého chlapa? A bez jediného slova na rozloučenou? Bez toho, že by mu nechala nějakou fotku na památku?

	„Vyhrál jsi! Nejsem obyčejná holka, jsem naprosto jedinečná – stejně jako všechny ostatní,“ popichovala ho a snažila se mu pozvednout náladu. Odvedla kolo ke garáži a cestou do táty šťouchla bokem. „Tak co tam pro nás máš k snědku? Umírám hlady a tenhle týden jsi kuchyňský otrok ty.“
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	Helen neměla vlastní auto, a proto ráno musela vyrazit do školy na kole. Normálně by ve tři čtvrtě na osm bylo venku ještě chladno díky studenému větru, co fouká od vody, ale dnes se jí už od probuzení lepil na tělo horký, vlhký vzduch jako mokrý kožich. V noci kolem dvanácté musela odkopnout přikrývku, stáhla si tričko a vypila sklenici plnou vody, která stála na jejím nočním stolku, ale přesto se ráno probudila celá zmožená vedrem. Tohle nebylo obvyklé ostrovní počasí a Helen se ani trochu nechtělo vstát a jet.

	Šlapala pomalu, aby kolem sebe po zbytek dne nešířila nevábný odér. Většinou se sice moc nepotila, ale dnes ráno se probudila natolik otupělá, že si ani nedokázala vzpomenout, jestli při vypravování použila deodorant. Zamávala pokrčenými lokty jako kuře křidélky, aby se při jízdě přesvědčila, že není cítit, a ulevilo se jí. Nasála ovocnou vůni pudrového parfému, který ji trošku ochrání. Cítila ho jen slabě, takže si ho nejspíš nanesla už včera. Teď by potřebovala, aby vydržel alespoň do tréninku po škole. Což by byl zázrak. Co naplat.

	Přejížděla křižovatku Surfside Road a vítr jí rozfoukal kratší vlasy kolem obličeje. Nalepily se jí na tváře a na čelo. Cesta nebyla vůbec dlouhá, ale ve chvíli, kdy zamykala rozvrzané staré kolo do stojanu, vzal už účes, který si pečlivě naaranžovala pro první školní den, ve vlhkém vzduchu za své. Kolo připoutala jen ze zvyku po turistické sezóně. Nikdo ze studentů by se totiž neobtěžoval a nepokoušel se ho krást. Což bylo jedině dobře, protože zámek měla také starý.

	Uvolnila si zacuchané prameny vlasů, projela prsty zašmodrchaná místa a pro tentokrát si sepnula v týle nudný culík. S odevzdaným povzdechem si přehodila tašku přes rameno a pytel na tělocvik přes druhé. Sklonila hlavu a celá shrbená zamířila ke vchodu do budovy.

	Ke dveřím došla o vteřinu dřív než Gretchen Cliffordová, a tak jí nezbylo než je přidržet.

	„Díky, zrůdo. Zkus je nevyvrátit z pantů, jo?“ pronesla Gretchen s kyselým úšklebkem a ležérně proplula kolem Helen.

	Helen zůstala tupě stát na schodech a svírala kliku. Ostatní studenti procházeli kolem, jako by tu dělala dveřníka. Nantucket byl malý ostrov a všichni se tu navzájem až nepříjemně dobře znali. Helen si občas přála, aby toho o ní Gretchen zas až tolik nevěděla. Do páté třídy byly nejlepší kamarádky. Přesně do chvíle, kdy si společně s Claire hrály u Gretchen doma na schovávanou a Helen tam nešťastnou náhodou vylomila dveře od záchodu, kam si Gretchen zaběhla odskočit. Snažila se jí omluvit, ale Gretchen po ní hned nazítří ráno začala podivně pokukovat a volala na ni zrůdo. Od té doby to vypadalo, že udělá cokoli, aby Helen ztrpčila život. Nepomáhalo ani to, že Helen patřila mezi premianty, zatímco Gretchen teď už jen mezi průměrné studenty.

	Ráda by Gretchen něco odsekla, zavolala za ní nějakou vtipnou poznámku, jak by to na jejím místě udělala Claire, ale slova se jí zadrhla v krku. Místo toho překlopila špičkou boty dveřní zarážku a nechala vchod napevno otevřený pro všechny. Oficiálně tím pro sebe zahájila další rok, kdy se bude usilovně snažit nenápadně krčit kdesi vzadu.

	Helenin třídní byl profesor Hergeshimer. Vedl anglickou sekci a na muže po padesátce se docela bláznivě oblékal. V létě nosil hedvábné kravaty a v zimě si vázal barevné kašmírové šály. Kromě toho jezdil v historickém kabrioletu Alfa Romeo. Měl hromadu peněz a pracovat rozhodně nemusel, ale přesto učil na střední škole. Tvrdil, že to dělá, aby na každém kroku nezakopával o nějaké negramotné burany. To byla jeho verze. Helen byla ovšem přesvědčená, že učí, protože tuhle práci nade všechno miluje. Část studentů ho neměla ráda a pomlouvala ho, že si hraje na britského snoba, ale Helen ho považoval za jednoho z nejlepších učitelů, co kdy měla.

	„Slečna Hamiltonová,“ uvítal ji profesor Hergeshimer hlasitě, jakmile vstoupila zároveň se zvoněním do dveří. „Přesně na čas, jako obvykle. Jsem si jist, že se posadíte ke své kolegyni, ale varuji vás. Jediný projev onoho nevšedního talentu, kterým si tu kdosi vysloužil přízvisko Rolnička, a sedíte každá jinde.“

	„Jasně, Hergie,“ zašvitořila Claire. Helen vklouzla do lavice k ní. Hergie zakoulel očima nad Claiřinou drzostí, ale zároveň mu nahrála.

	„Jsem rád, že alespoň jeden z mých žáků tuší, že přízvisko je synonymum pro přezdívku. Bez ohledu na to, jak impertinentně dává své vědomosti najevo. Takže, studenti: další varování. Protože se letos připravujete na zkoušky, očekávám, že mi všichni každé ráno vysvětlíte význam nějakého nového zajímavého slova.“ Třída zasténala. Tohohle byl schopen jen profesor Hergeshimer. Žádný jiný třídní by totiž nebyl takový sadista, aby rozdával úkoly už na ranním zahájení v kmenové učebně. Hergie právě udělal tah proti nepsaným pravidlům.

	„Můžu zítra vysvětlit slovo impertinentně?“ zeptal se Zach Brant otráveně.

	Zacha pořád něco otravovalo, už od mateřské školy. Jeho soused Matt Millis se na něho otočil a zavrtěl hlavou, jako by ho varoval: „Být tebou, tak to nezkouším.“

	Matt, Zach a Claire byli třídní jedničky. Všichni tři spolu kamarádili, ale s přibývajícími roky si čím dál víc začínali uvědomovat, že jen jeden z nich bude ten úplně nejlepší, pronese projev na maturitním plese a půjde ze střední rovnou na Harvard. Helen zůstávala mimo soutěž, také proto, že si v posledních letech ani trochu nepotrpěla na Zacha. Od chvíle, kdy se Zachů v táta stal fotbalovým trenérem a tlačil na něj, aby byl číslo jedna ve třídě i na hřišti, posedla Zacha taková soutěživost, že ho téměř nedokázala vystát.

	V koutku duše ho vlastně litovala. Ale litovala by ho víc, kdyby proti ní nepoužíval svoje ostré lokty. Zach musel být vždycky všechno – prezident klubu, kapitán týmu, kluk, co se o něm v jednom kuse mluví – ale Helen nikdy nepřipadalo, že by ho nějaký z jeho triumfů těšil. Claire tvrdila, že Zach je do Helen tajně zamilovaný, ale tomu Helen nevěřila ani na vteřinku. Čas od času naopak cítila Záchovu zášť a mrzelo ji to. Na prvním stupni se s ní o přestávkách dělíval o sušenky ve tvaru zvířátek a teď vyhledával jakoukoli příležitost, aby se s ní pohádal. Kdy se to všechno vlastně tak zamotalo a proč už spolu nemohli všichni kamarádit jako na základce?

	„Pane Braňte,“ odpověděl pomalu profesor Hergeshimer, „pokud po tom toužíte, můžete nám samozřejmě vysvětlit i slovo impertinentně, ale od člověka s vaším nadáním očekávám přece jen o něco více. Třeba esej s příklady užití slova impertinentně v anglické literatuře?“ Přikývl. „Ano, do pondělka mi na pěti stránkách popište, jak se slovem impertinence nakládá Salinger ve svém kontroverzním románu Kdo chytá v žitě, prosím.“

	Helen skoro cítila pot v Zachových sevřených dlaních o dvě židle dál. Hergie se na něm očividně rozhodl hned první den demonstrovat svou legendární schopnost odměnit hlášku nafoukaného studenta literárním rozborem. Helen poděkovala své šťastné hvězdě, že se nějakým způsobem nezaměřil také na ni.

	Ovšem radovala se předčasně. Profesor Hergeshimer rozdal rozvrhy a zavolal si ji ke katedře. Povolil ostatním studentům, ať si povídají, a ti si okamžitě začali líčit vzrušující zážitky z prázdnin. Hergie nechtěl, aby Helen stála a nakláněla se k němu přes stůl, a tak jí přitáhl židli blízko své. Zjevně si nepřál, aby kdokoli slyšel, o čem budou mluvit. Helen to maličko uklidnilo, ale ne na dlouho.

	„Jak vidím, tak jste se letos nezapsala do žádného semináře pro budoucí univerzitní studenty,“ prohlížel si ji přes půlměsíčky brýlí na čtení.

	„Obávám se, že bych žádné další studium navíc nezvládla,“ zamumlala a zasunula si ruce pod stehna. Sedla si na ně, aby se jí netřásly.

	„A já si myslím, že máte na víc, dokonce na mnohem víc, než jste ochotna připustit,“ zamračil se Hergie. „Líná nejste, Helen, to vím. A také vím, že patříte k nejnadanějším studentům ve třídě. Takže mi povězte, co vám brání, abyste využívala veškeré výhody, jež vám náš vzdělávací systém nabízí?“

	„Musím pracovat,“ Helen bezradně pokrčila rameny. „Pokud půjdu na vysokou, potřebuju si něco našetřit.“

	„Kdybyste se zapsala na semináře a úspěšně složila zkoušky, pak budete mít mnohem větší šanci zaplatit školu v rámci stipendia než brigádou za minimální mzdu v otcově obchodě.“

	„Táta mě potřebuje. Možná nejsme tak bohatí jako ostatní na ostrově, ale jsme zvyklí pomáhat jeden druhému,“ bránila se Helen.

	„To vás oba ctí, Helen,“ odpověděl vážně Hergie. „Ale vy navštěvujete předposlední ročník střední školy a máte nejvyšší čas přemýšlet o vlastní budoucnosti.“

	„Já vím,“ přikývla Helen. Na tváři se mu krčily starostlivé vrásky. Viděla, že mu na ní opravdu záleží a že se jí snaží pomoct. „Doufám, že získám nějaké slušné sportovní stipendium díky běhání. Přes léto jsem se dost zlepšila. Vážně.“

	Profesor Hergeshimer četl v její tváři upřímnou prosbu, aby ji nechal na pokoji, a tak to vzdal. „Dobře. Ale pokud přece jen zatoužíte po větších studijních výzvách, rád vás kdykoli v tomto pololetí uvítám na svém semináři angličtiny.“

	„Děkuju, pane profesore. Jestli se budu cítit na univerzitní zkoušku, přijdu za vámi,“ slíbila Helen, vděčná, že ji propouští.

	Cestou k lavici ji napadlo, že za žádnou cenu nepřipustí, aby se Hergie setkal s jejím tátou. Nepřála si, aby ti dva dali hlavy dohromady a domluvili se, že Helen bude navštěvovat speciální kurzy a bojovat o diplomy. Už z pouhého pomyšlení na podobné věci ji rozbolelo břicho. Proč ji prostě nenechají na pokoji? Že je jiná než ostatní, věděla vždycky, ale doufala, že se jí to daří tajit. Teď pochopila, že nejspíš nevědomky dovoluje monstru, co v sobě ukrývá, aby vysílalo jakési signály. A taky že je těžké nevyčuhovat, když je každý zatracený den o kousek vyšší. „Co se děje?“ zeptala se Claire, jakmile se Helen vrátila. „Jenom další motivační rozhovor. Hergie se bojí, že se málo soustředím na studium,“ odpověděla Helen a snažila se, aby to vyznělo pobaveně.

	„Což má pravdu. Nikdy neuděláš, co máš,“ pronesl Zach o ždibec pohoršeněji, než si Helen zasloužila.

	„Sklapni, Zachu,“ okřikla ho Claire. Založila si bojovně ruce na prsou a otočila se k Helen. „Ale s tímhle musím bohužel souhlasit, Lennie,“ dodala omluvně. „Nikdy neděláš zadanou práci.“

	„Jó, jó. A co takhle kdybyste sklapli oba?“ usadila je s úsměvem Helen. Zazvonilo, a tak si sbírala věci. Spěchající Matt Millis se na ni cestou ze třídy krátce usmál. Helen si provinile uvědomila, že s ním ještě neprohodila jediné slovo. Přehlížet ho rozhodně nechtěla, a už vůbec ne první den školy.

	Podle Claire „všichni“ věděli, že Matt s Helen „patří“ k sobě. Matt byl inteligentní, hezký a dělal kapitána golfovému týmu. Působil sice tak trochu mimoňsky, ale pro Helen, která se od doby, kdy o ní Gretchen začala roznášet drby, stala prakticky třídním vyvrhelem, byl fakt, že ji pokládají za dobrou pro kluka, jako je Matt, vlastně pořádný kompliment.

	Naneštěstí k němu nikdy nic zvláštního necítila. Ani trochu ji nepřitahoval. Na jednom večírku je ostatní vyhecovali a zamkli je spolu v šatně. Dopadlo to katastrofálně. Helen připadalo, že se líbá se svým bráchou, a Matt těžce nesl její odmítnutí. Později jí sice velkoryse odpustil, ale ať si kolem toho dělal legraci, jak chtěl, to podivné napětí už mezi nimi zůstalo. Opravdu jí chyběl, ale bála se mu to takhle povědět, aby si to ještě nevysvětlil špatně. V poslední době si někdo špatně vysvětluje snad úplně všechno, co dělám, pomyslela si.

	Po zbytek dopoledne automaticky putovala ze třídy do třídy a nedokázala se na nic soustředit. Všechno jí bylo protivné.

	S tímhle dnem nebylo něco v pořádku. Všichni – oblíbení učitelé i ta hrstka kamarádů, u nichž by měla být ráda, že je zase vidí – ji svorně rozčilovali a pokaždé, když vyšla na chodbu, měla pocit, že balancuje na křídle letadla několik kilometrů nad zemí. Zaléhalo jí v uších, veškeré zvuky kolem se utlumily a v hlavě jí pulsovala horká krev. Nepříjemné pocity mizely stejně náhle, jako se objevovaly, ale zůstávalo po nich zvláštní dusno, připomínalo napětí před bouřkou pod čistě modrou oblohou.

	Při obědě se to ještě zhoršilo. Helen napadlo, že se jí motá hlava, protože má hypoglykemii, a tak se rychle zakousla do bagety, ale hladinou cukru v krvi to určitě nebylo. Jerry jí zabalil její oblíbenou svačinu – s uzenou krůtou, zeleným jablkem a sýrem brie – ale ona se ani nedokázala přinutit, aby do ní podruhé kousla, a první sousto okamžitě vyplivla.

	„Tátův další blaf?“ zeptala se Claire. Jerry před několika lety, kdy se dal do party s Kate, začal experimentovat s neobvyklými obědy. Sendvič s pivní pomazánkou a Okurková pohroma z prváku byly u jejich stolu doslova legendární.

	„Ne, mám staré dobré číslo tři. Prostě to jen nemůžu sníst,“ odpověděla Helen a odstrčila bagetu. Claire se jí s radostí chopila.

	„Hmm, ta je skvělá,“ zamumlala plnými ústy. „Co ť na ň vadí?“

	„Nějak mi není dobře,“ odpověděla Helen.

	Claire přestala žvýkat a vrhla na Helen poplašený pohled.

	„Od žaludku to není, klidně to dojez,“ ubezpečila ji Helen rychle. Zahlédla, jak se k nim blíží Matt, a rychle zašvitořila „ahoj“, aby trochu napravila to hloupé ráno.

	Matt byl natolik zabraný do rozhovoru s Gretchen a Zachem, že si jí ani nevšiml, ale mířil na své obvyklé místo u jejich společného mimoňského stolu. Gretchen ani Zach v zápalu konverzace nepostřehli, že se s ním zatoulali na území exotů.

	„Slyšel jsem, že jsou to evropský filmový hvězdy,“ vykládal Zach.

	„A od koho?“ zeptal se Matt nedůvěřivě. „To je k smíchu.“

	„Ale aspoň dva lidi mi říkali, že Ariadna dělala modelku. Pěkná je na to určitě dost,“ hádal se Zach vášnivě. Strašně nerad se v čemkoli pletl a toužil mít pravdu, i pokud šlo o drby.

	„Prosím tě. Na modelku není dost štíhlá,“ zasyčela Gretchen kysele. Vzápětí se zarazila a dodala: „Jasně že je pěkná, zvlášť pokud jsi na takový prsatý exotický holky. Ale s Jasonem ani se svým bratrancem se vůbec nemůže srovnávat! Lucas je prostě božský“ rozplývala se.

	Kluci si vyměnili významný pohled, kterým si sdělovali, že holky mají početní převahu a že se s nimi nemá nejmenší cenu hádat.

	„Jason je možná krásný až moc,“ pronesla po chvilce přemýšlení rezolutně Claire. „Zato Lucas, to je superfrajer. Možná nejhezčí kluk, co jsem kdy viděla. A Ariadna je fakt kočka, Gretchen. Ty jí prostě závidíš.“

	Gretchen dopáleně zafuněla a dala si ruce v bok. „Zato ty ne!“ Na lepší odpověď se nezmohla.

	„Já samozřejmě taky. Závidím jí skoro stejně jako Lennie. Ba ne, tolik zase ne.“ Helen postřehla, že se k ní Claire otáčí a čeká na její reakci, ale držela si hlavu v dlaních, lokty opřené o stůl, a mnula si spánky.

	„Lennie?“ Matt si k Helen přisedl. „Bolí tě hlava?“ Natáhl ruku, aby se dotkl jejího ramene. Vyskočila, zamumlala nějakou omluvu a utekla pryč.

	Na dívčích záchodcích se jí udělalo o něco líp, ale pro jistotu si ještě opláchla obličej studenou vodou. Vzápětí si vzpomněla, jak si ráno ve snaze se vylepšit namalovala řasy. Podívala se do zrcadla na své mývalí oči a vyprskla smíchy. Tohle byl její nejhorší první školní den.

	Další tři vyučovací hodiny nějak přetrpěla a po posledním zvonění se vděčně prodrala do dívčích šaten, aby se převlékla na trénink.

	Trenérka Tarová sršela energií. Pronesla trapně optimistický projev o jejich šancích na vítězství v letošních závodech a ujistila je, jakou v ně vkládá důvěru – jako v atletky i jako v mladé dámy. Potom se obrátila k Helen.

	„Hamiltonová, vy budete letos běhat společně s kluky,“ oznámila jí suše. Ostatní dívky zatím poslala na trať.

	Vycházely jedna po druhé ze dveří a Helen klesla na lavičku, aby si rozmyslela, jak se má bránit. Nechtěla ztropit žádnou scénu, ale fakt, že ji trenérka nutí překročit genderovou lajnu, jí připadal nesmírně ponižující. Ucítila zaškubání v podbřišku.

	„Běž si s ní promluvit! Přece se od ní nenecháš takhle komandovat,“ poradila jí pobouřená Claire, než odklusala.

	Helen přikývla a vstala. Trenérčino přání nechápala a navíc měla strach, že brzy dostane křeče do břicha.

	„Trenérko? Proč to prostě nemůžeme dělat stejně jako dřív?“ zavolala. Trenérka Tarová se zastavila a otočila, ale tvářila se, jako že ji Heleniny námitky ani trochu nezajímají. „Proč nemůžu normálně běhat s ostatními? Vždyť jsem holka,“ namítala Helen chabě.

	„Řekli jsme si, že se budete muset začít víc snažit,“ odpověděla trenérka ledovým tónem. Helen už dávno tušila, že ji trenérka nemá zrovna v lásce, ale teď si tím byla naprosto jistá.

	„Ale já nejsem kluk. To není fér, abyste mě s nimi posílali závodit,“ pokoušela se hájit a dvěma napnutými prsty si pevně tiskla podbřišek.

	„Menstruace?“ Trenérce se do hlasu vmísila špetka soucitu. Helen přikývla. „S trenérem Brantem jsme si na vašich časech povšimli něčeho hodně zvláštního,“ vysvětlovala. „Vůbec nezáleží na tom, s kým běžíte, je opravdu úplně jedno, jak rychlou, nebo pomalou máte soupeřku, ale pokaždé doběhnete buď druhá, nebo třetí. Jak je to možné? Dokážete mi to nějak vysvětlit?“

	„Ne. Nedokážu. Já prostě běhám, jak nejrychleji umím.“

	„Ne, neběháte,“ odpověděla trenérka ostře. „A pokud chcete stipendium, začněte vyhrávat. Mluvili jsme o tom s profesorem Hergeshimerem…“ Helen hlasitě zaúpěla, ale trenérka Tarová to nechala bez povšimnutí. „Uvědomte si, že tohle je malá škola, Hamiltonová. Profesor Hergeshimer mi pověděl, že byste ráda získala sportovní stipendium. Jestli ho opravdu chcete, musíte si ho zasloužit. Necháme vás závodit s chlapci a vy se možná konečně naučíte brát svoje nadání vážně.“

	Představa, že by měla celému světu ukázat, jak je rychlá, Helen otřásla. Ve strachu, že na ni brzy přijdou ukrutné břišní křeče, dostala navíc skoro panický záchvat. „Já to zvládnu,“ mumlala. „Budu vyhrávat, jenom mě prosím vás neposílejte samotnou mezi kluky,“ drmolila a lapala po dechu, aby zadržela vlnu bolesti.

	Trenérka Tarová byla tvrdá žena, ale nebyla krutá. „Jste v pořádku?“ vyptávala se zneklidněně a hladila Helen mezi lopatkami. „Dejte si hlavu mezi kolena.“

	„To nic, to jsou jen nervy,“ vysvětlovala Helen skrz zaťaté zuby. „Když vám slíbím, že vyhraju hodně závodů, necháte mě běhat s holkama?“ zeptala se, jakmile popadla dech.

	Trenérka si zkoumavě prohlédla její zoufalou tvář a přikývla. Helenina panika ji dokonale vyvedla z míry. Dovolila jí odklusat za dívkami, ale nezapomněla jí připomenout, že dohoda s vítěznými běhy platí. A že těch medailí bude víc než jen pár.

	Helen utíkala po trati se sklopenou hlavou. Stipendium by bylo fantastické, ale musela by o ně bojovat s Claire, což nepřicházelo v úvahu.

	„Čau Rolničko,“ zavolala, když ji dohnala. Supící Claire vypotila už litry tekutin.

	„Co se stalo? Bože, to je vedro!“ Claire stěží popadala dech.

	„Celá škola se asi pokouší zjistit, jestli se po mně můžou vozit všichni najednou.“

	„Vítej v mé kůži,“ zasípala Claire. „Na japonské děti tlačí… vždycky najednou nejmíň… dva dospělí… Na to si zvykneš. Mohly… bychom… trošku zpomalit?“ zeptala se po chvíli, kdy se usilovně snažila udržet krok s Helen. „Ne všechny jsme totiž z… planety Krypton.“

	Helen se přizpůsobila jejímu tempu. Věděla, že ostatní snadno předběhne na posledním kilometru. Málokdy se při běhu skutečně namáhala, ale i bez většího úsilí dokázala finišovat jako první. Tahle skutečnost ji děsila, a tak udělala to, co obvykle, snažila se na to nemyslet a povídala si s Claire.

	Běžely po pobřeží přes vřesoviště k jezeru Miacomet a Claire jí pořád něco vyprávěla o Délosových klucích. Nejmíň třikrát Helen zopakovala, že jí Lucas po vyučování přidržel dveře. Ukázaly se tím hned dvě věci naráz, že je džentlmen a že se do Claire zamiloval. O Jasonovi prohlásila, že bude buď homosexuál, nebo snob, protože se na ni jen letmo podíval a hned zase koukal jinam. Další body ztratil tím, že si dal záležet na oblečení jako nějaký Evropan nebo co.

	„Žil tři roky ve Španělsku, Rol. Takže vlastně je tak trochu Evropan. Mohly bychom se o nich přestat bavit? Už mě z toho bolí hlava.“

	„Proč jsi zrovna ty jediný člověk na škole, koho Délosovi vůbec nezajímají? To nejsi ani dost zvědavá, aby ses na ně šla podívat?“

	„Ne! Celý město na ně poulí oči jak banda venkovských balíků! To mi připadá hodně ubohý,“ zařvala Helen.

	Claire se zastavila a zůstala na ni němě zírat. Tohle se Helen nepodobalo, nikdy se nehádala, natož aby křičela, ale teď to vypadalo, že se neovládá.

	„Všichni ti Délosovi mě k smrti nudí!“ nepřestala, ani když spatřila Claiřino překvapení. „Z toho, jak na nich všichni visí očima, je mi absolutně nanic a doufám, že se s nikým z nich nikdy nepotkám a nebudu s nima muset dýchat stejný vzduch!“

	Rozběhla se a Claire za sebou nechala stát samotnou na trati. Skončila první, přesně jak slíbila, ale s rychlostí to trochu přehnala. Trenérka Tarová si zapsala její čas a věnovala jí šokovaný pohled. Helen kolem ní prolétla jako blesk a vrazila do šatny. Popadla svoje věci a vystřelila ze školy, aniž by se obtěžovala převléknout nebo rozloučit s kýmkoli ze spolužáků.

	Cestou domů se rozplakala. Šlapala úhlednými uličkami s řadami domků obložených šedými dřevěnými šindeli s bíle nebo černě nalakovanými okenicemi a pokoušela se uklidnit. Obloha na obzoru se skoro dotýkala popraskané země, jako by ji k ní tlačily štíty starých velrybářských lodí a snažily se zemi po několika staletích tvrdohlavého odporu konečně uhladit. Helen neměla nejmenší tušení, co ji vlastně tolik naštvalo, ani proč utekla od své nejlepší kamarádky, ale toužila po trošce klidu a ticha.

	Na pobřeží došlo k nehodě, obří SUV leželo převrácené na střeše. Jeho řidič se zřejmě pokoušel odbočit do úzké přístavní uličky a auto se překlopilo. Pasažéři byli v pořádku, ale jejich tlustý nenažraný plejtvák blokoval řady vozů na obou stranách.

	Helen si i přes svou mizernou náladu okamžitě uvědomila, že proplétat se mezi natvrdlými ostrovany nebude žádná velká výhra. Raději se rozhodla vrátit a vydat domů delší cestou. Otočila se a zamířila zpátky do centra, ke kinu, přístavu s trajekty a ke knihovně ve stylu antického chrámu. Ve městě, které bylo rájem čtyři sta let staré koloniální architektury, působila řecká knihovna jak pěst na oko. Možná právě proto se Helen tolik líbila. Atheneum jí totiž připomínalo třpytivou světelnou bóji, kterou kdosi hodil přímo doprostřed fádních domů, a Helen se cítila částečně spřízněná s obojím. Polovinu její duše zabíral skrz naskrz nudně střízlivý Nantucket a druhá náležela mramorovým sloupům a velkému schodišti, co prostě nepatřily tam, kde je postavili. Projížděla kolem a na Atheneum se usmála. Dobře, ona možná vyčuhuje z davu, ale těšilo ji, že rozhodně ne tolik jako tenhle barák.

	Dojela domů a pokusila se maličko vzpamatovat pod ledově studenou sprchou. Hned potom zkoušela volat Claire, aby se jí omluvila, ale Claire nebrala telefon. Helen pro ni nahrála dlouhou zprávu, ve které se vymlouvala na splašené hormony, na děsné vedro, na stres a na hromadu dalších věcí, na které si jen dokázala vzpomenout, přestože někde uvnitř cítila, že žádná z nich nepředstavuje skutečný důvod její náhlé frustrace. Podrážděná byla už od samého rána.

	Venku se převaloval těžký, dusivý vzduch. Helen otevřela všechna okna dvoupatrového vesnického domku dokořán, ale nepodařilo se jí udělat ani mírný průvan. Co se to s tím počasím děje? Bezvětří obyvatelé Nantucketu prakticky neznali – od oceánu foukalo neustále. Natáhla si tenké tílko a svoje nejkratší šortky. Tak spoře oblečená by při své stydlivosti nikam nevyšla, a tak se rozhodla uvařit večeři. Do konce týdne, kdy měl táta sloužit jako kuchyňský otrok a kdy teoreticky zodpovídal za veškeré nákupy i nádobí, zbývalo sice ještě několik dní, ale potřebovala si nějak zaměstnat ruce, jinak by snad začala šplhat po zdi.

	Helen měla ráda těstoviny a úplně nejradši lasagne. Věděla, že pokud si nejdřív vyrobí vlastní těsto a potom z něj bude válet pláty, jejich příprava jí potrvá hodiny, přesně jak potřebuje. Vytáhla mouku a vejce a pustila se do práce.

	Jerry si po návratu povšiml hlavně dvou věcí. Tou první byla úžasná vůně a tou druhou fakt, že dům je doslova rozpálený. Našel svou dceru, jak sedí u jídelního stolu, zpocený obličej i paže má umazané od mouky a pohrává si s přívěskem ve tvaru srdce, který jako malá dostala od matky. Houpala si s ním na řetízku a tiskla ho mezi palcem a ukazováčkem. Podrbal se na zátylku a rozhlédl se široce rozevřenýma očima po kuchyni.

	„Udělala jsem večeři,“ sdělila mu Helen bezbarvým hlasem.

	„Já jsem něco provedl?“ zeptal se opatrně.

	„Ne, to ne. Co tě to napadá? Vždyť jsem ti jenom uvařila lasagne.“

	„No, když žena stráví hodiny vařením složitého jídla a potom sedí u stolu s nakrknutým výrazem, obvykle to neznamená nic jiného, než že nějaký chlápek provedl děsnou pitomost,“ odpověděl Jerry nervózně. „Ty nejsi první zástupkyně ženského pokolení, se kterou mám tu čest, víš?“

	„Tak máš hlad, nebo ne?“ zeptala se Helen pobaveně a snažila se ze sebe setřást tu protivnou náladu.

	Hlad zvítězil, takže Jerry zmlkl a šel si umýt ruce. Helen od snídaně nejedla, a tak čekala, že bude taky pořádně hladová. Nabodla na vidličku první sousto, ochutnala ho a pochopila, že nemůže jíst. Postrkovala kousky svých oblíbených lasagní po talíři a usilovně se snažila poslouchat, co táta říká. Jerry zatím zhltl dvě porce. Vyptával se, jak se měla, a pokoušel se nepozorovaně si přisolit jídlo. Helen mu v jeho pokusu jako obvykle včas zabránila, ale na otázky odpovídala jen jednoslabičně, na delší věty jí scházela energie.

	V devět zanechala tátu u televizního přenosu baseballového utkání Red Sox a odešla si lehnout, ale nepodařilo se jí usnout ještě ani do půlnoci, kdy slyšela, že zápas končí a táta odchází nahoru. Byla unavená a ospalá, ale jakmile začala dřímat, pokaždé zaslechla jakýsi šepot.

	Ze začátku jí připadalo, že venku někdo skutečně mluví, že si z ní utahují. Vyběhla na střešní terásku ohrazenou zábradlím nad svou ložnicí a pokoušela se proniknout očima tmu. Všude byl klid – ani závan větru, který by rozvlnil růžové keře kolem domu. Na chvíli se posadila a zadívala se na černou skvrnu oceánu, co se rozlévala za sousedovou lampou.

	Od chvíle, kdy byla na střešní terase naposledy, už uplynul nějaký čas, ale tohle místo v ní stále probouzelo romantické představy o ženách, které za starých časů hynuly na podobných vyhlídkách smutkem a pátraly očima po stožárech lodí, na nichž pluli jejich manželé. Jako maličká si často hrála na to, že se k ní na jedné z takových lodí vrací její máma, které se podařilo osvobodit ze zajetí pirátů nebo uniknout kapitánu Achabovi či jiné podobně všemocné bytosti. Tehdy trávila na plošince dlouhé hodiny, pozorovala horizont a usilovně vyhlížela loď, o níž až později pochopila, že v nantucketském přístavu nikdy nezakotví.

	Posunula se po nepohodlné dřevěné podlaze a vzpomněla si na svou starou skrýš. Táta Helen celé roky přísně bránil, aby na terasu chodila sama. Bál se, že spadne ze střechy a zabije se. Ale přestože ji za to mnohokrát potrestal, pokaždé se sem nakonec znovu proplížila, aby tu chroupala musli tyčinky a dlouze snila. Po několika měsících, kdy mu Helen vzdorovala s pro ni nezvyklou urputností, Jerry nakonec ustoupil a dal jí svolení – pokud se nebude vyklánět přes zábradlí. Dokonce pro ni tehdy vyrobil i vodotěsnou bednu, kam si mohla uložit pár věcí.

	Tu teď otevřela, vyhrabala z ní svůj spacák a roztáhla si ho na dřevěná prkna. V dáli na vodě pluly čluny. Čluny, jež by na takovou vzdálenost vůbec neměla vidět ani slyšet, ale přesto se jí to dařilo. Zavřela oči a dopřála si potěšení naslouchat třepotání plachtoví a vrzání týkové paluby jedné malé plachetnice, která ujížděla po jemně pleskajících vlnách. Nikým nepozorována dokázala být Helen na chvíli zase sama sebou a úplně se uvolnila. Konečně začala klimbat, a tak se raději vrátila dolů do postele, aby se znovu pokusila usnout.

	 

	Stála uprostřed hornaté, skalnaté krajiny natolik sežehnuté sluncem, až se nad ní chvěly a tetelily proudy na troud vyschlého vzduchu, jako by se tavily kusy oblohy. Ostré, světle žluté skály tu a tam pokrývaly trsy šeredných plazivých trnitých keřů. Na protějším svahu stál osamocený zkroucený strom.

	Helen tu byla sama. Ale po chvíli už ne.

	Pod zakrslým stromem zahlédla tři ženské postavy se znetvořenými končetinami. Byly tak drobné a malého vzrůstu, že je nejdřív s jistotou pokládala za malé holčičky, ale když uviděla, jak se jim na vychrtlých předloktích kolem kostí kroutí svaly jako motouzy, pochopila, že musí být naopak velmi staré. Všechny tři klopily hlavy a jejich tváře dokonale zakrývaly prameny dlouhých zacuchaných černých vlasů. Byly oblečené v bílých potrhaných šatech a až po konečky prstů na nohách umazané od šedobílého prachu. Kůže od kolen dolů jim po vyčerpávajícím putování v této pusté divočině potemněla nánosem špíny a zčernalou krví.

	Helen pocítila čirý strach. Nedokázala si pomoct, aby před nimi neustupovala a nezraňovala si bosé nohy o skály a o trní. Tři ohavné bytosti pokročily jejím směrem a ramena se jim začala třást tichými vzlyky. Zpod přadýnek hustých vlasů jim kanuly kapičky krve a dopadaly na živůtky šatů. Šeptaly nějaká jména a stále ronily krvavé slzy.

	 

	Helen ucítila políček a probudila se. Tvář ji brněla a v levém uchu jí s otravnou pravidelností vyzváněl oznamovací tón. Jen pár centimetrů nad ní se skláněl Jerryho zkroušený, provinilý obličej. Nikdy předtím ji neuhodil. Několikrát se přerývaně nadechl, než dokázal promluvit. Hodiny na nočním stolku ukazovaly 03:16.

	„Křičela jsi. Musel jsem tě vzbudit,“ zakoktal.

	Helen bolestivě polkla a snažila se trochu si navlhčit nateklý jazyk a vyprahlé hrdlo. „Já vím. Měla jsem noční můru,“ zašeptala, když se posadila.

	Nevěděla, jestli má tváře mokré od potu, nebo od slz. Osušila si je a usmála se na tátu, aby ho uklidnila. Moc to nezabíralo.

	„K čertu, Lennie? Tohle nebylo normální,“ řekl nezvykle vysokým hlasem. „Mluvila jsi ze spaní. Povídala jsi opravdu šílené věci.“

	„Co třeba?“ zaskřehotala. Měla příšernou žízeň.

	„Většinou to byla jména, řada jmen. A pak jsi začala opakovat ‚krev za krev‘ a vrazi. Co se ti to sakra zdálo?“

	Helen si vzpomněla na tři ženy. Tři sestry, pomyslela si. Věděla, že tátovi o nich povědět nemůže. Pokrčila rameny a zalhala mu. Nakonec ho přesvědčila, že vraždění bývá v nočních můrách naprosto obvyklé, slíbila, že už se nikdy nebude dívat sama na horory, a poslala ho zpátky do postele.

	Na nočním stolku stála prázdná sklenice. Vysušené rty jí popraskaly, až to bolelo. Spustila nohy na podlahu, aby si natočila vodu v koupelně, dotkla se chodidly parket a zalapala po dechu. Rozsvítila si lampičku, aby líp viděla, ale dobře věděla, co spatří.

	Hluboké rány a skvrny od špíny a prachu na chodidlech a holeně poseté škrábanci od trnů.
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	Hned po probuzení si Helen znovu prohlédla nohy a rány byly pryč. Málem uvěřila, že si je jen představovala – dokud na povlečení nenašla stopy od zaschlé krve a zrnka hrubého písku.

	Dostala strach, jestli se nepomátla. Rozhodla se, že nechá prostěradlo i přikrývku na posteli, odjede do školy a po návratu se přesvědčí, jestli jsou stále ušpiněné. Pokud najde povlečení čisté, pak to celé byl jen zrakový klam a ona je prostě tak trochu blázen. Jestli zůstane špinavé, pak je nejspíš natolik šílená, že se v noci toulala kolem domu a nanosila si do postele na zkrvavených nohou špínu, aniž by si to pamatovala.

	Pokusila se posnídat jogurt s ovocem, ale nešlo to, a tak se ani neobtěžovala vzít si s sebou krabičku s obědem. Až dostane hlad, koupí si něco snadněji stravitelného, třeba polévku a sušenky.

	Šlapala na kole do školy a uvědomila si, že to nesnesitelné horko a vlhko trvá už dva dny. Jediný vánek, který ji zlehka ovíval, se odrážel od roztočených kol. To není jen těžký vzduch, pomyslela si, když zamykala kolo do stojanu. Neslyšela ani žádný zpěv ptáků nebo bzučení hmyzu. Jenom nepřirozené ticho – jako by se ostrov proměnil v osamělou loď, kterou bezvětří uvěznilo uprostřed rozlehlého oceánu.

	Do školy dorazila o něco dřív než předchozího dne a chodby byly plné studentů. U vchodu ji zahlédla Claire. Neubránila se úsměvu a Helen okamžitě věděla, že je vše odpuštěno. Claire se k ní probojovala proudem lidí a společně se vydaly do kmenové třídy.

	Proplétaly se davem, ale Helen se najednou skoro zdálo, že se snaží prohrabat ovesnou kaší. Zvolnila krok a zastavila se. Jako by chodba byla naráz úplně prázdná, jako kdyby se ze školní budovy všichni lidé do jednoho vypařili. Zaslechla šoupání bosých nohou a zdrcené, přerývané vzlyky.

	Otočila se právě včas, aby ještě zahlédla, jak za rohem mizí zaprášená bílá postava s rameny roztřesenými pláčem. Uvědomila si, že vzlykající bytost kolem kohosi prošla – kolem skutečné osoby, která na Helen mlčky zírá, jemné dívky s olivovou pletí a dlouhým černým copem přehozeným přes rameno. Přirozeně zářivě červené rty se dívce vytvarovaly do překvapeného kolečka. Helen připomínala porcelánovou panenku, působila tak dokonale, že snad ani nemohla být doopravdy živá.

	V příští vteřině se znovu zapnul zvuk a chodba se opět zaplnila pospíchajícími lidmi. Helen zůstala stát uprostřed a každému překážela. Očima doprovázela lesklý černý cop, který se dívce houpal na útlých zádech, dokud jí nezmizel v nějaké třídě.

	Helenino tělo se od hlavy až k patě otřáslo novou emocí, kterou chviličku nedokázala pojmenovat. Byl to vztek!

	„Šmarjájosef, Len! Chceš nám tu omdlít?“ vykřikla Claire starostlivě.

	Helen se k ní přinutila otočit a nejistě se nadechla. Ucítila, že je zalitá studeným potem a celá se třese. Otevřela pusu, ale nepodařilo se jí vydat žádný zvuk.

	„Odvedu tě na ošetřovnu,“ rozhodla Claire. Popadla Helen za ruku a škubala s ní, aby se pohnula. „Matte,“ zavolala někam za Helenina záda. „Pomůžeš mi, prosím tě, s Lennie? Bojím se, že omdlí.“

	„Neomdlím,“ vyštěkla podrážděně Helen, která se najednou vzpamatovala a zastyděla se, jak divně se chovala.

	Vzápětí se na oba dva zahanbeně usmála, aby zmírnila to vzteklé vyštěknutí. Matt jí položil ruku kolem pasu. Zlehka mu ji pohladila, aby věděl, že už nepotřebuje jeho oporu. Pochybovačně si ji změřil.

	„Jsi vážně bledá a máš kruhy pod očima,“ řekl.

	„Trochu jsem se přehřála na kole,“ začala vysvětlovat.

	„Hlavně mi neříkej, že ti nic není,“ varovala ji Claire. Prohlížela si Helen očima plnýma zhrzených slz a Matt se tvářil skoro stejně. Helen pochopila, že takhle to nepůjde. I kdyby snad začínala bláznit, na kamarádech si vylévat vztek rozhodně nesmí.

	„Ne, máš pravdu. Myslím, že to nejspíš bude úžeh.“

	Matt přikývl. Helenina výmluva mu připadala jako jediné možné logické vysvětlení. „Vezmi ji do umývárny, Claire. Řeknu Hergiemu, co se stalo, aby vám nezapsal pozdní příchod. A ty bys měla něco sníst. Včera jsi vůbec neobědvala,“ připomněl Helen.

	Trochu ji překvapilo, že si to pamatuje, ale Matt nosíval v hlavě každou drobnost. Chtěl se stát právníkem a Helen věděla, že jednoho dne bude patřit k těm naprosto nejlepším.

	Čekala, až jí Claire v umývárně navlhčí kůži na zátylku, ale ta jí studenou vodou polila celá záda a důkladně ji zmáčela. Tohle samozřejmě nemohlo skončit jinak než obrovskou vodní bitvou. Helenin bitevní zápal Claire viditelně uklidnil. Byla to totiž první normální reakce, které se u ní během několika posledních dní dočkala. Helen měla najednou pocit, že prorazila jakousi úmornou překážku, a všechno jí přišlo legrační.

	Hergie jim vlastnoručně napsal dvě omluvenky, a dívky tudíž na první hodinu rozhodně nespěchaly. Získat omluvenku od profesora Hergeshimera bylo něco jako najít jeden ze zlatých kuponů Willyho Wonky – ať už si student v určené době zašel kamkoli a prováděl tam cokoli, nikdo z učitelů by z toho nikdy nedělal žádnou vědu.

	V jídelně jim dali pomeranče, aby se Helen zvedla hladina cukru v krvi, a když už tam došly, koupily si ještě muffin s čokoládou. Helen ho s námahou spolykala a jako zázrakem se hned začala cítit ještě lépe. O chvíli později obstoupily téměř dvoumetrový ventilátor v největší aule, aby se pořádně ochladily. Střídavě prozpěvovaly mezi jeho vířící lopatky a poslouchaly, jak jim seká hlasy na kusy. Nakonec se rozesmáté odvrátily.

	Helen dělalo záškoláctví s Hergieho posvěcením a polykání sladkostí na lačný žaludek natolik dobře, že si ani nedokázala vzpomenout, do které třídy má vlastně jít. Nazdařbůh zabočily někam do nesprávné chodby. Právě zvonilo na konec první vyučovací hodiny. Podívaly se na sebe a pokrčily rameny, jako by snad chtěly říct: „Co naděláme?“ a znovu vyprskly smíchy. A pak Helen poprvé spatřila Lucase.

	Nebe konečně vydechlo všechen vítr, který po celé dva dny věznilo. Poryvy zatuchlého horkého vzduchu se otevřenými okny hrnuly do rozpálené školy. Chytaly pohozené papíry, lemy sukní, rozpuštěné vlasy, zatoulané obaly a různé další věci a všechno najednou vyhazovaly do výšky jako čtyřrohé čepice maturantů. Helen se na malý okamžik zazdálo, že předměty nehybně visí u klenutého stropu jako ve stavu bez tíže.

	Lucas stál před svou skříňkou asi šest metrů od Helen a oplácel jí upřený pohled, zatímco zbytek zeměkoule čekal, až se gravitace přepne, jak má. Byl to vysoký kluk, měřil určitě přes sto osmdesát, sportovní postavy, ale svaly měl spíš dlouhé a štíhlé než mohutné a černé vlasy nosil ostříhané nakrátko. Po letních prázdninách mu v do hnědá opáleném obličeji zářily bílé zuby a azurově modré oči.

	Ty Helen probraly. Poprvé v životě totiž pochopila, jak chutná čistá nenávist, která proniká kamsi hluboko do srdce.

	Opět slyšela vzlyky tří sester, které přerůstaly v zoufalé bědování. Zahlédla je za vysokým tmavovlasým klukem, o kterém věděla, že je to Lucas, a menším hnědovlasým hned vedle něj, a aniž by si to uvědomovala, rozeběhla se přímo na Lucase. Sestry si škubaly na temenech zkrvavené pletence vlasů, vřískaly celou řadu jmen – jmen dávno zavražděných lidí – a nataženými ukazováky obviňovaly oba chlapce. Helen pochopila, co musí udělat.

	Ve zlomku vteřiny, kdy překonávala těch několik metrů, které je dělily, zahlédla, jak jí druhý kluk skočil do cesty, a Lucas ho odmrštil nataženou paží. Kluk odletěl a narazil do skříněk za svými zády. Helenino tělo se zastavilo a celé se napjalo.

	„Kassandro! Stůj, kde jsi,“ zavolal Lucas přes Helenino rameno. Jeho a její obličej už od sebe nebyly dál než tři centimetry. „Je strašně silná.“

	Helen hořely paže a připadalo jí, že se jí kůstky v zápěstích dřou jedna o druhou. Pochopila, že ji Lucas svírá, aby mu nedosáhla rukama na krk. Držel ji v šachu, ale kdyby se jí přece jen podařilo natáhnout prsty o centimetr blíž, dotkla by se jeho hrdla…

	A co potom? zeptal se tenký hlásek v její hlavě. Zardousíš ho! odpověděl mu druhý.

	Lucasovy dojemně modré oči se rozšířily překvapením. Helen vítězila. Jedním z dlouhých nehtů ho škrábala do pulsující kůže, která chránila silnou tepnu, a snažila se kůži proseknout. Lucas ji však dřív, než si stačila uvědomit, co se vlastně děje, prudce otočil a přimáčkl si ji k hrudi. Zkřížil jí ruce na prsou a zezadu si stoupl mezi její kolena. Dostal ji do pozice, ve které jen těžko držela rovnováhu, a tak mu nedokázala ani zarýt podpatek do nártu. Nemohla se ani pohnout.

	„Kdo jsi? Ze které jsi dynastie?“ šeptal jí do ucha a silně s ní třásl, aby pochopila, že očekává okamžitou odpověď. Nerozuměla mu, připadalo jí, že mluví cizí řečí.

	Byla přemožená, bezmocná. Začala ječet vzteky, ale hned se zarazila. Teď, když už se mu nemohla dívat očí, konečně postřehla, že se je od sebe snaží odtrhnout půlka školy. A ta druhá je pozoruje.

	Helen se sevřelo břicho v prudké křeči a bolestí se zlomila v pase. Lucas ji okamžitě pustil, jako by se proměnila v hořící zápalku, a také se křečovitě třásl. Helen dopadla na zem.

	„Slečno Hamiltonová! Slečno… Helen. Helen, podívejte se na mě!“ volal na ni profesor Hergeshimer. Klečel vedle ní na podlaze, zatímco ona lapala po dechu a snažila se uvolnit stažené svaly. Vyhledala očima jeho zpocenou tvář. Měl rozcuchané vlasy a někdo mu srazil brýle na stranu. Chvíli přemýšlela, jestli to udělala ona, a pak se rozplakala.

	„Co se to se mnou děje?“ zanaříkala tiše.

	„Teď už je to v pořádku. Uklidněte se,“ nařídil jí profesor Hergeshimer přísně. „Všichni ostatní se vrátí do svých tříd. A to hned!“ křikl na zástupy dětí, které stály kolem s pusami otevřenými dokořán. Postavil se, aby zjednal pořádek, a děti se okamžitě začaly trousit pryč.

	„Vy, chlapci,“ ukázal na Lucase a Jasona, „se mnou teď půjdete do ředitelny. Pane Millisi! Slečno Aoki! Odveďte slečnu Hamiltonovou na ošetřovnu a potom se rozejděte rovnou do svých tříd. Rozumíte?“

	Matt okamžitě přiskočil a chytil Helen kolem ramen, aby jí pomohl vstát. Claire ji vzala za ruku a povzbudivě jí stiskla dlaň. Helen vzhlédla a uviděla Lucase, jak se po ní ohlíží přes rameno a v klidu odchází s profesorem Hergeshimerem. Projela jí nová vlna nenávisti a oči se jí zalily čerstvými slzami. Matt plačící Helen podepřel, nemotorně ji pohladil po vlasech a současně se ji snažil nasměrovat na ošetřovnu. Vyděšená Claire cupitala tiše po Helenině druhém boku.

	„Co ti provedl, Lennie?“ vyptával se Matt vzrušeně.

	„Nikdy p-p-předtím jsem ho neviděla, nikdy v-v-v životě!“ škytla Helen a ještě víc se rozvzlykala.

	„Skvělý nápad, Matte! Jen se jí ptej! Nemůžeš teď držet zobák?“ zasyčela na něho Claire a snažila se vzpamatovat.

	Zbytek cesty šli mlčky. Na ošetřovně vysvětlili sestře Craneové, co se stalo, a zdůraznili, že Helen přijela do školy s úžehem. Paní Craneová ji položila na lehátko, dala jí mokrý ručník přes oči a odešla do kanceláře zavolat Jerrymu.

	„Tvůj tatínek už jede, zlatíčko. Ne, ne, nesundávej si ten obklad. Tma ti prospěje,“ napomenula Helen, když se vracela z kanceláře kolem lůžka. Helen slyšela, jak vzápětí vyběhla na chodbu a s někým tam krátce mluvila. Po chvíli se vrátila dovnitř a posadila se ke stolu.

	Helen ležela s tváří zakrytou ručníkem. Byla vděčná, že ji nechali o samotě a dopřávají jí určité soukromí. Nedokázala teď udržet v hlavě jedinou souvislou myšlenku, natož aby se ještě před někým hájila. Nejvíc ji děsilo, že jí z nějakého důvodu připadá, že to, co se snažila provést, bylo vlastně správné. Nebo alespoň, že to od ní někdo očekával. Hluboko v srdci tušila, že kdyby to dokázala, byla by toho kluka zardousila, a ani za to se necítila nijak vinná. Dokud neuviděla svého tátu.

	Byl naprosto vyřízený. Paní Craneová mu popsala, co se přihodilo, a dodala, že Helen trápí silný úžeh, na který se možná dá její podivné chování svést. Jerry si paní Craneovou trpělivě vyposlechl a nakonec ji požádal, aby ho na okamžik nechala s dcerou o samotě.

	Nejdřív jen mlčel a váhavě přešlapoval nad Heleniným lehátkem. Helen se raději zvedla a začala si pohrávat se svým náhrdelníkem. Jerry se posadil k ní.

	„Ty bys mi teď nelhala, že ne?“ zeptal se tiše. Zavrtěla hlavou. „Jsi nemocná?“

	„Já nevím, tati. Je mi mizerně – ale netuším, co se se mnou děje,“ odpověděla po pravdě.

	„Musíme k doktorovi, to chápeš.“

	„S tím počítám,“ přikývla. Usmáli se na sebe a potom se oba naráz otočili ke dveřím. Podle zvuku kroků sem právě kdosi spěchal.

	Jerry čelem ke vchodu vstal a postavil se před Helen. Do místnosti vpadl vysoký muž těsně po čtyřicítce s nezvykle dokonalou postavou. Helen sklouzla za své lehátko a instinktivně se rozhlédla, jestli na ošetřovně nenajde další dveře, kudy by mohla utéct. Žádné tam nebyly. Ucítila, že jí hrozí smrt.

	V rohu maličké místnosti se zjevila jedna ze vzlykajících sester. Klesla na kolena, tvář zakrytou špinavými vlasy, a rytmicky tloukla čelem o zeď. Šeptala ta jména a sténala: „Krev za krev.“ Helen si přitiskla ruce na uši, odpoutala oči od hrozivé scény v rohu a sebrala odvahu, aby se znovu podívala na neznámého vysokého muže. Pocítila, jak mezi nimi přeskočila jiskra jakéhosi poznání. Nikdy dřív ho nepotkala, ale cosi ji varovalo, aby se před ním měla skutečně na pozoru. V jeho podlouhlém, ostře řezaném obličeji se v prvním okamžiku zračilo odhodlání, ale rychle ho vystřídal úlek a nakonec zmatek. Mužovy oči se zarazily u Jerryho a ve tváři se mu objevil skoro komický výraz nedůvěry. Riziko divoké hádky rázem pominulo.

	„Vy jste… vy jste otec té mladé dámy, co napadla mého syna?“ zeptal se váhavě.

	Jerry prkenně přikývl. „Moje dcera Helen,“ ukázal za sebe. „Já jsem Jerry Hamilton.“

	„Kastor Délos,“ představil se vysoký muž. „Moje žena Noel se s tím jen tak nevyrovná. Co Helenina matka?“

	Jerry zavrtěl hlavou. „Žijeme s Lennie sami,“ odpověděl rozhodně.

	Kastor zmateně těkal očima od dceři k otci a po několika vteřinách našpulil rty, jako by si cosi srovnal v hlavě. „Pardon, omlouvám se. Nerad bych se pletl do vašich rodinných věcí. Mohli bychom si spolu někde krátce promluvit?“

	„NE!“ zařvala Helen. Vrhla se na lůžko, popadla otcovu paži a táhla ho od Kastora.

	„Co to s tebou je?“ bránil se Jerry a neúspěšně se ji snažil setřást.

	„Nikam s ním nechoď, prosím!“ úpěnlivě škemrala a do očí se jí hrnuly slzy.

	Jerry si zničeně povzdechl a konejšivě ji objal. „Není jí dobře,“ vysvětlil Kastorovi, který Helen soucitně pozoroval.

	„Taky mám dceru,“ přitakal vlídně, jako by se tím snad všechno vysvětlovalo.

	Na ošetřovnu vrazili paní Craneová a ředitel dr. Hoover. Vypadalo to, že hledají Kastora.

	„Pane Délosi,“ spustil ředitel podrážděně, ale Kastor ho přerušil.

	„Doufám, že se vaší dceři už brzy udělá lépe, Jerry. Silný úžeh jsem zažil i na vlastní kůži a prý jsem se potom také choval podivně. Úžeh totiž dokáže vyvolat zvláštní halucinace,“ ozřejmil všem kolem.

	Helen postřehla, jak se po ní bleskově podíval a vzápětí střelil očima do rohu, kde se stále kolébala vzlykající sestra. Vidí ji taky? A pokud ano, jak sakra můžou mít dva lidé úplně stejnou halucinaci?

	„Takže… dobře. Takže se nezlobíte?“ zeptal se nejistě dr. Hoover a podíval se nejprve na Kastora a potom na Jerryho.

	„Já tedy rozhodně ne. A ani můj syn, o tom jsem přesvědčen,“ řekl Kastor a obrátil se zdvořile na Helen. „Jedinou starost máme o vás, mladá dámo. Luke mi vysvětlil, že k vám musel být, no, maličko tvrdý. Doufám, že vám nijak neublížil?“ ujišťoval se. Na první pohled to vypadalo jako projev dokonalého vychování, ale Helen se jím nenechala obalamutit. Kastor se tu nepokoušel o nic jiného než odhadnout její sílu.

	„Jsem v pořádku,“ odpověděla jízlivě. „Ani škrábnutí.“ Jeho oči se nepatrně rozšířily. Netušila, proč tu drze provokuje dospělého člověka, silného muže v nejlepších letech, ale prostě si nedokázala pomoct. Veškeré hádky jí obvykle vadily natolik, že většinou ani nevydržela sledovat trapné bulvární denní talk show, kde na sebe každý s každým křičí, a teď se už podruhé za půl hodiny pokusila dostat do křížku s mnohem větším a silnějším protivníkem. Alespoň už nebyla natolik zoufalá, aby se ho podobně jako jeho syna snažila zabít. Nikdo nikdy ještě nerozlítil Helen jako Lucas. Což ovšem neznamenalo, že by Kastorovi s náramnou chutí nenabourala blatník. Zmateně přemýšlela, odkud se tohle nutkání bere.

	„To jsem skutečně rád,“ řekl jí Kastor s úsměvem ve snaze zmírnit nepříjemnou situaci. Obrátil se k řediteli a vysvětlil mu, že on ani nikdo jiný z rodiny rozhodně nepožaduje pro Helen žádný postih. Zdůraznil, že on osobně je přesvědčen, že Helen jednala pod vlivem nemoci, a tudíž by na celou událost měli zapomenout. Odešel stejně rázně, jako přišel.

	Kastorovy kroky utichly a vzlykající sestra v rohu okamžitě zmizela. Z Helen vyprchal všechen vztek a zhroutila se na lehátko jako vypuštěný balónek.

	„Teď bude nejlepší, když si ji vezmeš domů, Jerry,“ poznamenala paní Craneová prakticky a povzbudivě se usmála. „Hodně tekutin, žádné ostré světlo a dohlédni, ať si natočí vanu studené vody, aby se zbavila té horkosti. Ano?“

	„Spolehněte se, paní Craneová. Moc vám děkuju,“ odpověděl Jerry. Najednou se vrátil do doby, kdy byl jako dospívající kluk naposledy na její ošetřovně.

	Helen odcházela na parkoviště se sklopenou hlavou. Cítila, jak se na ni lepí oči studentů, co cestou míjejí. Vyskočila do Pašíka na přední sedadlo a všimla si Kastora a obou Délosových kluků, kteří zrovna vycházeli ze dveří ředitelny. Lucas se jí zpříma podíval do očí. Kastor se zastavil, položil synovi ruku na zátylek a cosi mu řekl. Lucas se koukl na svého otce, přikývl, přestal s Helen závodit, kdo první uhne pohledem, a stočil oči k chodníku.

	Začalo pršet. O zem se rozprskla jedna, hned po ní druhá a třetí těžká kapka a najednou se přihnal letní liják. Helen zabouchla dveře auta a mrkla na tátu, který se ohlížel po Délosových.

	„Na kterého z nich ses vrhla?“ zeptal se Jerry a snažil se ovládat, aby se nezubil.

	„Na toho většího,“ odpověděla Helen s nepatrným úsměvem.

	Jerry si ji změřil pohledem, hvízdl a nastartoval. „Mělas kliku, že ti neublížil,“ řekl, teď už vážně.

	Helen pokorně přikývla, ale v duchu si pomyslela, že kliku tu měl hlavně Lucas. Podivnost jejích vlastních myšlenek ji natolik poplašila, že po celou cestu domů už nepromluvila.
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	Helen se posadila do vany plné studené vody. Nechala si v koupelně zhasnuto a naslouchala opakovanému vyzvánění telefonu. Netušila, jak by někomu mohla vysvětlit své dnešní chování, a pokaždé zaúpěla ponížením, když si vzpomněla, jak se na Lucase vrhla před celou školou. Musí utéct ze země, nebo alespoň z Nantucketu, protože na to, jak se pokusila uškrtit kluka, co po něm blázní všechny holky na ostrově, se tu jen tak nezapomene.

	Znovu zaúpěla a pocákala si obličej. Pořád se červenala, přestože se před chvílí celá ponořila do ledově studené vody. Teď už nebyla napůl šílená vzteky, a tak dokázala přemýšlet o Lucasovi i objektivně. Musela uznat, že Claire, která tvrdila, že nikdy neviděla hezčího kluka, vůbec nepřeháněla. Helen s tím souhlasila. Pokusila se Lucase zabít, ale slepá nebyla. Normální kluci prostě nejsou ze stejného těsta.

	Jeho výška, postava ani barva očí nebo vlasů zdaleka nebyly to nejdůležitější. Helen rychle došla k závěru, že Lucasova mimořádná přitažlivost spočívá v něčem úplně jiném. V tom, jak se chová. Viděla ho jen dvakrát, ale i tak by se vsadila, že Lucas na to, jak vypadá, nebo nevypadá, nemyslí zdaleka tak často jako lidé kolem něj. Jeho hezké oči se rozhodně raději rozhlíží, než shlíží.

	Potopila si hlavu pod vodu a vykřikla do ní, aby to ze sebe konečně všechno dostala, ale aby přitom nevyděsila tátu. Vynořila se a cítila se o maličko líp, ale hluboké znechucení z vlastního činu z ní přesto ještě nevyprchalo. Jedním z příšerných vedlejších účinků pocitu, že Lucase nějakým způsobem poznala, bylo, že si ho okamžitě začala idealizovat. Představovala si ho dokonalejšího, než by mohl jako člověk být. Což bylo, vzhledem k tomu, že ho pořád ještě toužila zabít, dost nepříjemné.

	Prsty na noze vytáhla gumový špunt a pozorovala odtékající vodu, dokud nezmizely poslední kapky. Chvíli ještě seděla nahá v prázdné vaně a prohlížela si scvrklé bílé nohy, ale tvrdé dno ji začalo tlačit. Nakonec se smířila s tím, že musí opustit temnou koupelnu a pokusit se zase chovat normálně.

	Oblékla se a běžela dolů za tátou. Potkala ho u domovních dveří, zrovna se vracel se zmrzlinou k večeři – a ne jen tak ledajakou zmrzlinou. Dojel pro tu nejlepší do italské cukrárny, kam mu Helen nadobro zakázala chodit, protože mu doktor předepsal dietu.

	„Pomůže ti proti té horkosti,“ vysvětloval nevinně a vytřepával si z vlasů dešťové kapky.

	„Žádná lepší výmluva už tě nenapadla?“ zeptala se s rukama založenýma v bok.

	„Ne. Asi zůstanu u téhle.“

	Rozhodla se, že to nechá plavat. Na starosti o tátův cholesterol zbude dost času ráno. Po dvou dnech, kdy skoro nic nejedla, nebyla možná smetanová zmrzlina zrovna nejlepší nápad, ale snadno se jí polykala. Seděli s tátou na podlaze v obývacím pokoji, sledovali v televizi zápas svých milovaných Red Sox, svorně nadávali na Yankees a nabírali si zmrzlinu lžicemi. Snědli jí půl litru. Ani jeden z nich se nezvedl k v pravidelných intervalech vyzvánějícímu telefonu a Jerry Helen nijak nenutil, aby mu vysvětlila dnešní události. Claiřina maminka by to takhle nikdy nenechala. Být vychovávaná samotným tátou občas přinášelo i nějaké výhody.

	Helen si před spaním musela ještě vyměnit ložní prádlo. Skvrny od rána nezmizely, v to doufala marně. Ležela v posteli a trápily ji ještě daleko horší starosti než náměsíčnost. Slyšela, jak se někdo nebo něco pohybuje po střešní terase, a byly to docela jiné zvuky, než které se k ní nesly předchozího večera. Tentokrát přímo nad ní někdo chodil. Tohle už nebyl žádný amorfní šepot, který by k ní snad doléhal ze všech stran. Nedokázala se rozhodnout, co by bylo horší – kdyby vylezla nahoru a objevila tam rozdivočelou bandu vetřelců, nebo kdyby tam nenašla vůbec nic. Na okamžik dostala strach, jestli se jí skutečně nezačíná zmocňovat šílenství. Rozhodla se, že na terasu raději nepůjde. Na jeden den už viděla duchů až moc.

	 

	Ráno s tátou odjeli k doktoru Cunninghamovi. Ten Helen několik minut blikal světýlkem do očí, proklepával jí hrudník a nakonec tátovi sdělil, že neobjevil trvalé následky. Na Helen se zlobil a vyčetl jí, že běhala bez pokrývky hlavy. Netušila, jak k tomu přesně došlo, ale po jediné návštěvě lékaře to najednou málem vypadalo, jako by se její absolutní ztráta sebekontroly dala smést ze stolu coby pouhá neopatrnost – jako by tu nešlo o nic víc, než že nenosí pokrývku hlavy. Na druhou stranu byla vděčná, že ji vyšetření na jeden den uchránilo před školou.

	Doma si zapnula počítač a strávila několik vyčerpávajících hodin surfováním po internetu. Pokoušela se najít nějakou zmínku o třech ženách, které jí tak nečekaně vpadly do života. Každé nové zadání do vyhledávače jí nabízelo nepřeberně možností. Hledání Helen začalo připadat beznadějné, protože nedokázala zadat přesnější popis, svou vidinu neuměla zařadit do žádných souvislostí. Byly to přízraky? Démoni nebo nějaké běsy? Nebo pouhé projevy její duševní choroby? Nemohla vyloučit ani možnost, že šlo o halucinace, a teď, když už neměla takovou zlost, téměř přistoupila i na myšlenku, že skutečně musela dostat úžeh. Téměř.

	Odpoledne přišla Helen navštívit Claire a sdělila jí několik nepříjemných novinek. „Dneska ses měla určitě ukázat, teď si celá škola myslí, že jsi na cestě do blázince,“ spustila, jakmile se posadily v obývacím pokoji.

	„A proč?“ ušklíbla se Helen. „Na tom, kdy se vrátím, vůbec nezáleží. Na tohle nikdo nikdy nezapomene.“

	„To máš pravdu. Bylo to příšerný,“ přitakala Claire. Po chvíli si uvědomila, co řekla, a rychle dodala: „Promiň, strašně jsi mě vyděsila, tak plácám úplný blbosti.“

	„Ty promiň,“ omluvila se jí Helen s nepřesvědčivým úsměvem. „A co on, byl dneska ve škole?“ Z nějakého důvodu cítila, že to prostě potřebuje vědět, ale nedokázala se přinutit, aby nahlas vyslovila Lucasovo jméno.

	„Jo. Ptal se na tebe. No, vlastně ne přímo on, mluvil se mnou Jason. Což je mimochodem pěknej blbec.“ Claire se začínala rozpalovat. „Představ si, že si ke mně přisedl u oběda, jo? A začal se na tebe různě vyptávat. Zajímalo ho, jak dlouho se známe, odkud jste a jestli jsem někdy viděla tvoji mámu, než zmizela…“

	„Moji mámu? To je divný,“ přerušila ji Helen.

	„Tak jsem mu pohotově odpovídala, znáš mě,“ pronesla Claire až moc nevinně.

	„Přeloženo: Odpálkovala jsi ho.“

	„Nějak tak. Ten vůl měl tu drzost, že mi říkal holčičko! Chápeš to?“

	„No teda. Tobě říkal holčičko,“ podivila se naoko vážně Helen. „A co jsi mu vlastně všechno pověděla?“

	„Pravdu. Že se kamarádíme odmalička, ale na tvou mámu se ani jedna z nás doopravdy nepamatuje. Že tu nenechala žádnou fotku ani nic podobnýho, ale že tvůj táta pokaždý básní, jak byla neuvěřitelná krásná a chytrá a talentovaná a tak dál, bia, bia, bia. Na to, aby se člověk dovtípil, že tvoje máma byla kočka, nepotřebuje být zrovna raketový inženýr. Stačí, aby se mrknul na tvýho tátu a na tebe,“ dodala Claire a blýsklo jí v očích.

	Helen se po její lichotce zašklebila. „Už jsi skončila? A Lucas nic jiného neříkal?“ Sevřela ruce v pěst. Zjistila, že se jí nedaří vyslovit jeho jméno, aniž by měla chuť praštit někoho po hlavě. Pochopila, že buď má ještě úžeh, nebo už opravdu začíná bláznit.

	„Ne. Ale donesly se ke mně nějaký klepy. Zach tě prý drbal a Lucas mu to dost zostra zatrhl.“

	„Vážně?“ Helen pookřála. „A jak mu to zatrhl?“

	„Jenom nikomu nedovolil, aby tě pomlouval, to je všechno. Znáš Zacha a Gretchen. Ale Lucas na ně kašlal. Pořád opakoval, že se mu zdálo, že máš strašnou horečku, když… provedl ten chvat. Jak bychom to mimochodem mohly nazvat? Vášnivé medvědí objetí?“

	Helen zasténala a zabořila obličej do dlaní.

	„To je dobrý,“ Claire ji povzbudivě poplácala po zádech. „Aspoň všude nevykládá, že jsi pošahaná kráva, zmlátila jsi fakt milýho kluka.“ Helen zasténala ještě o něco hlasitěji a pokusila se zavrtat do pohovky, takže se Claire na její účet nádherně a dlouze zasmála.

	 

	Tu noc měla Helen novou noční můru o vyprahlé krajině. Probudila se po ní natolik unavená, poškrábaná a odřená, že na chvíli málem uvěřila, že v pustině prochodila několik dní, přesně jak se jí to zdálo. V ignorování podivných věcí, které se kolem ní děly, měla velkou praxi, a tak se i tentokrát snažila samu sebe přesvědčit, že nejde o nic mimořádného, ale když znovu balila špinavé povlečení, aby ho odnesla do prádelny, třásly se jí ruce.

	Ve sprše si smyla z nohou písek a snažila se myslet jen na školu, přestože ani to nebyla právě útěcha. Až tam vkročí, uspořádají na nantucketské střední hon na šílence, těžko by mohla čekat cokoli jiného.

	Venku pořád pršelo, a tak se musela svézt s Claire a její matkou. Položila si ruku na břicho, protože dostala strach, že křeče přijdou ještě dřív, než vůbec vystoupí z auta. Nikdy skutečně nepochopila, z čeho ty bolesti má. Věděla jedině to, že na ni občas, když provede něco, co přitahuje pozornost, přijdou v okolí žaludku křeče tak silné, že ji to ve vteřině přinutí všeho nechat.

	„Uklidni se,“ radila jí Claire, když otevíraly dveře od auta. „Musíš nějak přežít dnešek, to je všechno, pak budeš mít celý víkend na…“ Odmlčela se a chvíli přemýšlela. „Ne. Promiň, Len, lakuju ti to na růžovo, v pondělí to bude stát pořád za houby.“ Dala se do smíchu. Jeho známý tón Helen trochu přidal na náladě – dokud nevešly do školy.

	Bylo to ještě horší, než si představovala. Holky z prváku a druháku, co ji viděly vcházet do hlavních dveří, doslova zalapaly po dechu a rychle se semkly do hloučku, aby nikomu neunikly žádné drby. Čtvrťák v černé kožené bundě po ní s chutí pošilhával, a když ji míjel, zavolal na ni „pekelná číčo“. Překvapeně se otočila. Zašeptal „zatelefonuj mi“ a šel dál.

	„Tohle nezvládnu,“ zamumlala Helen. Claire jí položila dlaň na záda a postrčila ji kupředu.

	Pokaždé když se na ni někdo zadíval a překvapením rozevřel oči, jakmile ji poznal, se Helen o kousek přiblížila záchvatu paniky. Bude takhle trpět až do konce třeťáku? Usilovně se snažila splynout s Claiřiným stínem a brzy usoudila, že pokud se chystá takhle schovávat, musí si najít nějaké vyšší kamarádky.

	„Přestaň mi šlapat na paty!“ hubovala ji Claire. „Proč se před nimi prostě neschováš k Hergiemu? Já ti zatím vyndám věci ze skříňky.“

	Helen se vděčně odplížila do třídy a pokusila se pro změnu splynout s lavicí. Profesor Hergeshimer se přeptal, jestli je jí lépe. Odpověděla, že je, a on si jí okamžitě přestal všímat. Nejradši by mu za to vlepila pusu.

	Matt jí jenom krátce mávl na pozdrav a bez řečí se posadil. Helen snadno uhádla, jak ho Claire instruovala. Měl se tvářit, že na celou záležitost zapomněl. Přesto poznala, že o ni má starost. Urputně se snažil dívat jinam, ale pokaždé mu k ní zabloudily oči. Zachytila jeho pohled a mile se usmála. Vypadalo to, že se mu trochu ulevilo. Zach hned po příchodu do lavice demonstrativně otočil hlavu k oknu. Dělal z „nedívání“ skvělou show pro třídu.

	Zbytek dopoledne až do oběda přečkala celkem bez problémů, ale cestou do jídelny si až příliš pozdě uvědomila, že má projít kolem Lucasovy skříňky. Právě se chystala vrátit a vydat jinudy, což bylo trochu komické, protože by to znamenalo obejít doslova celou školu, ale zahlédli ji Gretchen a Zach.

	Všimli si, jak nerozhodně přešlapuje uprostřed chodby. Stáli u svých skříněk, které měli čirou náhodou hned vedle skříněk Lucase a Jasona. V Helenině paměti se zlehka poodhrnul mlhavý závoj a před očima jí vyvstala vzpomínka na Gretcheninu a Záchovu zkamenělou tvář vznášející se kdesi v pozadí, když se pokoušela uškrtit Lucase. Dávalo to smysl, skříňky byly seřazené podle abecedy, Brant – B, Cliffordová – C, Délos – D, ale Helen si pomyslela, že za to, že se přímými svědky jejího naprostého ponížení stali zrovna nejpopulárnější lidi z ročníku, může hlavně její příšerná smůla.

	Neměla na výběr – musela prostě kolem nich. Gretchen i Zach zůstali zticha a tvářili se naprosto netečně. Helen je oběhla s hlavou zastrčenou mezi nahrbenými rameny. Zapadla do jídelny a alespoň nenarazila na Lucase.

	„Narovnej se! Takhle si akorát vypěstuješ skoliózu,“ zlobila se Claire, když Helen přišla k jejich stolu.

	„Já vím, ale musela jsem projít kolem jeho skříňky,“ vysvětlila jí Helen tiše. Matt znechuceně sykl.

	„Klid, Lennie,“ napomenul ji podrážděně. „Dneska tu nikdo z nich není.“

	„Nejspíš všichni zůstali doma, protože ráno konečně dorazila na ostrov i jejich teta a ten nejstarší kluk,“ poznamenala Claire. „Tak to je skvělý,“ řekla Helen. „Oni mají ještě jednoho.“

	„Hektora. Je to čtvrťák,“ vysvětlovala Claire ochotně. Neměla tušení, že vyslovením jeho jména Helen zrovna dvakrát nepomůže. Naopak, Helen to jméno z jakéhosi nevysvětlitelného důvodu hodně rozčílilo.

	„O Hektorovi žádné novinky,“ oznámil Matt a pokrčil rameny, „ale Zach mi je nejspíš o víkendu zavolá. Má perfektní přehled, kde všichni jsou a co právě dělají.“

	Zbytek dne se dlouze vlekl, ale určitou úlevu jí přinášelo alespoň vědomí, že dnes nenatrefí na nikoho z Délosových ani na přízraky, co se očividně zjevují zároveň s nimi. Trénink ji dokonce začal i bavit, to když vběhly s Claire do mlhy a do bahnitých louží, ze kterých při každém došlápnutí stříkala voda na všechny strany. Doběhly do cíle a trenérka Tarová přešla pro tentokrát Helenin žalostně pomalý běh bez komentáře. Tahle velkorysost jí ovšem dlouho nevydrží, to Helen věděla. Sportovní stipendium si musí vybojovat a trenérka na to jen tak nezapomene.

	Po dni, kdy se snažila kdekomu vyhýbat, vnímala večerní práci v obchodě jako úlevu, přesně do okamžiku, než si všimla, že si sem spousta lidí ze školy chodí pro jednu sladkost nebo plechovku limonády.

	„Proč nejdeš dozadu narovnat zboží do regálů?“ zeptala se jí Kate a vlídně ji poplácala po rameni. „Pokud si budou myslet, že jsi pro dnešek odešla, dají pokoj.“

	„To nemají v pátek večer nic lepšího na práci?“ povzdechla si Helen zoufale.

	„Na kterém ostrově že jsi to vlastně vyrostla?“ zeptala se ironicky Kate. Helen si opřela čelo o její rameno a ukradla si pro sebe alespoň chviličku útěchy, než se zase narovnala. „Můžeš taky udělat inventuru. A nemusíš s ní nijak spěchat,“ dodala Kate.

	Inventura mezi Heleniny oblíbené práce sice obvykle nepatřila, ale dnes večer se do ní pustila s velkou chutí. Zabrala se do počítání balíčků na skladě a ani se nenadála a už s Kate zamykaly vchod a prováděly poslední úkony před zavíráním.

	„Takže. K čemu to ve skutečnosti došlo mezi tebou a tím Lucasem, zlatíčko?“ zeptala se jí Kate, aniž zvedla oči od hromádky bankovek, které třídila.

	„To bych taky ráda věděla,“ povzdechla si Helen a opřela se o násadu koštěte.

	„Všichni mluví jen o vás dvou. A nejen středoškoláci,“ dodala Kate a pousmála se. „Tak copak se děje?“

	„Koukni, kdybych to uměla vysvětlit, tak bych to snad vykřičela na celou ulici. Já nevím, proč jsem na něho skočila,“ řekla Helen. „A průšvih je, že ten útok ještě není to nejhorší.“

	„Počkej, tak to mi budeš muset vysvětlit,“ odvětila Kate a odsunula peníze stranou. „Tak ven s tím. Co je tedy ta nejhorší věc?“

	Helen potřásla hlavou a začala se ohánět koštětem.

	Tenký hlásek jí našeptával všechna možná vysvětlení její podivnosti. Znala ho odmalička, říkal slova jako blázen, zrůda, nebo dokonce čarodějnice. A bez ohledu na to, jak hbitě ho pokaždé dokázala umlčet, se jí hlásil znovu a znovu.

	Ta úplně nejhorší věc, kterou si dokázala představit, byla, že zjistí, že něco z toho skutečně je.

	„Vlastně o nic nejde,“ řekla, ale nedokázala se Kate podívat do očí.

	„Jen proto, že o tom nechceš mluvit, to nezmizí, to snad chápeš,“ naléhala na ni Kate. Helen věděla, že Kate má pravdu a že jí může důvěřovat. Navíc to musela s někým probrat, jinak by se snad zbláznila.

	„Mám noční můry. Vlastně jednu noční můru, která se opakuje pořád dokola, ale působí strašně skutečně. Jako bych ve spánku někam chodila.“

	„Kam?“ zeptala se Kate jemně. Odešla od pultu a zastavila Helen ruku s koštětem, aby se soustředila.

	Helen si v duchu vybavila pustý bezútěšný svět, který musela během několika posledních nocí navštívit.

	„Je to taková vyprahlá krajina. Všechno je tam vybělené od slunce, bezbarvé. Slyším, jak někde v dálce teče voda, jako by tam proudila řeka, ale prostě k ní nedokážu dojít. Připadá mi, jako bych tam něco hledala.“

	„Vyprahlá krajina, říkáš? Ta se asi ve snech objevuje často,“ uklidňovala ji Kate. „Myslím, že bychom na ni narazily ve snáři v každé zemi, co jsem kdy procestovala.“

	Helen se maličko ulevilo a přikývla. „Jo, ale ráno se probudím a nohy mám…“ Uvědomila si, jak šíleně to zní, a zarazila se. Kate si ji chvíli zkoumavě prohlížela.

	„Jsi náměsíčná, zlatíčko? Ano?“ Vzala Helen za ramena a pobídla ji, aby se jí konečně podívala do očí. Helen rozhodila rukama a zavrtěla hlavou.

	„Já nevím, co dělám. Ale jsem tak strašně unavená, Kate,“ vzdychla. Přes spodní víčko se jí překulilo pár slz z vyčerpání. „Dokonce, i když se mi podaří usnout, stejně ráno vstanu a mám pocit, že jsem celou noc někde běhala. Mám strach, že se ze mě stává cvok.“ Vyrazila ze sebe krátký nervózní smích a Kate ji zase jednou popadla do své voňavé cukrářské náruče.

	„Neboj, s tím si poradíme,“ těšila ji. „Už jsi to řekla tátovi?“

	„Ne. A ty mu to, prosím tě, taky neříkej, to nechci,“ požádala ji Helen a odtáhla se, aby na Kate viděla. Kate měla v očích otázku. „Příští týden, jestli budu pořád takhle bláznit. Pak mu to řeknu. Teď jsme si už oba užili dramat až až.“

	Kate přikývla. „O tom, kdy budeš připravená promluvit s tátou, rozhodneš ty. A já ti ráda pomůžu, ty můj cvočku,“ dobírala si ji s úsměvem. Helen se taky usmála, vděčná, že má Kate, která ji vyposlechne a zároveň umí v pravou chvíli odhodit vážnost.

	„Myslím, že zbytek práce si necháme na zítra.“ Kate Helen ještě jednou pořádně stiskla. „Půjdeme?“ zavolala přes rameno, když se vrátila ke kase a ukládala peníze do trezoru.

	Helen opřela koště o zeď a zamířila k zadním dveřím. Zhasla a otočila se, aby zamkla. Kate venku právě přecházela úzkou uličku. Blížila se ke svému k autu a v ruce držela klíčky.

	Ani jedna z nich nic nezaslechla. Helen zahlédla koutkem oka rozmazanou šmouhu a slabý záblesk modrého světla a ucítila strašný zápach. Byl to odporný, ale přesto děsivě povědomý pach seškvařených vlasů smíšený s vůní ozonu. Kate se skácela k zemi jako loutka s přetrhanými vodicími provázky. Helen se k ní instinktivně rozběhla, napřáhla ruce a snažila se ji v pádu zachytit, ale útočník se chopil své šance a přetáhl Helen zezadu přes hlavu nějaký pytel.

	Byla tak vyděšená, že ani nedokázala zakřičet. Kdosi ji stáhl dozadu a opřel si ji o měkkou hruď. Helen blesklo hlavou, že útočník musí být žena.

	O Helen se vědělo, že má obrovskou sílu – nejen na dívku, třeba i na medvěda. Pokrčila kolena a zapřela se bříšky prstů na nohou o chodník. Byla připravená udělit své rádoby únoskyni šokující životní lekci. Propnula se v zádech a pokusila se vymanit z jejího náručí. Ke svému překvapení zjistila, že to nedokáže. Neznámá žena měla podobně neuvěřitelnou sílu jako ona. Ale Helen tu mohla ztratit víc.

	Odrazila se s takovou energií, až se jí rozpadly podrážky tenisek. Podařilo se jí udělat krok a hned po něm další. Vyskočila ze svých zničených bot a táhla ženu za sebou. Uslyšela jakousi ránu, zalapala po dechu a najednou přepadla dopředu, protože ji únoskyně pustila.

	Helen se pokusila strhnout z hlavy černý sametový pytel, ale nešlo to. Zaslechla řadu rychlých úderů a plesknutí, rozzlobené odfrknutí a šokovaný nádech. Ucítila, jak prudce zavanul vzduch. Přerývané pleskání podrážek se k ní doneslo právě ve chvíli, kdy si konečně strhla kápi z hlavy a odhrnula vlasy z obličeje. Někdo utíkal pryč.

	Nad Helen stál Lucas Délos, tělo napjaté, a očima měřil vzdálenost k čemusi, co Helen ze země vůbec neviděla.

	„Jsi zraněná?“ zeptal se tiše rozechvělým hlasem a stále se díval kamsi za její hlavu. Měl roztrženou košili a zakrvácené rty. Helen sotva stačila odpovědět, že je v pořádku, a už se ozval šepot a nářek truchlících sester.

	Lucasovy ledově modré oči se setkaly s jejími teple hnědými a Helen se vzrušením rozklepaly nohy. Vymrštila se do podřepu a nakrčila se k boji. Šepot přešel v hlasité kvílení a Helen zahlédla sklopené hlavy a roztřesená bílá těla tří žen, které se střídavě objevovaly a hned zase mizely z jejího zorného pole. Couvla, zavřela oči a napřela veškerou vůli, aby udržela slepená víčka. Dostala natolik silnou zlost, až měla pocit, že jí v těle všechno hoří.

	„Jdi pryč, Lucasi, prosím,“ škemrala. „Právě jsi mi pomohl a já jsem ti vděčná. Ale taky jsem tě opravdu pořád připravená zabít.“

	Nastalo krátké ticho a Helen slyšela, jak se nadechl.

	„Pro mě je to taky těžký,“ odpověděl přidušeným hlasem.

	Uslyšela, jak skočil nebo zašoupal nohama, ucítila náraz větru a odvážila se otevřít oči. Byl pryč a utrápené přízraky naštěstí zmizely zároveň s ním.

	Helen se sklonila ke Kate a pokoušela se zjistit, jestli někde nekrvácí. Poklekla u ní, opřela se dlaněmi o zem a prohlížela každičký centimetr její kůže, ale překvapivě nenašla žádnou ránu. Kate neměla jediné škrábnutí nebo podlitinu. Pravidelně dýchala, ale byla v bezvědomí. Helen se rozhodla riskovat a zvedla ji. Doufala, že jí tím, jak s ní hýbe, neublíží. Jemně Kate položila na zadní sedadlo jejího auta a běžela k volantu. Cestou vymačkala číslo tátova mobilu. Nastartovala a uslyšela vyzváněcí tón.

	„Tati! Počkej na mě v nemocnici,“ křikla, jakmile to zvedl.

	„Co se stalo? Jsi…“ ptal se vyděšeně.

	„Nejde o mě, ale o Kate. Jedu na pohotovost a nemůžu moc mluvit, protože řídím. Počkej tam na mě!“ Ukončila hovor, aniž by čekala na tátovu odpověď, a hodila telefon na vedlejší sedadlo.

	Teď jí nezbývalo než za pár minut po cestě do nemocnice rychle vymyslet nějakou věrohodnou lež.

	Zastavila před vchodem a zavolala na policii. Vysvětlila, že někdo přepadl její přítelkyni a že ji sem právě dovezla, nic víc. Na parkovišti na vteřinu zaváhala. Nevěděla, jak Kate dopravit dovnitř. Nechtěla ji opustit, ale také ji dost dobře nemohla zvednout. Předvedla by svou zarážející sílu před mnoha lidmi. Nakonec vběhla do haly sama.

	„Můžete mi pomoct?“ zašeptala rozpačitě na sestřičku na příjmu. Nezabíralo to, a tak raději zvýšila hlas a začala poskakovat. „Pomoc! Moje kamarádka leží venku v bezvědomí!“ Lidé vyběhli ven.

	Zanedlouho se objevil i táta a na pohotovosti jim oběma slíbili, že Kate bude brzy v pořádku. Na Helen už čekala policie. Pověděla jim, že jakási žena, kterou určitě nikdy předtím neviděla, ublížila Kate věcí, co modře svítila, a Kate potom upadla do bezvědomí. Že zahlédla, jak se kácí k zemi, a rychle vyběhla do uličky. Neznámou ženu tím rozhodně musela vystrašit, protože před ní utekla. Ve své výpovědi se ovšem raději ani nezmínila o pokusu o únos, o zápase, ani o tom, jak se na místě zničehonic objevil Lucas Délos a tu superženu přemohl a zahnal na útěk. Nic nepotřebovala míň, než aby se celá situace ještě zkomplikovala, nebo aby ji jakýmkoli způsobem spojovali s Lucasem. Co tam vlastně dělal?

	„Kde máte boty?“ zeptal se policista. Helen se rozbušilo srdce. Jak mohla zapomenout, že je bosa?

	„Nebyla jsem obutá,“ vyhrkla a hned váhavě pokračovala.

	„Tenisky se mi rozpadly… už když jsem vzadu dělala inventuru. Zula jsem se, a když jsem viděla, jak Kate přepadli, prostě jsem ty boty někde upustila a přijela sem bosa.“ Neskutečně chabá lez, pomyslela si, ale policista přikývl.

	„Našli jsme je v té uličce, pár roztrhaných tenisek,“ pronesl, jako by mu Helen sdělila přesně to, co čekal. Vysvětlil jí, že útočnice zasáhla Kate paralyzérem a po útoku ho měla vybitý. Jakmile viděla, že přichází ještě někdo jiný, musela utéct.

	„Ještě maličkost,“ zastavil policista Helen na odchodu. „Jak jste ji úplně sama dostala do auta?“ Oba, policista i táta, se na ni nechápavě zadívali.

	„Silou vůle?“ vymáčkla ze sebe nepřesvědčivě a doufala, že na to přistoupí.

	„Má štěstí, že jste tam byla. Počínala jste si opravdu statečně.“ Policista se na Helen uznale usmál. Chválu za lhaní nesla těžko. Sklopila oči a prohlédla si své bosé nohy. Připomněly jí vlastní hloupost. Detail, který od samého začátku přehlížela. Musí se naučit být mnohem opatrnější.

	Policie vyslechla ještě Kate a Helen s Jerrym se na ni směli jít podívat do pokoje. Kate si na rozdíl od Helen stihla ještě před zásahem ženu bleskově prohlédnout.

	„Byla starší – určitě dost přes padesát. Krátké prošedivělé tmavé vlasy. Připadala mi úplně neškodná, ale asi tak jen vypadala,“ dodala sklesle. „Co se to k čertu děje? Odkdy se tu toulají křehké staré dámy, co napadají lidi paralyzérem?“ Kate se pokoušela vtipkovat, ale Helen viděla, že s ní přepadení opravdu otřáslo. V bledém obličeji se jí leskly polekané oči.

	Jerry se rozhodl, že počká, až Kate propustí z nemocnice, vezme ji domů a zůstane u ní přes noc. Lékaři doporučili, aby několik dní neřídila, a tak se Helen nabídla, že odveze auto a v neděli jí ho dopraví. Kate jí děkovala za laskavost, ale Helen její auto ve skutečnosti potřebovala. Nemohla domů, dokud si nevyřídí ještě jednu maličkost.

	Vyjela po hlavní silnici Milestone Road k rozlehlým pozemkům Délosových v Siasconsetu. Cesta přes celý ostrov byla přesně tak dlouhá, aby stačila dostat pořádný strach. Čím blíž byla cíli, tím silněji se třásla, ale neměla na vybranou. Musela se ujistit, že Lucas nikomu nepoví o tom útoku, jinak by se dostala do vážných potíží. Doufala, že to zatím nikde nevyprávěl. Délosovi se očividně snažili působit jako naprosto běžná rodina, což, pokud Helen věděla, vážně nebyli. Pokud by se rozhodla uškrtit někoho s normální lidskou silou, nedokázal by se jí ubránit. Lucas musel být stejný jako ona.

	Při tomhle pomyšlení se jí zvedl žaludek. Jak může být stejná jako někdo, koho tak zoufale nenávidí? Nejdřív se ujistí, že se Lucas nikdy před policií nezmíní, že má s událostí něco společného, a potom se od něho bude i se svou nenávistí držet, co nejdál to půjde, aniž by spadla do oceánu.

	Soustředila se, protože řídila v mlze. Bylo šero, krátce před svítáním, a ona se pohybovala kdesi po soukromém pozemku. Nevěděla, kam zabočit, aby se dostala na začátek dlouhé příjezdové cesty. Zastavila u krajnice, vystoupila a pěšky zamířila za hukotem mořských vln. Tenhle oplocený pozemek znala jen z pláže, a tak se snažila vybavit si nějaký orientační bod, který by byl patrný i na druhé straně plotu. Zaslechla, jak za ní kdosi zakopl. Otočila se na podpatku a spatřila Lucase, který se k ní odhodlaně blížil dlouhými energickými kroky.

	„Co tu děláš?“ napůl vrčel a napůl šeptal. Helen o pár metrů couvla, ale pak si nařídila zastavit a nehnout se z místa. V šedém světle zahlédla bílá těla tří sester, které se unaveně vlekly nahoru po pozvolné písečné duně porostlé trávou a otřásaly se vzlyky. „Kde ses tu za mnou vzal? Sleduješ mě?“

	„Jo, sledoval jsem tě,“ odsekl a stále se blížil. „Co sakra děláš na našem pozemku?“

	Až příliš pozdě si uvědomila, že příchodem k jeho domu překročila jakousi pomyslnou hranici. Dřív z něj čišela jen zášť, teď by mohl sáhnout k násilí. Odhodlání mu pokřivilo rysy v obličeji a zaujal hrozivý postoj. V jeho ladných pohybech se odrážela děsivá krutost, skoro se na něj nedokázala dívat. Dobře, pomyslela si. Pojďme na to.

	Vystrčila rameno, překonala vzdálenost, která je dělila, a vrazila do jeho hrudi. Spadli na zem a Lucas zůstal ležet pod ní. Vzepjala se, aby ho mohla praštit pěstí do obličeje, ale on ji chytil za ruce. Ležela nahoře, takže měla být ve výhodě, ale nedařilo se jí ho udeřit. Z toho, jak dokázal dopředu odhadnout každý její pohyb, pochopila, že se nejspíš pere, co je na světě. Ucítila, jak pohnul boky, a najednou ležela pod ním. Ruce jí sevřel nad hlavou, patami marně ryla do země. Pokusila se ho kousnout do tváře, ale ucukl.

	„Lež klidně, nebo tě zabiju,“ procedil skrz zuby. Rychle dýchal, ne námahou, ale stěží se ovládal.

	„Proč jsi sem přijela?“ zeptal se. Málem ji prosil.

	Helen se přestala zmítat a zadívala se do jeho nenáviděného obličeje. Měl zavřené oči. Zkouší ten trik, co jsem použila v uličce u obchodu, uvědomila si. Stiskla víčka a cítila se o trochu lépe.

	„Lhala jsem policii. Neřekla jsem jim, že jsi tam dneska večer byl,“ zachrčela. Lucas byl neuvěřitelně těžký, skoro nemohla dýchat. „Rozmačkáš mě!“

	„Fajn,“ odpověděl, ale zjevně se nějak posunul a přizvedl, aby mohla nabrat vzduch do plic. „Ty máš taky zavřené oči?“ zeptal se spíš zvědavě než vztekle.

	„Jo. Maličko to pomáhá,“ odpověděla tiše. „Ty je vidíš taky, viď? Ty tři ženy?“

	„Samozřejmě,“ odpověděl zmateně.

	„Kdo to je?“

	„Erinye. Furie. Ty vážně nechápeš…“ Náhle se zarazil. Z nedalekého domu ho zavolala jménem jakási žena. „Sakra. Nesmějí tě tu najít, jinak je s tebou amen. Utíkej! Běž!“ Svezl se z ní dolů, vyskočil a rozběhl se.

	Jakmile byla volná, vyrazila, ani se neohlédla. Skoro cítila, jak k ní tři sestry natahují své vlhké bílé paže a dotýkají se jí zkrvavenými špičkami prstů na šíji. Hnala se v panice ke Kateinu autu, skočila za volant a vyjela nejrychleji, jak se odvážila.

	Po kilometru musela zastavit a opakovaně se zhluboka nadechla. Pochopila, že jí na šatech ulpěl Lucasův pach. Znechuceně si svlékla košili a vracela se domů jen v podprsence. Nikdo ji neuvidí, a pokud ano, pomyslí si, že si jela po ránu zaplavat. Nejdřív košili odložila jen na sedadlo spolujezdce, ale pořád z ní cítila Lucasovu vůni. Byla to vůně čerstvě pokosené trávy, křupavého chleba a sněhu. Zoufale za volantem vyjekla a vyhodila košili z okénka.

	Domů dorazila nesmírně vyčerpaná, téměř na pokraji zhroucení, ale nelehla si, aniž by se předtím osprchovala. Potřebovala se vydrhnout kartáčem a ten Lucasův pach smýt, jinak by ji pronásledoval i ve snech. Byla příšerně zmazaná. Na loktech a na zádech objevila zelené skvrny od trávy a nohy měla celé černé.

	Pozorovala, jak se jí pod proudem vody rozpouští špína na holeních a na kotnících, a přemýšlela nad třemi sestrami a nad jejich neutuchajícím utrpením. Lucas jim říkal Furie a těžko by se pro ně našlo přiléhavější jméno. Matně si uvědomovala, že tohle slovo už kdysi slyšela od Hergieho, ale za boha si nedokázala vzpomenout, ve kterém příběhu vystupovaly. Vybavily se jí nějaké zbroje a tógy, ale nebyla si tím ani trochu jistá.

	Vzala pemzu a sedřela ze sebe zbytky špíny do poslední tečky. Zavřela vodu a zůstala stát v páře, aby se natřela sladce vonícím pleťovým mlékem. Počkala, až se jí vsákne do kůže a nadobro zahladí veškeré stopy po Lucasovi. V okamžiku, kdy se omotaná vlhkým ručníkem konečně svalila do postele, stálo už slunce vysoko na obloze.

	Procházela pustou krajinou a při každém došlápnutí slyšela, jak jí pod nohama praská suchá tráva. Na bosých chodidlech, nártech a kotnících jí ulpívaly obláčky prachu a mísily se s potem, který jí stékal po lýtkách. Jako by zrnka prachu, po kterých šla, tak zoufale zatoužila po vodě, že se alespoň pokusila vyskočit a napít se jejího potu. I vzduch byl jimi prosycený. V okolí zakrslých křovisek nebzučel žádný hmyz a nepotulovala se tu ani žádná zvířata. Obloha byla horká a jasná, zářila jako nějaký modrý reflektor, ale scházelo na ní slunce. Nepluly po ní žádné mraky a panovalo tu naprosté bezvětří – kam oko dohlédlo, nic než kamenitá měsíční krajina. Srdce jí šeptalo, že někde blízko teče řeka, a tak šla.

	 

	Probudila se o několik hodin později s bolestí hlavy, se ztěžklými končetinami a umazanými chodidly. Vyhrabala se z postele, opláchla ze sebe noční špínu, na kterou si už pomalu začínala zvykat, a rychle si oblékla letní šaty. Posadila se k počítači, aby si vyhledala něco o Furiích.

	Z první webové stránky, na kterou klikla, jí hned přeběhl mráz po zádech. Okamžitě totiž spatřila jednoduchou kresbu na staré nádobě. Byl to dokonalý obraz tří běsů, co ji během několika posledních dnů pronásledovaly. Pod ilustrací si přečetla téměř přesný popis vzlykajících sester, ale zbytek článku ji mátl. Klasická řecká mytologie znala tři Erinye neboli Furie, které plakaly krev podobně jako v Heleniných vidinách. Ale jejich úkolem bývalo, alespoň podle toho, co viděla před sebou na obrazovce, pronásledovat a trestat vrahy. Ztělesňovaly hněv mrtvých. Helen věděla, že není dokonalá, ale byla si jistá, že nikdy nespáchala nic skutečně zlého. Rozhodně nic, čím by si vysloužila návštěvu tří mytologických služebnic pomsty.

	Četla dál a dozvěděla se, že Furie se poprvé vyskytly v Oresteie, Aischylově dramatické trilogii. Po dobrých dvou hodinách, kdy studovala spletité vztahy v první – a nejkrvavější – mýdlové opeře v historii, byla konečně schopná pochopit zápletku. Spočívala v tom, že chudák kluk jménem Orestes musel zabít svou matku, protože zavraždila jeho otce Agamemnona. Ale matka otce zavraždila proto, že vydal na smrt jejich dceru, Orestovu milovanou sestru Ifigenii. A aby to bylo ještě složitější, otec to udělal jen z toho důvodu, že si Ifigenii bozi vyžádali jako oběť, po níž konečně zaduje vítr a Řekové odplují bojovat do trojské války. Nebohému Orestovi tedy zákon odplaty velel zabít vlastní matku, což také provedl, a za tenhle hřích ho Furie pronásledovaly přes půl zeměkoule, dokud ho téměř nedohnaly k šílenství. Ironií osudu však nikdy neměl na výběr. Od samého začátku byl předem zatracený, ať vraždu spáchá, nebo nespáchá.

	Helen tragédii sice porozuměla, ale stále netušila, jak by s ní mohla souviset. Furie si přejí, aby zabila Lucase, to bylo jasné, ale pokud by to udělala, budou ji pronásledovat za vraždu? Zdálo se, že nemají nejmenší smysl pro spravedlnost - požadují, aby člověk zabíjel, a následně ho za to trestají. Byl to začarovaný kruh, cosi, co nikdy nekončí, a Helen ani netušila, jak a proč to vlastně všechno začalo. Furie se jednoho dne zničehonic objevily v jejím životě, jako by se na Nantucket přistěhovaly s Délosovými.

	Vzrušením se jí nahrnula krev do hlavy. Bylo by možné, že Délosovi jsou vrazi? Cosi jí napovídalo, že je to nesmysl. Lucas ji měl několikrát příležitost zabít, ale neudělal to. Dokonce s kýmsi bojoval, aby ji zachránil. Nepochybovala, že si to udělat přál, ale faktem zůstávalo, že na ni skutečně ani jednou nevztáhl ruku. A pokud ano, pak jen proto, aby odvrátil její útok.

	Vypnula počítač a vydala se dolů podívat se po tátovi. Nenašla ho, a tak si doběhla do auta pro telefon, který nechala na sedadle. Jerry jí poslal zprávu, že ještě zůstane u Kate. Helen se podívala na hodiny – byly přesně tři. Co tam pořád dělá? Hlavou jí prolétla senzační, ale zároveň vlastně taky trochu nechutná myšlenka.

	Ti dva by se měli dát dohromady. Dokážou se navzájem rozesmát, společně jim dobře šlape obchod a je jasné, že oběma na tom druhém záleží. Kate je sice o pár let mladší a nejspíš by sbalila každého chlapa, na kterého by ukázala prstem, ale těžko kdy potká někoho lepšího než tátu. A Jerry by si určitě nový začátek zasloužil. Matka se k němu zachovala příšerně a on se z toho nikdy úplně nesebral. Helen to nevýslovně zlobilo.

	Promnula si v prstech přívěsek, co nosila na krku. Tuhle zatracenou věc si toužila už stokrát sundat, ale smířila se s tím, že se jí to nepodaří. Pokaždé když se o to pokusila, musela na něj bez přestání myslet. Byla jím posedlá. Nakonec se vždycky musela vzdát a znovu si přívěsek navlékla, aby se jí do duše vrátil alespoň kousek klidu a míru. Uvědomovala si, že ji nejspíš podvědomě opravdu tíží, že vyrůstá bez matky, ale ve srovnání se všemi ostatními podivnými věcmi, co se jí neustále děly, to vnímala jako zanedbatelný problém. Před očima se jí vynořil obraz Lucasovy tváře s pevně zavřenými víčky. Potřebuje se nějak zaměstnat, aby se rozptýlila, dřív než kolem sebe začne ve vzteku házet věcmi, a tak se rozhodla, že dojede nakoupit jídlo.

	Kuchyňským otrokem – což byl zavedený termín pro službu, ve které se s tátou po týdnech střídali, co dorostla věku, kdy mohla vařit – se sice měla správně stát až od nedělního rána, ale nenašla tu nic, z čeho by táta mohl udělat večeři. Sepsala si seznam, vzala peníze na domácnost ze staré keramické nádoby na sušenky a rozjela se Kateiným autem do obchodu. Na parkovišti uviděla gigantické drahé SUV a nesouhlasně zavrtěla hlavou. Na Nantucketu žila spousta nechutně bohatých lidí, kteří jezdili v přehnaně velkých vozech, jež se do starých dlážděných uliček sotva vešly, ale tohle SUV jí z nějakého důvodu obzvlášť lezlo na nervy. Byl to hybrid, takže životnímu prostředí tolik neškodil, ale přesto ji vysloveně dráždil.

	Vytáhla nákupní vozík ze stojanu a tlačila ho do samoobsluhy. Zamávala na pár spolužáků, kteří pracovali u pokladen, a zaslechla sílící šepot Furií. Přemýšlela, jestli nemá utéct… ale už teď ji měl každý ve škole za blázna. Kdyby vyběhla z obchodu, jako by spatřila ducha, podnítila by tím jen další pomluvy.

	Přinutila se tlačit vozík a sklonila hlavu, aby se na Furie alespoň nemusela dívat – ale nedokázala udělat nic, čím by umlčela jejich hlasy. Prostě sebou hodí, odbude to, jak nejrychleji to půjde. Na chviličku si dovolila samu sebe politovat. Podobné pronásledování si ničím nezasloužila. Nebylo to fér. Svižně projížděla obchodem a brala jen nejnutnější věci, se kterými by měli vystačit den nebo dva. Její zoufalé myšlenky přerušily hlasy, skutečné hlasy ze sousední uličky.

	„Tady by být neměla,“ pronesl někdo mladý nečekaně vážně. Helen odhadovala, že je to Kassandra.

	„Já vím,“ odpověděl mužský hlas, snad Jason? „Musíme brzy najít nějaký způsob, jak to s ní vyřídit. Bojím se, že Luke už to moc dlouho nevydrží.“

	Helen ztuhla. Co tím myslí, „jak to s ní vyřídit“? Stála na místě a pomalu si tu větu přemílala v hlavě, dokud nezaregistrovala, že přišli na konec její uličky. Pokusila se o ústup a vrazila do člověka, co stál hned za ní. Furie zanaříkaly tak hlasitě, až to bolelo.

	Otočila se a pohlédla do obličeje nad mohutnou mužskou hrudí, jíž čelila. Musela přitom zaklonit hlavu téměř do pravého úhlu. Pod zlatými vlnami zářily světle modré oči a zapichovaly se do Heleniných. Napadlo ji, že ten kluk vypadá jako blonďatá kopie Michelangelova Adama ze stropu Sixtinské kaple. Právě se vyloupl z omítky a potuluje se po světě, jako trojrozměrný obr. Za celý život neměla z nikoho tak příšerný strach.

	Automaticky uskočila o kus dozadu a narazila do vozíku. Na okamžik přestala dýchat a bolestí se jí stáhlo hrdlo. Klopýtla do strany, ruce a nohy zdřevěnělé hrůzou, a uličku osvítil krátký záblesk. Obr od Helen prudce odskočil a tělem mu projela křeč.

	Ucítila známou odpornou kombinaci spálených vlasů a zatuchliny, která v ní pokaždé vyvolávala pocit, že provedla něco špatného. Prohlížela si světlovlasé monstrum před sebou a pokoušela se pochopit, co se vlastně stalo. Hlavou jí prolétla vzpomínka na nantucketský trajekt. Obr na vteřinu šokovaně ztuhl, ale okamžitě se vzpamatoval a nakláněl se k ní s ďábelským úsměvem v andělské tváři. Stál dostatečně blízko, aby cítila žár, který se linul z jeho těla.

	„Hektore!“ okřikl obra známý hlas. Helen si sotva stačila uvědomit, že je to Lucas, a už cítila, jak ji drží za paži a táhne ji dál od svého bratrance Goliáše. Její děs se bleskurychle proměnil v zuřivost. Zamračila se a setřásla jeho ruku.

	„Nedotýkej se mě,“ zasyčela. Pocítila závrať. „Proč se ode mě prostě nemůžeš držet dál?“

	„Proč prostě nesedíš doma?“ odsekl. „Ta včerejší legrace v uličce ti nejspíš nestačila.“

	„Musím si ledacos zařídit! Nebudu celý život zalezlá ve svým pokoji jenom proto, že nějaká ženská…“ uvědomila si, že začíná křičet, a navíc ji něco napadlo. „Ty mě pořád sleduješ?“ zašeptala.

	„Máš velkou kliku, že dělám jen to. Teď pojedeš domů,“ zavrčel a znovu ji popadl za ruku.

	„Pozor, Luku,“ varoval ho Hektor, ale Lucas se jen zasmál.

	„Neumí s tím ještě zacházet,“ odpověděl.

	„S čím neumím zacházet?“ vybuchla Helen. Právě jí s nimi došla trpělivost.

	„Ne tady a ne teď,“ odpověděl tiše a úsečně Jason. Lucas souhlasně přikývl a táhl Helen ke dveřím.

	Znovu se mu vytrhla, což ho neodradilo. Prostě ji zas popadl a pevně stiskl. Helen měla dvě možnosti. První byla poprat se před celým obchodem a druhá v klidu odejít a držet se za ruku s nejodpornějším klukem, jakého kdy poznala. Zajíkala se vztekem, až ji pálilo na plicích, ale zvolila druhou variantu.

	Lucas ji tlačil s rukama za zády kolem krásné dívky s kaštanovými vlasy, nejspíš své sestřenice Ariadny. Pokusila se na Helen soucitně usmát, přestože ji Furie zjevně drásaly podobně jako ostatní. Helen by jí úsměv ráda oplatila, ale chybělo jí Ariadnino sebeovládání. Byla příliš rozzlobená, než aby to dokázala. Letmo si pomyslela, že Ariadna, která se v téhle chvíli pokouší o laskavost, musí být nejspíš ta nejmilejší osoba na celém světě.

	„Na mou sestru se ani nekoukej,“ procedil Lucas skrz zuby a cestou kolem drobné Kassandry Helen surově škubl rukou. Kassandra otevřela ústa, aby bratrovi něco řekla, ale rychle je zase zavřela a otočila se jinam.

	„Nemáme doma žádný jídlo. Z čeho mám podle tebe uvařit večeři?“ vyhrkla Helen, jakmile znovu nabyla řeč.

	„Máš dojem, že mě to zajímá?“ Přinutil ji opustit obchod.

	„Takhle se mnou nemáš právo jednat,“ protestovala. Táhl ji přes parkoviště. „Nenávidíme se. Fajn. Ale proč se od sebe tedy nedržíme dál?“

	„A jak nám to zatím fungovalo?“ zeptal se Lucas. V jeho otázce znělo víc smutku než ironie. „Nakupuješ v tomhle obchodě ve stejnou dobu každou sobotu, nebo tě to prostě dneska náhodou napadlo?“

	„Ne, v sobotu sem nikdy nechodím. Bývá tu nejvíc lidí. Ale potřebovala jsem věci na vaření,“ drmolila Helen. Nevěřícně se zasmál a ještě pevněji jí stiskl ruku.

	Helen najednou pochopila, kolik náhod a nezvyklých událostí ovlivňovalo v poslední době její rozhodování. Když se nad tím líp zamyslela, připadala si, jako by před několika dny nadobro ztratila svobodnou vůli.

	„Furie nám nedovolí se vyhýbat,“ vysvětlil unaveně.

	„Tak si můžeme naplánovat nějaký rozvrh nebo tak něco…“ Helen pochopila, že vznesla pořádně naivní návrh, a raději ztichla dřív, než jí ho začne vyvracet. Jakási starověká nadpřirozená síla si žádala, aby Lucase zabila. Podobnou sílu asi těžko odradí něco tak obyčejného jako hodinový rozpis.

	„Naše rodina se zatím nerozhodla, co s tím – co s tebou – uděláme. Zatím. Ale ozveme se ti,“ oznámil jí Lucas. Došli k jejímu autu. Narazil ji na dveře na straně řidiče, jako by si nedokázal odpustit ještě poslední hrubost. „Teď jeď domů a zůstaň tam,“ přikázal jí a postavil se nad ni, když se potýkala s klíčky.

	Vycouvala z parkovacího místa a na okamžik si přála dupnout na plyn a srazit ho, ale bála se, že by na laku Kateina vozu zůstaly stopy. Vyjela z parkoviště a po tvářích se jí začaly kutálet slzy vzteku. Nedokázala je zadržet, dokud nedorazila domů a neopláchla si u dřezu obličej studenou vodou.

	Cítila se ponížená hned několika různými způsoby. Část toho ponížení si sama zavinila, když ve škole napadla Lucase, ale on se teď na oplátku nejspíš rozhodl, že ji bude dirigovat. Bez jeho povolení teď nesmí ani na nákup. Jak to vysvětlí tátovi?

	Pomyslela na Jerryho a zavrhla veškeré plány na útěk, které se jí rodily v hlavě. Délosovi jsou v zoufalé převaze, a jestliže není ochotná opustit tátu, aby se jim bránil sám, musí počkat, dokud se ti jejich kluci nerozhodnou, jak s ní naloží. Opřela se o dřez a zírala na stojan s noži, který stál na lince. Aby Lucase dostala do úzkých jako on ji, musí si předem vybrat správný nůž. Pořád ovšem vůbec netušila proč. Proč se vzájemně tolik nenávidí? Čemu nebo komu by mohla všechna ta zloba posloužit?

	Vmžiku si vzpomněla na Hektora, na jeho úsměv, a na pažích jí naskočila husí kůže. Kdyby spolu někdy zůstali sami, zabije ji, to věděla. Nebude ji zastrašovat jako Lucas, ale s náramnou chutí ji sprovodí ze světa.

	O půl hodiny později se táta konečně vrátil domů a ona se pořád opírala o dřez. Zarazil se a bleskově se rozhlédl po kuchyni.

	„Zase jsem něco udělal?“ zeptal se s vykulenýma očima.

	„Proč se mě pořád takhle ptáš?“ dopálila se Helen.

	„Protože pokaždé, když se v posledních dnech vracím domů, koukáš, jako bych zapomněl na tvoje narozeniny nebo provedl něco podobně neodpustitelného.“

	„Dobře, provedls?“

	„Ne! Nic! Mám čisté svědomí.“ Nehnul ani brvou, ale prozradila ho červeň, která mu stoupala do tváří.

	„Měla bych se zeptat na tebe a na Kate, nebo bych byla moc vlezlá?“

	„Jo, klidně můžeš. Nic mezi námi není. Budeme přátelé,“ zamračil se. Helen tušila, že tomuhle rozhodnutí předcházely jakési události, ale teď o nich opravdu nechtěla slyšet.

	„Tak to máš smůlu,“ bez zájmu pokrčila rameny. Jerry trhl hlavou, zaražený jejím uštěpačným tónem.

	„Takhle nepříjemná jsi nebývala, Helen.“

	Založila si ruce na prsou a zahleděla se někam do prázdna. Na to, aby se podívala do tátových smutných očí, se příliš styděla. Možná unese, že ji pronásledují duchové pomsty z podsvětí, ale nesmí dovolit, aby se z ní proto stala potvora. Doufala, že ať už se Délosovi rozhodnou jakkoli, rozhodnou se rychle. Začala mumlat nějakou omluvu, ale naštěstí ji zachránilo zaklepání na dveře. Jerry šel otevřít a po chvíli ji volal.

	„O co jde?“ Přispěchala z kuchyně. Přede dveřmi stál kurýr obsypaný balíčky s jídlem.

	„Tohle je prý pro tebe,“ řekl Jerry a podával jí lísteček s jejím jménem.

	„Já jsem si to neobjednala,“ vysvětlovala Helen kurýrovi.

	„Objednala to paní Noel Délosová a mám to předat slečně Helen Hamiltonové. Všechno je to zaplacené,“ netrpělivě přešlapoval.

	Jerry dal chlapci pár mincí od cesty a odnesl jídlo do kuchyně. Helen si zatím četla přiložený vzkaz.

	 

	Slečno Hamiltonová,

	velmi lituji dnešního hrubého chování svého syna v obchodě.

	Nevím, zda přijmete mou omluvu, ale přesto Vás prosím, abyste přijala alespoň tento malý dárek. Na rozdíl od svého syna Lucase totiž vím, jak těžké je připravit večeři z ničeho.

	 

	Noel Délosová

	 

	Helen si lístek prohlížela mnohem déle, než ho četla. Gesto paní Délosové ji dojalo. V nastalé situaci bylo až legračně zdvořilé. Helen měla dojem, že Noel se od zbytku své rodiny hodně liší, jenom zatím přesně nevěděla čím.

	„Co myslela tím hrubým chováním, Lennie?“ zeptal se Jerry, který jí četl přes rameno. Viděla, jak v tátovi roste rozhořčení. „Co ti tam ten kluk dneska udělal?“

	„To nic, tati, to je v pořádku. Paní Délosová přehání,“ uklidňovala ho a snažila se ho přesvědčit, že se skoro nic nestalo.

	„Pak to nemůžeme přijmout,“ protestoval Jerry. „Ten nákup musel stát přes sto dolarů!“

	„Pro Kristovy rány!“ zamumlala Helen ke stropu. Zhluboka se nadechla a rozhodla se přiznat pravdu. „Tak jo. Vyhrál jsi. Dneska jsme se s Lucasem zase poprali, tentokrát v obchodě. Ale alespoň ve srovnání s tou minulou rvačkou ne moc. Každopádně, co je hlavní, dneska si začal on, a já jsem proto nemohla nakoupit, jak jsem potřebovala. Někdo z jeho bratranců o tom nejspíš vyprávěl jeho mámě a ona si to špatně vysvětlila a poslala nám tyhle zásoby. Nejspíš to bude vážně milá paní. Ale nechci, abys jí cokoli vysvětloval! Můžeme to teď prosím vybalit?“

	„Co to sakra mezi tebou a tím Lucasem je?“ řekl šokovaný Jerry po chvíli. Vzápětí ho něco napadlo. „Vy spolu chodíte?“ zeptal se vyděšeně. Helen vyprskla smíchy.

	„Ne, nechodíme. Vlastně spíš oba děláme, co můžeme, abychom toho druhého nezabili. Ale moc nám to nejde.“ Doufala, že čistá pravda bude pro tátu natolik neuvěřitelná, že ji bude pokládat za vtip. Nespletla se.

	Vypadal utrápeně. „Nikdy jsi neměla žádného kluka. Není ta správná chvíle, abychom si spolu promluvili o lásce mezi mužem a ženou?“

	„Není,“ odpověděla Helen rázně.

	„Dobře,“ vydechl s úlevou. Na okamžik se rozhostilo trapné ticho. „Tak… bychom se mohli pustit do toho jídla, ne?“

	„Padám hlady,“ otočila se na podpatku a zamířila do kuchyně, zatímco Jerry se skoro rozběhl do obývacího pokoje a udělal si pohodlí u sportovního kanálu.

	Helen nachystala pár bruschett s čerstvými rajčaty, prvotřídní mozzarellou z buvolího mléka, bazalkou a drahým španělským olivovým olejem od paní Délosové a přemýšlela o svém tátovi. Vůbec nepostřehl, jak jí tajemné síly trhají život na cucky. Podle všeho, co se kolem ní děje, se už možná nemůže ani těšit na moc podobných večerů, kdy si dají společnou večeři a mrknou se na baseball. Ani zdaleka ji to ovšem netrápilo tolik, jako kdyby se totéž dozvěděla před týdnem. Jestli ji Délosovi touží zničit, ať to zkusí. Toho, jak se nepřetržitě třese vztekem, už měla plné zuby. Bude bojovat a někoho zabije, nebo bude bojovat a zemře, vlastně ji to nevzrušovalo. Dokud se jí podaří držet tátu dál od téhle nesmyslné řecké tragédie, vypořádá se se vším, co jí přijde do cesty.
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	Další týden ve škole se opět neobešel bez trápení. Od pondělního rána se pokoušela vyhýbat Délosovým, ale veškerá snaha zabránit vzájemnému kontaktu se nepřetržitě obracela proti ní. Ke škole dorazila brzy po ránu, aby je předběhla. Dojela a oni za ní okamžitě zastavili ve svém přerostlém černém luxusním teréňáku, který viděla u obchodu. Rychle zamkla kolo do stojanu a posbírala si věci, ale ve spěchu vběhla do cesty Hektorovi s Jasonem. Zpomalila a nechala je jít první, ale tím pádem se ocitla po boku Lucase, který se zdržel, když své mladší sestře vykládal z kufru violoncello. Nervózně ustoupila o krok dozadu a nakonec se raději vrátila ke kolu. Stála tam a čekala, dokud všichni nezajdou dovnitř.

	O několik hodin později si vyzvedla propustku, aby mohla obědvat venku. Ke svému překvapení zjistila, že Kassandra je na dvoře, odložila smyčec a cvičí na svém violoncellu prstoklad. Otočila se, aby se vrátila do školy, ale vrazila do Ariadny. Z fyzického kontaktu ji rozbrněly všechny póry na kůži, a přestože se snažila být zdvořilá a provinile se usmála, Ariadně se na houslovém pouzdře sevřely ruce v pěst. Helen klopýtala pryč a obě mumlaly omluvy.

	„Máme s Kass povoleno cvičit venku. O poledních přestávkách budeme během příštích dní chodit na zahradu,“ vysvětlila rychle Ariadna a pečlivě se vyhýbala očnímu kontaktu.

	„Děkuju,“ podařilo se Helen procedit mezi zuby. Vrátila se do jídelny, aby zadržela Claire.

	„Myslela jsem, že jíme venku?“ divila se Claire a mířila ke dveřím. Zahlédla Ariadnu s Kassandrou a nevěřícně se na Helen otočila. „To nemyslíš vážně. Nikdo nás s nima přece nenutí sedět u jednoho stolu.“

	„Já vím. Nechci být prostě nikde v jejich blízkosti,“ bránila se chabě Helen a pohrávala si s víkem obědové krabičky. Claire obrátila oči v sloup.

	„Ahoj,“ dohnal je Matt. „Myslel jsem, že jdeme na terasu. Je tam ještě spousta volných stolů…“ Zahlédl Délosovy dívky a ztichl. Ovládl se a odpustil si hvízdnutí na počest Ariadnina božského výstřihu. A to se mu naskytl skutečně působivý pohled, protože Ariadna se předklonila v tílku na ramínka. Helen věděla, že Mattovi upírá pastvu pro oči a Claire připravuje o slunění, ale nedokázala si pomoct.

	„Běžte ven. To je dobrý,“ rychle se od nich oddělila a vracela se k jídelně.

	„Lennie! Co to k čertu děláš?“ zavolala za ní mrzutě Claire. „Mohla by ses doprčic konečně přestat chovat jako idiot?“

	Claiřin hlas se za ní nesl i za roh. Chvíli nato Helen stála přímo proti Hektorovi a Jasonovi u jejich skříněk a připadalo jí, že se k ní slovo idiot vrací jako ozvěna. Hektor a Jason se bavili s Gretchen a Amy Heartovou z týmu roztleskávaček ze čtvrťáku. Obě holky flirtovaly o sto šest. Podívaly se jedna na druhou a pak se jako na povel obrátily na Helen. Prohlížely si ji jako něco opravdu šeredného, co zrovna objevily na kapesníku. Furie začaly šeptat, ale Helen se zhluboka nadechla a snažila se je ignorovat.

	„Ahoj Helen,“ pozdravil ji vesele Hektor a pozoroval ji děsivě prázdnýma očima. Jeho trup se nepatrně naklonil dopředu, jako by se nedokázal ovládnout, aby se po ní nenatáhl a nechytil ji. Jason bratra kamarádsky poplácal po hrudi, ale udělal to mnohem větší silou, než by normální lidé jako Amy nebo Gretchen čekali.

	„Nejsi trochu drzý?“ připomněl Hektorovi.

	„Já jen říkám Helen ahoj. Ahoj Helen. Ahoj Helen Hamiltonová. Neměla bys chuť vyrazit si odpoledne do Sconsetu?“ poškleboval se.

	„Ne, neměla,“ odpověděl Lucas za jejími zády. Helen se k němu otočila a propíchla ho očima. „A kdyby jo, tak bych se o tom dozvěděl,“ zašeptal tak tiše, že to nikdo normální nemohl zaslechnout. Ale Helen to slyšela.

	A najednou cítila, že má pro dnešek toho zastrašování až dost. Poslechla naléhající Furie a o krůček postoupila k Lucasovi. Jasně postřehla, jak vdechl její vůni, a pochopila, že se ji poté, co se spolu svalili v zahradě před jeho domem na zem, nejspíš snažil seškrábat z kůže stejně jako ona tu jeho. Tahle představa ji natolik pobavila, až se skoro rozesmála.

	„Vyřiď Noel, že jsem nikdy nejedla lepší olivový olej než ten, co mi poslala,“ škodolibě se ušklíbla. Viděla, jak se Lucasovy oči trochu rozšířily strachem, a pochopila, že hádala správně. Jeho matka se od ostatních Délosů v něčem liší. „A že budu moc ráda, když se u nás někdy zastaví, aby ochutnala moje bruschetty.“

	Lucas nakročil k Helen, ale to už ji Jason najednou držel za loket a jemně ji strkal stranou, zatímco Lucase tlačil ke skříňkám. Helen se chopila příležitosti pokračovat v cestě, ale neodolala, aby jim ještě před odchodem nezasadila poslední ránu.

	„Pozdravuj ode mě tetičku,“ zasyčela skrz vyceněné zuby, když míjela Hektora. Podařilo se jí skvěle napodobit jeho výhružný tón.

	Na odpověď raději nečekala. Loudala se chodbou a cítila, jak jí oči všech tří Délosů vypalují do zad díry, ale ani trochu ji to neznervózňovalo. Byla se sebou dokonce natolik spokojená, že se zapomněla i krčit.

	Úterý neproběhlo o moc líp, ale alespoň už přestala měnit plány ve snaze vyhnout se Délosovým. Namísto toho měnili své plány oni, aby se vyhnuli jí… I tak na ně samozřejmě celý den narážela. Zdálo se jí, že na někoho z nich natrefí pokaždé, když zahne do nějaké chodby.

	A aby toho nebylo málo, kamarádi na ni začínali být naštvaní. Claire jí vyčítala, že se chová jako bezpáteřní slaboch, a Matt se pokaždé celý napružil, když sebou Helen trhla, jakmile se setkala očima s Lucasem.

	Ve středu změnil klan Délosových taktiku. První, na koho Helen ráno narazila, když přišla ke skříňce, byl Jason. Čekal tam na ni opřený o zeď, jako by ho tam postavili pro parádu. Jason měl postavu, která vypadala jako stvořená k plavným, líným pohybům, připomínal kočku, co se každou chvíli protáhne a krátce si zdřímne. Byl křehčí než jeho bratranec i bratr, a proto vedle nich vypadal malý, ale asi tak jako panter v porovnání se lvem nebo s býkem. Helen, která ho teď viděla samotného v téměř prázdné chodbě, připadal naopak velký až dost. Přinutila se přijít blíž, a když se na ni koukl, všimla si, že má neskutečně dlouhé řasy. Nejdelší, jaké kdy u kluka viděla.

	„Máš vteřinku?“ zeptal se maličko rezervovaně, ale zdvořile. Helen si všimla, jak se soustředí. Pravděpodobně se se stejným vypětím jako ona pokoušel ignorovat Furie.

	„Mám,“ odpověděla a upřeně sledovala podlahu. Neušlo jí, že studenti u okolních skříněk si dávají s přípravou tašek pořádně načas. Moc si přála, aby zmizeli, ale věděla, že nikdo na nantucketské střední se dobrovolně nezvedne ze sedadla v přední řadě, když se na obzoru rýsuje další rvačka.

	„Někteří z nás by se přimlouvali, abychom na to šli úplně jinak,“ řekl rychle, jako by to už chtěl mít za sebou. Helen se na moment zamyslela.

	„Někteří z vás? Chceš říct, že ještě nepadl žádný jednomyslný rozsudek? Nade mnou,“ dodala kousavě.

	„Ne, promiň,“ okamžitě pochopil, na co naráží. „Ale říkali jsme si, no, alespoň několik z nás si říká, že bychom se k sobě měli snažit líp chovat.“

	„Neumím si představit, jak to zvládneme, ty jo?“ odpověděla Helen. Nechtěla to říct jedovatě, ale nedokázala si pomoct. Slyšela, jak jedna z dívek, co lelkovaly poblíž, znechuceně mlaskla.

	„Prostě s tebou chceme být přátelé. A jestli ne přátelé, tak aspoň ne nepřátelé. Promysli si to,“ vybídl ji a odešel.

	Helen se podařilo odemknout zámek až na třetí pokus, protože všichni kolem ji soustředěně pozorovali. Vsí silou se držela, aby se nevrhla na odcházejícího Jasona, a na odemykání už neměla trpělivost. Chtěla na ty čumily kolem zařvat, že je to všechno jinak, ale tohle by asi vysvětlovala dost těžko. Co by jim vykládala? Víte, já se obvykle takhle hnusně nechovám – teď jsem jenom příšerně mrzutá, protože mě pronásledují tři zjevení, která pláčou krev a v noci mi nedají spát?

	Na obědě ji čekalo překvapení. Ariadna a Kassandra seděly u mimoňského stolu s jejími kamarády. Už z dálky viděla, že Matt vzrušením celý zrudl. Byli tam i Gretchen a Zach, kteří si k jejich stolu nikdy nesedali. Nepřestávali podlézat novým školním hvězdám. Helen ve dveřích krátce zaváhala. Napadlo ji, že by snad ještě stačila zmizet, ale to už si jí všimla Ariadna a zamávala.

	Ariadna se k ní během náročného oběda chovala, jak nejlépe svedla, a třebaže Kassandřiny úsměvy nepůsobily zcela věrohodně, ani ona s nimi rozhodně nešetřila. Helen navzdory tomuto skutečnému pokusu o navázání přátelství natolik dráždila přítomnost potácejících se Furií, které nepřestávala koutkem oka sledovat, že si za své nervózní chování vysloužila pár pobouřených pohledů od Gretchen a několik ustaraných od Claire. Vyšly z jídelny a Claire si ji okamžitě odtáhla stranou.

	„Zabilo by tě, kdyby ses chovala slušně?“ zeptala se.

	„Nemáš ponětí, jak moc se o to snažím,“ odpověděla Helen se semknutými rty.

	„Tak se snaž víc! Vypadáš jako příšerný snob. Já vím, že taková jsi nikdy nebyla, tak s tím nezačínej.“ Nedbala na Heleniny protesty a pokračovala: „Děje se tu něco dost divnýho, to je mi jasný. Něco, o čem se mnou vůbec nemluvíš. V pořádku. Ale buď se začneš tvářit, že máš Délosovy ráda, nebo ti lidi jako Gretchen a Zach budou až do zkoušek ztrpčovat život.“

	Helen odevzdaně přikývla. Věděla, že právě dostala dobrou radu, ale život už měla trpký až až, i bez toho, že by se podbízela Délosovým. Přesto se ve středu překonala a usmála se na Ariadnu a na Jasona, které míjela na chodbě. Pokus nedopadl zrovna nejlépe – na tváři se jí urodil spíš než široký úsměv zubatý škleb – ale dvojčata ho přijala s povděkem.

	S Hektorem to byla úplně jiná kapitola. Očividně nesdílel názor, že by spolu měli vycházet, a Helen kolem něj musela projít cestou na dráhu – po dalším úmorném dni, kdy se vytrvale pokoušela neškubnout sebou pokaždé, když vidí Lucase. Hektor se zastavil, jako kdyby narazil do neviditelné překážky, a vydal se přes hřiště za ní. Šeptal její jméno, jako by si prozpěvoval. Helen se zoufale rozhlížela po dalších lidech, po svědcích, pro případ, že by se něco stalo, a nahlas si oddechla, když si všimla, že k nim míří několik dívek. Dívaly se, jak Helen málem utíká od Hektora, a zíraly na ni, jako by jí narostly rohy. Většina holek by totiž rozhodně běžela, pokud by se na ně Hektor takhle usmál, opačným směrem.

	Celou čtvrteční noc Furie nepřetržitě sténaly a nedovolily Helen ani na chvíli usnout, jako by měla nablízku některé z Délosových dětí. V pátek ráno musela vstát hodně brzy a odvézt Kate s Jerrym na letiště. Odjížděli na víkend do Bostonu na sraz živnostníků a Helen se těšila na pár dnů, které bude mít sama pro sebe. Kvůli nedostatku spánku a každodennímu trápení se cítila úplně na dně, jako troska. Teď už ale stačilo jen přečkat poslední den ve škole a pak si bude moct zalézt do postele a schovat se tam až do pondělí. Snad nakonec dokáže i usnout.

	Těšila se, že v pátek protrhne cílovou pásku, ale z pásky se vyklubal nástražný drát. Přišla na to, jakmile dorazila do školy. Zpočátku nechápala, proč se kolem ní rojí tolik lidí. Myslela si, že je to nějaká nová móda, co jí unikla, dokud na ně Claire nezařvala, ať odprejsknou. Teprve potom začala Helen pořádně poslouchat, co říkají, když na ni narazí.

	Lidé, se kterými snad nikdy ani nepromluvila, na ni syčeli slova jako „mrcha“ nebo „děvka“, když ji míjeli na chodbě. Celý den poslouchala jednu urážku za druhou. Třikrát to nevydržela a utekla se schovat na záchod. Podařilo se jí zařídit, aby se celý den nepotkala s nikým od Délosových, a teď si ji vzala na mušku celá škola. Ve chvíli, kdy se šla převléknout na běhání, byl z Helen už takový uzlíček nervů, že ani netušila, jestli bude brečet nebo zvracet. Venku i s roztřesenýma nohama okamžitě dohonila Claire. Ostatní dívky se jim na trati naštěstí vyhýbaly.

	„Co jim je vůbec do toho?“ vybuchla zdeptaná Helen. „Co se starají, jestli se mi líbí, nebo nelíbí Délosovi?“

	„Protože mezi tebou a nimi se hraje o něco víc,“ odpověděla opatrně Claire.

	„Co jsi slyšela?“ zeptala se Helen, která zoufale prahla po nějakém vysvětlení.

	„Říká se, že se o tebe Lucas s Hektorem perou, takže všechny holky tě teď samozřejmě nesnáší,“ vysvětlila Claire, jako by doufala, že opakuje směšné drby, ale přesto si tím nebyla jistá.

	„To si ze mě snad děláš blázny?“

	Claire zavrtěla hlavou. „Myslím, že Lucas a Hektor se včera po škole na tréninku vážně hrozně poprali. Proto nepřišli dneska do školy. Jsou podmínečně vyloučení.“

	„Co se tam stalo?“ vyhrkla Helen a ohromeně ztichla.

	„Lucas viděl, jak za tebou Hektor pochoduje od holčičí šatny, a vyjel na něho. Začal na něj řvát, ať se od tebe drží dál. Myslím, že křičel něco jako… že jsi jeho,“ vysvětlila Claire rozpačitě. Helen zavrtěla hlavou. Lucas měl na mysli, že zabít ji musí on, ale tohle tu Claire nemohla vysvětlovat.

	„A to mě všechny holky nenávidí jen proto, že si namlouvají, že za mnou Lucas pálí? To není fér! Nesnáším ho,“ bránila se vášnivě. Vzápětí si uvědomila, že ještě neslyšela všechno. „Ale tím se vysvětluje jen to, proč mě nenávidí holky. To není celé, viď?“

	„No jo, není. Celé je to vlastně ještě o dost horší, protože oni nejsou jen podmínečně vyloučení,“ Claire ustaraně svraštila obočí. „Zach vykládal, že se mydlili opravdu příšerně, před fotbalovým týmem, před trenéry, prostě přede všemi. Surově. Něco jako pěstní zápas na život a na smrt. Jason mezi ně skočil a podařilo se mu je odtrhnout, ale to už bylo pozdě. A… no… Všechny je vykopli z týmu. Proto tě nenávidí celá škola, včetně kluků. O všech třech Délosech kolujou neuvěřitelný zvěsti, mluví se o nich jako o fantastických sportovcích a každý říká, že jsi zhatila nantucketský střední jedinečnou šanci na vítěznou sezónu.“

	„Teď si ze mě ale určitě děláš legraci,“ pronesla Helen pomalu. „Vždyť oni mi ničí život.“ Sžírala ji sebelítost, ale neuniklo jí, že i ona ničí ty jejich.

	Bydlí ve městě dva týdny a všechny tři kluky už vyloučili z týmu kvůli kázeňským přestupkům. A jestli s těmi rvačkami nepřestanou, můžou je vyhodit ze školy, a kam pak půjdou? Budou každé ráno dojíždět na pevninu, protože střední škola je na ostrově jen jedna. A tohle všechno – rvačka, podmínečné vyloučení, to, že se celá škola staví proti Helen – se událo poté, co se dohodli, že se spolu pokusí vycházet.

	Helen si začínala uvědomovat krutou pravdu. I kdyby nakrásně získala kontrolu nad svým vztekem a Délosovým se podařilo totéž, Furie jim žít bok po boku prostě nedovolí. Rvačka Lucase s Hektorem ukázala, že Délosovy děti si musí vybrat, buď půjdou po krku jí, nebo sobě navzájem. Na žádné žij a nech žít, se tu nehraje. Z jakéhosi důvodu, který Helen stále nebyla schopná pochopit, si Furie žádaly krev a tu tak či onak dostanou.

	„Fakt nechodíš s Lucasem?“ zeptala se obezřetně Claire a vytrhla Helen z jejího chmurného rozjímání.

	„Jestli s ním chodím? Pokaždý když se na něj kouknu, bych si nejradši vydloubla oči,“ odpověděla Helen po pravdě.

	„Jo! A o to právě jde! Přesně tohle nechápu,“ vykřikla Claire. „Nepamatuju se, že bys někoho nenáviděla, ani Gretchen, co je na tebe hnusná už od pátý třídy. Ty na ni prostě kašleš, jako by ani o nic nešlo, a tos s ní nekamarádila o nic míň než se mnou. Ale co tyhle problémy s Lucasem? Vždyť ty už ani na nic jinýho nemyslíš! Co se přistěhoval, jsi pořád naštvaná. Vůbec to nechápu. A tak mi připadá, že nic jinýho, než tvrdí všichni kolem, ani nedává smysl.“ Najednou se zarazila.

	„Co tvrdí všichni kolem?“ zeptala se Helen a zastavila se. Pomalé tempo si sice držely od samého začátku, ale teď si přála přímou odpověď. Zastavila i Claire, aby se na ni podívala. „Co tvrdí?“ zopakovala otázku. Claire si povzdechla a vyšla s pravdou ven.

	„Že jste se s Lucasem těsně před začátkem školy náhodou potkali na pláži a vyspali jste se spolu. On ti namluvil, že je tu jen na prázdninách, aby ti už nemusel volat. A ty ses na něj vrhla, když jsi ho uviděla na chodbě, protože jsi do něj zamilovaná a pochopila jsi, že tě akorát využil.“

	„Teda. To je docela drama,“ řekla Helen nezaujatě.

	„Jo, ale je to pravda?“ Claire ji prosila očima. Helen si povzdechla, položila jí ruku kolem ramen a pobídla ji k chůzi.

	„Zaprvé, předtím, než jsem Lucase uviděla na té chodbě, jsme se nikdy ani nepotkali, natož abychom spolu spali. Zadruhé, kdybych se s nějakým klukem od toho trapasu s Mattem v šatně v sedmé třídě i jenom líbala, pověděla bych ti to. Zatřetí, a to je asi nejdůležitější, Gretchen pro mě nikdy neznamenala tolik, co ty. Ty jsi moje nejlepší kamarádka, Rol.“ Helen jí svírala ramena, dokud to Claire nevzdala a neusmála se. „Já vím, že jsem se v poslední době chovala divně, a vážně mě to mrzí. Dějou se mi nějaký zvláštní věci a mám toho tak akorát. Ráda bych ti to vysvětlila, ale nemůžu, protože tomu zatím vůbec nerozumím. Takže, prosím, prosím, zůstaň na mojí straně, i když jsem teď věčně naštvaná a otrávená.“

	„Na tvojí straně jsem vždycky, to víš, ale zajímá tě, co si opravdu myslím?“ Claire se znovu zastavila a zadívala se na Helen. „Možná teď čekáš, že ti řeknu, ať si s tím tak nelámeš hlavu, že se to nakonec všechno určitě vyřeší samo. Že ti navykládám spoustu nesmyslů, jen abych tě povzbudila, ale to nedokážu. Mám strach, že samo se to nezlepší. A bojím se o tebe.“

	 

	Helen se hned po tréninku rozjela do obchodu, kde měla zaskočit za Jerryho a Kate. Slíbila Luisovi, že bude mít večer volno, aby se mohl prospat před víkendovým maratónem, kdy bude neustále za pultem.

	Zákazníci po ní pořád pobaveně pokukovali, jako by se zpráva o jejím kolapsu donesla k uším snad každého celoročního obyvatele ostrova, ale Helen měla moc práce, než aby ji to trápilo. Skončila s úklidem, připravila obchod na ráno pro Luise a uvědomila si, že už je po půlnoci.

	Zamkla vchodové dveře, šla uličkou k Pašíkovi a poslouchala, jestli se neblíží nějaké nebezpečí. Zacouvala, rozjela se domů a stále byla ve střehu. Nebylo jí to nic platné. Stalo se to, když zaparkovala na příjezdové cestě a vydala se směrem k domu. Kdosi po ní skočil.

	První, co pocítila, byl vlastně povděk. Alespoň že Délosův klan s honem počkal, až bude Jerry na míle daleko. Kolem krku se jí ovinula šlachovitá paže a táhla ji dozadu a zároveň tlačila dolů, dokud neklesla na kolena. Dusila se a útočník ji zpracoval tak, aby z něj ani kousek nezahlédla. Ráda by věděla, kdo tu hádku asi nakonec vyhrál a kdo teď může říct „ta je moje“, Lucas, nebo Hektor? Z nedostatku kyslíku jí před očima tančily modré a bílé skvrnky. Vzápětí si představila, jak táta přijede domů a najde na příjezdové cestě její mrtvé tělo, a vzpamatovala se. Musí bojovat, i proti přesile. Nedovolí, aby ztratil dalšího člověka, kterého miluje. Nikdy by se nevzpamatoval.

	Pokrčila ruku a uštědřila útočníkovi loktem ránu na solar. Vložila do ní veškerou energii, která jí ještě zbývala. Slyšela, jak se zprudka nadechl, a hned potom ucítila, že ji pustil a ona padá dopředu. Spodními částmi dlaní drhla o zem, jak se snažila pád zbrzdit. I ona se dvakrát zhluboka nadechla a vzhlédla. Překvapilo ji, že po ní neskočil ještě někdo další.

	Lucas na ni zíral, jak se válí po zemi, a napnutou pravačkou držel Hektora za košili. Hektor se kupodivu díval kamsi přes Lucasovo rameno – jiným směrem, než ležela Helen. Sotva si toho stačila všimnout, než Lucas promluvil a Furie za jeho zády spustily hrozný nářek. Podivila se, proč se ukázaly až po takové době, ale neměla čas nad tím přemýšlet.

	„Jasone! Ariadno! Přiveďte ji zpátky. Živou,“ zavelel Lucas. Položil důraz na poslední slovo a ostře si měřil Hektora. Dvojčata zmizela směrem, kterým se Hektor díval. Helen se chopila své šance, vymrštila se a utíkala si zachránit kůži.

	Nikdy předtím se nesnažila rozběhnout naplno. Odmalička se bála, aby se nepotvrdilo, že veškeré zlé představy, které o sobě má, jsou čistá pravda. Zrůda, hříčka přírody, bestie, čarodějnice, všechna ta jména, kterými se tiše častovala, když udělala něco nelidského, co by snadno mohlo vyplout na povrch, kdyby se jednou dostatečně nekontrolovala. Ale stačilo, aby zaslechla, jak za ní Hektor zavrčel její jméno, a naráz se přestala bát, jaké to asi bude, když poběží, jak nejrychleji dokáže. Prostě napnula všechny síly a utíkala.

	Cosi ji vedlo ven z města, na blata. Tmavá rovinatá krajina, která se táhla pod světlem měsíce, jež ji bělilo, na ni působila bezpečněji než ulice a domy. Pokud má zemřít, ať je sama, ať se přitom nevydávají v šanc běžní slabí lidé, kteří by se ji pokoušeli zachránit – ubohou Helen Hamiltonovou, svou kamarádku a sousedku, co tu s nimi žije od narození.

	A jestli se rozhodne otočit a bojovat, přeje si, aby k tomu došlo pod nízkým širým nebem v neobydlené části ostrova. Nechce se prát mezi domky velrybám obloženými starobylými šindeli. Prchala přes severní stranu ostrova na západ. Klidné vody zálivu Sound bědovaly kdesi nalevo od ní a Lucas a Hektor odněkud zezadu volali její jméno. Doháněli ji.

	Dostala se přes Polpis Road, oběhla jezero Sesachacha a konečně spatřila skutečný Atlantik, už ne jeho klidnějšího bratrance, záliv Sound, ale divoké vody, které bouřily na špici pevniny. Potřebovala se schovat, ale všude kolem byla rovina a vzduch čistý a průzračný. Rozhlédla se po temných vlnách, které v měsíčním světle jiskřily jako inkoustový staniol, a prosila o mlžný závoj, jenž by se snesl a zahalil ji. Ten prokletý oceán mi to dluží, protože mě jako dítě téměř připravil o život, pomyslela si nepříčetně, teď přišla chvíle, kdy by mi to měl vrátit. Popošla o několik dalších dlouhých kroků a její prosba byla zázračně vyslyšena. Rozběhla se po pobřeží na sever, směrem na pustou písečnou kosu na severním cípu ostrova, do sychravé slané mlhy.

	Ve vlhkém vzduchu slyšela své pronásledovatele stále jasněji a věděla, že i oni lépe slyší ji. Zděšená a vyčerpaná vrazila slepě do mlžného oparu a prosila své nohy, aby utíkaly ještě rychleji. Na pokraji kolapsu ucítila, že má tělo čím dál lehčí a že jí nečekaně nedělá velkou potíž popadnout dech. Nepříjemné nárazy do kloubů a páteře, které si způsobovala obřími skoky, ustaly. Byla stále v pohybu, ale nevnímala už nic jiného než chlad a vítr, který jí zvedal vlasy. Protrhla horní hranici mlhy a neviděla nic než temnotu a okolní hvězdy. Zářily všude. Podívala se dolů.

	Pod nohama jí blikala světla, jež rámovala okraje známého útvaru uprostřed oceánu. Rozhlédla se po letadle, ve kterém by za normálních okolností v této výšce seděla, a spatřila jenom své ruce a nohy, které plavaly ve vzduchu. Čile se vlnily, jako pod vodou. Znovu se podívala dolů a uvědomila si, že ten jiskřivý háček je její nádherný malý ostrovní domov. Obraz se jí před očima smrštil do zužující se trubice temnoty. Bez jediného zvuku pozbyla vědomí a řítila se z nebe, které si ji tak nedávno přivlastnilo.
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	Ve vyprahlé krajině byla noc. Helen překvapilo, že tu existuje cosi jako čas. Mátlo ji to natolik, že se ještě letmo nejistě rozhlédla, aby se ujistila, že není jinde. Po chvíli nabyla přesvědčení, že je skutečně ve vyprahlé krajině, ale ta je tentokrát otevřenější a s nižšími kopci. Tmavá prázdná obloha ztěžka klesala k zemi. Helen se ohlédla a chvíli jí trvalo, než pochopila, co vidí.

	Několik kilometrů od ní vedla po zemi i po nebi hranice, kde se noční krajina naráz měnila ve známější a hornatější krajinu denní. Protikladná časová pásma spolu sousedila jako dva obrazy v malířském ateliéru – byla neměnná a nehybná, ale obě vypadala stejně skutečně. Čas tu představoval místo a to se nikdy nepřesouvalo. Nějak tomu porozuměla.

	Šla. V noční části vyprahlé krajiny byla velká zima a Helen drkotaly zuby. Denní krajina jí nenabízela žádný úkryt před žárem a v noční zemi ji zase nemohl zahřát žádný třes ani masírování paží. Někoho před sebou spatřila. Někoho, kdo se hrozně bál.

	Pospíchala k němu a poznala, že je to Lucas. Klečel a rukama šmátral po zemi kolem, jako by byl slepý – ohmatával ostré kameny a zraňoval si dlaně o jejich hrany. Byl zděšený. Zavolala na něj, ale neslyšel ji. Klekla si vedle něj a vzala jeho tvář do dlaní. Nejdřív polekaně ucukl, ale vzápětí s úlevou poslepu natáhl ruku. Ze rtů mu odezírala své jméno, ale nezaslechla ani hlásku. Vzala ho do náruče a připadal jí velmi lehký. Přiměla ho vstát. Byl tak polekaný, že se jen krčil na roztřesených nohou. Tiše plakal a Helen věděla, že ji prosí, aby ho tu nechala. Strach ho nutil stát na místě. Pochopila, že ho nesmí poslechnout, jinak by tuhle pustou temnou zemi nikdy neopustil.

	Plakal, ale donutila ho, aby se napřímil a šel.

	 

	Helen trápily hrozné bolesti. Chtělo se jí naříkat, ale neměla sílu, aby ze sebe vydala nějaký zvuk. Kdesi nablízku slyšela oceán, ale nedokázala se ani pohnout nebo otevřít oči, aby zjistila, kde se to ocitla. Cítila, jak se jí hlava jemně pohupuje, jako kdyby ležela na břiše na hrbolatém nafukovacím člunu, a rty se jí nepatrně roztáhly do téměř neviditelného vděčného úsměvu. Cosi zbrzdilo její pád a teď ji to něžně podpíralo. Soustředila se na zbytek naděje, které muselo předcházet neuvěřitelné štěstí, a snažila se rozdělit čas na kratší úseky, aby snadněji snášela bolest, od jednoho úderu srdce k druhému. Po deseti úderech napočítala do dvaceti. Po dvaceti se prosila, aby to vydržela do čtyřiceti, a tak dál. Pod sebou zaslechla ještě jiný rytmický tlukot. Zanedlouho se její srdce sladilo se zvukem, který vycházel ze záchranného člunu. Obě srdce tloukla společně a vzájemně se povzbuzovala. Helen velmi dlouho zůstala jen tiše ležet.

	 

	Zdálo se, že uběhly celé hodiny. Pořád nebyla schopná žádného pohybu, ale konečně dokázala alespoň otevřít oči a maličko zaostřit zrak. V okamžicích oslepujících záblesků, které vysílal nějaký vzdálený maják, viděla kolem sebe jen písečné stěny. Pod pravou tváří měla teplé tričko a po chvilce si uvědomila, že je v něm asi člověk. Ležela na nějakém muži. Hrbolky pod její hlavou byly kosti v jeho hrudníku a houpání způsoboval jeho dech. Zalapala po dechu. Délosovi kluci ji chytili.

	„Helen?“ ozval se Lucas slabým sípavým hlasem. „Žiješ? Řekni něco,“ vysoukal ze sebe s námahou. Ani trochu to neznělo, jako by se ji chystal zabít, a tak odpověděla.

	„Žiju. Ale nemůžu se hýbat,“ zašeptala. Každá vyslovená slabika odstartovala novou vlnu bolesti, která se paprskovitě šířila z její bránice.

	„Počkáme. Poslouchej příboj a zůstaň v klidu,“ postupně ze sebe vyrážel jednotlivá slova, protože Helenino tělo na něj tlačilo a vymačkávalo mu vzduch z plic.

	Helen věděla, že nedokáže ani zvednout ruku, a tak se uvolnila, jak jí poradil, a pozorovala, jak se svět s každým jeho nádechem a výdechem houpe. Čekali střídavě ve tmě i ve světle, které k nim v pravidelných intervalech vysílal maják, a naslouchali šumění příboje.

	 

	Agónie začala pomalu ustupovat. Helen se cítila o maličko lépe a byla schopná vnímat své tělo. Část, na kterou viděla, vypadala na povrchu celkem normálně, ale uvnitř cítila namísto vnitřností lepkavou a měkkou hmotu, která jí připomněla sušenky s kousky čokolády rozpečené v mikrovlnce. Její kosti sotva udržely svaly a tkáně pohromadě a v horké dřeni cítila mravenčení. Uvědomila si, že tenhle pocit už zná. Zažila ho, když se jako malá učila jezdit na koloběžce a přeletěla přes řídítka. Těsně po pádu všechno nasvědčovalo tomu, že si zlomila paži, ale v době, kdy dorazili na rentgen, byla ruka naprosto v pořádku. Mravenčení podle všeho znamenalo, že se její kosti hojí.

	Nějak se stalo, že spadla z nebe a přežila. Je opravdu podivná. Zrůda. Nebo dokonce čarodějnice. Rozplakala se.

	„Neboj se,“ dokázal ze sebe Lucas vyrazit na jedno nadechnutí. „Bolest tě přejde.“

	„Radši bych byla mrtvá,“ tiše naříkala přes rozměklou čelist. „Proč jsem tak divná?“

	„Nejsi divná. To ne. Jsi jedna z nás,“ řekl maličko pevnějším hlasem. Uzdravoval se stejně rychle jako Helen.

	„A kdo jste?“

	„Říkáme si Následníci,“ odpověděl.

	„Potomci trůnu?“ zamumlala Helen, která si vzpomněla na definici z jednoho z nenáviděných referátů „slovo pro dnešní den“ od Hergieho. „Čí potomci?“

	Lucas odpověděl. Helen ho slyšela, ale nedokázala se s jeho odpovědí srovnat. Slovo polobohů se tolik lišilo od všeho, co čekala, že o něm chvíli musela přemýšlet. Počítala s tím, že se dozví, že ji formovalo něco strašného, zlého, možná i ďábelského.

	„E?“ vyklouzlo jí hloupě. Byla tak zmatená, že přestala plakat. Začala jí poskakovat hlava a na základě toho poznala, že se Lucas směje.

	„Au. Tohle mi nedělej. Nerozesmívej mě,“ napomenul ji a jeho hrudník pořád nadskakoval.

	Rychlé houpání hlavy jí připadalo tak legrační, že se rozchechtala taky. Mrzelo ji to, ale nedokázala přestat. Skoro jako kdyby bolest byla natolik hrozná, že se z ní musela vysmát.

	„To opravdu bolí,“ řekl a snažil se ovládnout.

	„Když přestaneš ty, tak já taky,“ odpověděla a její záchvat smíchu už taky slábl.

	Znovu tiše snášeli svou bolest, pak se zase rozesmáli a zase potichu čekali, až jejich těla sama srostou. Čas navzdory bolestem konejšivě plynul. Jedním uchem Helen vnímala pravidelný tlukot Lucasova srdce a druhým křik racků. Začínalo svítat a ona se poprvé po dvou týdnech cítila úplně v bezpečí.

	„Proč už k tobě necítím žádnou nenávist?“ zeptala se, jakmile poznala, že kosti na její hlavě jsou už dostatečně pevné, aby to dokázala správně vyslovit.

	„Zrovna jsem nad tím taky přemýšlel. Myslím, že Furie zmizely.“ Lucas si zhluboka oddechl, jako by mu z hrudi spadlo něco hodně těžkého, ale Helen věděla, že její hlava bude nejspíš vážit podobně jako bowlingová koule. „Chvíli jsem měl velký strach, to když jsme byli ve vzduchu. Přinutit se, abych se po tobě natáhl, bylo zatraceně těžké.“

	„Byli? Ou, ty umíš lítat!“ uvědomila si Helen.

	Vzpomněla si na Lucasův zvyk zničehonic se objevit a stejně náhle mizet. Vybavilo se jí, jak slýchala dunění a šoupání nohama, když startoval nebo přistával. Nikdy ho neviděla v letu, protože ji nikdy nenapadlo podívat se nahoru.

	„Kde ses vzal za mýma zádama?“ zeptala se a nepatrně se posunula.

	„Chytil jsem tě. Viděl jsem, jak jsi omdlela, a snažil jsem se zabrzdit tvůj pád, ale zachytil jsem tě až skoro u země.“ Také se posunul a okamžitě sebou škubl bolestí. „Nemůžu uvěřit, že jsme naživu.“

	„Já taky ne. Dneska v noci jsem si myslela, že jsi mě přišel zabít, a tys mě místo toho chytil,“ zašeptala uznale. Pořád ji to ohromovalo. „Zachránil jsi mi život.“

	Připadalo jí, jako by z ní ten prudký pád vyrazil veškerou zuřivost. K Lucasovi už necítila ani stopu bývalé nenávisti. Na okamžik ji lehce stiskl pažemi, které si položil podél jejích zad, a znovu odpočívali.

	„Vychází slunce,“ řekl Lucas po chvíli. „Snad by nás teď mohl zahlédnout někdo z mojí rodiny.“

	„Pravým okem nevidím nic než tvůj hrudník a levým haldu písku. Kde to ležíme?“

	„Na dně kráteru, který jsme vyhloubili při dopadu, na posledním kousku pláže před majákem. Na špičce nejužšího pruhu písku na nejsevernějším konci Nantucketu.“

	„Tak… to nás tu snadno najdou,“ zažertovala Helen.

	„Skoro u nás na dvorku,“ řekl pobaveně Lucas a okamžitě sebou trhl bolestí, jak se smál. Chvíli byli tiše. „Kdo jsi?“ zeptal se jí nakonec.

	„Helen Hamiltonová,“ odpověděla váhavě, protože netušila, kam tím míří. Přála si mu vidět do obličeje.

	„Tvůj otec se jmenuje Hamilton, ale to není tvoje rodové jméno,“ poznamenal. Slyšela, jaký důraz položil na předposlední slovo. Řekl ho s velkým počátečním R. „Normálně bys spíš než jméno svého otce, který je běžný smrtelník, přijala následnické jméno své matky. Kdo byla tvá matka?“ zeptal se, jako by se k téhle otázce odhodlával celou noc.

	„Beth Smithová.“

	„Beth Smithová. Fajn,“ řekl ironicky.

	„Co je?!“

	„No, Smithová je samozřejmě falešný jméno.“

	„To nemůžeš vědět. Nic o ní netušíš. Proč tvrdíš, že to není jméno mojí matky?“ bránila se Helen.

	Nikdy svou matku nepoznala a tenhle cizinec se domýšlel, že o ní ví víc než ona. Helen musela sama sobě přiznat, že to tak nejspíš bude, a trochu se jí to dotklo. Poprvé po mnoha hodinách jí začalo být nepříjemné, že leží na Lucasovi, a chtěla se vyprostit z jeho objetí. Pokusila se opřít o předloktí, ale palčivá bolest ji upozornila, že to nepůjde. Po několika chabých pokusech, kdy se snažila odkutálet, to vzdala. Slyšela, jak se směje, a cítila jeho číhající paže, které by ji stiskly, kdyby se jí přece jen dařilo utéct.

	„Vím, že se tvoje matka nejmenovala Smithová, protože umíš lítat, Helen. A teď v klidu lež. Tohle mě bolí,“ dodal na rovinu.

	„Promiň,“ náhle si uvědomila, že v okamžiku, kdy dopadli na zem, byl vespod. Utrpěl nejspíš mnohem horší zranění než ona, a její byla strašná.

	Sledovala, jak písek zešedivěl, zrůžověl a s vycházejícím sluncem získává červenooranžovou korálovou barvu, a napadlo ji, že vidí druhé svítání ve dvou dnech. To dnešní jí připadalo daleko hezčí. Trpěla mnohem větší bolestí, ale zůstala naživu a zbavila se hněvu. Dokud ho ze sebe nesetřásla, ani nepoznala, jak strašně ji břemeno nenávisti tíží.

	Zaslechli, jak někdo volá Lucase. Věděla, že tu spolu bezmocně leží na dně jámy a že jsou v nebezpečí, ale přesto nechtěla, aby je našli. Co když se Furie po boku rodiny vrátí?

	„Tady!“ odpověděl Lucas slabým hlasem.

	„Počkej,“ poprosila ho Helen. „Co když se jim při pohledu na mě zase zjeví Furie? V tomhle stavu se neubráním.“

	„Nikdo ti neublíží,“ slíbil a lehce ji stiskl pažemi.

	„Hektor…“ nadechla se.

	„… by si to nejdřív musel vyřídit se mnou,“ dopověděl rozhodně.

	„Já nevím, Lucasi,“ zaprotestovala. Nechtěla ho urazit, ale nebyl ve formě.

	„Jo,“ zareagoval se smíchem na její narážku. „Jasně, teď zrovna nejsem ten správný federální agent, ale věř mi, že bych nikomu z nich nedovolil, aby ti ublížil – ani velkýmu zlýmu Hektorovi. Navíc není tak hrozný, jak si myslíš.“ Podařilo se mu otočit hlavou na stranu, aby se jí mohl podívat do očí.

	„Ty jsi jeho bratranec. Proto ho vidíš v lepším světle.“

	„Tak jo, nechám to na tobě. Nedokážu nás tu schovat, ale jestli nechceš, nebudu jim odpovídat,“ slíbil a nechal svou hlavu, aby se opět odkutálela z jejího dohledu.

	Leželi tam a poslouchali, jak Lucasova rodina znovu a znovu volá jeho jméno, ale Lucas držel slovo. Byl úplně tiše, jen sebou trhl, když zaslechl Kassandřin vyčerpaný hlas. Měla ho plný zoufalství a hrůzy. A všichni ostatní také. Heleninou vinou. Už to nemohla vydržet ani o vteřinu déle.

	„Tady!“ zavolala nejhlasitěji, jak dokázala. „Tady jsme!“

	„Víš to jistě?“ zeptal se Lucas opatrně.

	„Ne.“ Nervózně se zasmála a znovu zavolala. Lucas se k ní tentokrát přidal.

	Z pláže se ozvala spousta výkřiků a chodidla bořící se do písku. Helen ucítila, jak se Lucas snaží otočit hlavu a podívat se na někoho, kdo stojí nad nimi.

	„Ahoj tati,“ řekl omluvně.

	Kastor zamumlal nějakou nadávku, kterou Helen neznala, ale jejíž význam byl víc než jasný. Potom začal vydávat rozkazy. Helen ucítila, jak kdosi se žuchnutím doskočil těsně vedle ní.

	„Bohové moji,“ zašeptala Ariadna. „Helen? Pokusím se tě svalit z Lucase, jo? Ale nejdřív musím urychlit srůstání tvých kostí. Bude to trochu pálit, ale neboj se, léčení patří mezi moje a Jasonovy talenty. Jasei, pojď jí udělat nohy,“ zavolala.

	Helen zaregistrovala další žuchnutí a pak ji dvojčata jemně hladila po rukou a nohou. Pálení uvnitř kostí bylo téměř nesnesitelné, takže nevěděla, jestli by se raději neobešla bez „léčení“. Těsně předtím, než stihla zaškemrat, aby toho nechali, pálení naštěstí milosrdně ustalo. Dvojčata napočítala do tří a opatrně ji otočila na záda, jako by byla mírně rozteklá palačinka. Helen se snažila být statečná, ale nedokázala potlačit výkřik. Každý sval, každičký centimetr kůže a všechny kosti v jejím těle se vznítily takovou bolestí, jako by jí kdosi naplnil krevní řečiště rozžhavenými skleněnými střepy.

	Zatnula zuby, zhluboka se nadechla a zadržela dech. Za chvíli se dokázala dostatečně ovládat, aby mohla otevřít víčka. Uviděla Ariadniny jiskřivé oříškově hnědé oči, lemované podobně neuvěřitelně dlouhými řasami, jako měl Jason. Soucitně ji pozorovaly. Ariadna si pozorně prohlédla Helenin obličej a unaveně se na ni usmála. Helen napadlo, že Ariadna vypadá vyčerpaně, jako by jí pomoc, kterou Helen poskytla, dala zabrat. Její výrazně vykrojené srdcové rty nebyly jako obvykle třešňově červené, ale popelavé a dlouhé kaštanové vlasy se jí lepily na zpocené tváře.

	„Neboj se. Už se ti vrací tvoje normální podoba. Do večera budeš mít zase svůj krásný obličej,“ slíbila a povzbudivě pohladila Helen po vlasech. „Nehýbej se. Hned jsem zpátky.“

	Helen se rozhlédla. Poprvé pořádně uviděla, kde s Lucasem strávili noc. Chvíli trvalo, než pochopila, že leží v nejméně metr a půl hluboké a třikrát tak široké díře, a ještě o něco déle, než si uvědomila, že díru skutečně vyhloubili vlastními těly, když spadli. Cítila, jak se jí do šatů vsakuje z vlhkého písku voda, a vzpomněla si, že Lucas musel ležet v té studené louži celou noc. Otočila hlavu, aby se na něj podívala.

	Po celé délce jeho trupu spatřila mírnou proláklinu ve tvaru svého těla, hrudník mu ale její hlava a ramena při nárazu promáčkla silně. Ztrhaný obličej měl stažený v nepěkné grimase. Slabě si broukal, jako by se pokoušel zaměstnat své hlasivky ještě jiným zvukem než úpěním. Jeho otec nad ním nerozhodně stál, díval se mu do očí a tiše na něj mluvil. Viděla, jak Lucas nepatrně přikývl, skousl si spodní ret a pak se zhluboka nadechl a napjal. Hrudník se mu rozšířil do trochu normálnějšího tvaru. Lucas zprudka vydechl a zalapal po dechu, jako by právě zvedl těžké břemeno. Z koutku oka mu vytryskla slza a stekla mu do vlasů.

	Otec mu pověděl něco na uklidněnou, vzepřel se na rukou a hladce vyskočil ven z díry. Nahoře začal s Hektorem probírat další strategii. Lucasovi se po chvíli podařilo dostat dech pod kontrolu a otočil hlavu na stranu, aby se znovu podíval na Helen.

	„Myslím, že nejhorší máme za sebou,“ řekl a stiskl jí ruku. Vůbec si neuvědomila, že se spolu drží za ruce, ale připadalo jí to samozřejmé. Opětovala jeho stisk a usmála se. Vypadal hrozně. Mnohem hůř, než si představovala.

	„Byla to hračka,“ odpověděla bezstarostně, aby ho rozptýlila. „Tak co děláš příští pátek večer?“

	„Co navrhuješ?“

	„Můžeme do sebe narážet v autech,“ nabídla mu vesele.

	„To jsme už dělali minulý víkend s Jasem,“ odpověděl naoko zklamaně.

	„Zajdeme do zoo a nabídneme se jako potrava lvům?“ Rychle si něco vymýšlela, protože zoufale toužila udržet jeho pozornost, aby nemyslil na svůj promáčklý hrudník.

	„Římská zábava, co dávno vyšla z módy. Nenapadá tě něco originálnějšího?“

	„Něco vymyslím,“ varovala ho.

	„Už se nemůžu dočkat,“ vydechl a odvrátil se, protože jím projela nová vlna bolesti.

	„Haló! Můžete mi pomoct?“ zavolala Helen. Hlas jí při pohledu na rozklepaného Lucase přeskočil o oktávu výš. „Lucasovi se nedaří zrovna nejlíp!“

	„Ne, nedaří,“ potvrdila kysele Kassandra ochraptělým hlasem někde blízko Heleniných nohou. Helen vůbec nezaznamenala, že je s nimi někdo v jámě. Kassandra byla svědkem toho, jak se s Lucasem drželi za ruce a vtipkovali, a Helen připadalo, že z toho není příliš nadšená.

	„Podejte ta prkna sem dolů, odneseme je,“ zavolala Kassandra velitelsky na svého otce.

	Helen vyvalila oči. Šokovalo ji, že nějaká čtrnáctiletá holka smí takhle mluvit se staršími členy rodiny, ale ještě víc ji překvapilo, když Kassandru poslechli a bez jediného komentáře rychle spustili dlouhá prkna do jámy. Jason a Ariadna je opatrně zasunuli pod Helen a pod Lucase a řekli jim, aby zůstali v klidu. Přejížděli svýma jemně zářícíma rukama asi centimetr nad Lucasovým tělem a urychlovali jeho hojení. Helen viděla, jak Lucas zaťal zuby. V okamžiku, kdy se jí zdálo, že Lucas začne křičet, se sourozenci zastavili, domluvili se pohledem a vyčerpaně přikývli. Oběma se z tváří téměř vytratila barva. Helen připadali zešedlí, ale zároveň podivně šťastní, jako by ani pro jednoho z nich neexistovalo větší potěšení než pomoct někomu jinému. Helen se jim snažila děkovat, ale Ariadna ji napomenula, ať šetří síly.

	Oba zraněné vynesli z kráteru vleže a uložili je vedle sebe do zadní části mamutího SUV, které v Helen před několika dny vyvolalo takový odpor. Teď jí sloužilo jako sanitka, takže si v duchu slíbila, že se už nikdy nebude vysmívat teréňákům s velkým zavazadlovým prostorem.

	Kastor seděl za volantem a netrpělivě čekal, kdy se bude moct rozjet. Slunce už stálo vysoko na obloze a pravděpodobnost, že je někdo zahlédne, stále stoupala. Kassandra jela s nimi, ale Jason, Ariadna a Hektor měli zůstat na pláži, aby zasypali kráter a zahladili stopy a pláž působila jako obvykle.

	„Nemohli bychom prostě donést doprostřed jámy nějaký velký balvan a tvářit se, že sem spadl asteroid?“ zaslechla Helen unaveného Hektora.

	„Myslíš, že by to prošlo?“ ožil Jason, který se už viděl o hodinu dřív v posteli.

	„Ne,“ odpověděla Kassandra energicky. „Tahle část ostrova je přírodní rezervace. Pohybují se tu geologové. Ti by hned věděli, že to nespadlo z vesmíru.“

	Jason a Hektor naprosto stejným způsobem dvojhlasně zaúpěli a okamžitě se vrátili ke své práci. Kassandřin názor se ukázal být opět rozhodující. Helen od počátku automaticky předpokládala, že Lucas má hlavní slovo mezi dětmi a jeho otec Kastor v rámci celé rodiny, ale teď ji napadlo, že Délosovy možná řídí někdo úplně jiný. Méně tradiční, zato energický vůdce. Jakmile Kassandra promluví, všichni jí naslouchají, včetně Kastora. A Kassandra zjevně nepotřebuje žádné ponoukání Furií, aby si znelíbila Helen. Což Helen připomnělo…

	„Nevidím Furie!“ vykřikla z plných plic.

	„Nikdo je nevidíme,“ odpověděl Kastor zamyšleně. Uslyšela zavrzání, jak se otočil na sedadle, aby se na ně podíval. „Přijdeme na to později. Vy dva si teď potřebujete odpočinout.“

	O tom nebylo sporu, vlastně jen stěží držela víčka a monotónní tiché předení motoru ji uspávalo stejně rychle, jako by ukolébávalo přetažené mimino.

	 

	Při západu slunce se probudila v prostorné bílé posteli. Okno rámovalo pestrou oblohu. Nebe si s barvami hrálo takovým způsobem, že se všichni ostrovní malíři museli závistí zbláznit.

	Zkusila zavrtět prsty na nohou. Zjistila, že to jde, pomalu se vzepřela na rukách a posadila se. Svižně spustila nohy z postele a uvědomila si, že má na sobě jen čísi noční košili a nic pod ní. Věděla, že utekla zubaté z lopaty, ale pořád zůstala dost stydlivá, aby se začervenala. Nebyla to ani tak noční košile jako spíš košilka, protože košile bývají obvykle mnohem delší a míň průhledné. Pokusila se postavit na podlahu a na stud okamžitě zapomněla. Překvapeně vykřikla a s úlevou zaznamenala, že jí někdo ihned spěchá na pomoc.

	„Pomalu. Chyť se mě,“ vybídla ji Ariadna. Helen se chopila nabídnuté ruky. „To je fantazie, nechce se mi ani věřit, jakým fofrem se hojíš. Ale přesto by sis měla ještě na chvíli lehnout.“

	Ariadna se ji pokusila položit, ale Helen zůstala sedět na kraji postele a rychle dýchala.

	„Já nějak nemůžu,“ odpověděla a rozpačitě se podívala na Ariadnu.

	„Musíš si odskočit, viď? Fajn,“ Ariadna se nervózně zahihňala. „Dovedu tě tam. Jenom mě nesmíš počurat.“

	Helen se vděčně usmála. Ariadna se snažila dělat z celé situace co největší legraci, aby se Helen necítila trapně. Claire by jednala stejně. Helen byla pořád na rozpacích, ale s několika vtipy a trochou taktu se to zvládlo.

	„Teď bych ráda zkontrolovala, jak se uzdravuješ, ano?“ řekla Ariadna zdvořile, když Helen dosedla zpátky na postel. „To by znamenalo, že na tebe musím položit ruce, tak se ptám, jestli ti to nevadí.“

	„Právě jsi mě viděla čurat,“ Helen se zahanbeně zasmála. „Takže kontrola mi rozhodně vadit nebude. Jenom – bude to bolet?“

	„Vůbec ne. Chci se na tebe jen mrknout, nebudu ti pěstovat buňky. Což je to, co ti způsobilo tu bolest. Jestli tě to trochu utěší, tak pro mě to taky nebyla zrovna legrace. Je to docela fuška,“ Ariadna se usmívala a jemně nutila Helen, aby si lehla.

	„Fajn,“ souhlasila Helen nejistě a položila se na polštář s podezřením, že navzdory Ariadniným optimistickým předpovědím brzy přijde bolest.

	Ariadna položila dlaně na Helenina žebra a soustředila se. Helen cítila slabé vibrace, jako by stála před obrovským reproduktorem, ale ani trochu to nebolelo, přesně jak Ariadna slíbila. Ariadna po chvilce zvedla ruce a podívala se na Helen.

	„Lepšího pacienta si ani nemůžu přát,“ pronesla se zářivým úsměvem. „Dost mě vyděsilo, když jsem viděla všechna ta tvoje a Lukova zranění. Ale budeš v naprostém pořádku.“

	„Děkuju,“ řekla Helen vážně. „Za to, jak mě léčíš a pomáháš mi…“

	„A já ti děkuju, žes mě nepočurala.“ Ariadna se dala do smíchu a do pootevřených dveří strčila hlavu jakási žena těsně před třicítkou, která vypadala jako rošťácký skřítek.

	„Na to, že jsem v pokoji u pacienta, je tu nějak až moc smíchu,“ pokárala je s šibalským výrazem v nažloutlých kočičích očích. Na Helen dělaly její oči dojem, že z nich většinou bude koukat nějaká drobná neplecha, a proto si tu ženu okamžitě oblíbila. Připomínala jí Kate. Vešla do místnosti a cinkala, jako když třesete pytlíkem s hrstkou drobáků. Měla střapatý krátký účes a její zápěstí pokrývalo několik vrstev třpytivých zvonivých náramků. Ženiny kotníky Helen neviděla, ale domyslela si, že kolem nich bude mít obtočených pár nákotníčků.

	„Helen, to je moje teta Pandora. Doro, to je…“ Ariadna zaťukala konečky prstů do přehozu jako do vířivého bubnu. „Slavná Helen Hamiltonová!“

	„Tra-dá,“ dodala Helen tenkým hláskem. Pandora se posadila na kraj postele.

	„Skvě-lé! Konečně se jí můžu zeptat, čím jí Lucas tak neskutečně leze na nervy,“ pronesla čtverácky.

	„Ne! To už je všechno pryč! Neslyšeli jsme Furie, co jsme se probudili na pláži,“ řekla Helen spěšně. Pandora jí věnovala tázavý pohled, a tak pochopila, že to musí vysvětlit. „Já už nechci nikoho z vás zabít. Jen aby bylo jasno.“

	„Jó, tak to je fajn. Slyšela jsem, že máš docela slušnej arzenál,“ přikývla Pandora, jako by Helen skládala velký kompliment. Helen netušila, o čem to Pandora mluví, a tak raději změnila téma.

	„Jak je Lucasovi?“ zeptala se opatrně. Pořád ji překvapovalo, že dokáže vyslovit jeho jméno, aniž by se rozklepala hněvem. Pandora s Ariadnou si vyměnily krátký pohled.

	„Bude v pořádku,“ odpověděla rázně Pandora. Zatřepala zápěstími, až se její náramky rozcinkaly a zajiskřily. Skoro jako by věřila, že ten veselý zvuk a záplava záblesků zaženou všechny chmurné myšlenky.

	„Bylo to o chlup, ale uzdravuje se,“ Ariadna se tvářila optimisticky. Helen se už ani na jednu z nich nedokázala podívat. Napjaté ticho přerušilo nezvykle dlouhé zakručení Helenina žaludku.

	„Dobře, máš hlad,“ pronesla Pandora lakonicky. „A myslím, že s trochou pomoci dokážeš i sejít dolů.“

	Její dvě nové patronky ji oblékly do dlouhého froté županu ozdobeného emblémem populárního španělského fotbalového týmu, který vytáhly z Ariadnina šatníku. Prohodily ještě pár vtípků o tom, že by jí neškodilo maličko přibrat, a potom ji doprovodily do přízemí.

	V kuchyni je uvítala božská vůně, která se linula od plotny, a Helen znovu zakručelo v žaludku. Hektor to zaslechl a povytáhl obočí. Opatrně ji usadili na židli k jídelnímu stolu. Hektor něco došel říct ženě, která se věnovala přípravě večeře. Otočila se, aby se na Helen podívala.

	„Nečekala jsem, že bys už mohla jíst s námi,“ řekla s překvapeným výrazem. „To jsem moc ráda.“

	„Děkuju. A taky ještě jednou děkuju za ten nákup, co jste nám s tátou poslala,“ řekla Helen. Okamžitě pochopila, že mluví s Noel Délosovou a že je to normální žena, která ani trochu nevládne silou polobohů. V Helenině hrudi přetekl velký bublající kotlík viny. Vyhrožovala téhle křehké bytosti v rodině superhrdinů – vyhrožovala jí přes jejího syna a synovce. Noel se podívala na Heleninu kajícnou tvář a chápavě se usmála.

	„Jsme moc rádi, že tě tu máme. Ale nejdřív to nejdůležitější. Jak můžu dát tvému otci vědět, že jsi v pořádku?“

	„Já bych z toho tátu radši vynechala,“ odpověděla Helen nervózně.

	„Byla jsi pryč celou noc a celý den. Musí o tebe mít strach, nemyslíš?“

	„Odjel na víkend do Bostonu. Vrací se až zítra večer.“

	„Dobře, je to na tobě, ale podle mě by bylo lepší, kdybyste si o tom všem s tátou pořádně promluvili,“ Noel si Helen prohlédla pronikavýma očima a otočila se zpátky k plotně. Helen dostala pocit, že její poprava byla sice prozatím odložena, ale milost ještě nezískala. „Dáš si večeři?“ zeptala se Noel. Všichni kolem si jeden přes druhého povídali.

	„Myslím, že jsem ještě nikdy neměla tak příšerný hlad,“ přiznala Helen.

	„To je tím, že se uzdravuješ po těžkém úrazu.“ Noel položila před Helen chleba, sůl a olej a usmála se nějaké vlastní myšlence. Nalila jí vysokou sklenici mléka a netrpělivě na ni ukázala. „Jez. Tohle není dobrá chvíle na žádné upejpání, Helen. Potřebuješ to.“

	Helen se zakousla do chleba jako středověký hltoun trpící chorobnou žravostí. Noel se znovu usmála a poprosila Hektora, aby přinesl z lednice kus tvrdého sýra. Neochotně ji poslechl, postavil sýr na stůl a z legrace poznamenal, že se bojí strkat prsty blízko k Helenině puse.

	„Ty máš co mluvit,“ zabručela Pandora. „Jsou to přesně dva týdny, co jsem musela po každém jídle počítat příbory, jestli jsi nějaký nespolkl.“

	„Ty jsi měl před dvěma týdny nějaký úraz?“ zeptala se Helen. Vzápětí si vzpomněla, že Hektor a Pandora přijeli až po ostatních členech rodiny.

	V poslední době se toho odehrálo tolik, až jí připadalo, že každý den vydal za týden. V duchu přemítala, jak moc se jí změnil život, dokud si nevšimla, že celá kuchyně nápadně ztichla. Vypadalo to, že Helen nakousla nějaké citlivé téma, protože si nad její hlavou vyměňovali nervózní pohledy.

	„Promiňte. Nechtěla jsem se plést do vašich věcí,“ omluvila se rychle.

	„Ne, to je v pořádku. Jde o to, že Hektorova nedávná léčba je jen střípek něčeho mnohem rozsáhlejšího,“ vysvětlila Noel. „Teď ale jez.“

	Zpočátku se ještě coby nový host držela na uzdě, ale jakmile před ni postavili dušenou čočku, nedokázala už myslet na nic jiného než na její vůni. Nejasně si uvědomovala, že lidé kolem odstrkují židle nebo postávají u sporáku, aby ochutnali to či ono, že si chodí pro talíře nebo sem jen zaskočili, aby si popovídali. Na nikoho z nich se nedokázala soustředit, protože její oči přitahovaly mísy s pokrmy na stole, které se stále obměňovaly. Noel nosila další a další jídlo. Helen si několikrát všimla, jak Kassandra běhá nahoru a dolů po schodech s podnosy. Začala klimbat po nějakém sladkém ořechovém koláči a konečně pochopila, že Kassandra nosí jídlo Lucasovi.

	„Dáš si zmrzlinu?“ zeptala se jí Noel a zamyšleně Helen odhrnula hustý pramen dlouhých vlasů přes rameno, aby jí nepadal do jídla.

	„Bojím se, že už neudržím otevřené oči,“ odpověděla Helen. Najednou nebyla schopná žvýkat, polykat ani zůstat vzhůru.

	„Konečně,“ oddechla si Noel a svezla se na protější židli. Vypadala podobně unaveně jako Helen. „Jasone! Můžeš ji prosím odnést nahoru?“

	„Jistě,“ odpověděl Jason a zvedl Helen ze židle. To ji probralo.

	„Já můžu chodit! Vážně, nosit mě nemusíš,“ zahanbeně se kroutila v jeho náruči.

	„To určitě můžeš. Teď se ale nevrť, nebo mi spadneš,“ odvětil s dobráckým úsměvem. Neměla na vybranou. Uklidnila se a nechala se nést.

	Nad schodištěm potkali Kassandru. Vycházela z jedněch z řady dveří a nesla tác s horou špinavého nádobí. Helen se podařilo letmo zahlédnout Lucase, který ležel v posteli. Snažila se natáhnout krk a vystrčit hlavu, aby lépe viděla přes Jasonovo rameno, ale Kassandra zaklapla dveře.

	„Bude opravdu v pořádku?“ zeptala se Helen Jasona, když ji donesl do pokoje pro hosty.

	„Jo,“ odpověděl Jason, ale nepodíval se jí přitom do očí. Nuceně se zasmál. „Luke jen trochu simuluje, aby ho Kass rozmazlovala. To bude dobrý.“ Posadil Helen na postel a odcházel.

	„Moc mě to mrzí, vážně!“ zavolala za ním Helen, než stačil dojít ke dveřím. Nejistě se zastavil a otočil. „Byla jsem strašně vyděšená a utíkala jsem do mlhy a pak jsem se najednou cítila opravdu lehce a byla mi velká zima.“ Svěřovala se mu s narůstající lítostí. „Omdlela jsem, jakmile jsem se podívala dolů a zjistila, že letím. Vždycky jsem věděla, že jsem divná, že je se mnou něco v nepořádku, ale nikdy jsem netušila…“ Odmlčela se. Jason se vrátil k jejímu lůžku a zlehka se dotkl jejího ramene.

	„Nikdo tě neobviňuje.“ Helen mávla odmítavě rukou.

	„Jo, máte na to právo. Celá rodina. Protože jsem s tím se vším začala, když jsem se na Lucase vrhla na školní chodbě.“

	„Ty jsi s tím nezačala,“ odpověděl Jason rozhodně. „Tahle válka odstartovala před několika tisíci lety.“ Helen se na něj zmateně podívala, ale Jason zavrtěl hlavou, aby mu nekladla další otázky. „Trochu se prospi a o Lucase se neboj. Ten má tuhý kořínek, dokonce i na syna z Apollonova rodu.“ Cestou zhasl, ale nechal maličko pootevřené dveře pro případ, že by v noci potřebovala někoho přivolat.

	Helen se schoulila pod péřovou prošívanou dekou a pokoušela se uklidnit. Přemáhala ji únava a doléhaly na ni veškeré podivnosti v pokoji i v celém domě. Vzpomněla si na létání. Umí létat – to už teď nemůže popřít. Není jen nadaná atletka, kterou pronásleduje paranoidní představa, že je součástí nějakého genetického experimentu. Co sakra to létání? Pro Homo sapiens je z hlediska aerodynamiky nemožné, takže musí být něco jiného než člověk.

	Jediné vysvětlení jí nabídl Lucas, ale to jí nešlo na rozum. Řečtí bohové patřili do mýtů a bájí, představovali lidská zhmotnění mocných přírodních sil, ne historické postavy se skutečnými potomky – takhle ji to alespoň učili v osmé třídě. Teď už si tím nebyla tak jistá. Vzpomněla si, co pocítila při létání – jak vzduch zhoustl a jak se přeléval – a pochopila, že tenhle argument v jejím srdci prohrál. Byla polobohyně a musela se s tím prostě smířit.

	Před ránem sebou ve snu trhla úlekem a probudila se. Rozhlédla se po neznámém tmavém pokoji. Zdálo se jí o létání a bylo to nádherné, dokud si neuvědomila, že neví, jak přistát. Po probuzení ji napadlo, že Lucase přesvědčí, aby ji to naučil, ale vzápětí se lekla, že Lucas už možná nikdy nebude létat.

	Lucasova rodina ji předešlého dne ujišťovala, že se mu daří dobře, ale Helen navzdory tomu pochopila, že se o tom, pokud má být ještě schopná usnout, musí přesvědčit na vlastní oči. Přála si vidět jeho normální opálený obličej, ne ten bílý a vyděšený, co poznala, když spolu putovali vyprahlou krajinou.

	Spustila nohy na podlahu a pokusila se postavit. Chvíli si nebyla jistá, jestli se udrží na nohou, ale nakonec se vratce vydala do Lucasova pokoje. Nikdy neměla sádru, protože se nikdy nezranila při žádném sportu. Vlekla se chodbou a představovala si, že to se sádrou bude asi podobné, možná i snadnější. Horké oteklé klouby a svaly ji odmítaly nést. Tiše otevřela dveře Lucasovy ložnice a po celém těle jí vyrazila tenká vrstvička lepkavého potu. Lucas ležel na zádech a oknem pozoroval měsíc. Otočil hlavu a podíval se ke dveřím. Nejdřív mlčeli.

	„Ahoj,“ zašeptal po chvilce.

	„Ahoj, smím dál?“

	„Jo. Pojď, ale potichu.“ Ukázal na Kassandru, která oddechovala na gauči v opačném rohu místnosti. „Dva dny nezamhouřila oko.“

	Helen vešla do pokoje jako shrbená stařena a ztěžka za sebou vlekla nohy. Připadala si jako nějaká potrhlá pohádková ježibaba a tiše se zasmála při představě, jak vyhání děti ze své zahrádky u perníkové chaloupky.

	„Takhle sama jsi sem chodit neměla. Moc se vyčerpáváš,“ napomenul ji jemně Lucas.

	„Před chvilkou jsem byla v pohodě, ale je to dál, než jsem čekala. Máte velký dům,“ zašeptala Helen a celá rozklepaná se chystala posadit na židli u jeho postele.

	„Vsedě ještě dlouho nevydržíš. Pojď ke mně, radši si lehni,“ vybídl ji a odhrnul přikrývku.

	Helen se nejistě podívala na jeho lůžko. Celou předchozí noc strávili v těsném objetí, ale teď byli v jiné situaci. Kdyby si lehla vedle něj, udělala by to z vlastního rozhodnutí. Viděla, jak se na ni pobaveně šklebí, a pochopila, že je k smíchu. Stěží se držela na rozklepaných kolenou. Rozhodla se co nejopatrněji posadit co možná nejdál od něj, ale v posledním okamžiku ji zradily nohy a překulila se do postele.

	„Promiň,“ zašeptala, když přes oba urovnávala přikrývku.

	„To nic. Pozor na prsty na nohách – mám dlahy,“ varoval ji. Helen nakoukla pod deku a uviděla, že je od pasu dolů v sádře. „Vidíš? Ode mě ti žádné nebezpečí nehrozí.“ Ve tmě se na ni zazubil. Také se usmívala, ale její úsměv rychle pohasl, jakmile se rozpomněla na důvod své vysilující pouti.

	„Jak moc je to zlý? Už tušíš, jak na tom jsi?“ zeptala se ho vážně. Opřela se o loket, aby mu viděla do obličeje a mohla odhalit všechny milosrdné lži. I ve slabém měsíčním světle, které poblikávalo skrz špaletové okno, rozeznala pronikavou safírovou modř jeho očí.

	„Uzdravím se,“ šeptal tak tiše, že sotva hýbal rty.

	„Úplně? Budeš zase… chodit, běhat… a… létat a takový ty věci…?“

	„Jo,“ zašeptal dřív, než svou otázku stačila dopovědět. „Za pár dní jsem zase v kondici.“

	Helen napadlo, že jediné, co teď může udělat, je sklonit se a políbit ho. Dát mu pusu jí připadalo jako ta úplně nejpřirozenější věc, takže ve chvíli, kdy ji zarazila vlastní ztráta sebekontroly a odtáhla se, byla už na půl cesty k jeho ústům. Všimla si, jak ztěžka polkl.

	„Lehni si,“ vybídl ji. Okamžitě to udělala, aby skryla svůj zmatek.

	Pár minut oba dýchali rychleji, než by měli, ale Lucas se brzy natolik uklidnil, že ji pod přikrývkou vzal za ruku. Dívala se, jak mu hrudník známým způsobem klesá a zase stoupá, a při usínání se pro sebe usmívala.
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	„Protože jsem nechtěla vzbudit Lucase!“ syčel mrzuty hlas. Helen netušila, jak se Ariadna dostala na konferenční stolek na samotné špici pylonu mostu Golden Gate, když neumí létat.

	„Proč to vyčítáte mně?“ bránila se šeptem Kassandra. Hmm. Helen nemůže ležet na vršku Golden Gate, takže musí být v posteli, ale vrtalo jí hlavou, co tam s ní dělá Kassandra. Kdyby se jí tak konečně podařilo otevřít oči a podívat se.

	„Já ti to nevyčítám. Ale co budeme dělat?“ zeptala se Noel.

	„Měli bychom odjet. Hned. Zavřít dům a vrátit se do Evropy.“

	„Přeháníte,“ rozzlobila se Ariadna. Už se ani neobtěžovala šeptat.

	„Dvě noci za sebou, Ari. Dostali stejný jídlo. Sdíleli střechu nad hlavou i lože, a teď mají svědky!“ spustila Kassandra podobně zhurta.

	„Ale neudělali to nejdůležitější!“ křikla Ariadna.

	„Holky!“

	Helen byla natolik unavená, že se pořád tulila k matraci, ale tenhle křik ji přiměl otevřít oči. Ariadna, Kassandra a Noel stály nad její postelí. Ne, stály nad Lucasovou postelí, ve které ležela. Vyděšeně si je prohlédla a otočila hlavu, aby viděla na Lucase. Probudil se se zakaboněnou tváří a chraplavě si odkašlával.

	„Jděte se hádat někam jinam,“ zaúpěl a převalil se na Helen. Zachumlal se do přikrývky, nemotorně se potýkal se sádrami na nohou a pokoušel se zabořit obličej do Helenina krku. Šťouchla do něj a znovu vzhlédla k Noel, Ariadně a rozpálené Kassandře.

	„Přišla jsem se podívat, jak mu je, a pak už jsem se nedokázala vrátit zpátky do postele,“ hájila se. Bylo jí nevýslovně trapně.

	Zalapala po dechu, protože jí Lucas bezděčně přejel rukou po stehně a pokračoval přes oblinu jejího boku k pasu. Ucítila, jak zpozorněl, jako by si právě uvědomil, že polštáře obvykle nemívají tvar přesýpacích hodin. Trhl hlavou a rozhlédl se, připravený k boji.

	„No jasně,“ řekl Helen, jakmile si vzpomněl. Oči se mu uklidnily a znovu je omámila ospalost. Usmál se na svou rodinu a protáhl se, ale vzápětí si promnul bolavá prsa, zamračil se a jeho dobrá nálada byla ta tam. „Co takhle nějaký soukromí?“ zeptal se.

	Jeho matka, sestra i sestřenice tu všechny stály s rukama založenýma na prsou nebo opřenýma v bok. Zahanbená Helen se pokoušela vymotat z pokrývek a vykulit z postele, aniž by k sobě přitáhla velkou pozornost. Kassandra se otočila na podpatku a vypochodovala z místnosti.

	„Ari, pomoz Helen,“ vybídla Noel Ariadnu vlídně, když postřehla, jaké má Helen potíže. Pak se otočila a naštvaně zakřičela do chodby. „Hektore! Pojď sem a pomoz bratranci!“

	„To je dobré,“ protestovala Helen, která se mezitím postavila na vratké nohy. Chytila se Ariadniny pomocné ruky, jen aby udržela rovnováhu. Uvědomila si, že má na sobě jenom ten směšný kousíček hedvábí, který Ariadna troufale nazývá noční košilí, a že tenhle detail jí v noci, kdy se rozhodla vydat na svou malou procházku, unikl.

	„Páni! To je… zajímavý,“ vykřikl Hektor, který vešel do pokoje a uviděl Helen.

	„Co je zajímavý?“ zeptal se Jason z chodby. Strčil hlavu do dveří a spatřil totéž, co bratr. „Teda, sakra!“

	Nejdřív zírali na napůl nahou a totálně zničenou Helen, která vylezla z Lucasovy postele. Potom se podívali jeden na druhého, naráz zaklonili hlavy a dali se do smíchu.

	„Fajn, fajn. To by stačilo,“ bránil se Lucas. „Měla o mě starost, a tak se na mě přišla podívat. Dopotácela se sem a prakticky se sesula. Nechtěl jsem budit Kassandru, aby ji doprovodila zpátky do hostinského pokoje, a tak jsem Helen přesvědčil, aby si lehla ke mně. Jen jsme spali, to je snad jasný. Mohli by teď prosím všichni kromě Hektora nebo Jase odejít z mého pokoje? I ty, mami? Potřebuju, aby mě Jason vysvobodil z těch dlah, abych se mohl vysprchovat.“

	Helen dokulhala zpátky do pokoje a přijala přitom jen tu nejnutnější oporu. Cítila se tak trapně, že si nepřála než vyběhnout s křikem z domu, ale to jim nejdřív bude muset dokázat, že je zdravá.

	„Ne, díky, já už to zvládnu,“ odpověděla Ariadně, když se jí zeptala, jestli nepotřebuje pomoc při koupání.

	„Dobře! Ale kdybys mě potřebovala, tak řekni,“ vybídla ji Ariadna nedůvěřivě.

	Helen se musela ve sprchovém koutě dvakrát posadit na podlahu, aby si odpočinula, ale nakonec si vypláchla z vlasů všechen svědivý písek a osušila se, aniž Ariadnu zavolala. Trvalo jí celých deset minut, než se nasoukala do svých čerstvě vypraných šatů, ale stálo to za to. Chystala se jen poděkovat a vyklouznout ven, aniž by vzbudila rozruch.

	Sešla dolů a v kuchyni našla celou rodinu včetně Lucase, který se po jejím příchodu rozzářil jako Las Vegas. Automaticky zamířila přímo k němu a posadila se. Její naději na tichý útěk zničila jakási úplně bezmyšlenkovitá reakce. Nechtěla zůstávat na snídani, ale něco ji k němu táhlo.

	„Zrovna jsme si říkali, jestli nemáme někoho poslat, aby zjistil, jestli ses nám v té vodě nerozpustila,“ pronesla žertovně Noel.

	„To ta Helenina stydlivost. Chtěla se sama obléct,“ vysvětlila Ariadna. Nakapala med na ovesné vločky a postavila misku před Helen.

	„Stydlivost? To sedí,“ prohodil jízlivě Hektor, který podával Lucasovi slaninu.

	„To byla noční košile tvojí sestry, ne?“ usadil ho pohotově Lucas a nakrájel sobě i Helen slaninu. Hektor moudře zavřel ústa.

	„Jo,“ odpověděla Ariadna, která Lucasovu narážku nepochopila. „Je pohodlná! Co je?! Čemu se všichni smějete?“

	„To nic, Ari. Zapomeň na to,“ odpověděl s povzdechem Jason a zakryl si dlaní oči. Všichni kolem včetně Kastora a Noel se chechtali na celé kolo.

	Helen nevěděla, co si počít. Nechtěla se smát vtipu, kterým si částečně utahovali i z ní, ale nedokázala se udržet. Potlačila zahihňání a upřeně pozorovala svůj plný talíř. Po podobné snídani si potřebujete ještě zdřímnout, a Helen se zoufale toužila někam schovat. Ráda by jídlo vynechala, aby se dostala dřív pryč.

	„Vím, jaký máš hlad,“ zašeptal Lucas tak tiše, aby ho slyšela jen ona. „Tak co se děje?“

	„Mám pocit, že už bych měla jít domů. Obtěžovala jsem vás dost dlouho…“ Lucas zavrtěl hlavou a Helen zmlkla.

	„To není ten hlavní důvod,“ řekl povzbudivě. „Proč chceš odejít?“

	„Připadám si jako úplná hňupka! Probudila jsem se skoro nahá ve tvé posteli a nad námi stála půlka rodiny. To se mi povedlo,“ procedila skrz zuby a tvář jí zalil horký ruměnec. Podíval se na její červený obličej a pomalu se mu začaly roztahovat koutky.

	„A kdyby se to nestalo, chtěla bys tu zůstat?“ Najednou zvážněl a pozorně si ji prohlížel. Sklopila hlavu a pořád rudá přikývla. „Proč?“ nepřestával se vyptávat.

	„Tak zaprvé bych se vás chtěla zeptat na spoustu věcí,“ troufla si na okamžik se na něj otočit. Díval se na ni s neproniknutelným výrazem.

	„Jenom proto?“ zašeptal.

	„Dost toho povídání, vy dva. Musíte se oba pořádně najíst,“ napomenula je Noel přes celý stůl, až Helen nadskočila, což Lucase nemálo pobavilo. Vrhli se na jídlo s náruživostí lidí, kteří doslova přestavěli svá těla buňku po buňce. Helen po dobré hodině usilovného žvýkání konečně zvedla hlavu od talíře. Všichni ostatní už dojedli, ale posedávali kolem, pili kávu a posílali si kusy rozložených novin. Vypadalo to, že mívají ve zvyku trávit půl neděle u obrovské snídaně, která plynule přejde v oběd. Odpoledne se nejspíš potulují po kuchyni a čekají, až začne večeře. Úplně si jí přestali všímat a Helen překvapilo, jak dobře se mezi nimi cítí.

	Lucas se ještě hrbil nad talířem, a tak se natáhla pro sportovní stránky, které Hektor položil stranou, a začetla se do zpráv o svých milovaných Red Sox a jejich zářijových zápasech. Nejspíš si něco mumlala i nahlas, protože ve chvíli, kdy ligové výsledky konečně odložila, ji sledovali všichni muži u stolu.

	„Nadhazovači vyhrávají ligu, co?“ zeptal se Kastor a potěšeně se usmíval.

	„Měli jsme až moc zranění, abychom to někam dopracovali, co říkáš?“ řekl Jason Helen a potom se obrátil na Lucase. „Fajn, vyhrál jsi,“ dodal tajemně.

	„Díky,“ odpověděl Lucas s nepatrným úsměvem. Opřel se a zavřel oči. Helen si všimla, jak mu na čele vyrazil pot. Dotkla se ho, aby zjistila, jestli nemá horečku, ale Jason se už zvedal.

	„Já se o něj postarám, Helen.“ Obešel stůl. Chtěl Lucase zvednout a odnést nahoru, ale Lucas se nenechal. Namísto toho se chytil jednou rukou bratrance kolem ramen a dovolil mu, aby ho podpíral.

	„Jen do schodů, jo?“ zeptal se a Jason přikývl. Pouto mezi nimi bylo tak silné, že si rozuměli i bez dlouhých řečí. Helen postřehla, jak Noel bezmocně rozhodila rukama.

	„Nech ho, ať si určí vlastní tempo,“ připomněl své ženě jemně Kastor. Přikývla, jako by si něčím podobným procházeli už miliónkrát. Poté se zadívala na zbytky od snídaně.

	„Hektore! Je na tobě řada, abys uklidil stůl!“

	Helen zaregistrovala, jak uvážlivě si Noel vybíjí hněv. Na zraněného Lucase ani na Jasona, který mu pomáhal, křičet nechtěla, a tak si vybrala někoho dalšího, kdo byl v dohledu. Totéž udělala, když Helen vstávala, k ní se chovala mile, ale vzápětí zakřičela na Hektora. Zdálo se, že si z toho nebožáka udělala hromosvod. Helen viděla, jak se Hektor plíží do kuchyně a vrtí hlavou, a pochopila, že mu Noel nejspíš přiděluje roli obětního beránka, co se Lucas zranil. Helen bylo na okamžik Hektora málem líto, ale když zahlédla, jak ustaraně se Noel dívá za Lucasem, který se belhal z kuchyně, nedokázala jí to vyčítat.

	Lucas se u dveří zastavil.

	„Tati?“ řekl přes rameno. „Helen by se tě ráda na něco zeptala.“

	Kastor, který ještě seděl v čele stolu, přikývl, na okamžik se zamyslil a vztyčil se. „To jsem předpokládal,“ usmál se laskavě na Helen. „Doprovodíš mě prosím do pracovny?“

	Kastor si Helen odvedl do tiché části rozlehlého domu, do své částečně zařízené pracovny s nádherným výhledem na oceán. Kožená křesla a krabice s knihami v mnoha jazycích ještě bojovaly na podlaze o prostor se srolovanými koberci a nepověšenými obrazy. Dva velké stoly stály každý na jedné straně místnosti zarovnané hromadou papírů, obálek a balíků.

	Zadní stěnu pokoje tvořilo několik francouzských oken, která vedla na terasu a na pláž. Před nimi stály čelem k sobě dvě pohovky a široké křeslo.

	V křesle seděla Kassandra a četla nějakou knihu. Odložila ji, jakmile Helen s Kastorem vstoupili. Helen předpokládala, že Kassandra odejde, nebo že ji o to Kastor alespoň požádá, ale po chvíli pochopila, že tu na ně čeká a že už ví, o čem budou mluvit. Nešlo jí do hlavy, jak Kassandra vytušila, že si právě teď přijde popovídat s jejím otcem, ale Kastora její přítomnost zjevně nepřekvapovala.

	Vyzval Helen, aby se posadila na jednu z pohovek, a sám si sedl na druhou. Mrkl na drobnou Kassandru v obřím křesle a začal.

	„Jak dobře se vyznáš v řecké mytologii?“ zeptal se.

	„Myslíte třeba trojskou válku?“ odpověděla otázkou. Kastor přikývl a Helen pokrčila rameny. „Trošku. Královna jménem Helena opustila svého muže a utekla s trojským princem Paridem. Její manžel si pro ni přijel s tisícem lodí plných řeckých vojáků a vypukla válka, která téměř neměla konce. Vzpomínám si na nějakého dřevěného koně a to bude asi tak všechno,“ zatvářila se rozpačitě. „Tu knížku jsem bohužel nečetla.“

	„No, celé to začalo maličko jinak. Ale pro začátek to stačí,“ řekla Kassandra a podala Helen knihu, do které se před chvílí dívala. Byla to antologie řecké literatury, která obsahovala Ilias a Odysseu.

	„Nech si ji. Máme jich mraky,“ řekla s rozpačitým úsměvem.

	Helen se u Kassandry poprvé setkala s pokusem o vtip, a proto se taky přinutila k úsměvu.

	„Jsem si jistý, že ti můj syn už pověděl, že jsme potomci takzvaných řeckých bohů,“ pokračoval Kastor. Helen se na něj znepokojeně zadívala a Kastor povzbudivě přikývl. „Umím si představit, jak těžké je na to přistoupit. Ale pochop, že Homér byl historik a že v Iliadě i Odysseji popsal skutečnou válku, která proběhla před několika tisíci lety. Většinu starověkých mýtů a velkolepých dramat inspirovaly příběhy skutečných lidí. I bohové jsou skuteční a měli děti se smrtelníky. Napůl lidi, napůl bohy. Jsme jejich potomci. Jejich Následníci.“

	„Dobře,“ Helen ve vlastním zasmání zaslechla silnou nedůvěru. „Řekněme, že jsem na to přistoupila a že se to všechno událo. Bozi měli děti s lidmi. Fajn. Ale nemuselo by z nás všechno to kouzlo, to, co je na nás ať už božské, nebo příšerné, po tolika generacích vyprchat? Je to vážně dávno.“

	„Nadání předáváním z generace na generaci neslábne,“ odpověděla jí Kassandra. „Někteří Následníci jsou silnější než jiní a další zase vládnou větším množstvím nezvyklých schopností, ale míra téhle síly ani schopností nezávisí na síle ani talentech jejich rodičů.“

	Kastor kývl a ujal se slova, aby to vysvětlil.

	„Například moje žena patří mezi čisté smrtelníky, ale obě naše děti jsou silnější než já. A já jsem velmi silný,“ dodal, aniž by se chlubil. „Myslíme si, že to souvisí s božskou nesmrtelností. Bohové nikdy nechřadnou, a tím pádem neslábnou ani vlohy, kterými nás obdařili, bez ohledu na to, kolik generací si je předalo. Vlastně…“ zarazil se a podíval se na Kassandru.

	„Jsme stále silnější a každá nová generace Následníků bývá obdařena větším množstvím talentů, než byla generace předchozí. Ale proč to tak je, o tom se ještě vedou spory,“ doplnila ho Kassandra.

	„Ano,“ řekla si Helen hlavně pro sebe. „Tušila jsem, že musím být něco trochu jinýho než čistě lidská bytost. Vědět, co jsem a že to není nic strašnýho, je vlastně úleva. Ale smím se ještě na něco zeptat? Kdo jsou ty Furie? A proč nás už nemoří?“

	Dlouho bylo ticho. Kassandra a Kastor se dívali jeden druhému očí, jako by si vzájemně snažili číst myšlenky.

	„Tím, proč zmizely, si nejsme docela jistí. Vypráví se o různých dvojicích Následníků z minulosti, obvykle o muži a o ženě, kteří našli způsob, jak zahnat Furie a zůstat spolu, ale nikdy to nikdo neprokázal. Ty a Lucas jste první, u koho jsme se přesvědčili na vlastní oči. Řekla bych, že by to mohlo nějak souviset se záchranou života. Nejspíš se vám podařilo zachránit jeden druhého a to vás vyvázalo z koloběhu pomsty, ale jistá si tím samozřejmě být nemůžu,“ vysvětlila Kassandra.

	Helen vytanula před očima vzpomínka na Lucase ve vyprahlé krajině – slepého, bezradného a neschopného se postavit. Snažila se ten hrozný obraz rychle zahnat z mysli.

	„Pomsty?“ vyptávala se dál. Kastor viděl, že je zmatená. „Trojská válka trvala velmi dlouho a vyžádala si mnoho obětí. Byly to ty nejhorší boje, jaké svět do té doby spatřil, a nesly s sebou spoustu krutosti a hříchu. Odkud se vzaly Furie, nikdo netuší, ale všichni víme, že polobohy pronásledují právě od konce této války. Začalo to v Agamemnonově rodině, a jak roky plynuly, postihlo to všechny čtyři velké rody. Poštvalo je to proti sobě. Po letech z toho vzrostla krevní msta, která nás dovedla, kde jsme… všechny čtyři rody znesvářené na život a na smrt.“ Helen si vzpomněla na příběh o Orestovi, který musel zavraždit svou matku, aby pomstil otce Agamemnona, jenž zabil jeho sestru. Pořád jí připadalo strašně nespravedlivé, že Furie nastražily situaci, z níž nebylo úniku, a všichni skončili mrtví.

	„Rody označujeme čtyři různé pokrevní linie Následníků,“ řekla Kassandra, která si všimla, jak se Helen zamyšleně mračí. „Byly to královské rody ve starém Řecku.“

	„Takže říkáš, že jsme Řekové?“ zeptala se Helen a snažila se vyhnat ubohého Oresta z hlavy a plně se soustředit na rozhovor.

	Kastor se pousmál. „Nepovažujeme se už za Řeky ani za Trojany, ale za příslušníky čtyř různých rodů, na jejichž počátku byli čtyři bozi. Kdo byl Řek a kdo Trojan, to už pro nás není důležité. Válka dávno skončila,“ zašeptal. „A od té doby jsou Furie naším prokletím.“

	„Štvou Následníky z různých rodů proti sobě, aby se zabíjeli a platili tak krvavé dluhy svých předků. Je to začarovaný kruh. Krev za krev a nové krveprolití,“ zašeptala Kassandra a Helen se zachvěla, protože uviděla prázdný lesk v jejích očích.

	„Tuhle kapitolu znám. Orestes musel zavraždit svou matku, protože zabila jeho otce, který vyslal na smrt svou dceru,“ řekla Helen. „Ale ta dramata měla šťastné konce, četla jsem je. Apollon nařídil Furiím, aby Orestovi odpustily.“

	„Tahle část je čirá fikce,“ Kastor zavrtěl hlavou. „Furie nikdy neodpouštějí ani nezapomínají.“

	„Takže naše rodiny se navzájem vraždí od trojské války?“ zeptala se Helen. „To už nás asi moc nezbylo.“

	„Nezbylo. Rod, ke kterému patří naše rodina, nese jméno Thébský. Měli jsme za to, že je poslední – samozřejmě dokud nás Furie nepřivedly za tebou,“ odpověděl Kastor.

	„Ze kterého rodu pocházím?“

	„To nebudeme vědět, dokud nezjistíme, kdo byla tvoje matka,“ vysvětlila Kassandra.

	„Jmenovala se Beth Smithová,“ řekla Helen a doufala, že se Lucas zmýlil a jeho otec si na ni bude pamatovat, ale Kastor jen laskavě zavrtěl hlavou.

	„Tvoje matka, ať už to byl kdokoli, zcela zjevně udala tobě i otci nepravé jméno, aby tě ochránila. Ty mi velmi připomínáš někoho, koho jsem znal, ale Následníci ne vždy dědí fyzickou podobu stejným způsobem jako smrtelníci,“ zaváhal Kastor a posunul se na pohovce. „Například Lucas mi není ani trochu podobný – nevypadá dokonce ani jako typický potomek Apollona, na rozdíl od mého bratra a ode mě. Jsme napůl lidé a napůl archetypy. Neseme si v sobě své pravzory a znovu a znovu se stává, že fyzická podoba někoho z Následníků má víc do činění s historickou postavou, jejíž osud mu Moiry určily, než s tím, kdo jsou jeho rodiče.“

	„Takže, koho vám připomínám?“ zeptala se Helen. „Nechceme dělat žádné ukvapené závěry. Nejspíš máš nějaké fotky nebo nějaké video se svou maminkou, podle kterých možná budeme schopni určit, kdo byla,“ odpověděl dychtivě Kastor, jako by se blížili k rozuzlení zapeklité hádanky, která je dlouho trápí.

	„Nemám vůbec nic. Ani jedinou fotografii,“ odpověděla Helen zklamaně. Kassandra si zhluboka povzdechla a pokývala hlavou.

	„Tvá matka to pravděpodobně udělala, aby tě ochránila. Zpřetrhala s vámi veškerá pouta, protože věděla, že vyrosteš na malém ostrově s nevelkou skupinkou přátel a pravděpodobnost, že tě tu objeví nepřátelský rod, bude pramalá,“ vysvětlila jako detektiv, který shromáždil všechny stopy.

	„Zjevně jí to nevyšlo,“ ušklíbla se Helen.

	„Dlouho to fungovalo, ale Furie to nedovolí věčně,“ zašeptal Kastor.

	Helen sáhla po přívěsku na svém náhrdelníku a přidržela ho, aby si ho Kastor a Kassandra mohli prohlédnout. „To je všechno, co od ní mám. Šperk. Říká vám to něco?“ zeptala se naléhavě.

	Ve skrytu duše vždycky doufala, že ten náhrdelník je důležitý – a že by jí možná v budoucnu mohl pomoct nalézt odpovědi na všechny její otázky. V nejdivočejších snech si představovala, že ji amulet jednoho dne dovede k matce. Kastor a Kassandra si přívěsek ve tvaru srdce pozorně prohlédli, ale neshledali na něm nic zvláštního.

	„Je krásný,“ pochválila ho Kassandra laskavě.

	„Že jo? Ale je od Tiffanyho, takže nejspíš existují tisíce podobných. A to je všechno, co po ní mám,“ Helen se přestala pečlivě cenzurovat a chrlila ze sebe jednu větu za druhou. „Táta říká, že odchod musela plánovat dost dlouho, protože ve chvíli, kdy zjistil, že nás opustila, byly pryč i veškeré její fotky. Úplně všechny. Dokonce i snímky, co si pořídil tajně.“

	Vstala a začala bezmyšlenkovitě přecházet po místnosti. Došla na její opačný konec a přejela pohledem nashromážděné knihy a starožitný nábytek. To všechno Délosova rodina nejspíš dědila z generace na generaci. Podobný rodinný odkaz byl Helen zcela odepřen. Netušila, kdo byla její matka ani odkud pocházela, a vnímala to jako velký hendikep. Ale zároveň spatřovala ve své nevědomosti novou naději.

	„Vaše rodina drží pospolu, to je vidět. A pořád víte, kde kdo je. Ale moje matka se zachovala dost drsně, co? Utekla od nás.“ Helen se myšlenku nedařilo správně zformulovat, a tak se rozhodla, že nejlíp udělá, když se prostě zeptá. „Jak jste si mohli být tak jistí, že na světě zbyl jen Thébský rod? Jak byste něco takového vůbec mohli vědět?“

	„Velice pečlivě sledujeme, kolik nás je, Helen,“ odpověděla Kassandra.

	„Jo, ale proč jste o tom byli tak pevně přesvědčení?“

	„Je to barbarské,“ Kastor pokýval hlavou. Z Heleniny tváře četl prosbu, aby pokračoval. „Poloboha, který zabije jiného poloboha z rodu soupeřů, pokládáme za šampióna a vystrojíme mu tradiční oslavu, takzvaný Triumf vítězství. Považuje se to za velkou čest.“

	„Ale to ještě neznamená, že je moje matka mrtvá. Může být jen nezvěstná. Vždyť ani nevíte, kdo to byl!“ vyhrkla Helen. Zpod víček se jí řinuly slzy a kapaly jí na košili.

	„Už samotný fakt, že jsi na živu, dokazuje, že možné je všechno,“ řekla Kassandra, ale do očí se Helen podívat nedokázala.

	„Přibližně v době, kdy ses narodila, procházely dynastie obdobím intenzivních bojů, kterému se říkalo konečné zúčtování. Bylo mnoho mrtvých,“ vysvětloval Kastor a díval se na své ruce, jako by čekal, že na nich objeví krev.

	Helen se k oběma obrátila zády a pokoušela se uklidnit. Na košili jí stékaly potoky slz a až po několika vteřinách věděla, že nezačne vzlykat. Ani netušila, co ji tak rozrušilo. Odmalička byla přesvědčená, že matku nenávidí.

	„My, Helen, samozřejmě chápeme, že asi potřebuješ trochu času. Měli bychom si toho povědět ještě hodně, ale nikam neodjíždíme, a tak můžeme pokračovat, až budeš připravená. Zatím měj prosím na paměti, že ti opravdu chceme pomoct,“ řekl laskavě Kastor odněkud z druhého konce pracovny.

	Helen slyšela, jak jdou ke dveřím, ale nedokázala se přinutit, aby je pozdravila. Po jejich odchodu otevřela francouzské okno a vyšla na terasu. Pohled na panenské pláže a modré vlny v ní oslabil nápor emocí, a tak se bezděčně loudala dolů na břeh. „V pořádku?“ zeptal se Lucas za jejími zády.

	Mlčky přikývla. Ani ji nepřekvapilo, že se tu ukázal. Pozorovali pláž a velkého chlupatého psa, který s radostí skákal do rozpěněných vln a hned zase vybíhal zpátky na břeh. Lucas se po chvíli přesunul a stanul po Helenině boku.

	„Ulevilo se mi,“ vysvětlila mu Helen a otočila se na něj. „Celý život jsem si myslela, že mě moje matka natolik nenávidí, že ani nechtěla, abych věděla, jak vypadá.“ V Lucasově tváři se objevil soucit, ale Helen pokračovala dřív, než ji stačil přerušit. „Neříkám, že odvěká krevní msta je něco báječnýho, ale alespoň znám důvod, proč mě opustila. Předtím jsem si to nedokázala vysvětlit.“

	„Možná žije,“ zdůraznil Lucas. „Kass a táta se můžou plést.“

	„Ještě nevím, jak se k tomu postavit,“ odpověděla Helen upřímně. „Pro mě byla a je máma spíš Kate než Beth, nebo jak se tedy vlastně jmenovala. Asi se rozhodnu, teprve až zjistím pravdu. Celou pravdu.“

	„To by šlo,“ odpověděl Lucas. Na okamžik se usmíval na moře, dokud ho cosi nenapadlo a jeho tvář nepohasla. „Nebo alespoň prozatím.“

	Stiskl jí prsty a Helen k nim sklopila oči. Znovu ji překvapilo, že si vůbec neuvědomuje, kdy se vzali za ruce. Nevěděla, kdo z nich dvou s tímhle návykem začal, ale cítila, že přestat by bylo téměř nemožné. Nikdy se s žádným klukem za ruku nevodila, takže by se mohla stydět, ale takhle to nevnímala. Připadalo jí, že dotýkat se Lucase je ta úplně nejpřirozenější věc na světě. Nad touhle myšlenkou s podivem zavrtěla hlavou. Zvedla oči. Jejich spojené ruce si prohlížel i Lucas. Helen hádala, že se mu v hlavě honí totéž.

	„Nechceš se na chviličku posadit?“ Vzpomněla si, že při jejich posledním setkání ještě nemohl chodit bez Jasonovy pomoci.

	„Ne. Ale nepohrdl bych něčím k snědku.“ Zadíval se dozadu k domu.

	„Ani já. Můj bože, já jsem žrout!“ žasla nad svým apetitem Helen.

	„To je nesmysl. Během léčby jsi ležela hodiny bez jídla,“ namítl a vedl ji od břehu.

	„Víš, kdybych nezažila ty mučivé bolesti, řekla bych, že léčení je docela fajn. Lidi o tebe pečujou a nonstop tě krmí, jako když jsi byl malý, jenže teď jsi dost velký na to, aby sis toho dostatečně vážil.“

	„Ale když si potřebuješ odskočit, tak už to taková legrace není.“

	„To je pravda! Zvlášť když jsi mezi cizíma lidma,“ dodala Helen. Čekala, že se Lucas zasměje nebo nějak vtipně odpoví, ale nedočkala se ani jednoho.

	„My nejsme cizí lidi,“ řekl tiše a zvolnil krok, aby se jí mohl podívat do očí.

	„No, už ne,“ souhlasila. Cítila na tvářích palčivý ruměnec, a tak raději sklopila hlavu. Jeho oči byly tak upřímné a modré, až se bála, že jestli se nepřinutí od samého začátku dívat jinam, nikdy do nich nepřestane zírat.

	Vraceli se a drželi se za ruce. Blíž domu si Helen všimla, že je z jednoho z balkonů v patře sleduje Kassandra. Vypadala nešťastně.

	Vešli do kuchyně a našli tam Noel, která se činila mezi víc než půl tuctem hrnců a pánví. Posadila je k půllitru zmrzliny, sušenkám, oříškům a karamelové polevě a sdělila jim, že už mají jistě dost síly, aby si ty své zatracené poháry připravili sami. Pak se rychle vrátila k potyčce s prskající pečení velikosti menšího vola, co rvala do trouby. Po nezdravé svačině, jež do kuchyně přilákala i zbytek obyvatel domu, kteří si také hodlali přeplácat žaludek, Noel všem oznámila, aby zůstali na svých místech, protože do dvaceti minut se podává večeře.

	„Já nemůžu. Musím domů,“ přiznala zklamaně Helen a postrkovala po dně své misky několik navlhlých pekanových oříšků. „To je k smíchu. Nikam nepůjdeš,“ řekl Lucas.

	„Ne, vážně. Musím jít domů, vzít si džíp a dojet pro Kate a tátu na letiště.“

	„Někdo z nás je tam může vyzvednout místo tebe,“ navrhla Ariadna a vstávala z lavice napravo od Helen.

	„Koukej si sednout, Ari, ty jsi ještě vyčerpaná z léčení. A ani vteřinku nepočítej s tím, že bych se nechala oklamat tou bohatou vrstvou zdravíčka,“ dodala Pandora s jiskřičkami v očích a posměšně pohrozila Ariadně ukazováčkem, až se jí roztančily a rozcinkaly náramky. „Moc ráda tam dojedu a seznámím se s tvým tátou, Helen.“

	„Ne, to nejde!“ vyhrkla Helen vyplašeně. Za krátký okamžik se ovládla a pokračovala vyrovnanějším tónem. „Táta nemá o ničem ani tušení. Prosím. Jste laskavá, že mi to nabízíte, ale moc by mi pomohlo, i kdybyste mě odvezla jen k našemu domu.“ Bála se vzhlédnout, ale věděla, že si nad její hlavou opět bleskově vyměňují významné pohledy. Ariadna se dotkla její ruky a nadechla se, ale Lucas ji předběhl.

	„Hodím tě domů.“ Vysoukal se ze svého místa na lavici a vytáhl Helen za ruku. „Pojďme.“

	„Na to, abys někam jezdil, jsi ještě slabý,“ namítla Noel a zavrtěla hlavou. Lucas si to namířil přímo k ní a rošťácky se usmíval.

	„Povezu ji domů autem, nepoletíme.“ Zvedl mámu dřív, než stačila uskočit, a s hlasitým mlasknutím ji políbil na temeno. Nebylo to asi dvakrát příjemné, ale dost legrační, a rozesmátá Noel uznala, že Lucas má dostatek síly, aby mohl řídit.

	Helen chtěla všem srdečně poděkovat, ale Lucas si odfrkl, popadl ji za ruku a táhl přes kuchyň. „Jo, jo. Zítra jsi zpátky.“

	„Cože?“ zeptala se popletená Helen, když ji Lucas vyváděl dveřmi z kuchyně přímo do velké garáže nacpané luxusními auty. Šoupl ji do malého klasického kabrioletu, stiskl automatické otevírání vrat a nastartoval.

	„Že se zítra odpoledne vrátíš,“ odpověděl konečně na její otázku a zamířil rozlehlou zahradou k Milestone Road.

	„Já nemůžu. Mám běhání,“ připomněla mu Helen.

	„Já zase fotbal. Přivezu tě sem, až oba skončíme. A ráno tě, jestli budeš chtít, hodím do školy.“

	„Myslela jsem, že vás vyloučili.“

	„To už je skoro zapomenutý,“ oznámil jí se širokým úsměvem. „Podívej, já prostě viděl hrát váš fotbalový tým, víc to nebudu komentovat. Věř mi, že nás tam s bratranci potřebujou.“

	„Teď bych se asi měla urazit, ale naše hráče znám taky,“ Helen mu oplatila úsměv. „Stejně zítra po tréninku nemůžu. V pondělí večer chodím do práce.“

	„Tak v úterý,“ navrhl Lucas.

	„To nejde. Musím tátovi uvařit večeři,“ vysvětlila spěšně.

	„Může přijít taky. Naše máma by ho ráda poznala,“ namítl Lucas s rostoucí nejistotou. Bleskově mrkl na Helen. „Ty nechceš přijet?“

	„To ne,“ řekla a sama nevěděla, proč se cítí tak zahnaná do úzkých. „Táta mi to nedovolí, rozumíš?“ Prohlížela si z okénka golfové hřiště a ucítila, jak ji Lucas zlehka zatahal za ruku, aby se na něj ohlédla.

	„Nikdo o tobě tvému tátovi nic neřekne, dokud si to sama nebudeš přát,“ krátce zkontroloval silnici a znovu se otočil na Helen.

	„O to nejde. Táta mě ve všední dny večer nikam nepouští.“ Podívala se na Lucase. Příšerně se mračil a upřeně sledoval silnici. Minuty tiše ubíhaly a Helen cítila, jak se mu zhoršuje nálada.

	„Ne. Takhle by to nešlo,“ řekl zničehonic, zaparkoval auto na okraji silnice, prudce zatáhl za ruční brzdu a obrátil se k Helen. Uviděl její překvapený obličej a přerývaně se nadechl, aby se uklidnil, než začne. „Nevím, jestli ti to můj táta vysvětlil, ale Následníci jsou potomci různých bohů,“ spustil.

	„Ano, něco takovýho říkal,“ odpověděla tiše Helen. Připadala si jako dítě v ředitelně a netušila proč. Pokusil se na ni usmát, ale rychle to vzdal.

	„Naše rodina patří k Thébskému rodu, to jsou potomci Apollona. Apollon je známý především jako bůh slunce, ale byl to taky bůh hudby, léčení a pravdy. Pravdozřiví – Následníci, kteří vycítí každou lež – bývají hodně vzácní, ale já jsem jeden z nich. Pokaždý poznám, že někdo lže, a nenávidím, když jde o někoho z mých blízkých. Takže mi nesmíš lhát, Helen. Nikdy. Pokud mi nechceš povědět pravdu, pak prosím tě kvůli mně raději mlč,“ poprosil ji.

	„Bolí to?“ zeptala se Helen, v níž se probudila zvědavost.

	„Zkusil jsem ten pocit několikrát popsat Jašovi, ale ani jednou se mi to úplně přesně nepodařilo. Připomíná to situaci, kdy jsi ztratila něco opravdu důležitýho a nemůžeš to najít, ale já se cítím ještě mnohem hůř. A čím déle ta lež visí ve vzduchu, tím zoufaleji hledám pravdu. Budu po ní tvrdohlavě pátrat…“

	„Potřebuju jen trochu času, abych se vzpamatovala,“ přiznala bleskově Helen. „Ještě to nejsem tátovi připravená povědět ani o sobě, ani o mámě, protože nevím, jak se s tím srovná. A abych byla upřímná, zatím netuším, jestli mu to vůbec kdy řeknu. Ale vím, že chci chvilku, než si na to na všechno zvyknu. Alespoň pár dní.“

	Lucas si zhluboka oddechl a jeho obličej se naráz uvolnil.

	„A proč jsi mi to prostě neřekla hned?“

	„Protože je to moc…“ odmlčela se. Ani nevěděla, proč jí to dělalo takový problém. „Přímočarý. Připadáš si jako nahá,“ dopověděl za ni Lucas. Helen přikývla. „Dobře, je mi líto. Ale se mnou musíš být buď upřímná, nebo mlčet.“ Odbrzdil a vjel do proudu aut na silnici.

	Přeřadil, popadl Heleninu ruku a přitiskl si ji ke stehnu.

	Soumrak ho zanedlouho přiměl rozsvítit světla, ale raději pustil na chvíli volant než Helen.

	Zaparkoval na příjezdové cestě za Pašíkem, zhasl světla a vypnul motor. „Vteřinku tu počkej,“ nařídil jí, vyskočil z auta a zmizel kdesi za domem.

	Čekala tam, špicovala uši a natahovala krk, aby ho zahlédla, ale nic neslyšela – dokonce ani jeho kroky. Rozzlobilo ji, jak utekl, proto vyskočila z auta a došla k Pašíkovi, který jí předtím bránil ve výhledu. Za přední pneumatikou si všimla své kabelky. Páni. Natáhla se pro ni, vylovila telefon a našla spoustu zmeškaných hovorů.

	Vzpomněla si, že kabelku ztratila při přepadení, a zároveň si uvědomila, že ji tu nepřepadli Hektor ani Lucas, jak si tehdy večer myslela.

	Teď si mohla celou situaci vybavit, aniž by jí Furie pletly hlavu. Pochopila, že ten někdo čekal, až přijede domů. Někdo, kdo měl štíhlé, ale silné ruce. Byla to žena, pomyslela si Helen, voněla dámským parfémem. Ta žena na ni skočila zezadu, ale Délosovi ji vyplašili. Lucas za útočnicí poslal Ariadnu a Jasona, ale musela jim utéct, během víkendu o ní vůbec nemluvili. A Helen šokující události posledních dní přepadení na chvíli úplně vymazaly z hlavy.

	„Lucasi?“ zavolala a zamířila do stínu za domem. Byl pryč až moc dlouho. Za zády zaslechla tlumené žuchnutí.

	„Já jsem tě prosil, abys zůstala v autě. Jde mi o tvoje bezpečí, Helen,“ napomenul ji Lucas rozmrzele. Otočila se k němu a divoce mu před obličejem zamávala mobilem.

	„Ta ženská! Hledáš tu ženskou, co se na nás s Kate vrhla,“ Helen to konečně celé pochopila. „Je to taky Následnice. Musí být!“

	„Ano, to samozřejmě je…“ přerušil ji. „Teď poslouchej. Jsou dvě – pronásledujou tě dvě různé ženy, a my jsme zatím nechytili ani jednu.“

	Po domovní zdi a příjezdové cestě přejelo světlo dvou reflektorů. Přibrzdilo tu nějaké auto. Lucas stál před Helen a bez nejmenších problémů se díval do záře, která ji oslepovala, takže neviděla na pasažéry. „Tvůj táta,“ upozornil ji.

	„Helen? Tady jsi! Kde jsi sakra byla?“ vykřikl Jerry a soukal se z kabiny, ještě než řidič stačil zastavit. Takhle rozčileného ho neviděla léta. „Pořád jsem ti volal. Nikdy nechodíš pozdě! Bál jsem se, že se ti něco stalo!“

	„Co tu děláš?“ vypískla Helen.

	„Přiletěli jsme o letadlo dřív. Copak jsi ode mě nedostala žádnou zprávu?“

	„Já…“ Helen zaváhala a hloupě se podívala na svůj mobil. Potřebovala si něco vymyslet, ale věděla, že lhaní jí nejde. Začínala se jí zmocňovat panika. Lucas jí sebral telefon z ruky a potom zaslechla téměř neznatelné křupnutí.

	„Měla rozbitý mobil,“ vysvětloval a podával telefon Helenině otci. Jerrymu se mobil rozpadl v dlani. „Zastavil jsem se, abych se podíval, proč ho nezvedá, a potkali jsme se tady na cestě, zrovna se pro vás chystala jet.“ Helen zůstala na Lucase koukat s otevřenou pusou. Přemýšlela, jak je možné, že ten, kdo od ostatních vyžaduje absolutní upřímnost, tak pohotově lže.

	„Jak se ti to stalo, Len?“ zeptal se Jerry vyděšeně, když si prohlížel totálně zdemolovaný sendvič z plastu a mikročipů. „Vždyť jsi ho měla úplně nový.“

	„Já vím.“ Helen to maličko přehnala s kajícným tónem. „Byl to zmetek. Promiň, tati. Vůbec jsem netušila, že máte přiletět dřív. Vážně.“

	„To je v pořádku,“ z Jerryho spadla starost a připadal si trochu trapně. Usmáli se na sebe a všechno bylo naráz odpuštěno. Potom se Jerry obrátil k Lucasovi. „Vy jste mi nějak povědomý,“ řekl nedůvěřivě. Poprvé si plně uvědomil jeho přítomnost a okamžitě mu začala připadat podezřelá.

	Helen na okamžik spatřila Lucase otcovýma očima – mladý muž, krásný, až to bere dech, až příliš dokonale rostlý, skvěle oblečený a s lepším autem, než aby mohl být sympatický kterémukoli tátovi na světě.

	„Lucas Délos,“ Lucas napřáhl ruku.

	„Toho kluka jsi nenáviděla, ne?“ zeptal se Jerry neomaleně, když třásl Lucasovou pravicí. Lucas se tomu tak upřímně a nenuceně zasmál, že se Jerry přidal.

	„To už jsme si vyřešili,“ vysvětlila Helen.

	„Fajn,“ řekl Jerry. Odešel zaplatit taxík a vyzvednout si kufr a cestou minul Lucasův okázalý kabriolet. „No, možná ne,“ opravil se. Helen využila nestřežené chvilky, aby na Lucase zakoulela očima a ukázala na svůj telefon.

	„A co ta ženská? Jak mi to teď dopovíš?“ zašeptala zoufale. „Z pevný linky můžu volat jen z kuchyně a to by táta slyšel.“

	„Promiň,“ zašeptal Lucas a smál se očima. „Nic jinýho mě nenapadlo.“

	„Zítra,“ varovala ho Helen. „Zítra to chci celý slyšet.“

	„Ráno tě vyzvednu o půl hodiny dřív a zajedeme na kafe,“ slíbil Lucas.

	„Copak?“ zeptal se podezíravě Jerry, jakmile se k nim vrátil.

	„Lucas musí domů na večeři,“ odpověděla Helen. Postřehla, jak sebou Lucas při její lži škubl, ale rychle se dovtípil, co naznačuje.

	„Rád jsem vás poznal, pane Hamiltone,“ zamával na rozloučenou a couval ke svému autu.

	„Sakra, vážně bych si přál, abys měl akné. Nebo vole pod bradou,“ pronesl Jerry.

	„Tati!“ dopálila se Helen. Bylo jí trapně. „Dobrou noc, Lucasi,“ zavolala omluvně.

	„Dobrou noc, Helen,“ odpověděl něžně se zářícíma očima.

	„Dobře, to by stačilo. Plav domů, Helen,“ nařídil jí Jerry s nervózním úsměvem. Obrátil ji čelem ke dveřím a jemně do ní strčil. „Možná bych dal přednost tomu, kdybys ho zase nenáviděla.“

	Helen slyšela, jak se Lucas při startování směje. Příjemný tón jeho smíchu jí udělal dobře.

	Lucas domů z Heleniny strany ostrova nepospíchal. Potřeboval si všechno promyslet a získat kontrolu sám nad sebou, než bude čelit své rodině. Ani tak nečekal, že dopadne zrovna nejlíp. Kassandra i Jason vždycky naprosto přesně rozuměli jeho citům a v poslední době byli ostražitější než dřív. Měli o něho obavy už od chvíle, kdy ji poprvé uviděl na školní chodbě, ale teď se to mohlo ještě zhoršit. Už to bylo horší. Jason se ho nejspíš pokusí přimět, aby si spolu dlouze otevřeně popovídali. Lucas na to neměl náladu. Nevolal po ničím soucitu, chtěl, aby ho pro jednou nechali na pokoji.

	Zajel do garáže, vypnul motor a ještě několik minut tiše seděl. Pokoušel se uklidnit a utřídit si myšlenky. V posledních dnech se mu zdálo, že jeho city odpérovala nějaká skrytá pružina, jako kdyby nad nimi zapomněl přiklopit víčko a ony se rozletěly jako vystřelovací konfety. Byl si víc než jistý, že neunese setkání s Kassandrou, ne teď, ale tušil, že už na něj čeká. Vystoupil z auta, vyšel z garáže a vletěl přímo do okna své ložnice, aby se jí vyhnul.

	Kassandra samozřejmě předvídala, že to udělá, a seděla na pohovce v jeho pokoji. Lucas se pro sebe sklesle pousmál a otevřel okno. Tohle mu mělo dojít. Pokoušet se vyzrát na jeho sestřičku nemá smysl.

	„Nechce se mi o tom mluvit, Kass.“ Doufal, že to vyslovil trpělivě, ale jasně.

	„To nejde, není to na tobě,“ odpověděla Kassandra smutně.

	„Ne. Jsme Následníci. Nemíváme moc příležitostí, abychom se rozhodli sami za sebe, viď?“ řekl trpce, když prolétal oknem a přistával na podlaze.

	Jeho tělo se přestalo vzpírat gravitaci, a jakmile se obě nohy dotkly země, přešel z letu rovnou do chůze.

	„Dal sis na čas,“ neodpustila si Kassandra nepříjemnou poznámku.

	„Trochu jsem se porozhlédl kolem jejich domu, jestli nenajdu nějaký stopy po těch ženách,“ odpověděl klidně. Nelhal.

	„Říkala jsem ti, aby sis nedělal starosti. Přinejmenším příštích pár dní bude v bezpečí,“ odpověděla Kassandra a potřásla hlavou. „U tebe si tím ovšem už tak jistá nejsem.“

	„Ani jsem se jí nedotkl.“

	„Ale taky se od ní nedokážeš držet dál.“

	Nedokázal. Neuměl se jí vyhýbat ani v době, kdy byl v její přítomnosti ještě posedlý Furiemi. Nevěděl, jak by to popsal. Připadalo mu, že na jejich vzájemném odloučení je něco špatného. „Nemusíš se bát. Říkám, že se jí ani nedotknu.“

	„To ale není jediná věc, co mě trápí,“ spustila varovným tónem. Přerušil ji. Tohle chození kolem horké kaše ho unavovalo. „Jo, jasně, ale přesně tohle trápí nejen tebe, ale i všechny ostatní nejvíc, Kass,“ řekl. Rozepnul si hodinky a opatrně je položil na noční stolek. Ani se na ni nepodíval. Věděl, že byl hrubý, ale nedokázal se ovládnout.

	„To není pravda. A ty to víš, ne?“ Najednou to byla zas jen jeho milá sestřička. Díval se na ni a cítil, jak mu jihne srdce. Nese ještě těžší břemeno než on. Občas ho zaplavil pocit křivdy, ale přesto doufal, že Kassandra ví, jak ji má rád a nikdy mít nepřestane, ani kdyby mu pověděla, že se musí vzdát toho jediného, po čem na celém světě touží. Ani pro jednoho z nich to tím pádem nebylo v žádném ohledu snadnější, ale na to, co si přejí, se jich ostatně nikdo nikdy neptal.

	„Co na tom záleží, co cítíme?“ zamumlal. „Kdybych byl s Helen, vypukne nová válka. A nezmění to ani milion mých přání.“

	„To nevím“ z Kassandřiny odpovědi bylo znát, že si moc nevěří. „Nejsem na to ještě dost silná.“

	„Ale jsi o tom přesvědčená,“ řekl a posadil se na kraj postele. Zdálo se mu, že najednou vzdoruje gravitaci dvou planet naráz. „A netvrď, že ne, protože lhát mi nemůžeš ani ty.“
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	Helen několik hodin střídavě naslouchala podrobnému líčení otcových zážitků a trpělivě vysvětlovala, že s Lucasem nechodí. Rychle zjistila, že jediný způsob, jak Jerrymu zabránit, aby se na Lucase pořád dokola vyptával, je vyptávat se ho na Kate. A kromě toho ji skutečně zajímalo, jak to s nimi dvěma je. Jerry tvrdil, že nikdy nebyli nic víc než kamarádi. Helen to zklamalo. Táta se totiž zjevně pořád nevzpamatoval z rány, kterou mu matka zasadila svým odchodem. Helen by si přála co nejdřív utéct nahoru do svého pokoje a v klidu tam přemýšlet, ale to mohla udělat až po večeři. Při jídle se dohadovali o tátovo solení a debatovali o obchodě. Byla tak vyčerpaná, že při čištění zubů málem usnula vsedě na okraji vany.

	Ráno vynechala snídani, sama si připravila krabičku s obědem a zavolala na tátu ahoj až od domovních dveří, dřív než vůbec stačil sejít dolů. Naskočila do Lucasova auta a slyšela, jak za ní táta cosi volá. Dělala, že o ničem neví.

	„Neměli bychom zjistit, co chce?“ zeptal se Lucas.

	„Ne. Pojeď,“ vyhrkla.

	Lucas pokrčil rameny a rozjel se přesně v okamžiku, kdy Jerry vykoukl ze dveří. Helen tátovi zamávala. Věděla, že tenhle kaskadérský kousek jí jen tak neprojde. Večer to s tátou proberou horem dolem.

	„Fajn. Jsem tu nový, takže zatím neznám kavárny. Poradíš mi nějakou příjemnou na téhle straně ostrova?“ požádal ji Lucas.

	„No, News Store?“ navrhla váhavě Helen. „Ale tam bychom si asi moc nepromluvili.“

	„A co tady?“ navrhl a zaparkoval před restaurací velkého řetězce, která se těšila značné oblibě u turistů.

	Helen se ušklíbla, ale souhlasila. Napadlo ji několik menších rodinných podniků, ale s každým se tam znala. Pro tenhle rozhovor potřebovali trochu soukromí.

	Ve frontě na volný stůl vedle sebe jen tiše stáli a čekali, až je usadí. Helen si zakazovala zvědavě okukovat Lucase, ale pořád jí k němu sklouzávaly oči. Obdivovala, jak suverénně působí všude, kam vejde, jako by se na každém místě cítil doma.

	Šilhala po něm koutkem oka. Toužila ho přistihnout, jak se nervózně ošívá nebo podupává. Tohle dělávala na veřejnosti ona, ale u Lucase si zatím ničeho podobného nevšimla. O to, jestli se někdo dívá, nebo nedívá, se nestaral. Neměl podvědomé nutkání omlouvat svou přítomnost nahrbenými zády, neklidnýma rukama ani pohráváním si s klíčky. Helen sledovala, jak stojí a nic nedělá, a lehce ji to znervózňovalo. Ale i inspirovalo. Proč se má vlastně krčit a stydět, že zabírá trošku víc místa než většina ostatních lidí? Nepřestávala pokukovat po Lucasovi a maličko se napřímila.

	„Tak už sis mě prohlídla?“ zeptal se a smál se jejímu nepokrytému obdivu.

	„Ještě ne,“ odpověděla a pousmála se podobně jako on.

	„Fajn.“

	Posadili se a Lucas se zeptal, co ji zajímá. Helen potřebovala chvilku na rozmyšlenou. Najednou nevěděla, čím začít.

	„Myslím, že nejdřív bych chtěla slyšet, kdo ublížil Kate.“ S obavami čekala na odpověď.

	„Nemáme ponětí,“ řekl vážně. Helen se sevřelo srdce. Od večera už věděla, že Lucas sice neunese, když se mu lže, ale jemu samotnému to v nejmenším nebrání, aby si vymýšlel.

	„To nechápu, Lucasi,“ namítla opatrně. „Tvůj otec mi řekl, že jsem poslední… našeho druhu… kdo nepatří do vašeho rodu. Jak to, že teda neznáš ty dvě ženy, když musí být logicky tvoje příbuzný?“

	Lucas přikývl, že chápe, co tím míní. „Thébský rod má hodně větví. Naše nejužší rodina – my, co jsme se vrátili zpátky do Států – to je jen zlomek. Hlavní část dynastie je početnější. Říká se jim Sto bratranců, ale teď už je jich mnohem víc. Neformálně je vede můj strýc Tantalus,“ nepřítomně se podíval na svůj šálek kávy. „Táta je zná alespoň od vidění všechny, ale já ne. A on při tom přepadení nebyl. Helen, já mám tolik bratranců a sestřenic, že jsem o některých nikdy ani neslyšel, natož abych se s nimi setkal.“

	„Ale jestli je vede váš strýc, nemohli byste mu prostě zavolat a zeptat se ho, která z vašich sestřenic se mě tu pokouší zabít?“

	„Možná jsou tu na jeho rozkaz,“ odpověděl zachmuřeně. „Ale to zatím nevíme jistě. Strýc Pallas – otec Hektora, Jasona a Ariadny – se po tom prvním útoku vrátil do Evropy, aby zjistil, co všechno už Tantalus ví.“ Helen se mu na okamžik zkoumavě zadívala do tváře. Studovala jeho jemné rysy a zářivě modré oči.

	„Chceš říct, že se za zbytkem rodiny vypravil jako špion,“ řekla překvapeně. Přikývl. „Ale proč se pro mě tolik obětujete? Jsem vám moc vděčná, ale stejně. Cos mi ještě neřekl?“ Chvilku drobil svůj croissant a pak se zhluboka nadechl. „Stovka je něco na způsob kultu. Věří věcem, které moje rodina neuznává, a věří v ně tak fanaticky, že je kvůli nim ochotna zabíjet. Proto jsme se odstěhovali ze Španělska. Hektor…“ Lucas zaváhal a potřásl hlavou, jako by chtěl na něco raději zapomenout a znovu se v myšlenkách vrátil k Helen. „Podstatný je, že ti hrozí velký nebezpečí. Sleduju tě od chvíle, kdy jsem tě poprvé uviděl, ale nedokážu tě hlídat každou vteřinu. Jestli tě některá z těch žen zastihne beze mě, pokusí se tě zabít, a ty se ještě nedokážeš bránit.“

	„No, já jsem to totiž ještě nikdy nepotřebovala,“ řekla Helen bezradně. „Tohle je Nantucket. S tátou často zapomeneme i zamknout domovní dveře, vlastně je častěji nezamykáme, než zamykáme!“

	„Jsi pro nás moc důležitá. Mnohem víc, než bych ti teď dokázal vysvětlit,“ Lucas se předklonil a vzal ji za ruce. „Vím, že jsi říkala, že potřebuješ pár dní, a rozhodně na tebe nechci vyklopit všechno najednou a vyděsit tě, ale musíš s námi co nejdřív začít trénovat. Naše rodina tě naučí bojovat.“

	„Myslíš jako judo a tak?“

	„Něco podobnýho,“ Lucas se povzbudivě usmál. „Nekoukej se tak vyplašeně. Se svým talentem nakopeš za pár dnů každýmu zadek.“

	„S jakým talentem?“ zeptala se Helen nejistě.

	„Ty o něm vážně nevíš, co?“ žasl Lucas.

	„Čau Luku, co ty tady?“ zavolal od dveří Zach. Zubil se, ale jakmile zjistil, s kým Lucas je, rychle toho nechal. Za zády mu stepovalo pár kluků z fotbalového mužstva a všichni zírali s otevřenou pusou na ten překvapivý pár.

	„Čau Zachu. Zašli jsme na kafe. Co ty?“ odpověděl Lucas, aniž by ho to vyvedlo z konceptu. Helen se zlehka pousmála a vysvobodila si prameny vlasů zpoza uší, aby jí zakryly tvář. Lucas se nahnul přes stůl, opatrně jí je odhrnul z obličeje a přehodil přes rameno.

	„Jó, na kafe, my taky,“ zamumlal Zach. Skoro zakopl o vlastní nohu, jak pospíchal pryč, a pořád si nedůvěřivě měřil Lucase a Helen. „Čau za chvíli,“ zavolal a zařadil se do fronty k ostatním klukům.

	Helen si skousla spodní ret, zadívala se na hrneček kávy a nenápadně si pod stolem promnula břicho. Křeče ne, prosila v duchu.

	„Co se děje?“ zeptal se Lucas a pozoroval ji.

	„Nic. Můžeme jít?“ zoufale se snažila odvést pozornost, dostat se pryč, vypadnout, jak jen to bude možné.

	„Jasně,“ Lucas vstal a věnoval jí ustaraný pohled. „Tobě něco je, Helen. Chtěl bych slyšet pravdu, ať je to cokoliv. Ariadna nám třem klukům dala před lety pořádnou lekci, co jsou dámský potíže. Dost nás zmlátila.“

	„No, dobře udělala, ale o tohle fakt nejde.“ Helen ho popadla za ruku a táhla ke dveřím.

	Lucas cestou zamával Zachovi a Zach mu mávnutí oplatil s našpulenou pusou.

	„Bojím se, že jsi kvůli mně přišel o body. Je mi to líto,“ odtušila Helen, jakmile se vrátili do malého stříbrného mercedesu.

	„O čem to mluvíš?“ zeptal se Lucas a zařadil zpátečku.

	„No, že nás Zach a jeho parta viděli spolu,“ odpověděla, jako by se tím všechno vysvětlovalo.

	„No a?“

	„Zach a Gretchen mi dvakrát nefandí, takže jsem ve škole populární asi jako antihmota,“ vysvětlila nesměle. Lucas se rozchechtal. Popadl ji za ruku, ale musel ji pustit, aby znovu přeřadil.

	„Příště si vezmu auto s automatem,“ zamumlal. „Tak ty tvrdíš, že jsi nepopulární? Hned do hodiny po přistání na ostrově jsem se doslechl o krásné, dokonalé, božské Helen Hamiltonové! Víš, že ti tak kluci říkají, že jo? Božská Helen?“ Helen mu vytrhla ruku, ale Lucasovi se ji podařilo znovu chňapnout a pevněji sevřít.

	„Nech toho, Lucasi. Mně to vtipný nepřipadá. A co tohle?“ zeptala se a zvedla jejich propletené ruce.

	„Nevím,“ řekl s hraným podivem a naklonil hlavu na stranu. „Ale vypadá to, že to tak má být, ne? Podívej, proč mi nepovíš, co tě na tom, že nás spolu viděli, skutečně trápí? Bojíš se drbů?“

	„Jo i ne. Ty to nechápeš, jsi tu chvíli, ale tyhle třídní hvězdy proti mně neustále něco mají a můžou se přetrhnout, aby mi pořád něco prováděly. Nikdy jsem nepatřila do jejich party.“

	„A nikdy nebudeš,“ odpověděl vážně. „Na tom, kam půjdeš, nezáleží. Vždycky budeš jiná, Helen. A je nejvyšší čas, aby sis na to zvykla.“

	„Já už jsem zvyklá! Zvykám si celý život!“ vykřikla, když zajížděli na školní parkoviště.

	„Fajn. Tak přestaň vyšilovat a chvilku mě poslouchej. Ti kluci na nás nevalili oči, protože by snad proti tobě něco měli. Koukali, protože jim nešlo do hlavy, jak jsem sakra přemluvil holku, co se mě minulý týden snažila uškrtit, aby si sedla ke mně do auta a jela se mnou na kafe.“

	„No jo. Na to jsem zapomněla,“ zahuhňala do země, když vystupovala. Přehodila si tašku přes rameno.

	„Tak to, prosím tě, zase pusť z hlavy. Dost bych ocenil, kdybychom se už k tomu, jak jsme se navzájem pokoušeli zabít, nikdy nevraceli,“ zašeptal. Cestou ke škole ji pevně chytil za ruku a přitáhl k sobě, aby se ramenem dotýkala jeho paže.

	Všichni je pozorovali. Školní chodby lemovali zaražení studenti s pootevřenými ústy. Veškeré rozhovory utichaly, aby se za zády Helen a Lucase rozproudily dvakrát tak hlasitě. Helen se Lucasovi pořád pokoušela vytrhnout, ale nejdřív jí to nechtěl dovolit. Nakonec ji pustil, to když si uvědomil, že tu nejde jen o stud. Pochopil, že Helen nemá daleko k panice.

	„Lennie?“ ozvala se nejistě Claire. Helen se krátce usmála na Lucase a obrátila se ke své kamarádce.

	„Kdes byla celý víkend?“ řekla Claire a podezřívavě si Lucase měřila.

	„Tys mi zkoušela telefonovat?“ zeptala se Helen. Byla vděčná za záminku, díky které by mohla utéct Lucasovi, a jak doufala, i všem zvědavým pohledům.

	„Asi pětkrát. Co se ti stalo?“

	„Rozbil se mi telefon,“ vysvětlila Helen. „Musím se cestou ještě zastavit u skříňky. Díky za svezení,“ rozloučila se stroze s Lucasem.

	„Fajn! Uvidíme se později,“ s přehledem spolkl její odmítnutí. Neušel od nich ještě ani tři kroky, a Claire už ji popadla za paži a táhla ji ke skříňce.

	„U svatýho granátu, co to bylo?“ Claire skoro křičela. Helen se pokoušela nastavit číselnou kombinaci na svém zámku a sykla na kamarádku, aby počkala.

	„Dlouze jsme spolu mluvili,“ vysvětlila jí rychle. „Ta nenávist nás už oba přešla.“

	„Mluvili? Jo, jasně. Jazyky se činily, o tom nepochybuju, ale z nějakýho důvodu si mi nezdá, že přitom padlo moc slov.“ Claire vypadala lehce podrážděně, ale do Helen najednou vjela skutečná zlost.

	„Nech toho, Claire! A myslím to vážně! Měla jsem opravdu náročný víkend. Promiň, že jsem ti večer zapomněla zavolat, ale táta byl naštvaný, že jsem ho nechala trčet na letišti.“

	„Fajn, tak mi to pověz teď!“ zašeptala Claire zaraženě. „Ne že by nebylo co vysvětlovat. Každý vidí, že spolu najednou chodíte, že jste pár.“

	„Nevím, co jsme, ale rozhodně nic, čemu bych mohla dát nálepku pár, spokojená?“ Sklíčená Helen zalistovala v učebnicích a uvědomila si, že neudělala jediný domácí úkol.

	„Proč mi to nemůžeš normálně na rovinu říct? Spala jsi s ním,“ obvinila ji Claire s ublíženýma očima. Helen pochopila, že se nedá odbýt.

	„Po pravdě spala. Dvakrát. Ale ne tak, jak si myslíš,“ dodala upřímně. Otočila Claire a nasměrovala ji k Hergieho třídě. „Ani jsme si nedali pusu.“

	„Kecáš!“ Claire se zastavila přímo uprostřed chodby.

	„Tak se ho zeptej. Celý den budeš sedět na stejných hodinách jako on,“ řekla Helen naprosto vážně. Zazvonilo. Posledních pár kroků musely popoběhnout. Do třídy vklouzly těsně předtím, než Hergie zabouchl dveře.

	Helen čekalo mizerné dopoledne. Několik učitelů zvažovalo, že ji potrestá za to, že nepřinesla úkol, a všechny holky jí záviděly, že ji Lucas přivezl do školy. S holkami ve třídě mívala napjaté vztahy, co si pamatovala. Několik roků dělala všechno možné, aby se jim zalíbila, ale nakonec to raději vzdala. To když zjistila, že jakmile sklopí hlavu a zavře pusu, přestanou si jí všímat.

	Teď ji viděly přicházet do školy s Lucasem a všechno bylo jinak. Překročila jakousi pomyslnou čáru, porušila příměří, které vzájemně uzavřely v okamžiku, kdy s nimi odmítla soutěžit, a ony jí za to vyhlásily válku. Stačilo, aby zvedla oči od své lavice, a už po ní střílely nenávistnými pohledy. Do jejich čela se podle očekávání postavila Gretchen, která o Helen šuškala uštěpačné poznámky každému, kdo ji byl ochotný poslouchat, a Claire se na Helen ještě pořád zlobila.

	Helen si nedokázala pomoct, ale jakmile před obědem uviděla Lucase u skříňky, rozesmála se úlevou. Měla dojem, že potkala jediného člověka na celé škole, který její úsměv opětuje.

	„Tak co, už ti nevadím?“ zeptal se, když se k němu protlačila.

	„Ještě ty začínej,“ zasténala. „Nemám náhodou na zádech ceduli nakopněte mě?“

	„To jsou jen drby, Helen. To nám neublíží.“ Moudře se rozhodl, že ji přestane provokovat.

	„Tobě asi ne,“ zamumlala Helen a položila si ruku na břicho. Lucas si toho všiml, a zrovna když se chystal zeptat, co se děje, k nim dorazili Hektor s Jasonem.

	„Tvoje máma už je tady,“ sdělil Jason Lucasovi. Lucas přikývl, jako by ji čekal.

	„Nějaký problém?“ zeptala se Helen.

	„Ne. Máme domluvenou schůzku s ředitelem. Máma ho zkusí přemluvit, aby nás vzali zpátky do mužstva,“ vysvětlil Lucas.

	„Bude hrát zkroušenou křehkou matku, co vychovává hordu silných kluků, a pak je poprosí, aby nás radši nechali mlátit se s klukama z jiných škol než mezi sebou. Samozřejmě ku prospěchu nantucketské střední,“ dodal Jason a zakřenil se. „Tohle nikdy neselže. Umí fantasticky budit soucit.“

	„Ale měli by vám třem vůbec dovolit hrát fotbal?“ Helen se nesouhlasně zamračila. „Jste oproti normálním lidem ve výhodě.“

	„Ty něco říkej, hvězdná běžkyně,“ řekl Hektor nakvašeně. „Helen běhá, protože potřebuje stipendium na univerzitu,“ zastal se jí Lucas a vrhl na Hektora varovný pohled. „My hrajeme, protože se to od nás čeká. Ve skutečnosti to je dost otrava, musíme při tom dělat, že jsme neuvěřitelně slabí a pomalí.“

	„A ve zbylým čase dávat pozor, abychom při hře nikoho nezranili,“ dodal Jason a smutně se usmíval. „Po pravdě bychom mnohem radši zápasili mezi sebou, než předstírali, že tlučeme smrtelníky, ale to taky nevypadá moc normálně.“

	„Tak hodně štěstí s těma normálně vypadajícíma věcma,“ popřála jim Helen rychle a ustoupila stranou, aby se kolem ní Jason s Hektorem mohli protáhnout.

	„Po škole na tebe počkám,“ slíbil jí Lucas a vydal se za svými bratranci. Ještě jednou se ohlédl a znepokojeně ji zkontroloval. Helen se pokusila usmát, ale vyšel z toho spíš úsměšek. Ráda by věděla, jestli Lucas z jejího výrazu vycítil lež.

	Loudala se do jídelny a doufala, že se proplíží, aniž by přitáhla velkou pozornost. Všimla si, jak Gretchen říká něco Amy Heartové, a celý stůl roztleskávaček se začal Helen uštěpačně smát. Chvíli jí trvalo, než se vzpamatovala, ale to už ji pozorovala celá jídelna. Utekla ke svému obvyklému stolu k Mattovi a ke Claire, ale byla si jistá, že přijdou křeče.

	„Mohla by ses prosím narovnat?!“ vyštěkla na ni Claire. „Není nic smutnějšího než sledovat, jak se snažíš zabořit nohama do tý podělaný podlahy, a přísahám, že jestli tě takhle načapu ještě jednou, tak se neznám.“

	To byla poslední kapka. Helen se otočila na podpatku a utekla z jídelny. Pokusila se naobědvat na toaletě, kde se posadila na umyvadlo, ale působilo to tam tak nevábně, že sendvič po několika soustech odložila.

	Přečkala poslední tři hodiny a po zvonění téměř utíkala do dívčích šaten. Tam už na ni čekala Claire.

	„Moc mě mrzí, jak jsem na tebe při obědě ječela,“ zašeptala ostýchavě. Vypadala při tom omlouvání tak mile, že se na ni Helen ani nedokázala zlobit.

	„Ale, zapomeň na to. Chovala jsem se jak cvok, na tvým místě bych se naštvala taky.“ Převlékly se, Helen objala Claire kolem ramen a společně vyšly ven.

	„Ještě poslední věc a pak ti s tím dám pokoj, dokud si nebudeš chtít promluvit,“ řekla Claire cestou kolem fotbalového hřiště. Helen už ale došla trpělivost.

	„Nikdy jsme si nedali ani pusu, Rol,“ přerušila Claire.

	„Fakt?“ Claire skoro křičela. Helen přikývla a vesele žďuchla do kamarádky bokem.

	„Fakt, fakt. Jednou jsem ho málem políbila, ale nařídil mi, ať si lehnu a spím.“

	„Kecáš!“ zavřískla Claire. Helen ji chytila a přitiskla jí ruku na ústa.

	„Je támhle,“ ukázala bradou směrem k Lucasovi. „Říkala jsem ti, že když se něco stane, tak ti to povím. Nemám před tebou žádný tajemství.“

	Claire se na Helen významně usmála.

	„Svoje tajemství jsi měla vždycky. Ale to nevadí. Počkám, až mi to budeš chtít říct,“ dodala trpělivě. Vzápětí na Helen skočila a pokusila se ji povalit do trávy. Helen dělala, že ji její maličká kamarádka přemohla, a svezla se k zemi. Obě se nepříčetně rozchechtaly. Legrace ovšem netrvala dlouho.

	„Tyhle neslušný věci si nechte na doma,“ ozval se pobavený chlapecký hlas.

	„Trhni si,“ odtušila Claire. „Moment. Jak ses sem tak rychle dostal?“

	Helen se převalila na záda, odhrnula si z obličeje rozcuchané vlasy a spatřila, jak nad nimi stojí Jason s Lucasem.

	„Viděli jsme, jak jsi spadla, tak jsme se běželi kouknout, jestli jsi v pořádku,“ vysvětlil Lucas. Claiřinu otázku nechal bez odpovědi.

	„Díky. Claire je příšerně krvežíznivá a nebezpečná,“ vysvětlovala Helen. Nedávala si přitom pozor a Claire ji ještě jednou povalila. Lucas pomohl Helen na nohy.

	„Metr padesát šest čistýho teroru,“ chlubila se Claire s napřaženou rukou. Čekala, že ji Jason zvedne, ale ten si schválně založil ruce na prsou.

	„To je tvoje výška bez těch srandovních botek?“ zeptal se posměšně. „Řekl bych, že jsem se narodil o něco větší.“

	„O tom nepochybuju. Metr a půl měřila tvoje obří hlavička a šest cenťáků maličká prdelka,“ zabručela Claire a postavila se.

	„Claire!“ vyhrkla zaraženě Helen. Lucasovi se třásla ramena smíchy. Jason se tvářil, že vtip vzal, ale Helen připadalo, že ho to mrzí.

	Přestala se smát a za trest Claire štípla. Její kamarádka vyjekla. Protestovala, že štípance jsou zakázané už od doby, kdy jim bylo deset, a chystala se ještě něco povědět Jasonovi, ale trenér si kluky zavolal zpátky.

	Helen sledovala, jak se Lucas vrací na hřiště. Běžel v záři slunce. Byla to jedna z nejkrásnějších podívaných, co se jí kdy naskytly.

	„Sakra. Jdeme pozdě,“ lekla se Claire. Rychle dohnaly svoje spolužačky, které už vybíhaly na trať. Trenérka Tarová stála na lajně se svým zápisníkem a hlásila startovní časy. Helen a Claire se ani nezastavily, když přeběhly startovní čáru. Trenérka si jejich časy naškrábala do zápisníku a zavrtěla hlavou.

	„Hamiltonová, za tohle zpoždění mi dlužíte nejmíň minutu proti vašemu poslednímu času!“ křikla jim do zad.

	„Jasně, trenérko!“ zahalekala Helen, ale okamžitě ztišila hlas, aby Claire dodatečně vyhubovala mezi čtyřmi očima. „Proč jsi mu to řekla?“ Pořád jí kvůli Jasonovi bylo trapně.

	„Skvělý zadostiučinění!“ odsekla Claire bez špetky lítosti. „Já mám Jasona ráda,“ namítla Helen a uvědomila si, že je to pravda. Od začátku k ní byl hodný, a navíc jí připadalo, že je to rozumný a vnímavý kluk. „Je vážně milej a tys na něj byla dost protivná.“

	„Samozřejmě že ho máš ráda. Vždyť Jason se ke každýmu chová tak hezky! Ke každýmu kromě mě. Ty nechodíš na naše společný hodiny, takže nevidíš, co tam dělá. Pokaždý tam o něčem diskutujeme a on se mě snaží shodit. Hádá se se mnou, ať řeknu cokoli. Dokonce i v případech, kdy se mnou vlastně souhlasí, hraje ďáblova advokáta.“

	„A proč myslíš, že to dělá?“ Helen se maličko pousmála. „Ptala jsem se a víš, co mi odpověděl?“ Udýchaná Claire se čím dál víc rozohňovala. „Řekl mi, že v celý škole se kromě něj nenajde nikdo, kdo by si proti mně troufl zastávat opačný stanovisko, a že mi rozhodně neuškodí, když jednou v životě maličko zapnu mozek!“

	„Jaká opovážlivost, vyzval tě, abys víc přemýšlela,“ Helen předstírala zděšení.

	„Žádnou laskavost mi tím neprokazuje, věř mi. Chce jen dokázat, že je chytřejší než já.“

	„A je?“

	„No, nevím. Možná. Lucas je nejchytřejší, takže bude valediktorián. A ještě je tu Ariadna. Ta je taky dost inteligentní, ale myslím, že bych ji mohla porazit. Uvidíme, jak se to vyvrbí,“ řekla Claire a skousla si spodní ret.

	Nová konkurence jí dělala opravdu starosti a Helen se ještě ani jednou nezeptala, jak probíhají jejich hodiny. Vypadalo to, že Claire se už nadobro vzdala svého životního snu o valediktoriánství, a Helen si toho ani nestačila všimnout.

	„Posledních pár dní jsem prachmizerná kamarádka, co?“ zeptala se a bylo jí ze sebe nanic.

	„Prachmizerná je ještě slabý slovo,“ ušklíbla se Claire. „Ale kdybys mi to chtěla vynahradit, můžeš mi prokázat malou laskavost.“

	„Cokoli budeš chtít,“ slíbila okamžitě Helen.

	„Zabav Lucase v noci před zkouškou…“ odpověděla Claire s rukama nad hlavou, jako by čekala, že utrží pár pohlavků. „Já nevím, proč se tomu tak bráníš, Len. Zaprvý, je hrozně krásnej. Zadruhý, je tak hrozně krásnej, že to musíš počítat dvakrát. Zatřetí, všiml si, že jsi upadla, a utekl z tréninku, aby zkontroloval, jestli jsi v pořádku. On tě zbožňuje!“

	Helen nevěděla, jak má odpovědět. Vysvětlit, že se Lucas přiklusal přesvědčit, jestli je v pořádku, protože se ji několik jeho příbuzných pokouší zavraždit, by se jí asi nepodařilo. Před očima se jí vynořil obrázek Kate, jak leží v bezvědomí na špinavé zemi, a zašimralo ji v žaludku. Claire byla podobně jako Kate v nebezpečí už jen proto, že se zdržovala v Helenině blízkosti.

	„Musím přidat,“ rozloučila se Helen naléhavě. Claire přikývla.

	„Ukaž Lucasovi, že tyhle dlouhý nohy nejsou jenom magnet pro oči, a večer mi zatelefonuj,“ zavolala zvesela, než Helen odsprintovala.

	Zmizela Claire z dohledu a povzdechla si. Cítila se provinile. Nevěděla, co by dělala, kdyby Claire ublížili. Tahle myšlenka ji natolik zaměstnala, že se málem zapomněla a přiklusala k trenérce Tarové moc brzy. Na poslední chvíli se vzpamatovala a vrhla se do křoví. Několik minut počkala a pak posledních pár metrů předstírala, že sprintuje. Přesto dorazila do cíle jako první a další půlhodinu čekala, než Lucasovi skončí trénink. Chystala se mu něco navrhnout. Pokud ji bude vozit ráno do školy, mohl by ji cestou domů občas taky vysadit v práci.

	Helen vešla do News Store hlavními dveřmi a Kate ji okamžitě začala omámené pronásledovat, kamkoli se vrtla.

	„No teda,“ vypravila ze sebe, když se jí po chvíli konečně vrátila řeč. „Ten je jako… Já se nemohla vynadívat! Už jen za to, na co teď myslím, by mě mohli šoupnout do basy.“

	„Kate!“ křikla Helen a hodila po ní kouli ze zmuchlaných ubrousků. „Myslela jsem, že jsi feministka!“

	„A co to s tím má společného?“

	„Copak jsi vždycky nekázala, že rovnost mužů a žen nemůže existovat, pokud se na opačné pohlaví pohlíží jako na sexuální objekt?“

	„Jó, ale sakra!“ povzdechla si Kate a ovívala se. „Za mých středoškolských let všichni kluci v jednom kuse dokazovali, že jsou proti establishmentu, takže se nemožně oblíkali a snažili se být co nejošklivější. Připadám si ošizená!“

	„Ještě chvíli takhle pokračuj a já tátovi povím, že má konkurenci,“ popíchla ji Helen. Její vtip nečekaně nepadl na úrodnou půdu. Kate posmutněly oči.

	„Myslím, že by mu to bylo jedno.“ Rychle změnila téma. „Ale o mně se tu nebavíme. Mluvíme o tobě a o Lucasovi a taky o tom, že prezervativy jsou náramně důležité.“

	Po opakovaném vysvětlování a po několika přestávkách, kdy musely obsloužit zákazníky, se Kate konečně smířila s faktem, že Helen je pořád čistá jako padlý sníh.

	„Je to gay?“ zeptala se. „Ty jsi totiž nádherná holka, Len.“

	„Neptala jsem se, ale jsem přesvědčená, že není,“ odpověděla Helen a povzdechla si. „Já namouduši nevím, co se děje.“

	„Není kam spěchat. Pokud si počkáte, tak se hlavně nenechte otrávit žádnými hloupými řečmi. Dát si na čas je stejně mnohem hezčí,“ prohodila Kate s laskavým úsměvem a okamžitě začala mluvit o něčem jiném, protože vycítila Heleniny rozpaky.

	Kate byla očividně přesvědčená, že to cudné vodění za ruce časem skončí, ale Helen si tím už zdaleka tak jistá nebyla. Jednou se Lucase pokusila políbit a on ji napomenul, aby spala. Přes všechny řeči, co se o nich vedou, nejsou po pravdě nic víc než kamarádi. Lucas může chodit s každou holkou, o niž by stál, a pokud by Helen brala Kate vážně, pak i s některými ženami, které mají už dlouho po maturitě.

	Tohle vědomí Helen na sebedůvěře nepřidalo. Věděla, že se Lucasovi líbí – přistihla ho, jak si ji prohlíží, a slyšela, jak se mu rozbušilo srdce, jakmile si vedle něj lehla – ale z nějakého důvodu s tím nechtěl nic dělat. Chodívá to takhle na začátku vztahu běžně? Provedla nevědomky něco, čím ho odradila? Nikdy neměla žádného kluka a opravdu netušila, co se pokládá za „normální“.

	Po práci se doma ještě přinutila udělat veškeré úkoly a zhasínala dlouho po druhé ráno. Byla pekelně unavená, ale nemohla usnout. Zdálo se jí, že jí něco uniklo, nebo že snad něco nepochopila. Lucas se v její společnosti očividně cítil dobře a měl o ni starost, ale ani jedno, ani druhé neznamenalo, že ho přitahuje. Možná není jeho typ. Nebo má holku ve Španělsku. Helen si představila snědou sirénu s dlouhými černými kudrnatými vlasy, olivovou pletí a sexy španělským přízvukem, která čeká, až se jí Lucas vrátí.

	Zavrtala se do postele, přetáhla si polštář přes hlavu a slavnostně přísahala, že se nebude chovat jako lůzr, co marně nadbíhá klukovi. Potřebovala se toho o něm dozvědět víc. Je tu nový, takže nikdo ve škole netuší, jestli s někým chodil. Rozhodla se, že se něco pokusí dostat z Ariadny, a snad se jí to podaří provést nenápadně.
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	„Ještě chvíli na mě takhle vystrkuj bradu a urazím ti ji,“ křikl Hektor. Za poslední hodinu a půl toho už zakřičel hodně. Helen poslušně zastrčila bradu a zvedla pěsti, aby si kryla tvář. Hlídala si, aby měla nízko těžiště, a nohama šoupala jako koštětem. Nevěděla, jestli se na podlaze neválí nějaké překážky, které bude muset odkopnout. Obešla Hektora a pozorně sledovala jeho boky pro případ, že by se rozhodl vykopnout nohu a poslat svou soupeřku na žíněnku. Dělala všechno, co jí radil. Hektor se ušklíbl a praštil ji do obličeje. Spadla už podesáté na zadek a po chvilce k němu vzhlédla neustále se hojícíma očima.

	„To byla levačka, viď?“ zeptala se tenkým hláskem.

	„Co to s tebou sakra je?“ napomenul ji tónem, který jí připomněl profesora Hergeshimera. „Jsi rychlejší. Proč neuskočíš?“

	Helen pokrčila rameny, vstala a znovu zaujala obranný postoj. Hektor ji okamžitě udeřil do břicha a ona opět klesla na kolena.

	„To stačí, Hektore,“ okřikl ho Lucas nervózně. Helen mu dlaní naznačila, že je v pořádku, a znovu se postavila.

	Nechtěla, aby do toho Lucas zasahoval. Z jakéhosi neznámého důvodu padl Helenin první opravdový trénink na Hektora.

	Přála si, aby až do konce proběhl přesně podle Hektorových představ, ať už byly jakékoli. Bála se, že omezování by se ho hodně dotklo. Hektorovy tvrdé údery bolely, ale zdaleka ne tolik jako její obvyklé břišní křeče, takže je dokázala snést. Znovu jí podrazil nohy, sotva se na ně stačila postavit.

	„Něco lehčího!“ zařval Jason. „Ještě nikdy nebojovala, ty blbe!“

	Helen zvedla hlavu a uviděla, že Jason drží Lucase za rameno, aby neskočil do ringu. „To je dobrý, kluci. Nedělejte si starosti,“ zavolala, jak mohla nejveseleji, a ještě jednou se vyhrabala na nohy. Hektor její lehkomyslný tón neocenil.

	„Proč to nebereš vážně?!“ štěkl. Předklonila se, aby vyplivla krvavou slinu a zbavila se tak pachuti v ústech, Hektor uskočil a znovu ji udeřil do hlavy.

	„Už toho nech!“ zaječela Kassandra odněkud, kam Helen neviděla. „Nemá na to náturu, jasný? Kdy ti to konečně docvakne?“

	Helen se cítila příšerně – pochopila, že pokud se kvůli ní rozčílil dokonce i někdo, kdo ji nemá zrovna v lásce, musí po ní téct potoky krve.

	Kassandra z tréninkové místnosti s boxovacími pytli a ringem stačila zmizet dřív, než se Helen podařilo s obtížemi znovu vyhrabat na kolena. Spolkla doušek krvavých slin a okamžitě toho zalitovala. Dusila se vlastním zubem.

	„Můžu poprosit o trochu vody?“ požádala Ariadnu, která u ní stála s mokrou utěrkou.

	Na opačné straně ringu zahlédla Jasona vklíněného mezi Lucase a Hektora. Měl roztrženou košili a z rány na hlavě mu prýštila krev, ale nevzdával to. Držel svého většího bratra a bratrance, aby jeden druhého necupovali jako balicí papír na vánočních dárcích. Hektor se před Lucasem zuřivě hájil.

	„Snese cokoli. Cokoli! Praštil jsem ji jako nikoho předtím a zase se postavila! Ale nevrací mi to!“ zařval rozklepaným hlasem. Viděl, že se na něj Helen dívá, a ukázal na ni nataženým prstem. „Ty si myslíš, že si můžeš jen tak stát někde vzadu a koukat, jak za tebe Luke všechno vybojuje? Jsi silnější než my všichni dohromady, ale moc nafoukaná, aby ses prala, princezno?“ Jason vzpírajícího se bratra popadl a svíral ho oběma rukama. „Já se snažím uhýbat!“ zašeptala Helen skrz vyražené, ale rychle dorůstající zuby. Ariadna ji objala a staršího bratra propíchla pohledem.

	„Co si to dovoluješ, Hektore? Neměla naši výchovu, my jsme si šli celý dětství po krku. Prostě to v sobě nemá,“ napomenula ho.

	Zdálo se, že Hektora sestřin tón zamrzel, a tak se konečně přestal přetahovat s Jasonem. Na okamžik se o něho opřel a pak ho prudce odstrčil. Bez problémů přeskočil čtyřmetrovou ohradu kolem ringu a schválně přistál s hlasitým plesknutím.

	„Tak ať se to kouká rychle naučit. Nechci, aby někdo z lidí, který miluju, umřel, až bude chránit její línej zadek,“ zachraptěl. Odcházel ze sálu a Lucas se rozběhl k Helen.

	„Moc mě to mrzí.“ Napřáhl ruce a vzal ji z Ariadnina náručí. „S ním už zápasit nikdy nemusíš.“

	„Proč?“ zeptala se Helen a odtáhla se od jeho hrudi. Po tolika ranách do hlavy ještě trochu huhňala. „Já sice nejsem zrovna bojovnice, ale Hektor má pravdu. Musím se to naučit, nebo na to doplatí někdo jiný. Třeba táta, Claire nebo Kate… Ty ženský mě pořád pronásledujou. Poraní někoho, na kom mi záleží.“ Lucas ji podepřel, aby neupadla, a prohlédl kousek po kousku její rozmašírovaný obličej. Potom ji odnesl do místnosti, která zároveň sloužila jako šatna i ošetřovna.

	Posadil ji na desku nerezového stolu a na chvilku ji opustil, aby donesl gázu, umyvadlo s vodou a k Helenině překvapení také krabici džusu a sklenici voňavého medu. Tiše jí naznačil, aby otevřela pusu, což udělala, a začal jí med kapat na jazyk. Mazlavá sladká hmota prodchnutá slunečními paprsky doputovala k jejím chuťovým pohárkům a Helen Lucasovo počínání okamžitě pochopila. Med byl pro polobohy potravou i lékem.

	Dostala na něj téměř živočišnou chuť. Popadla Lucase oběma rukama za zápěstí a svírala je, dokud neolizovala prázdnou sklenici.

	Na dně nezbyla ani kapka a Helen konečně popadla dech. Zvedla hlavu a podívala se do Lucasových tázavých očí. Kývla, že je jí líp. Lucas mlčky propíchl krabičku džusu brčkem a podal jí ji. Začal Helen omývat rány teplou vodou a obvazovat je gázou, ale Helen se rozmlžilo vidění. Nedokázala na nic zaostřit, ani na Lucase. Bylo to divné. Oči jí z něj neustále sjížděly, jako by byl příliš kluzký. Pohled se jí pokaždé smekl jinam. Snažila se zaměřit na výraz jeho tváře, když jí ošetřoval rány, ale téměř ho nerozeznávala. Minuty ubíhaly a Helen se už začínala hojit sama. Lucas se jí opět vynořil před očima. Všimla si, že mu z čela vymizely starostlivé vrásky. Lehce poklepal gázou na poslední kapičky krve a povzdechl si.

	„Proč před Hektorem neuskočíš, Helen?“ vlídně přerušil dlouhé ticho. „Proč se nekryješ rukama?“

	„Hektor je rychlejší,“ odpověděla. Oba věděli, že neřekla celou pravdu. Setkala se s Lucasovým pochybovačným pohledem a pokračovala. „Bála jsem se, že jakmile se začnu bránit, dostane ještě větší vztek a pak už mi nezbude nic jiného než praštit ho tak, aby mi to nedokázal vrátit.“

	„To je podstata boje,“ odpověděl Lucas a zlehka se pousmál. „V tom případě nechci mít s bojováním nic společnýho,“ pronesla Helen vážně. „Nechci nikoho zranit, Lucasi. Nemůžeš mě naučit něco jiného?“

	„Co myslíš?“ zeptal se zmateně.

	„To, co jsi provedl na školní chodbě, když jsme se poprvé potkali. Jak sis mě otočil a postavil se mi mezi kolena, takže jsem na tebe nedosáhla. Nijak jsi mi při tom neublížil, ale zneškodnil jsi mě. Nebo to, co jsi udělal tu noc na trávníku. Pamatuješ? Ležela jsem na tobě a ty jsi nějak pohnul boky?“ vypočítávala s rostoucím optimismem. Přikývl a podíval se stranou.

	„Tomu se říká džiu-džitsu. Zápas beze zbraní. Byl bych radši, kdyby ses tak blízko ke svým soupeřům nikdy nedostala, ale když budeš chtít, tak tě to naučím,“ řekl tiše.

	Helen vzhlédla a znovu uviděla rozmazané skvrny. Musela Lucase chytit kolem pasu a opřít se o něj. Skvrny se rozplynuly a Lucasovi se do tváří nahrnula krev. Vnímala horko, které sálalo z jeho kůže, a cítila jeho vůni, jež ji uklidňovala a skoro uspávala.

	„A lítat.“ Najednou ze sebe setřásla malátnost. „Pořád jsi mě ještě nenaučil, jak se dostanu do vzduchu. Jakmile to budu umět, můžu padouchům uletět.“

	„Lítat tě naučím,“ zašeptal a podíval se na podlahu. Helen se mu snažila kouknout do očí, ale nezvedl hlavu. Přejela si rukou po obličeji a na dlani jí zůstaly krvavé šmouhy.

	„Na mě je asi dost příšerný pohled, co?“ V náhlých rozpacích se od něj odtáhla. K jejímu překvapení neodpověděl, ale přivinul si ji zpátky k hrudi a objal ji.

	„Slib mi něco,“ zašeptal jí do vlasů. Počkal, až přikývne. „Slib mi, že při příštím souboji nezůstaneš jen tak stát a nenecháš do sebe mlátit hlava nehlava, dokud tvůj soupeř nebude už moc utahaný, aby měl ještě chuť zvednout ruku.“

	„Věř mi, že jestli se mi to podaří, ráda se tomu vyhnu,“ odpověděla Helen se smíchem. Lucas ustoupil, aby jí viděl do očí.

	„Na tohle už se nikdy nechci dívat. Rozumíš?“ zeptal se jí přísně.

	Pomalu přikývla a postřehla, že napětí v jeho tváři trochu povolilo. Díval se na ni tak pronikavě, že se musela rychle rozhlédnout kolem a přijít na něco, o čem by mohla mluvit.

	„Tvoje košile,“ řekla a ukázala na krvavý otisk svého obličeje na jeho prsou. „To mi připomíná, že jsem zničila oblečení, co jsem dostala od Ariadny. Mám se do něčeho převléct, nebo pro dnešek končíme?“

	„Pro dnešek to stačilo. Můžeš se umýt a obléct si svoje normální šaty,“ odpověděl rázně. Jako by chtěl zahnat chmurné myšlenky. Znovu vzal její obličej do dlaní a zkoumal místa, kde měla ještě před chvílí hluboké rány. Po několika vteřinách ji pustil. „Hojíš se opravdu rychle. Ale být tebou, tak se po zbytek večera radši vyhýbám tátovi, ty úchvatný modřiny ti ještě zůstanou.“

	„Prostě mu řeknu, že mě mlátíš,“ Helen pokrčila rameny a seskočila z vyšetřovacího stolu.

	„A já mu povím, že se ti to líbí,“ popíchl ji hlubokým pevným hlasem. Helen se na něj podívala a znovu pocítila malátnost. Na krátký okamžik vnímala blízkost jeho dechu, ale Lucas od ní rychle ustoupil.

	Cestou z šatny si svlékl zakrvácenou košili a odhodil ji do koše. Helenino vidění se úplně stabilizovalo a z očí jí spadly poslední pavučiny. Pozorovala Lucasova vzdalující se holá záda a umiňovala si, že jestli je homosexuál, ona podstoupí změnu pohlaví. I za to by jí stál.

	Při mytí dostala příležitost k prozkoumání pusy. Levý přední zub jí pořád ještě dorůstal. Musela se zasmát, jak legračně vypadá. Nedokázala pochopit, jak mohl Lucas při pohledu na ni udržet vážnou tvář. Měla v puse mezeru jako šestiletá holka. Potom si ovšem uvědomila, že to nejspíš viděl už tolikrát, že si toho sotva všiml. Vzpomněla si, co říkala Ariadna, že „si šli celé dětství po krku“, a jako by ji svou myšlenkou přivolala. Ariadna strčila hlavu do šatny a kontrolovala situaci.

	„Potřebuješ podat léčivou ruku?“ zeptala se váhavě.

	„Ne, ale pojď dál,“ odpověděla Helen. Doufala, že dostane šanci, aby se zeptala, jestli Lucas někde nemá přítelkyni. „Co Kassandra?“

	„Kassandra je přecitlivělá, ale bude v pořádku. Co ty, do tebe tu Hektor bušil hlava nehlava. Znám to z vlastní zkušenosti, a tak se radši ptám, jestli už opravdu nemáš žádnou zlomeninu.“ Ariadna vklouzla do šatny.

	„Nemám. Teď už vážně ne,“ řekla Helen. Ariadna působila tak žensky, tak půvabně a oble, že si Helen prostě nedokázala představit, jak by ji někdo mohl uhodit. „Tohle si navzájem provádíte často? Myslím souboje.“ Ariadna ani nečekala, až Helen domluví, a zavrtěla hlavou.

	„Ne. Při tréninku se jen tak oťukáváme, abychom zůstali ve formě, fakticky bojujou jenom kluci, když si potřebujou vybít vztek. Většinou jsou to samozřejmě Lucas s Hektorem.“

	„Moc spolu nevycházejí, viď?“

	„Jo a ne,“ vysvětlila Ariadna opatrně. „Hektor je opravdu hrdý, ale úplně nejpyšnější je na naše předky a rodinu. Nelíbí se mu, že jsme se odtrhli od Thébské dynastie. Pochop – on nevěří všem těm blbostem, co Stovka, ale trápí ho, že se náš rod rozštěpil. A Lucas má pocit, že ho musí krotit, protože je jediný, kdo na to stačí.“

	„Žít odděleně od rodiny musí být opravdu těžký,“ přitakala chápavě Helen.

	„Nemáme na vybranou,“ řekla Ariadna a napjatě se usmála.

	„Kvůli kultu?“ zeptala se Helen nejistě. „Lucas mi to ještě neměl příležitost vysvětlit…“

	„Tantalus a Stovka věří, že pokud zůstane už jen poslední rod, dokážou vyzvednout Atlantidu,“ řekla Ariadna. „Proto naše rodina žila vždycky přímo u vody. Boston, Nantucket, Cádiz… Všechna ta města leží v blízkosti Atlantiku a Následníky to do nich táhne.“

	„To je šílený!“ vyhrkla Helen, než si stačila uvědomit, že to Ariadna myslí vážně. „Atlantida je mýtus, ne?“ Při představě města, které zůstává ukryté kdesi hluboko, zavalené temnými vlnami, se mimoděk otřásla. Usrkla z krabice džusu, aby zakryla své rozrušení, a čekala, co jí Ariadna odpoví.

	„Je Olymp mýtus? Nebo ráj? Záleží na tom, čemu věříš, a většina Následníků věří, že Atlantida je skutečná. Problém je, že se do ní nemůžeme dostat, dokud nedotáhneme do konce pár věcí. Podívej, na samém závěru trojské války pronesla Kassandra z Tróje významné proroctví. Řekla, že až zůstane na světě jediný rod Následníků, dokážeme vyzvednout Atlantidu a navždy ji prohlásit za svou zemi. Stovka to proroctví vykládá tak, že až my – polobozi – vstoupíme na Atlantidu, staneme se nesmrtelnými stejně jako olympští bohové.“

	„Páni,“ zašeptala Helen. „Vy o to nestojíte?“

	„Zní to lákavě, viď? Ale má to háček. Až se všechny čtyři rody spojí, nebo až zbude poslední jednotný, porušíme tím příměří.“

	„Jaký příměří?“

	„Příměří, díky kterému skončila trojská válka.“

	„Myslela jsem, že vyhráli Řekové. Copak nepobili všechny Trojany a ne vypálili Tróju?“

	„Jo, to udělali.“

	„Takže pokud Řekové vyhráli, k čemu potřebujete příměří?“

	„Od samého počátku bojovala ve válce ještě třetí strana.“ Ariadnu pobavil Helenin nechápavý výraz. „Bohové. Volili si svoje favority. Přidávali se buď ke svým napůl lidským dětem, nebo k hrdinům, kteří se jim obzvlášť zalíbili. Někteří z bohů dokonce sestoupili z Olympu, aby se zamíchali do válečné vřavy. Bojovali jeden proti druhému a pro výsledek války hodně obětovali. Tím se všechno zkomplikovalo. Následníci z řecké strany museli nakonec uzavřít dohodu s Diem.

	Trojská válka,“ vysvětlovala Ariadna, „byla nejděsivější válkou starověku. Jednotlivé rody v ní poprvé spojily svoje síly a společně postavily obrovskou armádu. Válka smetla většinu západního světa, nastal bezmála konec civilizace, jak ji známe, a mezi olympskými bohy se stejně jako mezi lidmi přehnala coby ničivá smršť.

	Apollon kočíroval Hektorův válečný vůz, Athéna bojovala s Achillem a Poseidon na obou stranách. Dokázal projevit a hned zase někomu upřít svou náklonnost, dřív než se na moři vystřídal příliv a odliv. Dokonce i Afrodita, sama bohyně lásky, se v jednu chvíli vypravila na bojiště, aby zachránila Parida. Vytrhla ho z náruče smrti a ostří řeckého nože jí poranilo ruku.

	Když Zeus, Afroditin otec, uviděl její zranění, zakázal jí, aby se vracela do Tróje. Ona ho samozřejmě neposlechla a Dia to rozzuřilo, ale ještě ne tolik, aby se zapojil do války. K tomu došlo až v okamžiku, kdy se jeho dcera Athéna a syn Ares málem navzájem svrhli do Tartaru, pekelného místa, odkud pro nesmrtelné není návratu. Lidská válka rozeštvala Diovu rodinu a ohrozila jeho vládu.

	Zeus se vlastně do války vložil skoro pozdě. Od jejího začátku uplynulo deset let a všichni olympští bohové v ní byli silně zapletení. Jejich potyčky mohl ukončit jedině tak, že zakázal bojovat Následníkům. Po deseti letech, co bozi vytáhli do války a děsivě ji vyhrotili, po deseti letech, kdy se vměšovali do řeckých a trojských záležitostí, se Řekové a Trójané shodli na jediném, chtěli, aby je bozi nechali být. Zeus byl nucený vyjednávat i se smrtelníky a zeptal se jich, co si přejí. Lidi a Následníci si přáli, aby se bozi vrátili na Olymp a zůstali tam, a na oplátku souhlasili s ukončením války.

	Zeus jejich přání vyslyšel. Přísahal při řece Styx, že pokud Následníci ukončí válku, lhostejno jak, bozi ustoupí a opustí svět. Ale dřív, než zpečetil svůj slib, žádal záruku, že podobná válka už Olymp nikdy neohrozí. Z Diova pohledu zavinily rozeštvání olympských bohů především sjednocené řecké rody Následníků, které vytáhly do boje proti Trojanům. Chtěl získat jistotu, že k hromadnému zapojení bohů do války už nikdy nedojde. A tak se rozhodl zpečetit příměří a složit neporušitelnou přísahu, že obyvatelé Olympu opustí zemi, ale zároveň přísahal, že se vrátí a vyhladí Následníky, pokud se jejich rody někdy znovu sjednotí.“

	„To připomíná konec druhý světový války, kdy Spojenci rozdělili Německo,“ poznamenala Helen. „Roztrhli zemi a doufali, že tím zabrání válce třetí.“

	„To bylo dost podobné,“ souhlasila Ariadna. „Moiry jsou posedlé opakováním, spřádají stejné vzory pořád dokola, pro celý svět – hlavně pokud jde o tři zásadní vlivy – válku, lásku a rodinu.“ Ariadna, kterou cosi trápilo, se v myšlenkách vzdálila, ale po chvíli se zase vrátila ke svému vyprávění. „V Tróji se nakonec našel zrádce a Řekové ji celou vypálili a po několika měsících zmatků, intrik a jejich následků – většinu z nich popisuje Odyssea – olympští nakonec skutečně opustili zemi. A Zeus přísahal, že jestli se rody opět sjednotí, vrátí se a máme tu nanovo trojskou válku.“

	„Která skončila krátce před úplným zničením civilizace,“ dořekla Helen a pokoušela se představit si, co by „konec civilizace“ znamenal dnes. „Jestli za sebou trojská válka nechala takovou spoušť v době, kdy se bojovalo jen s meči a šípy, co by se asi stalo, kdyby probíhala s dnešními zbraněmi?“

	„Jo. Tohle nás taky napadlo,“ Ariadna uhnula očima a zadívala se do svého klína. „Proto se naše rodina – můj otec, strýc Kastor a teta Pandora – oddělili od zbytku Thébského rodu. Bojíme se, že i kdyby měl Tantalus pravdu a sjednocení bylo klíčem k nesmrtelnosti, nestojí to za totální zničení země.“

	„To je velká oběť. Já vím, že je to samozřejmě správné, ale nesmrtelnost…“ Helen při té představě zavrtěla hlavou. „A Tantalus a Stovka vás prostě nechali jen tak jít?“ zeptala se nevěřícně.

	„Nemají na vybranou. Zabít nás nemůžou, protože jsme z jedné rodiny, ale v poslední době nám vyhrožují. Snaží se nás zastrašit a zahnat zpátky a někteří z nás – dobře, Hektor – se začali bránit. Vyhledával souboje. Posmívali se mu, že je baba, protože nechce bojovat s bohy, a on jim skočil na vějičku. Podle našich zvyklostí je zabít pokrevního příbuzného nejhorší představitelný hřích, ale Hektor ho skoro spáchal, Helen. Naše rodina opustila Španělsko, protože Hektor se zapletl do strašné rvačky a málem někoho zabil, a co je ještě horší, ten někdo byl příslušníkem rodu. Vrah pokrevního příbuzného nenajde odpuštění,“ vydechla Ariadna.

	„Ale váš rod není poslední. Je tu ještě ten můj,“ řekla Helen, která si začínala uvědomovat celou pravdu.

	„O tobě nikdo neví. Asi před dvaceti lety došlo mezi dynastiemi ke konečnému zúčtování. Všechny čtyři rody na sebe zaútočily a pokusily se ostatní vyhladit. Thébský rod zvítězil a jeho příslušníci měli za to, že zbylé tři – Atreovců, Aténský a Římský – jsou nadobro pryč. Všichni členové jiných rodů měli být mrtví, ale Atlantida nepovstala a bozi se nevrátili. Můj otec, teta a strýc předpokládali, že válce bráníme my, tím, že jsme se odmítli připojit k Tantalovu kultu. Věřili jsme, že to musíme být my, že nikdo jiný už nezůstal.“ Ariadna se zhluboka nadechla a podívala na Helen. „Ale byla jsi to ty, celou tu dobu. Tvojí matce se tě tu nějak podařilo ukrýt, zachovala váš rod, ať už je to kterýkoli, a zabránila další válce. Ona – ty – jsi taky Tantalovi bránila ve vyzvednutí Atlantidy.“

	Helen chvíli jen mlčky seděla. Pochopila, kolik fantasticky silných polobohů si přeje její smrt. Stovka věří, že kdyby se Thébský rod sjednotil a na celé zemi nežil žádný jiný Následník, připodobní se bohům, a Helen představuje jedinou překážku. Její život je ale také to jediné, co olympským brání v návratu na zem a rozpoutání světové války. Proto ji Délosova rodina musí chránit, i kdyby přitom měli všichni zemřít… A ona se odmítá učit bojovat. Není divu, že ji Hektor nenávidí.

	„Omlouvám se,“ pronesla Helen bezbarvým hlasem. Styděla se za své sobectví. „Vaše rodina stojí na mojí straně proti vlastním příbuzným.“

	„Tvoje břemeno je těžší,“ řekla Ariadna a vzala ji za ruku. Chtěla ještě pokračovat, ale v tu chvíli se rozlétly dveře a do šatny vpadla Pandora, která obě dívky hledala.

	„Haló! Nemám tu někoho odvézt do nemocnice?“ Žertovala jen napůl. „V sále je spousta krve.“

	„Ne, Helen je v pořádku,“ usmála se Ariadna a vstala.

	Ale Helen měla ještě něco na srdci. V Ariadnině příběhu zůstalo cosi nevyjasněného.

	„Kdo to byl?“ zeptala se a vzhlédla k Ariadnině zmatené tváři. „Ve škole nás učili, že Odysseus napálil Trojany obří sochou dřevěného koně. Trojského koně zná každý. Ale ty jsi mi pověděla, že Tróju někdo zradil, a určitě ses nepřeřekla.“

	„Doufala jsem, že zrovna na tohle se nezeptáš.“ Zdálo se, že Ariadna má na sebe vztek. „Žádný dřevěný kůň tam nestál, to je jenom pohádka. Odysseus se do toho zapletl, to je pravda, ale udělal jediné. Přesvědčil Helenu, aby svým půvabem omámila stráže, a ty v noci odemkly brány. Tím se všechno rozhodlo. Proto po ní Následníci nikdy nepojmenovávají své děti. Pro nás je dát dceři jméno Helena totéž, jako kdyby křesťani pojmenovali svého syna Jidáš.“

	 

	Doma Helen proběhla kolem táty rovnou do patra a odtamtud na něj zavolala, že se chystá do postele. Napsala úkol a lehla si, ale usnout se jí nedařilo. Rovnala si v hlavě, co se dozvěděla od Ariadny. Chvíli myslela na svou matku, na to, jak moc ji asi musela nenávidět, když jí vybrala tak prokleté jméno, ale nejvíc ji trápil kult Stovky. Chtěla se nějak rozptýlit, zapomenout na to, kolik lidí si přeje její smrt, aby mohli být nesmrtelní, a proto vylezla z postele a pokusila se vzlétnout.

	Představovala si, že je lehčí, a potom, že je výš. Zkoušela různé finty, třeba předstírala, že klopýtla, ale i tak se jen zvedala a padala, dokud toho rámusu táta neměl dost, nedošel pod schody a nezavolal, aby okamžitě přestala blbnout.

	Napadlo ji, že se nechá uspat starověkou historií. Natáhla se po Iliadě od Kassandry a pokoušela se do ní začíst. Připadalo jí, že se na každé stránce odehrává totéž: bozi se montují do světa lidí. Helen rychle pochopila, proč její předci nakonec došli k názoru, že modlitby za zásah shůry zpravidla nebývají nejlepší nápad. A ještě jednu věc si uvědomila, jaký odpor cítí vůči trojské Heleně. Helen z Nantucketu nešlo na rozum, proč se Helena Trojská prostě nevrátila ke svému muži. Umírali tam lidi! Slibovala si, že se nikdy nebude podobat své jmenovkyni.

	Dočetla ke kapitole, kde Achilles, kterého pokládala za celosvětově nejproslulejšího psychopata, začal trucovat ve stanu kvůli holce, a zaslechla nad hlavou kroky. A po chvíli znovu. Spolehla se na svůj následnický sluch, o kterém odmalička věděla, ale který si teprve nedávno povolila používat, a zaměřila se na tátu. Vnímala, jak se jeho záda opírají do křesla, když se nadechuje. Byl dole, sledoval noční televizní zprávy a zněl naprosto normálně. Zato terasa podezřele ztichla.

	Helen vyklouzla z postele, otevřela šatník a popadla starou baseballovou pálku. Opatrně, krůček po krůčku, se plížila ke dveřím a ke schodům na střechu. Svou zasloužilou baseballku držela v pohotovostní poloze. Na okamžik se zastavila na podestě mezi schody, které vedly dolů do přízemí i na střechu, a znovu zjišťovala, co její táta dělá. Po chvíli napětí zamlaskal při směšném vystoupení jakési kongresmanky, co se nahrnula před televizní kameru. Helen si oddechla. Byl v pořádku, takže věděla, že ať už nahoře slyšela cokoli, dolů se to ještě nedostalo. A ani nedostane, o to se postará. Vylezla na plošinu na střeše.

	Venku okamžitě ucítila, jak jí pod tenkou bavlněnou košili proudí chladný podzimní vzduch, její oblečení ji proti nevlídnému počasí ani trochu nechránilo. Koutkem oka zahlédla, jak se v záři hvězd mihl jakýsi stín, a rozmáchla se po něm, ale konec pálky ještě ani nestačil opsat celý oblouk a už se o něco zarazil. Dřevo mlaskavě plesklo do kůže.

	„Sakra, to jsem já!“ zachraptěl Hektor. Schovával se ve stínu a mával pravačkou, jako by dostal žihadlo.

	„Co to má k čertu znamenat? To jsi ty, Hektore?“ sykla na něj Helen. Šel blíž, aby ho líp viděla, a cestou překročil nějakou tmavou hroudu. Helen si ji pečlivě prohlédla a poznala, že je to její spacák. Ten, který schovala do vodotěsné bedny od táty. „Co tu děláš?“

	„Co asi?“ odsekl a pořád mával rukou, aby se mu do ní vrátil cit.

	„Kempuješ?“ zeptala se ironicky. Vzápětí jí to došlo. Všechny ty zvuky, které slýchávala po nocích a které si spojovala s Furiemi, měly daleko prozaičtější původ. „Ty tu býváš denně?“

	„Jen občas. Každou noc tě tu ale někdo z nás hlídá.“ Helen se od něj rozpačitě odvrátila a Hektor ji uchopil za paži. „Většinou Lucas, je jediný, kdo sem umí vyletět.“ Dělal, jako by to byla polehčující okolnost.

	„A to vás nikdy ani nenapadlo, jestli mi nevadí, že nás tu s tátou posloucháte?“ zeptala se vztekle.

	Hektor se na ni usmál a měl co dělat, aby se nerozřehtal. „Jo. Protože je nad slunce jasný, že ty věčný debaty o politice a baseballu nejsou určený pro cizí uši. Je to tak osobní,“ zakoulel očima.

	„Zůstáváš tu celou noc, i když spím?“ řekla a podívala se jinam. Okamžitě pochopil, proč se zlobí, a přestal se usmívat.

	„Ty noční můry jsi už nějakou dobu neměla,“ bránil se.

	„Běž domů, Hektore,“ přerušila ho Helen a vydala se ke dveřím.

	„Ne,“ odpověděl a natáhl ruku přes zárubeň, aby nemohla odejít. „Nezajímá mě, že nás tu nechceš. Na světě je hodně lidí, co by tě rádi viděli mrtvou, princezno, a naše rodina jim tě bohužel nenechá napospas, dokud já neřeknu, že se ubráníš.“

	„Proč bys měl o tom, kdy se budu připravená bránit, rozhodovat ty?“ Helen si založila ruce na prsou a třela si prochladlá ramena. Od vody foukal štiplavý vítr.

	„Protože všichni vědí, že jsem jediný, u koho ti nic neprojde. A aby bylo jasno, nebudu se ti tu omlouvat za to, že jsem se přišel přesvědčit, jestli tě neunesla některá z těch trhlých ženských, co pobíhají po ostrově,“ upozornil ji. Helen drkotaly zuby. Díval se, jak tam stojí a třese se, a Helen by mohla skoro přísahat, že se mu na vteřinku mihl ve tváři provinilý výraz. Rychle se koukl někam jinam a tiše zaklel. „Ale možná jsme ti měli říct, že tu spíme,“ uznal nakonec.

	„Myslíš? Já to chápu, Hektore. Hrozí mi velké nebezpečí. Ale mohli jste mě alespoň varovat.“

	„Dobře. Respektuju tvůj názor!“ Tvářil se otráveně a skoro na ni vrčel. „Ale v noci tu budeme tebe i tvýho tátu hlídat.“ Helenin vztek byl naráz ten tam. Cítila se nesmírně vděčná, že Hektor a jeho rodina už nechrání jen ji, ale i tátu. Krátce se na Hektora usmála a zašeptala: „Děkuju.“

	Právě se nadechoval, aby ještě něco řekl, a překvapeně na ni zůstal koukat. Na tak prudkou změnu nálady nebyl připravený. „To je všechno? Žádný další námitky?“ zeptal se zmateně. „Proč, chceš…“ v půlce věty ji zezdola přerušil otcův hlas. „Lennie?“ Jerry stál na chodbě před jejím pokojem. Došlo jí, že si povídá s Hektorem a úplně zapomněla kontrolovat tátu!

	„Jó!“ zakřičela dolů a zoufale ukázala Hektorovi, aby se klidil od dveří. Vyměnili si místo právě včas.

	„Ty zase spíš nahoře?“ zeptal se Jerry. Viděl, jak Helen zavírá terasu a spěchá dolů. „Venku už je moc velká zima, Helen.“

	„Máš vůbec tušení, kolik je hodin? Koukej jít spát,“ přešla do protiútoku a odběhla do svého pokoje.

	„Já vím, právě jdu do postele… Počkej! Ty koukej jít spát,“ pokáral ji Jerry, který si trochu pozdě vzpomněl, kdo je tu vlastně rodič.

	Helen skočila do postele a zavrtala se do prošívané deky. Mohla by přísahat, že slyší, jak se Hektor na střešní terase tiše pochechtává.
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	MALLORCA, ŠPANĚLSKO

	 

	Kreón reportérku nejdřív pět minut sledoval a až potom se rozhodl vystoupit ze stínu. Vynořil se ze tmy, sotva krůček za jejími zády. Obrátila se a překvapeně popadla dech, tak rychle, že to znělo téměř jako vzlyk. Pozorovat vyděšenou ženu je zvláštním způsobem vzrušující, pomyslel si Kreón, zvlášť když je to ctižádostivá mrcha jako tahle. Troška strachu neuškodí. Obyčejným smrtelníkům jen připomene, kde je jejich místo. A Kreón si přál, aby si tahle smrtelnice, která si vynutila schůzku, protože vyhrožovala jeho rodině udáním na policii, navždy vryla do paměti, že se při setkání podřídí jeho režii.

	Proto zvolil noční doky. Potřeboval zjistit, do jaké míry je ve skutečnosti odhodlaná psát o nich články. Samotný fakt, že se s ním sešla, přinejmenším dokazoval, že má alespoň rovnou páteř, a možná dokonce i nějaký mozek, a proto se rozhodl, že si špetku jeho času zaslouží. Navíc ze sebe, když se polekala, vyrazila takový příjemný zvuk. Rád by to zaslechl znovu.

	Nevinně se na ni usmál, jako by chtěl naznačit, že si s ní jen maličko pohrál. Podívala se mu do očí, ale ustoupila o krok dozadu – což znamenalo, že je odvážná, ale vyděšená. Statečnost smíšenou se strachem vídal Kreón rád. Míval přitom pocit, jako by právě něco vyhrál.

	„Už zase, žádala jsem o schůzku s otcem a přišel syn,“ řekla anglicky se španělským přízvukem.

	„Mluvím výborně Španělsky,“ odpověděl Kreón ve svém mateřském jazyce a stále se na ni usmíval. „A jak víte, můj otec se s novináři neschází.“

	„Váš otec se neschází s nikým. Proto jsem tady,“ pokračovala tvrdohlavě v angličtině. Lhostejně pokrčil rameny. O tomhle se odmítal bavit. Založila si ruce na prsou a zkoumavě si ho prohlížela. „Tantalus Délos k sobě nikoho nepustil skoro dvacet let. Divné, ne?“

	„Má rád soukromí,“ řekl Kreón. Stále se usmíval, ale po poslední větě trochu křečovitě.

	„Soukromí je jediný luxus, který si šlechtic a miliardář v jedné osobě nemůže koupit. Slyšel jste, co se o vašem otci vykládá, ne?“

	„Samé lži,“ odpověděl Kreón, jak dokázal nejležérněji. Její oči byly tak pochybovačné, že se málem zakoktal. Co si to ta ženská dovoluje?

	V průběhu oněch dvaceti let toho bulvár o otci napsal spoustu – že je zmrzačený, že se dočista pomátl a děsí ho bacily jako Howarda Hughese, že je mrtvý. Kreón přinejmenším věděl, že otec je naživu a vehementně popírá všechna nová obvinění. Ale pravdou zůstávalo, že ho neviděl ani s ním nemluvil devatenáct let. Tantala nevídal nikdo kromě Kreontovy matky Mildred Délosové.

	Ta tvrdila, že Tantalus se ukrývá, aby se ochránil, a tím pádem i Thébskou dynastii, ale nikdy Kreontovi nevysvětlila, proč mu otec alespoň jednou nezatelefonoval. To by Kreón přece nechtěl tak moc.

	„Samé lži? Jste si tím jistý?“ Reportérka postřehla Kreontovu vnitřní nejistotu a kula železo, dokud je žhavé. Kreón si uvědomil, že na něj pořád mluví anglicky, skoro jako by se mu vysmívala. „To tvrdíte dlouhé roky, vy, vaše matka, celá rodina, ale jak to vlastně víte? Povězte mi, Kreóne, kdy jste naposledy viděl svého otce? Na vaší promoci nebyl, to jsem si ověřila.“

	Kreón zaskřípal zuby. „Otec je velice uzavřený člověk. On –“

	„Prosím vás!“ vykřikla pohrdavě a přerušila ho velitelským mávnutím ruky. To neměla dělat. „To není uzavřenost, to je šílenství! Vy snad znáte někoho jiného, pro koho je soukromí natolik důležité, že opustí svého jediného syna jen proto, aby se vyhnul novinářům?“

	Kreontovi vystřelila paže. Chytil reportérku pod krkem dřív, než stačila zvednout ruku na protest. Má tak jemné hrdlo, tak útlé a křehké. Připadalo mu, že svírá hubené koťátko s očima naplněnýma strachem. Rozšířily se jí zorničky a zpod víček jí automaticky vytryskly slzy. Třpytily se na tmavých panenkách jako rosa. Ve své hrůze byla krásná – dokonalá prosebná maska z alabastrově bílé kůže s vykulenýma očima a s pootevřeným rudým oválem překvapených úst, jako by čekala polibek, ta ústa byla nejnádhernější. Kreón ji takhle toužil svírat po mnoho dní, ale chvíli nato zaslechl lupnutí.

	Světlo v jejích očích se smrštilo do drobných teček, jako když se vypíná televize, a pak nadobro pohaslo.

	Kreón odhodil její tělo do vody a utíkal zpátky k pevnosti, tak rychle, že by ho nezahlédl žádný normální člověk, ani kdyby se minuli jen o pár centimetrů.

	Ještě se třásl, napůl odporem a napůl vzrušením. Doběhl rovnou do své ložnice, otevřel dveře a ztuhl. Čekala tu matka. Seděla u jeho zabaleného kufru, tenké pěstěné ruce úhledně složené v klíně, a cosi držela. Prohlížela si Kreonta s hlavou nakloněnou na stranu. Stačilo, aby se na něj podívala, a okamžitě pochopila, že schůzka, kterou domluvila, schůzka, jež neměla být ničím víc než zdvořilým gestem, skončila krůtě.

	„Zabil jsi ji?“ zeptala se vážně, ale bez výčitek. Mildred byla velmi praktická.

	„Vyprovokovala mě,“ odpověděl Kreón. Prošel kolem matky a natáhl se po rukojeti kufru. „Navíc je to takhle lepší a ty to víš.“ Mildred sklopila oči a přikývla. Uznala synovu pravdu. „Ztratil se“ už víc než jeden reportér, za ta léta.

	„Vzhledem k situaci souhlasím, abys na čas opustil zemi.“ Chystal se vyrazit z místnosti, ale zamávala na něj letenkou, kterou mu vytáhla z kufru. Ztuhl. Pochopil, že ho nachytala. „Víš, s čím ale nesouhlasím? S destinací, kterou sis zvolil. Čeho si myslíš, že tím dosáhneš? Tvůj otec zakázal celé Stovce cestovat kamkoli do blízkosti Nantucketu.“

	Kreón se zhluboka nadechl, aby se uklidnil. Moc to nefungovalo. „Je to jen jejich vina, že nemáme, co nám právem patří, musí být, protože všechny ostatní dynastie jsou pryč! Musím vidět, jak dokážou žít s tím, že odsoudili zbytek své rodiny k nevyhnutelné smrti. Narodil jsem se s právem na nesmrtelnost a nebudu tu sedět s rukama v klíně a dívat se, jak mi ho upírají, bez ohledu na to, co mi otec povolí, nebo zakáže!“

	Kreón si přehodil přes rameno příruční tašku, vytrhl nerozhodné matce letenku z ruky a vrátil se ke dveřím. Běžel po starých kamenných schodech v zadní části pevnosti a srdce mu stále neklidně bušilo.

	Venku na něj čekal nenápadný černý sedan. Za jeho volantem seděl matčin řidič, který měl za úkol odvézt Kreonta na letiště. Kreón si uvědomil, že to Mildred od samého počátku věděla. Tušila, že tu dívku zabije. Nejspíš od okamžiku, kdy jim sjednala schůzku.

	„Synáčku?“ zavolala na něj zpod jedné z klenutých bran. „Zabil jsi ji jen proto, abys měl důvod k odletu?“

	Obrátil se k matce a snažil se obrnit trpělivostí. „Poslala jsi mě za ní, abych ji zabil?“

	Matka se na něj usmála, ale roztěkanýma očima bloudila kdesi v dálce – v hlavě se jí najednou honila spousta myšlenek. Pomalu k němu kráčela a nutila ho čekat, přestože musela tušit, že Kreón se chvěje vzrušením. Přistoupila k němu a podívala se mu do tváře. Její elegantně vykrojené rty se varovně stáhly do tenké čárky.

	„Drž se dál od Hektora.“

	 

	Ve středu ráno Helen vyběhla kvapem z domu a naskočila rovnou k Lucasovi do auta. Nechtěla čekat, až si Jerry vzpomene, jak jí vyhrožoval, že vyjde ven a „s tím mladíkem si promluví“. Nebyla si sice úplně jistá, jestli to myslel vážně, nebo ji jen škádlil, ale rozhodně nehodlala nic riskovat. Tradiční rodičovská kontrola by vůči Lucasovi nebyla fér, vždyť spolu ani oficiálně nechodí.

	„Pojedeme?“ zeptala se a rychle se snažila odvést Lucasovu pozornost.

	„Neměli bychom počkat?“ zeptal se Lucas, který si všiml, jak Jerry postává na prahu.

	„Ne, prostě jeď. Rychle! Nevím, jestli se na to opravdu nechystá,“ vyhrkla Helen zoufale a zamávala otci na rozloučenou.

	„Na co?“ zeptal se Lucas. Zařadil a rozjel se.

	„Chce si s tebou promluvit jako chlap s chlapem,“ povzdechla si Helen.

	„Dobře, v tom případě…“ Šlápl na brzdu a zařadil zpátečku.

	„Co to děláš?“ Helen mu dlaní přikryla ruku na řadicí páce.

	„Půjdu dovnitř a promluvím si s tvým tátou. Nechci, aby se o tebe bál, přeju si, aby mi důvěřoval.“

	„Lucasi, přísahám při bohu, který je ti svatý, že jestli vstoupíš do domu, aby sis promluvil s tátou, vyskočím a jdu do školy pěšky.“

	Lucas se zasmál, zařadil jedničku a vyjel směrem ke škole. „Kdo ti řekl, že bozi jsou svatí?“ zeptal se s ďábelským zábleskem v očích. Helen ho praštila do ramene.

	„Tys to udělal, abys viděl, jak se leknu, co?“ zeptala se dopáleně.

	„Hele, za vlastního tátu se tu stydíš ty. Ale vypadáš vážně roztomile, když panikaříš,“ pronesl se širokým úsměvem.

	Helen se mu úsměv pokusila vrátit, ale rozplynul se jí na rtech. Řekl roztomile. Netušila, co si o tom myslet. Má v sobě živit naděje? Má je pohřbít? Roztomile…

	Řidiči aut, které míjeli, na ně troubili a zvesela jim mávali. Zahoukat na kamarády bylo na ostrově zvykem, znala to odmalička, ale dnes ráno jí připadalo, že se všichni opírají o klaksony moc dlouho.

	„Poslyš,“ promluvil Lucas trochu vážněji. „Hektor mi řekl, že jsi ho načapala na střeše.“

	„Jo,“ Helen se pokusila zabořit hluboko do sedadla, aby na ni zvenčí nebylo vidět. „K tomu…“

	„Chtěl bych ti vysvětlit, proč jsem ti to neřekl dřív. Vymínil jsem si, že ti to povím sám, a taky jsem se na to chystal,“ vysvětlil. Bleskově se na ni podíval, jako by se musel přesvědčit, že se nezlobí. „Jenom jsem pořád nevěděl jak. Nepřál jsem si, aby sis myslela, že tě nějak pronásleduju a schovávám se u vás na střeše.“

	„Nebudu ti lhát – no, ani nemůžu, viď?“ odpověděla Helen a zlehka se ušklíbla. „Nejdřív jsem byla trošku naštvaná, ale teď už s tím souhlasím. Pokud je mě tvoje rodina ochotná chránit, já trochu toho pronásledování unesu.“

	Byla nucená zmlknout. Venku někdo hulákal do tlampače cosi o holení a o stříhání takovým způsobem, že vlezleji už to snad ani nešlo. Dostala náramnou chuť zařvat, ať s tím stříháním táhne do háje, ale nešlo to. K sousedům musela být zdvořilá. Cítila, že na ni asi brzy přijdou křeče, a stiskla si žaludek.

	„Co ti je?“ zeptal se Lucas rázně. „Tohle jsem už viděl. Bolí tě něco?“

	„Ne, ale myslím, že brzy začne. S tím se netrap, proti tomu nic nenaděláš. No, vlastně bys mohl někam zmizet a nevodit se se mnou za ruku,“ řekla Helen.

	„To nepůjde,“ odpověděl a zvedl obočí. „Ale cos to vlastně řekla? To jsi na mě alergická nebo co?“

	„Ne.“ Helen se rozesmála. „Bojím se, že jsem alergická na pozornost jiných lidí. A společně ji obvykle dost přitahujeme.“

	„Ale neděje se ti to jenom se mnou, že ne? Podobný problémy míváš i jindy?“

	„Jo. Celý život. Netuším, co přesně je způsobuje. Vím jen to, že na mě občas, když mě lidi pozorujou, přichází strašná bolest v břiše.“

	„Alergická na pozornost,“ zamumlal, zadumal se a znovu bezděčně chytil Helen za ruku. U školy ji musel jako obvykle pustit kvůli řazení, ale venku její dlaň znovu chytil a pevně obemknul prsty.

	Došli společně k Helenině skříňce. Připadalo jí, že Lucas se na něco usilovně soustředí. Na čele se mu objevily zamyšlené vrásky, ale ještě víc ji znepokojilo, že ho najednou vidí rozmazaně, jako v mlze.

	„Co to děláš? Bolí mě z toho hlava,“ zašeptala a nastavila kombinaci na svém zámku.

	„Promiň.“ Naráz se z té mlhy vynořil. „Ohýbám světelný paprsky. Občas se mi to stává, když se na něco soustředím.“ Lucas tu se světlem prováděl věci, co nepatří jinam než na kouzelnickou show, a Helen si vzpomněla, že Apollon býval bohem světla. Uvědomila si, že při tom Luka přistihla už dřív, v šatně za tělocvičnou v Délosově domě, ale tehdy si myslela, že vidí rozmazaně, což by po tolika ranách do hlavy nebylo divu. „Nebojíš se, že si toho někdo všimne?“

	„No, po pravdě to někdy naopak využívám, aby si mě lidi všímat přestali. Občas chci nad něčím v klidu přemýšlet. Většinou se nepřinutí soustředit na nejasný nebo zdánlivě nemožný věci.“

	„Protože se jim oči smeknou jinam,“ přerušila ho Helen. Vzpomněla si, jak její pohled v šatně přes její urputnou snahu neustále uhýbal.

	„Přesně tak. Vypadám, že se ztrácím v dálce, nebo jsem těžko k rozeznání a většina lidí mě prostě přestane vnímat,“ Lucas se zkušeně usmál. „Ty se, aby na tebe nikdo nezíral, shrbíš. Já mlžím. Hodí se to i v boji, jenom je to skoro nemožný provést, když se pohybuješ moc rychle.“

	„Ty mi prozradíš všechny svoje tajný zápasnický fígle?“ zeptala se ironicky Helen. Nastrkala si učebnice do tašky a zamkla skříňku. „To od tebe není moc moudré, Houdini.“

	„Fakt? Tak pojď a chytni mě, Jiskro,“ vyzval ji. Zubil se a couval.

	Jiskro? opakovala si v duchu Helen zmateně. Lucas právě prošel dvojitými dveřmi na konci chodby a ona musela běžet do třídy.

	Při prvním zazvonění na oběd co nejrychleji vystartovala, aby se zeptala na několik věcí Ariadny, ale tu zastihla až v jídelně u mimoňského stolu, kde byla obklopená svými obdivovateli.

	Tohle vlastně nebylo překvapivé, Ariadna navštěvovala všechny kurzy pro budoucí univerzitní studenty, a tak si sedala k Mattovi a ke Claire. Naneštěstí pro Matta ovšem její přítomnost obvykle přitahovala řadu kluků – stádo věrných oveček v pohotovosti. Helen se mezi ně pokusila vmáčknout a málem to vzdala dřív, než si jí Ariadna stačila všimnout.

	„Zachu? Mohl by ses prosím kousek posunout, aby se k nám vešla i Helen?“ Ariadna po něm blýskla oslnivým úsměvem.

	„Nedělej si násilí, Zachu. Může si sednout místo mě,“ pronesla Claire kousavě a zvedla se ze židle vedle Ariadny.

	Cestou zavadila o Helen a zašeptala jí cosi o starých kamarádech, kteří už jí nejsou dost dobří na to, aby s nimi seděla u stejného stolu, když má najednou populárního přítele. Helen se s Claire ani nestačila po právu pohádat, protože Ariadna ji okamžitě stáhla na volnou židli, aby se na ni netlačil jeden z jejích přehnaně náruživých obdivovatelů.

	V okamžiku, kdy zvonilo na konec polední přestávky, už od stolu zmizeli všichni Helenini normální kamarádi – od stolu, u kterého sedávali od prváku. Helen zachytila Mattův smutný pohled a nemohla si vzpomenout, kdy si spolu naposledy povídali. Musely to být měsíce.

	 

	Na tréninku Claire vyrazila na trať, aniž by na Helen čekala. Tím, že vyběhla první, se Helen vyhnout nemohla, to byla hloupost. Obě věděly, že ji Helen určitě dožene, ale záměr byl jasný. Helen jí byla v patách a Claire se ani neohlédla.

	„Běž dál, Hamiltonová. Ani trochu mě nezajímáš,“ odvrátila se a nataženou rukou s rozevřenou dlaní Helen naznačila, že se s ní nebaví.

	Helen dlouholeté zkušenosti naučily, že si ji Claire vždycky potřebuje chvíli vychutnat. Později si budou moct promluvit po telefonu, smíří se a zítra se zase všechno vrátí do normálu. Pro tentokrát by si sice Helen moc přála, aby přeskočily rovnou na konec hádky, hlavně proto, že nic neprovedla, ale nedalo se nic dělat. Na Claire nebylo dobré spěchat, a tak raději poslušně přeběhla kolem.

	Po několika minutách osamoceného klusu začalo Helen tempo smrtelníků nudit. Podívala se na hodinky, spočítala, kolik času potřebuje zabít, než se vrátí na trasu, a vyrazila neuvěřitelnou rychlostí přes vřesoviště. Všimla si, že Lucasovi jednoduše stačí udělat krok do vzduchu a letí, ale u ní tenhle způsob zatím nefungoval. Možná se předtím, než se vznese, musí rozběhnout, jako když se rozjíždí letadlo. Teď měla příležitost, mohla svou teorii vyzkoušet.

	Běžela mokřinami v okolí jezera Miacomet a začínala pociťovat lehkost, kterou si spojovala s letem. V žaludku ji šimralo, budila se v ní špetka divokosti, kterou pokládala za projev následnické síly. Vnímala, jak jí na kůži jiskří statická elektřina. Připadalo jí to, jako by si balónkem přejela přes celé tělo a pak ho od sebe podržela dostatečně daleko, aby na kůži cítila, jak si ji elektrické pole přitahuje.

	Pokusně vyskočila a vznesla se do výšky. Nejdřív si myslela, že se jí to podařilo a letí, ale brzy poznala, že je na vrcholu velmi dlouhého skoku a začíná klesat. Odrazila se jenom výš než kdy předtím – až příliš vysoko – a její mozek byl pořád naučený, že se při dopadu na zem rozplácne a zabije.

	Snažila se zastavit ve vzduchu, kousek její mysli dokonce tušil, jak na to, ale byla zřejmě buď příliš, nebo naopak málo vyděšená, aby ten trik ve zbývajícím čase zvládla provést. Přistála na zemi pod nízkým úhlem a dostala smyk. Její nohy vyryly v bahně dvě brázdy.

	Byla v pořádku, samozřejmě, ale nový zážitek s ní hluboce otřásl. Klepala se jí kolena a musela se smát, aby ze sebe dostala ten bláznivý pocit, který se jí usídlil na hrudi. Dopadla na zadek, ale jakmile se trochu uklidnila, vrávoravě se postavila. Uvolnila nohy z bahna a vydala se zpátky ke škole. Připadala si jako naprostý hňup. Až do pasu byla pokrytá páchnoucím blátem a dokázala si živě představit, jak musela vypadat při dopadu, kdy v zoufalství opisovala rukama kruhy, jako by místo nich měla dva větrníky – jako kreslená komiksová postavička, co padá z útesu.

	Rozhlédla se, aby se ujistila, že ji při tom nikdo neviděl. Udělala to jen ze zvyku, nikoho by tu nečekala, ale srdce se jí sevřelo úzkostí. Spatřila tmavou šmouhu, která nabývala tvar mužské postavy. Muž se náhle zastavil a zabočil na nedaleký pahorek. Musel vidět, jak se zvedla po pádu z patnáctimetrové výšky a se smíchem odešla. Situace byla ještě horší. Helen si všimla, že na způsobu, jakým se pohybuje, je cosi v nepořádku. Na člověka šel příliš rychle.

	Instinktivně se jí napjalo celé tělo a bez váhání vyrazila směrem k temné postavě. Ať to byl kdo chtěl, mířil ke střední škole – ke Claire, která se nejspíš s hlasitým supěním vlekla po trati, pomalá, maličká a lidská. Helen se před očima opět bleskově vynořil obrázek omráčené Kate ležící na zemi a pobídl ji, aby běžela rychleji. Přeskakovala pokosené pásy trávy, brázdy, bezhlavě přebíhala přes pahorky a zaplavené klikvové louky a myslela jen na to, že ho musí chytit.

	Uvědomila si, že muž se pohybuje v podivné temné záři, ve které ho jen těžko vidí. Přiběhla blíž a konečně dostala pocit, že se temnota, která ho obestupuje, nepatrně rozpouští, takže byla schopná určit jeho polohu. Vypadalo to, jako by vysával ze vzduchu světlo. Bezpochyby ho nějak ovládal, protože na způsobu, jakým z něj vyzařovaly temné stíny připomínající zlověstnou svatozář, bylo cosi skutečně děsivého. Znamenalo to, že se tu setkává s dalším potomkem Apollona – členem Stovky a příslušníkem Thébského rodu, a tím pádem mužem, který pro ni představuje hrozbu.

	Stínový muž byl, podle toho, co zahlédla, o pár let starší než ona, sotva po dvacítce. Zblízka viděla, že má světlé vlasy a bílou pokožku. Znovu zrychlila a natáhla ruku. Pokusila se ho chytit a roztrhla mu přitom košili. Konečně dovolil slunci, aby z něj smetlo poslední zbytky tmy a zazářilo na jeho mohutná holá ramena. Barvou vlasů, očí a kůže i postavou se velmi podobal Hektorovi, mohli by být dvojčata, ale jejich tváře se výrazně lišily. Tenhle chlap měl prázdný pohled, hrubé rysy a zjizvenou kůži, bylo v něm cosi divného a nezdravého.

	Helen projela strašná křeč, která zmuchlala její tělo jako origami. S výkřikem se zhroutila k zemi. Choulila se jako dítě v matčině břiše a nemohla se pohnout ani nadechnout. Skrz dlouhá stébla trávy, která jí částečně bránila ve výhledu, viděla do pasu svlečeného blonďatého člena Stovky, jenž se k ní poklusem vracel se zvědavým výrazem ve tváři.

	„Zajímavé,“ poznamenal se suverénním úsměvem. Jeho oči upoutalo cosi za Heleninými zády. Začal couvat. „Brzy na shledanou, krásná seňorito,“ slíbil. Dal se na útěk a jeho siluetu zastřela neblahá temná mlha.

	Helen se za ním pokusila rázně zakřičet něco odvážného, ale z hrdla jí uniklo jen dojemné zasténání. Muž ve vteřině zmizel a Helen zůstala ležet sama v trávě. Musela čekat, dokud si jí někdo nevšimne, nebo dokud se nevzpamatuje natolik, aby mohla odejít. Po nějaké době zaslechla, jak se k ní někdo blíží. „Helen?“ zeptal se známý hlas. „Ale ne. Tak jsi to ty.“

	„Matte,“ zahuhňala Helen. „Přiveď Lucase.“

	Matt vešel do Helenina zorného pole a klekl si k ní. „Nemyslíš, že bych měl radši zavolat sestřičku? Nebo pohotovost?“

	„Prosím. Lucase. Rychle.“

	Zhluboka si povzdechl, pohladil ji nemotorně po zádech, aby ji uklidnil, a rozběhl se pryč. Helen se podařilo ukáznit dech a vzápětí zahlédla několik známých bodů, takže si uvědomila, že leží prakticky na školním parkovišti – byla mnohem blíž škole, než předpokládala. Pořád se choulila do klubíčka na zemi a schválně se bouchla koleny do čela. Nemohla uvěřit, že byla tak hloupá. Uchem přitisknutým k zemi zaslechla, jak se k ní blíží nějaké kroky. Na normálního člověka byly trochu moc rázné a rychlé. Navzdory hrozné bolesti se s úlevou usmála.

	„Díky, Matte,“ Lucas mluvil někde za jejími zády. „Kde jsi zraněná?“ zeptal se, když ji s Jasonem v patách obešli a postavili se před ní. Helen si ukázala na břicho a výmluvně se na Lucase podívala. Přikývl a zmateně se rozhlédl.

	„Viděl jsi, co se tu stalo?“ zeptal se Matta.

	„Myslím, že za někým běžela. Nevím,“ odpověděl Matt nejistě. „Já jsem se jen dozvěděl od Gretchen, že Helen honila nějakýho chlapa, vykřikla a zhroutila se.“

	„Je to pravda?“ zeptal se Lucas Helen s nervózním výrazem. Přikývla. Usmál se na ni a snažil se nedívat moc ustaraně. Odhrnul jí ze zpoceného čela několik vlasů a ohlédl se.

	„Jdu za ním,“ řekl Jason. Vyslovil to tiše, jen pro uši Následníků, a pak se ozvaly jeho rychle se vzdalující kroky.

	„Měl bych jít s ním,“ ozval se Hektor z místa, kam Helen ještě neviděla.

	„Ne, neměl,“ zakázal mu to Lucas ostře. „Potřebuju, abys přivedl holky. Co když dostaly stejnou nemoc jako Helen? Mohly by tě potřebovat. Dobře?“

	„Dobře,“ v Hektorově hlase nezněla žádná hořkost, protože okamžitě pochopil, co mu Lucas naznačuje. Kassandra a Ariadna neměly o ničem nejmenší tušení a nikdo je nechránil. Hrozilo velké nebezpečí, že je cizinec napadne. Hektor odběhl tak tiše, že Helen nezaslechla ani šustění jeho nohou v trávě. Nemohla si pomoct, ale jeho umění jí zároveň imponovalo i ji děsilo.

	„Matte, můžeš mi pomoct zvednout Helen? Kdybys ji jen chytil za nohy…“ poprosil ho Lucas omluvným tónem.

	„Jasně, to není problém,“ Matt zasunul ruce pod Helenina kolena. „Ježíši, Len, jsi příšerně cítit! To jsi spadla do všech klikvových bažin na ostrově?“ Helen se krátce zasmála, ale rychle přestala, protože ji to bolelo.

	Nejdřív nedokázala pochopit, proč Lucas žádá Matta o pomoc, kterou nepotřebuje, ale když viděla, jak s Mattem spolupracují, aby ji přenesli do Hektorova SUV, a slyšela, jak přitom spolu mluví, uznala, že Lucas bude jeden z nejbystřejších lidí, co kdy potkala. Nejenže díky žádosti o pomoc působil jako normální člověk, navíc ještě zajistil, že se Matt cítil potřebný. Jednal s Mattem jako s partnerem, a co bylo důležitější, jako muž s mužem. Helen tušila, že jestli Lucas někdy v budoucnu požádá Matta o loajalitu, pak tohle obyčejné gesto, tenhle projev sounáležitosti, zvýší jeho šance. Přišel na ni nový záchvat bolesti, tak silný, až se jí orosil horní ret. Pomalu vydechovala a snažila se to utrpení přečkat.

	Lucas vyklopil zadní dveře SUV, položil Helen do zavazadlového prostoru a zeptal se Matta, jestli by mu nevadilo, kdyby tu s nimi ještě počkal na sestru, bratrance a sestřenici.

	„Jestli se Helen udělá hůř, nebudu čekat a odvezu ji do nemocnice. V takovém případě bych ti byl vážně vděčný, kdybys jim řekl, kam jsme jeli. Za chvíli by tu měli být,“ vysvětlil Lucas.

	„Zůstanu tu, dokud mě budete potřebovat,“ ujistil ho Matt se svou obvyklou ochotou.

	„Sakra, Matte. To tě ještě neunavuje koukat na můj natlučený zadek?“ zeptala se Helen a maličko se pousmála.

	„To víš, že jo,“ Matt se taky usmál, ale rychle zvážněl. „Letos se to stalo už dvakrát. Tys přece nikdy nebyla nemocná, Len, ani když jsme po Gretchenině narozeninovým večírku dostali ve čtvrtý třídě všichni střevní chřipku. My ostatní jsme dva dny zvraceli jak alíci, ale tys byla v pořádku.“

	„No jo! To bylo příšerný. Hele, ale aspoň jsem vám všem donesla iontový nápoje a sušenky, pamatuješ?“ připomněla mu Helen zvesela. Pokoušela se jim oběma zvednout náladu, ale pořád ji trápily bolesti. Stiskla si břicho a Matt se zamračil. Dělala mu starosti, ale sobě taky. Křeče ještě nikdy netrvaly tak dlouho. „Možná byste měli vyrazit,“ navrhl najednou Matt.

	V Lucasových překvapených očích se zračilo uznání. „Myslím, že Matt má pravdu,“ souhlasil, vděčný za Mattovo pobídnutí. „Evidentně ti to neprospívá. Měli bychom jet.“

	Zaskočená Helen na něj jen mlčky zírala s otevřenou pusou. Vzápětí se objevili Hektor, Ariadna a Kassandra a jejich rozhovor ukončili. Holky si naskočily k Lucasovi a Helen do SUV a Hektor si vzal klíčky od mercedesu. Slíbil, že počká na Jasona. Ariadna Mattovi nabídla svým nejlíbeznějším hláskem, že ho odvezou domů, ale Matt odmítl. Lucas po krátké a velmi tiché domluvě s Hektorem usedl za volant, aby odvezl všechny tři dívky k Délosovým. Celou cestu šlapal na plyn. Kassandra si během jízdy přelezla dozadu k Helen a zaujala klidnou elegantní polohu, která ani trochu neodpovídala jejímu věku.

	„Prohlídla sis ho dobře?“ zeptala se podobně podivně dospělým hlasem.

	„Ano,“ odpověděla Helen.

	„Poznala bys ho, kdybych ti ukázala nějaké fotky?“

	„Něco jako policejní portréty podezřelých? Určitě,“ přitakala Helen. „Po světě neběhá moc lidí, co vypadají přesně jako Hektorova urostlejší blonďatější kopie, ale s děsivým zjizveným obličejem, tím jsem si jistá.“

	Cítila, jak se v autě změnila nálada.

	„Kreón,“ zašeptala Kassandra.

	„Víš to jistě?“ zeptal se Lucas a rychle si ji prohlédl ve zpětném zrcátku.

	„Ano,“ odpověděla se zasněným výrazem ve tváři. „A strejda Pallas ho sem sledoval z Evropy. Už je doma.“ Lucas zjevně žádnou další informaci nepotřeboval. Vytáhl z kapsy džin telefon a stiskl rychlou předvolbu.

	„Jasei, pojeďte za námi. Kass ho viděla,“ vysvětlil vyděšeně ochraptělým hlasem. Chviličku poslouchal a pak zodpověděl Jasonovy otázky. „Až se všichni vrátíme domů. Čeká nás tam váš táta.“

	Helen pochopila, že jí právě unikl nějaký důležitý detail. „Kdo je Kreón?“ zeptala se Kassandry, jakmile se dokázala posadit.

	„Náš bratranec,“ odpověděla Kassandra neochotně.

	„Ten, co napadl Hektora v Cádizu,“ vysvětlila jí Ariadna. Trochu se jí klepal hlas. Ohlédla se na Lucase, který se nadechoval, aby něco řekl, a pokračovala. „Dobře, vrhli se na sebe oba najednou. Kreón je radikální fanatik a snaží se vyprovokovat ke rvačce nejen nás, ale každýho, kdo má trochu umírněnější názory. Ale po Hektorovi fakt jde, to nemůžeš popřít ani ty, Luku.“

	„Sympaťák, co?“ Helen si složila ruce na břiše a pokusila se o vtip. Nikdo se nezasmál. Pravačka jí zdřevěněla, a tak si ji protáhla. Z rozevřené dlaně jí vypadl cár látky.

	„Co to je?“ zeptala se Kassandra.

	„Hm. To je Kreontovo. Doběhla jsem ho, a jak jsem se ho snažila chytit, roztrhla jsem mu košili,“ řekla Helen omluvně.

	„Ty jsi ho pronásledovala, dohonila jsi ho a dostala ses tak blízko, abys mu rozpárala košili?“ zopakovala Ariadna nevěřícně. Kreón byl podle všeho rychlý, a to dokonce i na jejich poměry.

	„Viděl, jak zkouším lítat, víš?“ Helen začínala tušit, že provedla pořádnou hloupost. „Nevěděla jsem, kdo to je, ale pochopila jsem, že mě viděl vyskočit do výšky pátýho patra, a tak jsem se k němu musela dostat, než uteče.“

	„Skvělý,“ odtušila Kassandra kysele. „Přiletěl si na Nantucket zkontrolovat naši rodinu a možná i vyprovokovat novou rvačku s Hektorem, ale teď, když ses mu sama předvedla, je všechno jinak.“

	„Mířil přímo ke škole,“ bránila se Helen.

	„A co by tam asi dělal?“ křikla na ni Kassandra, do které najednou vjel příšerný vztek. „Mlátil ubohý smrtelníky? Mysli hlavou, Helen! Ty dvě ženský, který tě postupně napadly, nepověděly zbytku Stovky, že existuješ, nejspíš proto, že si chtějí vydobýt slávu za tvou smrt samy, aby si vysloužily Triumf. Kreón bude možná uvažovat stejně, ale pokud ne, poví to Tantalovi. To znamená, že za pár dní je tu půlka rodiny – a ty ještě ani neumíš držet meč!“

	„Brzdi, Kass!“ zarazil ji dopáleně Lucas. „Nás tak vychovali, a kolik času na to měla Helen? Celý jeden týden, aby si zvykla?“ Jeho pronikavý pohled se odrážel i ve zpětném zrcátku. Kassandra rozhodila rukama na znamení kapitulace.

	„Máš pravdu, Kassandro. Vůbec jsem nemyslela,“ řekla Helen a masírovala si žaludek. „Možná bychom si s ním mohli promluvit.“

	Ariadna vydala zvuk, jako by se dávila.

	„Co je? Proč se ho všichni tak bojíte?“ zeptala se Helen.

	„Je to Pán stínu,“ řekla Ariadna. To jméno nevěstilo nic dobrého. „Dokáže zahnat světlo. Je to nepřirozený.“

	Helen si vzpomněla na temnotu, do které se Kreón zahalil, a okamžitě pochopila, co tím Ariadna myslela. Vybavila si, jak na Kreonta nesvítilo slunce a jak instinktivně vycítila, že je na tom něco špatného.

	„Páni stínů jsou vzácní,“ snažil se trochu klidněji vysvětlit Lucas, ale v jeho hlase stále zazníval strach. „V historii naší dynastie jich moc nebylo, ale ze všech, o kterých víme, se vyklubali… ďáblové.“

	Kassandra si zakryla oči dlaněmi a na cosi se intenzivně soustředila. V autě bylo několik minut napjaté ticho. Konečně se otočila na Helen a s rozhodným úsměvem pronesla:

	„Dobře, teď budeš v bezpečí.“ Napětí polevilo. „Nevidím žádné bezprostřední ohrožení,“ řekla povzbudivě a sledovala, jak si Helen pořád drží bolavé břicho. „Tušíš, kdo z normálních lidí tě viděl, jak honíš Kreonta?“

	„Gretchen. Ale neboj se, tu nikdo nebude brát vážně. Pořád o mně roznáší nějaký drby,“ uklidňovala ji Helen. „Moment. Jak víš, že mě někdo viděl?“

	„Kvůli té křeči. To je kletba. Tvoje máma tě proklela. Jakmile použiješ svoje následnické schopnosti před očima běžného smrtelníka, postihne tě skoro nesnesitelná bolest,“ Kassandra pokrčila rameny.

	„Tak takhle je to? Lámu si s tím hlavu celý týden!“ ozval se Lucas od volantu a zabočil na dlouhou příjezdovou cestu k Délosově usedlosti.

	„Tys to samozřejmě nemohl poznat. Jsi kluk,“ řekla Ariadna. „Křečová kletba je fakt sadismus. Ani jsem nečetla, že by ji někdo v posledních staletích použil.“

	„Moje matka mě proklela?“ zeptala se Helen Kassandry, která smutně přikývla.

	„Ale počkej, před několika sty lety pokládali tuhle kletbu za jediný způsob, jak zabránit pronásledování následnických žen tehdejší společností. Matky proklínaly své dcery, aby na sebe nestrhávaly moc pozornosti. Nesměly být ničím výjimečné, mimořádně bystré ani talentované, to se od ženy nečekalo.“ Kassandra nakrčila nos, jako by se jí její vlastní slova příčila.

	Helen si pro sebe několik vteřin cosi drmolila. Nedokázala si novou informaci srovnat v hlavě. Kassandra ji vzala za ruku a mile se na ni usmála. „Jestli tě to trochu utěší, nejspíš právě díky téhle kletbě tě po celé ty roky nikdo neodhalil.“

	„S tím musím souhlasit. I když opravdu nerada připouštím, že něco tak barbarského mohlo být užitečné,“ dodala Ariadna, když vystupovala. „Dokážeš si představit, čím by si bez té kletby prošel tvůj normální táta při výchově extra silného batolete? Chtěl by tě potrestat a ty bys ho vyhodila z okna. Ukládání do postýlky by se proměnilo v masakr.“

	„Dobře, po téhle stránce by to byl problém,“ uznala Helen. Vylezla ven zadními dveřmi a chytila se Lucasovy džentlmensky nabídnuté ruky. Bok po boku vykročili za Ariadnou a Kassandrou k domu a Helen se pro sebe začala tiše smát.

	„Copak?“ zeptal se Lucas.

	„Odmalička jsem tušila, že mě moje matka nenáviděla, ale až teď jsem zjistila, že mě doslova proklela,“ překvapilo ji, že její hlas zní naprosto věcně. „Myslím, že jsem v životě neslyšela nic trefnějšího.“

	„Tvoje matka tě chtěla ochránit,“ odporoval jí rozumně Lucas.

	„No jo, ty jsi kluk! Tebe nikdy pořádně nebolelo břicho,“ zamumlala Helen. Pod schodištěm se zastavili.

	„Možná se radši zuj,“ poradil jí Lucas, když se podíval na její nohy. Od pasu dolů byla pokrytá zaschlým černým bahnem z močálu.

	„Možná bys mě měl ostříkat hadicí,“ zareagovala se smíchem.

	„Mám lepší návrh,“ zazubil se a táhl ji za ruku k bazénu. „Zahradní sprchy jsou pro naši rodinu nezbytnost.“

	Odvedl ji do sprchového koutu a nechal ji tam stát. Sám odešel do domku u bazénu pro nějaké ručníky a oblečení. Helen počkala, až jí úplně zmizí z dohledu, a rozpačitě se svlékla. Týková kabinka se zatáčela do nádherné spirály. Dřevěná stěna kryla podstatné části těla, ale ne nohy a vršek hlavy.

	V podobných sprchách se na pláži myla už miliónkrát, ale nikdy bez plavek. Osprchovala se, jak nejrychleji dokázala. Ve chvíli, kdy se Lucas vracel, byla skoro hotová.

	„To tričko je určitě moje, ale čí jsou ty tepláky, to opravdu netuším. Ale nikomu to nebude vadit. To se neboj,“ přehodil oblečení a velký plážový ručník přes vršek zástěny a na zem položil igelitovou tašku. „To máš na dres a na tenisky.“

	„Díky,“ zavolala na něj Helen. Bolestně si uvědomovala, jak malá vzdálenost ho dělí od jejího nahého těla. Bylo to pošetilé. Pod několikamilimetrovou vrstvou oblečení je nahý každý, ale tohle najednou působilo jinak. Nebezpečně. Mezerou pod zástěnou viděla jeho nohy. Otočil se, krátce zaváhal a nakonec rychle odešel. Teprve v okamžiku, kdy vydechla, zaznamenala, že po celou dobu zadržovala dech.

	Šaty, které jí tu nechal, voněly po ubrouscích do sušičky. Byly obrovské, ale měkké a pohodlné. Osušila se, oblékla si je a vyšla ze sprchy s taškou špinavého prádla.

	V kuchyni už byli Jason a Hektor, kteří seděli u stolu a sledovali, jak Kassandra s Ariadnou zasypávají polibky urostlého muže. Lucas Helen představil a pevně sevřel strýce do náruče.

	Pallas Délos byl vysoký blonďák. Navzdory prošedivělým pramínkům na spáncích vypadal stále mladě a kypěl zdravím. Měl podobně ostražitý úsměv a pronikavé oči jako Hektor, ale ne tak výrazně mužské rysy, nesl si také kus Ariadniny a Jasonovy krásy. Zdvořile potřásl Helen rukou, ale ještě dlouho po představení si ji upřeně prohlížel, až jí to začalo být nepříjemné. Ráda by věděla, jestli tak reaguje jen na její tabuizované jméno, nebo o ní od někoho z rodiny slyšel něco nelichotivého. Jeho pohled ji znervózňoval, a tak se snažila schovat za Lucase.

	„Dobře, a teď všichni ven. Začínám s přípravou večeře,“ nařídila jim Noel, která právě vešla a mávala kolem sebe rukama, jako by je rozháněla. Helen si uvědomila, že ji Lucas rychle táhne pryč zadními dveřmi.

	„Máma se chystá vařit, takže nejlepší bude klidit se jí z cesty, jinak strávíš další hodinu krájením zeleniny.“ Vedl ji k hustému trávníku mezi tenisovými kurty a bazénem.

	„Nevadí mi pomáhat,“ Helen se otočila zpátky k domu. „Mně jo,“ řekl Lucas s potutelným úsměvem a táhl ji dál. „A navíc si myslím, že by ses ráda učila lítat. Nezavinilo to náhodou všechen ten dnešní odpolední poprask?“

	Helen se zdálo, že je rozrušený, ale nechce to dát najevo. „Co se týče…“ nakousla větu a provinile stáhla obličej.

	„Jo, to byl malér. A všechno je to moje vina. Učit lítat jsem tě měl hned, co jsme se uzdravili po našem pádu, ale nevěřil jsem…“ zarazil se a sklesle zavrtěl hlavou. „Na tom nezáleží. Chtěl jsem říct, že jakmile jsem zjistil, že dokážu lítat, nic jsem si nepřál tolik jako vrátit se do vzduchu. Nemohl jsem spát ani jíst. Předpokládat, že budeš čekat, to byla pořádná hloupost.“

	„Jak jsi byl starý, když jsi na to přišel?“ zeptala se Helen. „Bylo mi deset. Ale chvíli mi trvalo, než jsem to pochopil,“ řekl, jako by ji na něco připravoval. „Následníci se rodí se všemi svými talenty, ale některé se učí využívat až časem. Zvlášť když ve svém okolí nemají nikoho se stejným nadáním, kdo by je učil.“

	„Tebe někdo učil?“

	„Ne. Neznám žádného Následníka, který umí létat, kromě tebe. Ale měl jsem knížky a podporu rodiny.“ Zastavil se, aby jí viděl do tváře. „Zatímco ty jsi nikdy nic z toho neměla, takže to pro tebe bude možná maličko složitější.“

	„Na složitý věci jsem machr, lehký mě nikdy nelákaly,“ odpověděla rychle. Lucas jí pohledem naznačil, že ho nepochopila.

	„Já zkrátka jen nechci, aby tě odradilo, když ti to hned nepůjde. Takže, než začneme, musím ti vysvětlit pár věcí,“ pronesl najednou soustředěně a vážně. „Síla, rychlost, mrštnost, jemný sluch a ostrý zrak, krása, rychlé hojení a inteligence, no, to poslední je trochu sporné. Tohle všechno jsou vrozené dary, které si s sebou docela jistě přináší na svět každý Následník, a nikdo nás nemusí učit, jak je využívat. Ale pak je tu ještě další skupina talentů, které jsou vzácné, a jejich rozvinutí většinou vyžaduje určité úsilí. Létání patří mezi ně. A je to taky jeden z darů, kterým je nejtěžší přijít na kloub.“

	„Možná to hned nezvládnu, to nevadí. Je mi jedno, jestli mi to potrvá roky. Já se o to jen strašně toužím znovu pokusit!“ Helen se netrpělivě zhoupla na špičkách.

	„Dobře, dobře! Zaprvé, musíš zůstat v klidu. Ta část s výskokem přijde později, až si budeš přát nabrat větší rychlost,“ napomenul ji se smíchem a položil jí ruce kolem pasu.

	Po nečekaném doteku nepatrně zalapala po dechu. Snažila se zůstat v klidu, jak jí Lucas řekl, ale nebylo to snadné. Několik vteřin jen tak stáli a pozorovali jeden druhého.

	„Zavři oči,“ zašeptal. Helen tlouklo srdce jako o závod a bála se, že to Lucas uslyší.

	„Uklidni se,“ usmál se se zavřenýma očima. „Zkus to. Jestli to zvládneš, zpomal si tep.“

	„Snažím se. Musíš stát tak blízko?“ zeptala se Helen tenkým rozklepaným hláskem.

	„Jo. Nechci tě pustit. To by bylo špatný,“ nehnul ani brvou a několik vteřin se soustředil. „Teď,“ znělo to klidně a zasněně, „se soustřeď na svoje tělo. Zhluboka se nadechni a ponoř se do sebe, představ si svůj mozek, jak se jemně vznáší ve vzduchu, který nabíráš do plic.“ Chvíli čekal, než ho Helen napodobí.

	Potřebovala se nadechnout několikrát, ale nakonec to dokázala. Přesně poznal, kdy je připravená. „Výborně. Teď jsi se ponořila do svého nitra,“ pronesl vítězoslavně. „Cítíš vlastní tíhu a uvědomuješ si, jak jsou všechny části tvého těla poskládané a propojené?“

	Cítila to. Cítila váhu pokožky a svalů nabalených na kostech, všechno poskládané přesně, jak řekl. Miliony a miliony kousků jí samé, pochodovaly v ní jako vojáci, kteří plní různé příkazy, ale drží pospolu. Naráz pochopila, že jsou to její buňky. Zachichotala se a napadlo ji, jak je divné, že její tělo tvoří tahle armáda, ale ona to nikdy necítila. Slyšela, že se Lucas taky směje, a věděla, že je tu s ní a zažívá totéž, co ona.

	„Teď chci, abys udělala něco opravdu složitého,“ jeho hlas byl klidný a skoro dětsky zvědavý. „Chci, abys, pokud to dokážeš, zůstala uvnitř, ale zároveň se dívala ven. Neboj se. Jsem tady s tebou.“

	Helen udělala, co říkal, ale nový pocit byl příliš intenzivní, než aby si s ním poradila.

	Vzpomněla si, jak jednou ztratila sluneční brýle. Všude je hledala. Dívala se v kuchyni, v obývacím pokoji, vyběhla nahoru do svého pokoje, ale nikde je nenašla. Zlobilo ji to, protože věděla, že je držela v ruce, ale nemohla si vzpomenout, co s nimi provedla. Nakonec jí táta řekl, že je má nasazené na hlavě.

	V tom okamžiku pochopila, že využívala špatný smysl. Zrak namísto hmatu. Natáhla ruku, aby se brýlí dotkla, a když se nad tím zamyslela, došlo jí, že i celou dobu cítila, jak je má naražené nad čelem. Hledání ji zkrátka natolik zaměstnalo, že nepřemýšlela nad tím, co cítí.

	Tohle bylo podobné. I tentokrát pochopila, že okolní svět může vnímat mnoha různými způsoby. Ještě pořád sledovala miliony svých buněk, ale zároveň se začala soustředit i na něco nového. Cítila, jak padá k něčemu skutečně obrovskému, a věděla, že má nějaký další smysl, který by tomuhle pádu dokázal zabránit.

	Vyděšená k nepříčetnosti ho okamžitě instinktivně využila a pád se jí podařilo přibrzdit. Potřebovala udržet odstup mezi svou malou armádou a velkým rychlým netvorem, ke kterému se řítila – a vzápětí pochopila, že k tomuhle netvorovi klesá každičkou vteřinu svého života.

	Příliš pozdě, než aby se dokázala zastavit, si uvědomila, že ten netvor je země a pocit pádu gravitace – kterou v sobě právě vypnula. Dostala závrať a ztratila rovnováhu. Hrábla po Lucasovi a zoufale zabořila tvář do jeho hrudi. Byl to jediný pevný objekt v celém vesmíru, nesměla se ho pustit, jinak by se navěky otáčela v kosmu.

	„To je v pořádku,“ zašeptal jí do ucha. Teple na ni dýchl a tón jeho hlasu ji uklidnil. „Nepustím tě, Helen. Slibuju. Věříš mi?“ Okolní teplota poklesla a silné poryvy větru jí cuchaly vlasy.

	Tiskla tvář do místa, kde Lucasovo rameno přecházelo v krk.

	V duchu si říkala, že teď přišlo to „těžké“, to složité, a že byla dost domýšlivá, když Lucasovi pověděla, že tomu dává přednost před „lehkým“.

	„Ano,“ zašeptala. Byla jí zima a nicota se jí drala pod šaty a rvala jí slova od rtů, jakmile je pronesla.

	„Tak to dokaž,“ řekl Lucas. „Otevři oči.“

	 

	Setrvali ve vzduchu, dokud téměř celá obloha nepotemněla a Helen nebyla taková zima, že se celá rozklepala a nedokázala to zastavit. Měla se tu hodně co učit. Vzdorování gravitaci znamenalo velký krok dopředu, ale představovalo jen jednu část létání. Druhá část sice nevyžadovala žádný podobný mentální skok, ale zato byla mnohem složitější. Helen zjistila, že kopání a máchání rukama k pohybu vzduchem prostě nestačí. Ovzduší si musí podmanit. Lucas ji začal učit, jak má vzduch ovládat, aby na jedné straně jejího těla houstl a na druhé řídl, až se kolem Helen vytvořil vzdušný vír vysoký jako ona. Lucas si udělal podobný, vypadalo to, jako by se vznášel pod vodou. Vítr mu už nebičoval vlasy ani oblečení, ale proudil kolem něj a jemně ho nadnášel, nebo s ním házel, jak si Lucas přál.

	Lucas velkou část první lekce jen plaval čelem k Helen, jako by ho kolébal oceán, a dlouhými končetinami kormidloval vzdušnými proudy, prsty roztažené, aby odvrátil náhodné víry. Ruce měl stále předpažené, aby ji mohl zachytit, kdyby vystřelila příliš rychle nebo vyklouzla z proudu zatím neuměle stlačeného vzduchu, ve kterém se otáčela. Létání bylo skutečně složité a ona pro ně ještě neměla cit. Vyžadovalo jemnou ruku a zároveň naprosté soustředění. Připadalo jí to tak trochu jako učit se naráz řídit auto i mířit puškou.

	Lucas jí taky vysvětlil triky, které používá, aby ho neviděli „gravitačně postižení“, jak nazýval ubohé, k zemi připoutané naivky, na které společně shlíželi dolů. Helen překvapilo, když se dozvěděla, že podvečer je vlastně nejnebezpečnější čas k letu. Při západu slunce lidé vzhlíží k obloze, aby obdivovali krásné barvy, a tady se navíc půlka obyvatel živí focením nebo malováním akvarelů.

	Několikrát ji musel chytit a odletět s ní nad oceán, aby jim zmizeli z dohledu. Létání během dne nebylo zjevně úplně bezpečné nikdy, ale pokud se bude držet dostatečně vysoko, lidé, kteří si jí všimnou, ji budou považovat za ptáka. Noc je samozřejmě nejjistější, za tmy sletí níž k zemi. Lucas slíbil, že pak to bude vzrušující, ale Helen připadalo na létání vzrušující úplně všechno, a tak když jí nakonec řekl, že by se měli vrátit, doslova kňourala a prosila ho o dalších pět minut. Jen se smál.

	„Věř mi, že chápu, jak ti je. Ale já jsem úplně zmrzlý.“ Helen přivřela oči a s lehkým pousmáním se od něj odstrčila. Svižně se mu přehoupla přes rameno, maličko se o něj otřela a proplula mu kolem zad.

	„Zítra?“ Trochu se bála, ale zároveň se cítila silná. Elegantně se převalil a zachytil její paži vteřinu předtím, než mu stačila znovu odplout.

	„Zítra. Slibuju,“ řekl tiše, když si ji přitáhl. „Ale je už skoro tma, a kdybychom dneska večer zůstali dlouho venku, doma by měli starost.“

	Proti tomu se nedalo nic namítnout, a tak mu dovolila, aby ji chytil kolem ramen a nasměroval dolů na měkký trávník, ze kterého vzlétli. V zahradě hladce přešel do stavu, kdy se opět podvolil gravitaci, a Helen zůstala viset ve vzduchu.

	„Co mám dělat?“ Znovu se bála.

	„Buď v klidu. Vím, že přistání vypadá děsivě, ale jsem tady,“ odpověděl trpělivě Lucas. Stál na zemi, ruce vzpažené, a Helen nad ním poletovala.

	„Myslím, že jsem viděla podobný obraz,“ řekla Helen a strachem se jí točila hlava. „Ale ta žena na obraze měla křídla.“

	„Umělci a polobozi se vždycky vzájemně přitahovali, o bozích ani nemluvím, tak nás občas malovali. Křídla jsou samozřejmě naprostá konina, ale jsou hezký,“ prohodil bezstarostně. Pochopila, že jí dává čas, aby se zklidnila.

	„Fajn! Co mám dělat?“ zeptala se vyrovnaně.

	„Potřebuju, abys do sebe znovu zvedla svět,“ odpověděl.

	„Co tím myslíš, zvedla svět?“ zajíkla se.

	„Soustřeď se. Ucítíš to. Vím, že ti to půjde, ale musíš mi věřit.“

	„Já ti věřím,“ zopakovala Helen toho dne už asi posté, ale tentokrát se mu přitom dívala do očí a viděla, že i on pevně věří jí. Měl to vepsané ve tváři. Pokud jí Lucas věří, pak nic nemůže být nemožné. Takže, zvedla svět… a spadla, úplně stejně, jako by spadl kdokoli jiný, kdo by se pokoušel chodit ve vzduchu dva metry nad zemí. Lucas to samozřejmě čekal a cestou k zemi ji snadno zachytil. Pomalu ji spouštěl dolů, dokud se její chodidla zlehka nedotkla trávy.

	Helen se na vlastních nohou, které dobu nepotřebovala, cítila trochu nejistě. Zamotala se jí hlava a udělaly se jí mžitky před očima, a tak se o Lucase na chvíli opřela a ovinula mu ruce kolem krku. Nechala je tam, i když se přestala motat, protože doufala, že jí dá najevo, co k ní cítí. Odtáhl se a přinutil se k úsměvu.

	„Vidíš? Je to hračka. Příště pod sebou jen těsně předtím, než změníš stav, kývej nohama a přejdeš rovnou do chůze,“ poradil jí vesele a vydal se zpátky k domu. „Učíš se mnohem rychleji než já!“

	„Jo, to určitě. Kdybys mě nechytil, tak jsem žuchla na zem jako pytel brambor,“ řekla a při chůzi ho od sebe se smíchem odstrčila, ale v hrudi se jí chvělo zmatené srdce.

	Nepočítala, že by ji políbil, ale moc v to doufala. Najednou se cítila opravdu trapně, jako naprostý idiot, už jen proto, že se chtěla líbat s někým o tolik sebevědomějším, chytřejším a zkušenějším. Založila si ruce na prsou a přidala do kroku, ale Lucas ji nenechal utéct. Ruce jí rozpletl a za jednu ji chytl. Helen ještě zbývalo dost hrdosti, aby se s ním nechtěla držet, když ji odmítl políbit.

	„Mohli by nás vidět,“ zašeptal tak tiše, že ho sotva slyšela. Kývl bradou směrem k domu.

	Podívala se, kam ukazuje, a spatřila Pallase a Kastora. Seděli na tmavé terase před společnou pracovnou. Vyšli ven, aby si mohli promluvit mezi čtyřma očima, a Helen je svým zdlouhavým přistáváním vyrušila. A jistě také viděli, jak se naklání a škemrá o polibek, což byla natolik děsivá představa, že ji musela buď navždy vyhnat z hlavy, nebo na místě explodovat ponížením.

	„Učí se rychle, co říkáš, tati?“ zavolal Lucas.

	„Přistála o moc líp než minule,“ odpověděl bodře Kastor a obrátil se k Helen. „Přestala sis hrát na kometu, to rád vidím.“

	„Jo. A taky jsem se rozhodla, že od téhle chvíle budu přistávat už jenom záměrně. Ušetří se tím za jídlo,“ pronesla v podobném duchu, vděčná, že se setmělo a nikdo nevidí, jak zrudla. Usmála se i na Pallase, ale toho její odpověď zjevně nepobavila, nenapadlo ho ani opětovat její úsměv. Jen se na ni díval.

	„To od tebe bude velmi moudré,“ pochválil ji Kastor. „Mimochodem, žádné další výlety bych už neplánoval, Lucasi,“ dodal varovně. „Máma má skoro hotovou večeři a dneska nebude chtít na nikoho čekat.“

	„Rozumím. Díky za varování,“ odpověděl Lucas a vedl Helen k domu. Spěchal, jako by chtěl tátovi i strýci co nejrychleji zmizet z očí. Nebo odvést Helen z jejich dohledu.

	„Vysvětlíš mi, co se děje?“ zeptala se, jakmile vešli do potemnělé garáže a zavřeli za sebou vrata. „Tvůj strýc se ke mně chová vážně divně. Co zjistil v Evropě?“

	„Nikdo tam o tobě ještě netuší – nebo o tom alespoň nemluví. Pallas se vrátil, protože sledoval Kreonta, ale pokud víme, Kreón odletěl do Států, aniž by o tom pověděl rodině. Předpokládáme, že nás chce jen monitorovat – hlavně Hektora,“ řekl Lucas a po tváři mu přeletěl stín.

	„A co ty dvě ženy, o nich se strýc taky nic nedozvěděl? Ty, co mě přepadly,“ zašeptala Helen napjatě.

	„Ne, to je pořád záhada. Nikdo z Pallasových kontaktů o nich nic neslyšel. Myslíme si, že Tantalus o tobě ještě neví, ale Tantala léta nikdo neviděl, takže bývá opravdu těžké s jistotou určit, co má v plánu.“

	„Tantala nikdo neviděl?“ zeptala se Helen zaraženě. „Jak je potom vede?“

	„Přes svou ženu. Už skoro devatenáct roků tlumočí Stovce veškeré jeho příkazy.“

	„Proč?“

	„To je dlouhá historie,“ Lucas se zamračil a sklopil oči. Helen pochopila, že jde o cosi důležitého.

	„Ty mám nejradši,“ řekla a naklonila hlavu, aby mu viděla do očí. Prosebně se usmívala, dokud to nevzdal. Bezmyšlenkovitě uchopil její ruku a při řeči si začal hrát s jejími prsty.

	„Táta měl ještě jednoho bratra, z kluků byl nejmladší a všichni ho měli moc rádi. Dokonce i Tantalus, ten si ho oblíbil nejvíc,“ ušklíbl se, jako by bylo těžké uvěřit, že Tantalus někoho skutečně miloval. „Jmenoval se Ajax.“

	„Co se mu stalo? Umřel?“ zeptala se Helen opatrně. Lucas přikývl.

	„Zavraždili ho. Zabil ho někdo, od koho se nedokázal odloučit,“ dodal rychle. Znechuceně si přejel rukou po tváři a pokračoval. „Tak či tak, Tantalus se po Ajaxově smrti stáhnul do ústraní. Bál se, že ho coby hlavu dynastie budou chtít svrhnout. Od ty doby posílá všechny příkazy buď písemně, nebo přes svou ženu Mildred. Ale osobně se s ním nesetkal nikdo.“

	„Mildred? To není řecké jméno.“

	„Je to samozřejmě běžná žena,“ Lucas zdvihl obočí. „Následníci z jiných dynastií v nás obvykle budí vražedný hněv, vzpomínáš? Což nebývá pro manželství právě nejlepší. Dál už by nám zbývalo jen ženit se s našimi sestřenicemi, jinou možnost nemáme.“

	„Aha, jasně. Na chvilku jsem zapomněla na Furie. A protože zbyla poslední dynastie, všichni Následníci jsou vaši příbuzní. Konečně mi to došlo,“ Helen obrátila oči v sloup nad tím, jak jí mohla unikat tak zřejmá fakta.

	„Ty nejsi moje příbuzná,“ zašeptal a jemně si ji přitáhl blíž. Potom se zničehonic otočil a vedl ji přes garáž.

	Mohli jít přímo podél zdí, ale Lucas se rozhodl prokličkovat bludištěm automobilů. U dveří do kuchyně zpomalil a znovu se na ni usmál. Slyšela, jak rychle dýchá, a cítila jeho horkou ruku. Na okamžik se k ní naklonil, jako by zvažoval, že si ji přivine k hrudi a sehne se k jejím ústům, ale na poslední chvíli se odvrátil. Vešli dovnitř, jako by se nic nestalo.

	A možná nestalo. Helen byla dokonale zmatená a v kuchyni jí hlavu okamžitě zaměstnaly úplně jiné starosti. Bylo to jako tinnitus. Vmžiku pochopila, proč si Kastor a Pallas museli odejít promluvit ven. Tady totiž panoval neskutečný rámus.

	Noel čarovala nad plotnou a zbytek rodiny se seběhl dolů do kuchyně stejně neomylně, jako se potůčky z hor slévají do velké řeky. Židle byly rozebrané a lidi u linky se neustále přesouvali, jak se Noel otáčela a razila si cestu, aby mohla vařit. Všichni kolem se střídavě smáli, dohadovali se a jeden přes druhého si povídali. Helen nerozuměla jedinému slovu, ale ostatní působili dojmem, že se shodnou. Tohle byla symfonie Délosových a Noel její dirigentka.

	Helen coby člověk zvenčí snadno chápala, co Noel pro rodinu znamená – její středobod, tlukoucí srdce, které vyživuje tu hromadu svalů, o niž zakopává, zatímco se snaží vařit. Představovala ztělesnění teplého krbu a otevřených dveří a vítala, či dokonce očekávala i zbloudilce, jako byla Helen, co se zatoulali do domu, aby se tu krmili jejím jídlem.

	„Tady tě máme,“ řekla, aniž by vzhlédla od kamen. Zatelefonovala jsem tvému tátovi a pozvala jsem ho na večeři. Napadlo mě, že na to, abys vařila, budeš dneska moc unavená. Noel smažila na pánvi zeleninu a naráz ji všechnu otočila obratným pohybem zápěstí, přesně jako slavní šéfkuchaři, které Helen znala z televizních pořadů. Helen se tenhle trik dávno toužila naučit, a tak jím Noel na okamžik odvedla pozornost jejího lehce otřeseného mozku. Až za chvíli si uvědomila, že jí Noel cosi říkala.

	„Vy jste pozvala mého tátu?“ vyjekla.

	„Jistě. Pallas se nadobro vrátil domů a ty u nás teď budeš trávit hodně času kvůli tréninku, takže jsem si řekla, že je nejvyšší čas, aby se naše rodiny poznaly. Prosila jsem Jerryho, aby s sebou vzal i vaši Kate, ale ta dneska večer pracuje v obchodě, tak snad příště. Tvůj táta dorazí asi za čtvrt hodiny, takže jestli se předtím potřebuješ učísnout nebo umýt…“ Noel se konečně otočila a důkladně si prohlédla dívku s rozčepýřenými vlasy, co stála uprostřed její kuchyně v nejméně o čtyři čísla větším oblečení, „udělala bych to rychle,“ dodala a významně se usmála.

	Helen se koukla dolů na nohy zamazané od trávy a pokusila se prohrábnout si vlasy. Vyjekla bolestí, protože si vyškubla zašmodrchané krátké chloupky vzadu na krku. Ariadna se rozesmála.

	„Vypadáš, jako by tě někdo protáhl křovím. Ale já to spravím.“ Vstala, vypáčila Heleninu ruku z Lucasovy a odvedla si Helen z kuchyně.

	Helen nemohla uvěřit, jak se jí ve vzduchu zacuchaly vlasy, ale Ariadna si s nimi nakonec poradila za pomoci narovnávacího hřebenu a jakési vyhlazovací emulze. Helen si opláchla nohy, svázala si vlasy do ohonu a nazula Ariadniny žabky. Spěchaly, takže si až v půlce schodů uvědomila, jak jsou jí velké a že si musí dávat pozor, aby si v nich nezlámala vaz.

	„Jak ses to sakra oblíkla?“ zeptal se Jerry, jakmile ji uviděl. Helen vyprskla smíchy. Táta nejenže doslova pronesl větu, kterou čekala, ale ještě se přitom nádherně přihlouple tvářil.

	„To jsem si půjčila. Měla jsem úplně propocený dres. Jo, je mi to dost velký, ale aspoň jsem čistá,“ řekla a ukázala na obří tričko a vyhrnuté tepláky.

	„Jo. Fajn, vypadá to… pohodlně?“ odvětil rozpačitě.

	„Příště si vezmu plesový šaty,“ slíbila Helen. Ještě se nepřestali společně smát, když se Helen otočila a zjistila, že je, zjevně pobaveně, pozoruje půlka Délosovy rodiny.

	„Měl jsi pravdu,“ řekl Kastor Lucasovi. Vyměnili si ještě pohled, jemuž nerozuměla, ale to už Kastor vycházel tátovi vstříc a srdečně se přitom usmíval.

	„Těší mě, že se zase setkáváme, Jerry,“ napřáhl k Jerrymu pravici.

	„Mě taky, Kastore. Doufal jsem, že to budu já, kdo vás všechny pozve na večeři, ale vaše paní mě, zdá se, předběhla,“ řekl Jerry zdvořile.

	„Vítejte v mém království,“ pronesl Kastor s lakonickým úsměvem. Ihned si padli do oka.

	Kastor s ohledem na množství lidí odbyl představování co nejstručněji, ale Jerry se se situací vypořádal jako profík. Skoro dvacet let vedl místní obchod, a tak si uměl rychle zapamatovat jména, a co víc, dokázal vycházet i s těmi největšími podivíny. Helen poslouchala, jak taktně odpovídá na otázky, a pozorovala, jak jednomu člověku vyloudí na tváři úsměv, druhého rozesměje a třetího přinutí na okamžik zmlknout a přemýšlet. Byla na tátu pyšná. Protože sršel chytrými vtipy, ale hlavně proto, že bezpečně poznal, kdy vtipkovat nemá.

	Lucasova rodina měla naštěstí podobné zájmy i chutě. Jerry s vervou žvýkal a jemně naléhal na Noel, dokud nepřiznala, že před lety, dokud ještě neměli žádné děti, působila jako šéfkuchař ve Francii. Nádavkem mu dokonce prozradila, že podnikla několik tajných výprav do News Store, a velkoryse prohlásila, že Kateina mořská sůl, rozmarýn a smetanové croissanty jsou dílem nevšedního talentu. Jerry zářil pýchou, jako by Kate byla poklad, který šťastnou náhodou vykopal. Helen ho šťouchla loktem.

	„Ty se červenáš,“ zašeptala mu.

	„Jo, a hlavně že ty ne. Proč se červenáš ty?“

	„Já nemám důvod,“ řekla a po tvářích se jí začalo rozlévat zrádné horko.

	„Hm,“ odpověděl pochybovačně. „Nepřišla náhodou správná chvíle, abych se coby starostlivý rodič přísně zeptal, co přesně je mezi tebou a támhle panem Superfantastickým?“

	„Ne. Teď je ta správná chvíle, aby sis hleděl svého a jedl večeři,“ prohlásila Helen jako maminka, která napomíná syna.

	„Skvělý. Takže jsi zase o vlásek unikla,“ pokýval s úsměvem hlavou a požádal Noel, aby mu přidala zapečené brambory.

	Zbytek večera by proběhl nejlépe, jak mohla Helen doufat, nebýt jeho samotného závěru. Nejdřív si povídala s Jasonem a prohodila pár vtipů s Ariadnou, a potom dokonce i krátce hovořila s Pallasem. Mluvili o jeho práci, byl kurátorem muzejní sbírky. Pokud jí Pallas zatím připadal chladný až nepřátelský, při debatě o malířství na něj pomalu měnila názor. Helen sice nebyla odbornice, ale něco o umění věděla, dost na to, aby svého společníka nenudila. Oba překvapilo, že mají podobný vkus, a několik minut společně chválili jednoho ze svých oblíbených malířů. Helen začínala doufat, že by spolu mohli najít společnou řeč, ale Pallas se odmlčel, odvrátil a nedůvěřivě se zamračil.

	Zaslechla veselé cinkání a otočila se, protože ucítila dotek na paži.

	„Hlavně si to moc neber,“ těšila ji Pandora. „Podívej, já mám bratry ráda, všechny, ale občas se chovají jako pořádní pitomci. Zvlášť Pallas.“

	„Já jenom nevím, co jsem mu udělala,“ vysvětlila nešťastně Helen.

	„Ne, o tebe tu nejde! Celá ta následnická mizérie se táhne mnohem déle, než tušíš.“

	„Od počátku věků, co?“ Helen se pokoušela vtipkovat, přestože ji pořád trápilo Pallasovo jednání.

	„Jo, to je fakt. Máš naprostou pravdu, ale já jsem měla na mysli něco trochu jiného. Něco, co se v téhle rodině odehrálo těsně předtím, než jste se narodili – v době, kdy se všechno začalo řítit do horoucích pekel.“

	K Helenině překvapení ji Pandora uchopila za ruku a odvedla do rohu, kde se spolu posadily a unikly mumraji ve zbytku místnosti. Vypadalo to, že ať už jí chce povědět Pandora cokoli, přeje si, aby to zůstalo mezi nimi.

	Délosova rodina byla dostatečně velká, aby se v ní mohly tvořit různé kliky, a pokud by se Helen chtěla pokusit popsat jejich klan výrazivém střední školy, Pandora by představovala tajemnou intošku, se kterou by byl rád v partě každý, ale jen málokomu se to pravidelně daří.

	„Nejdřív bych ti chtěla říct, že pro Pallase je to nejtěžší, protože přišel ještě o víc než většina z nás,“ vysvětlila smutně Pandora. Narovnala se a omluvně se usmála. „Tím rozhodně neříkám, že se můj bratr, který tě takhle trápí, nechová jako absolutní pitomec. Ale možná ti ve vztahu k němu maličko pomůže, když se na celou věc podíváš jeho očima a zkusíš si představit, že tvůj příchod do našeho života byl pro nás podobně velký šok jako pro tebe seznámení s námi. Víš, jak dědíme podobu?“

	Helen ze samého zmatku zaškubalo ve tváři. Připadalo jí, že téma rozhovoru se právě otočilo o sto osmdesát stupňů.

	„Něco jsem slyšela,“ odpověděla. „Kastor povídal cosi o archetypech a Kassandra se ještě zmínila, že všichni vypadáme jako lidi, kteří bojovali v trojské válce, nebo tak nějak.“

	„Takže všichni máme tyhle recyklované obličeje, ano? A ne vždycky vypadáme jako naši rodiče, dokonce ani jako ostatní Následníci z našich rodů, neseme si spíš podobu lidí z minulosti, jejichž úlohu nám Moiry znovu přisoudily.“

	„Jo, to chápu. Moirám se líbí reprízy.“

	„A protože Následníci se zpravidla mívají sklon šíleně zamilovat do své jediné osudové lásky a pak se seberou a ještě docela mladí přivedou na svět asi milion dětí, příslušníci starší generace získají někdy tu pochybnou čest narazit v té mladší na lidi s tvářemi, které kdysi znali – a co je nejnepříjemnější – na lidi, proti nimž bojovali. Někdy se to dokonce přihodí i v případě jejich dětí nebo u někoho, do koho se jejich děti zamilují.“

	„Aha. To nezní moc dobře.“ V Helen rostl podivný strach. „Pallas mě nenávidí od chvíle, kdy mě poprvé uviděl. Takže, jako kdo vypadám?“

	Pandora si povzdechla. Vzala Helen znovu za ruku a na zápěstí se jí zatřepetaly lesklé pajetky.

	„Je to příšerná smůla,“ povzdechla si omluvně. „Ale vypadáš přesně jako Dafne z rodu Atreovců – žena, která před jedenadvaceti lety zabila našeho bratra Ajaxe.“

	Helen postřehla, jak se Pandora odmlčela, než vyslovila jeho jméno. Na chvíli dokonce čekala, že se obvykle veselá žena rozpláče.

	„Ale já jsem to neudělala! Nezabila jsem vašeho bratra,“ bránila se tiše, otřesená hloubkou citu, který měla před očima. Pandora se vytrhla ze svých smutných myšlenek, uvědomila si, jak naléhavě jí Helen odpovídá, a stiskla jí ruku.

	„Já vím!“ vykřikla konejšivě. „Nemůžeme tě z toho vinit, to by bylo šílené, a většina z nás to ani nedělá. Já určitě ne. Nedokážeme ani nijak zjistit, jestli vůbec patříš do jejího rodu.“

	„Ale Pallas mě z toho viní,“ řekla Helen, která konečně pochopila, proč k ní Pallas od první vteřiny chová takový odpor. Pandora neochotně přikývla.

	„S Ajaxem jako bychom ztratili to nejlepší v nás,“ sklopila oči a na okamžik si skousla spodní ret. „Ajax byl… nejlepší. Měla bys ho vidět. I když to vlastně můžeš.“

	Pandora setřásla z pravého zápěstí hromadu náramků, odhalila manžetu připnutou těsně na kůži a otevřela drobný oválek. Ukázalo se, že manžeta je ve skutečnosti medailon na ruku, něco, s čím se Helen ještě nikdy nesetkala. Uvnitř byla fotografie. Helen by si na první pohled myslela, že muž, co na fotce lechtá malou holčičku s krátkými tmavými vlasy, je Hektor.

	„Můj bratr Ajax,“ řekla Pandora posmutněle. „Vždycky si na mě udělal čas, což bývá, když vyrůstáš v tak velké rodině, jako je ta naše, vážně důležité. Mezi tolika sourozenci se snadno ztratíš, zvlášť pokud jsi nejmenší. Chodila jsem za ním jako ocásek a pokaždé jsem ho prosila, aby mi dal nějaký úkol. Začal mi říkat panoši, hrozně se mi to líbilo.“

	Helen se zadívala na rozesmátou holčičku, která uhýbala před obrovskou rukou svého velkého bratra, a potom do Pandořiných lesklých očí. „Stačí, když se podívám na tuhle fotografii, a hned vidím, jak tě měl rád.“

	„Měl, a já jeho taky. Kdysi jsem si představovala, že je slavný rytíř a já jeho jediný pobočník, kterému může plně věřit, a oba jsme si na to hráli. Byl fantasticky trpělivý. Posílal mě na nebezpečné výpravy. Musela jsem mu najít klíče od auta nebo přivolat výtah. Umřel, když mi bylo sedm. Ten večer jsem za ním správně chodit neměla, ale šla jsem. Byla jsem u toho, když ho zabili.“ Helen se nadechla, ale než přišla na něco, co by Pandoru potěšilo, Pandora změnila tón. „Byl jako samotný Apollon,“ pronesla se zářivým, třebaže maličko nuceným úsměvem. „V mnoha ohledech jako Hektor… Jenom milejší, žádný potrhlý drzoun. Chápej, mám svého synovce ráda, ale sakra! Umí být tak neskutečný mrzout.“ Obě se zasmály na Hektorův účet. Přesně tohle potřebovaly.

	„Přála bych si ho znát. Tvého bratra.“ Helen si s překvapením uvědomila, jak moc je to pravda. Ajax, který si vysloužil tak neutuchající lásku své mladší sestry, musel být skutečně výjimečný muž.

	„Přes jeho ztrátu se nikdo z nás úplně nepřenesl,“ Pandora pokrčila rameny, jako by ji už nenapadala žádná další vysvětlení. „Ale Pallas je jediný, kdo se na tebe nedokáže podívat a přijmout tě jako jiného člověka, přestože ví, že to s tebou nemá nic společného.“

	„Rozumím,“ odpověděla Helen. „Není to fér a jeho chování je mi pořád nepříjemné, ale chápu, proč mě nesnáší.“

	„Neboj se, nakonec to překoná. V hloubi duše ví, že sis svou tvář nevybrala. Daly ti ji Moiry.“ Padora se rošťácky usmála. „Ale žes měla kliku, holka!“

	„Ty taky!“ odpověděla Helen a myslela svůj kompliment vážně.

	„No, nevím,“ zapochybovala Pandora. Zakoulela očima a zacinkala zápěstím. „Když uvážím, jaké štěstí mám u mužů… Nejspíš jsem zrovna ta jedna ze sta, co podědí obličej nějaké hloupé služky nebo trojské vestálky.“

	Helen se zasmála, ale pořád se nedokázala zbavit podivného napětí. Nakonec se odhodlala zeptat: „Tak kterou Trójanku připomínám?“

	„Kruci, na tohle se mě neptej!“ Pandora vstala. „Slíbila jsem – všichni jsme slíbili… O tomhle si musíš promluvit s Lucasem. Omlouvám se, ale myslím, že na jeden večer jsem ti toho nasadila do hlavy až dost.“

	Za hlasitého cinkotu zablýskla náramky, prohlásila, že potřebuje skleničku vína, a vrátila se ke zbytku rodiny. Helen zklamaně protáhla obličej. Byla vděčná, že se jí Pandora svěřila s tak citlivou záležitostí, ale pořád nebyla spokojená. Toužila vědět, co Moiry určily pro ni, jakou roli má hrát. Ráda by hned odtáhla Lucase stranou, aby se ho na to mohla zeptat.

	Zapátrala po něm očima. Věděla, že se na ni díval skoro celý večer. Ještě před chvílí cítila, jak ji pozoruje, a jeho pohled jí dodával podobnou podporu, jako kdyby jí povzbudivě držel ruku na bedrech. Tady se nemusela krčit, nepotřebovala si hrát na menšího mimoně ani tajit svou sílu. Prostě sem zapadala. Uvědomovala si, že za tuhle nově nabytou pohodu vděčí částečně skutečnosti, že ji poprvé v životě obklopují stejně podivní lidé jako ona… ale především Lucasovi. Během večeře se ani jednou nepostavil přímo vedle ní, ale poutala je silná důvěra. Vybudovali si ji během letu. Jeho oči na ni měly natolik pozitivní vliv, že pociťovala neklid, jakmile s nimi zabloudil jinam. Rozhlédla se, aby zjistila, co ho zaměstnalo, a viděla, že mluví s Pallasem.

	Využívat citlivý následnický sluch k porušování cizího soukromí se jí protivilo – vždyť právě proto se pohádala s Hektorem, kterého obvinila, že je s tátou poslouchá ze střešní terasy – ale najednou se tomu sama nedokázala ubránit. Zaslechla, jak Pallas vyslovil její jméno, a toužila slyšet, co si o ní šuškají.

	„Nebudu ti lhát. Helen se mi líbí,“ říkal Lucas tiše. „Ale nic spolu nemáme.“

	„Tohle mi opakují všichni,“ odpověděl Pallas. Helen viděla, jak si mne spodní ret, a přemýšlí, jak by se nejlíp vyjádřil. „Teď si ještě tak velké starosti ani nedělám, ale trápí mě, co by se mohlo přihodit třeba za měsíc nebo za dva, až budete všude létat spolu. Sami. To se nesmí stát, Luku.“

	„Nestane,“ ujistil ho chladnokrevně Lucas. „Naučím ji lítat. Musím si být jistý, že se nezabije, ale ani se jí nedotknu. V žádném případě. Trošku mi věř.“

	Mluvili dál, ale Helen přestala poslouchat. Udělalo se jí špatně. Doklopýtala ve vypůjčených žabkách k tátovi, zůstala stát po jeho boku a pověsila se na něj očima. Táta si povídal s Pandorou, ale ona trpělivě čekala, až mu to dojde a ohlédne se.

	„Tak copak?“ zeptal se nejdřív ironicky Jerry. Vzápětí si Helen pořádně prohlédl a zpozorněl. „Všechno v pořádku, Len?“

	„Mohli bychom se rozloučit? Mám ještě spoustu práce. Úkoly a domácnost. A navíc jsem příšerně unavená,“ namátkou vymýšlela výmluvy. Chovala se hystericky, což nesnášela, ale zkrátka už tu nedokázala vydržet ani o vteřinu déle.

	Jerry mrkl na hodinky. „Jo, jasně. Koukám, že už je pozdě. Měl jsem hlídat čas?“ zeptal se s provinilým výrazem.

	„Ne, o to nejde. Vlastně je ještě brzy. Já jsem jen… Mám něco na práci,“ vyhrkla Helen a okamžitě se začala se všemi kolem loučit. Moc by si přála, aby směla všechny ty hloupé formality jako „bylo to hezké, na shledanou a uvidíme se zítra“ vynechat.

	Ariadna po ní střelila ustaraným pohledem, ale Helen si nepřála než zmizet. Nechtěla se zabývat ničími pocity. Možná ji tu všichni budou považovat za nevychovanou, za blázna, nebo třeba za obojí, ale to ji teď netrápilo. Na ničem z toho už nezáleželo. Věděla, že se potřebuje dostat pryč z tohohle domu, než znovu uvidí Lucase, jinak přijde o rozum. Bylo to neomalené a trapné, ale Helen se podařilo odtáhnout tátu ke dveřím dřív, než to Lucas s Pallasem, stále zabraní do rozhovoru, stačili byť jen postřehnout.
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	Následující ráno odjela Helen do školy na kole. Táta dostal instrukce, aby Lucasovi vyřídil, že jela napřed, protože musí před první hodinou stihnout ještě několik věcí. Jerry se tak trochu zlobil, že Lucasovi odmítá zavolat a nechce mu to vysvětlit sama, ale Helen si za žádnou cenu nepřála slyšet Lucasův hlas.

	„Na té včerejší večeři se něco stalo?“ vyptával se Jerry. Vyběhla ze dveří a odjela, aniž by z ní dostal odpověď.

	Chladný podzimní vítr jí příjemně ovíval opuchlý obličej. Polovinu uplynulé noci probděla a z očí jí jen tiše kapaly slzy. Neplakala. Úlevy, která přichází se staromódním popuštěním stavidel pláče, se ani jednou za noc nedočkala. Prostě jen šokovaně ležela v posteli a ani nevzlykla. Připadala si jako naprostý idiot. Jistě, chápala, že na světě existují i mnohem horší věci než kopanec od kluka jejích snů, ale zrovna ji žádná nenapadala.

	Kate, Claire, a dokonce i táta se donekonečna vyptávají, jak je to s ní a s Lucasem. Jako by čekali, že z nich už navždycky zůstane nerozlučný pár. Ale na něco zapomněli. Zapomněli se zeptat Lucase, co si o tom spárování vlastně myslí. Ona už si to poslechla, „ani by se jí nedotkl“. Ta slova jí neustále zněla v uších. Netrápila ji jen samotná slova, ale i odpor, se kterým je vyslovil, způsob, jakým se o ní bavil. Naznačoval, že by mu byť jen myšlenka na to, že by Helen políbil, připadala dost nechutná. Helen byla stejně zmatená jako zraněná. Jak ji může chtít, pokud je mu tak strašně protivná, pořád držet za ruku?

	Dojela ke škole, zamkla si kolo a vydala se ke skříňce úplně jinou cestou než obvykle. Půjde sice déle, ale nenarazí přitom na žádného Délose, a to jí za pár kroků navíc rozhodně stojí. Chtěla být ve třídě jako první, proto si přivstala.

	Claire se k ní ještě ani nestačila posadit a okamžitě si všimla, jak vypadá. Původně se sice měla v plánu pohádat, ale jako věrná kamarádka to okamžitě hodila za hlavu a začala se Helen vyptávat na její zarudlý obličej a rozcuchané vlasy. Teprve potom si odložila tašku. Helen zapírala, jak to šlo, ale lhala zatraceně nepřesvědčivě a jen těžko by jí to u Claire prošlo, nebýt Matta. Ten jí přispěchal na pomoc a vysvětlil, že se jí při tréninku udělalo opravdu zle. Claire nicméně pokračovala ve svém výslechu. Neodradil ji ani Zach, který po každé Helenině odpovědi posměšně frkal. Helen Zacha jako obvykle ignorovala, ale přesto cítila, jak na ní neustále pohrdavě visí očima.

	Celý den chodila se sklopenou hlavou a dělala jen, co má. Vlastně ani nevnímala, jaké dostává známky. Přestala sledovat, jestli nepřitahuje pozornost, a nebála se, že dostane křeče. Cestou na oběd dokonce přemýšlela, jestli nebude simulovat bolesti břicha. Mohlo by jí to pomoct, aby se vyhnula Lucasovi. Do jídelny se jí nechtělo, tam by potkala celý klan. Ale někam musí. Zastavila se blízko dveří, které vedly do největší auly. Zůstaly pootevřené, a tak do nich jen zlehka strčila a vešla. Dobře věděla, že tam nesmí, protože studenti měli zákaz vstupu do místností, kde na ně nedohlíží žádný učitel, ale tohle ji nezastavilo. Přinejhorším ji přistihnou, ale ona nutně potřebuje zůstat chvíli o samotě.

	Aula byla tichá a na pódium dopadalo jen slabé světlo. Přesně něco takového hledala. Posadila se na okraj pódia, vybalila si krabičku s obědem, přežvykovala a koukala se kolem. Prohlížela si nové kulisy, které tu zřejmě zrovna začali stavět. Dramatický kroužek obvykle nacvičoval dvě představení do roka – zimní činohru a jarní muzikál.

	Byla zvědavá, s čím letos přijdou, a tak se natáhla pro jednu kopii scénáře, které zahlédla rozložené mezi kulisami. Sen noci svatojánské. Otočila první stránku a pustila se do čtení. OBRAZ 1. ATÉNY. THESEŮV PALÁC. Znechuceně zakoulela očima a scénář odhodila. Nejspíš to bude pravda, za všechny nitky tahají Moiry.

	Poslední tři vyučovací hodiny v klidu přečkala jako živá mrtvola, ale podobné štěstí se jí bohužel nemohlo držet po celý den. Se zvoněním sice okamžitě spěchala do šatny, aby se co nejrychleji vytratila na dráhu, ale Lucas ji už vyhlížel.

	„Hej!“ zavolal na Helen z půlky chodby. Vykročil směrem k ní a vyplašení studenti z nižších ročníků se mu kvapem klidili z cesty. Nejspíš jim připadal moc velký a nebezpečný. „Kde ses celý den toulala?“

	„Mám toho hodně. A taky si nemůžu dovolit přijít zase pozdě na běhání,“ odpověděla stručně. Ani se na něj neotočila a vytahovala si věci ze skříňky.

	„Doprovodím tě,“ snažil se jí podívat do tváře.

	Měla skloněnou hlavu, mlčela a obličej jí zakrývaly dlouhé vlasy. Vykročili bok po boku, stejným tempem, ale Helen si s Lucasem najednou připadala ještě osamělejší než sama.

	„Proč jsi mi ráno nezavolala? Jestli ses potřebovala někde zastavit, mohl jsem tě vyzvednout dřív,“ prolomil ticho, které už začínalo být nesnesitelné.

	„Podívej, Lucasi. Ten nápad, že mě budeš vozit do školy, byl milý, ale myslím, že pro mě je zkrátka jednodušší jezdit na kole. Takže bychom na to asi měli zapomenout.“

	„Už nechceš, abych se pro tebe stavoval?“ zeptal se mrazivě.

	„Ne, nechci,“ odpověděla. Blížili se ke konci chodby, která ústila do šaten. Nakonec přece jen vzhlédla, což raději neměla dělat. Lucas totiž vypadal opravdu nešťastně.

	„Dobře,“ spíš šeptal. „Povíš mi, co jsem provedl, nebo mám hádat?“

	„Nic jsi neprovedl,“ odpověděla netečně. Podíval se na ni, aby se přesvědčil, že mu lže, ale nebylo to tak. Po obličeji se mu na moment rozlilo světlo a zastřelo jeho výraz.

	„K nám domů se po tréninku dopravíš sama?“ zeptal se a rozhlížel se bezradně kolem. Byl tak zmatený, že vůbec netušil, co má říkat a kam se dívat.

	„No, co se tohohle týče…“ spustila Helen a snažila se vymyslet nějakou rozumnou výmluvu.

	„Přijdeš přece. Ještě jsme neobjevili ty dvě ženský, a teď se tu někde navíc potlouká i Kreón. Nácvik sebeobrany je mnohem důležitější, než čím jsem tě tak naštval, nebo nenaštval,“ odsekl najednou rozzlobeně.

	Přikývla. Uvědomila si, že tohle od ní bylo opravdu hloupé. Lucas se jí teď téměř ztrácel před očima. Ohýbal světlo a vytvářel ve svém okolí matoucí obrazy. V jednu chvíli dostala dokonce pocit, že ho vidí hned třikrát a že se před ní otáčí v nějakém víru, jako by se dívala do kaleidoskopu. Sklopila hlavu a spustila si znovu vlasy přes oči, dokud se jeho obraz neustálil a ona se na něj nemohla kouknout, aniž by se jí z toho zamotala hlava.

	„Mám se od tebe po zbytek dne držet dál?“ zeptal se opatrně vyrovnaným hlasem.

	Ne! pomyslela si. A ano! Obě odpovědi byly naprosto pravdivé. Nemohla mu lhát, ale čistá pravda se zdála najednou velmi nejistá.

	„Myslím, že to bude nejlepší,“ zamumlala.

	Nic neřekl, otočil se a odcházel.

	„Ahoj Luku… tak zase čau, Luku,“ pozdravila ho cestou Claire. Sklouzla pohledem z jednoho na druhého. „Hádka?“

	Helen pokrčila rameny, chytila Claire za ruku a vedla ji do šatny. „Mně je to jedno,“ na jinou odpověď se nezmohla.

	Na tréninku se nejdřív Claire vyptávala, jak strávila den, a potom jí prozradila své malé tajemství z velké auly. V touze udržet si Claiřinu náklonnost ještě taky rychle dodala, že o aule smí povědět Mattovi. Claire si ji pobaveně změřila, ale na nic dalšího se už neptala.

	Helen měla pocit, jako by se celý svět změnil v gigantickou pointu, na niž trpělivě čekala, ale která jí teď, ve chvíli, kdy ji konečně poznala, připadá vlastně urážlivá. Kdyby seděla v divadelním hledišti, prostě by se zvedla a šla domů. Namísto toho musí po škole zajet k hlavnímu komikovi a dovolit tam jeho bratranci, aby se jí pokusil vymlátit duši z těla.

	Po tréninku tedy poctivě došlapala na kole k Délosovým, ale Lucas, Jason ani Hektor tam ještě nebyli. Sešla k tenisovým kurtům, které se změnily v pravou zápasnickou arénu s pískovým podkladem, a rozhlédla se. Na zemi uviděla meč. Zvedla ho a na zkoušku s ním zamávala.

	Připadala si dost potrhle a pomyslela si, že meč nejspíš nebude nic pro ni.

	„Řekla bych, že Hektor by chtěl, aby ses nejdřív učila zacházet s kopím. Považuje se to za tradiční postup,“ pronesla Kassandra za jejími zády.

	„Tradicím vzdorovat nehodlám,“ odpověděla ironicky Helen a zabodla meč špičkou do písku. Rukojeť se tyčila ze země jako kříž.

	„Ale jo, hodláš. Vlastně si myslím, že přesně tohle si od začátku přála tvoje matka, za vás za obě,“ pronesla Kassandra svým děsivým vzdáleným hlasem, do kterého obvykle přecházela v klíčových okamžicích. „Ale matka tě pojmenovala v minulosti a já vidím jen do budoucnosti.“

	„Ty jsi věštkyně!“ užasla Helen. Měla to pochopit už dávno.

	Najednou si nebyla jistá, že tu chce s Kassandrou zůstat o samotě. Něco se jí nelíbilo na dívčiných očích. Pro jistotu ji začala v kruhu obcházet, udržovala si od ní neměnný odstup, ale blížila se k východu z arény.

	„Delfy, Délos. Delfskou věštkyní totiž bývala vždy jedna z Apollonem vyvolených kněžek,“ deklamovala monotónně a pokoušela se tak odvést Kasandřinu pozornost.

	„To jsi řekla skoro přesně. Delfskou věštkyní bývala vždycky jedna z Apollonových Následnic a pokaždé se z ní stala kněžka,“ pronesla Kassandra hořce. „Věštkyně je ženský potomek Apollona a tří Moir.“

	„To v té knize, co mám od tebe, určitě nebylo, o tom jsem přesvědčená,“ řekla znejistělá Helen. Kassandra vytáhla meč ze země, zamyšleně ho potěžkala a popošla jejím směrem.

	„Starověkým historikům tuhle skutečnost nikdo neprozradil. Přesto věděli, že Apollon je Diův syn, a že tedy nepatří k původním bohům, ale do druhé generace. Byl to spíš oslavovaný Následník a měl podobně jako my nakonec zemřít.“ Blížila se k Helen s mečem v ruce.

	„A proč teda nezemřel?“ zeptala se opatrně Helen a snažila se nehýbat, aby Kassandru zbytečně neprovokovala. Vracela se ve vlastních stopách a bedlivě sledovala zářící bronzovou čepel, kterou Kassandra střídavě zdvihala a nechávala klesnout. Meč pro ni byl příliš těžký.

	„Apollon uzavřel s Moirami dohodu,“ odpověděla Kassandra, částečně zaujatá jinou, temnější myšlenkou. „Nabídl jim, co by bez něj nezískaly. Děvčátko. Přísahal při Styxu, že jim dá potomka, a ony mu za to slíbily, že nikdy nepřetnou nit jeho života. Toho dne získal nesmrtelnost a v každé generaci jedna z jeho Následnic náleží Moirám. Je jejich duchovní dcerou a občas zahlédne, co její matky chystají pro svět.“

	Helen si uvědomila, že Kassandra se na okamžik zastavila. Netušila, co se dívka chystá provést, ale viděla, že Kassandru její vlastní plány nesmírně znepokojují. Přesto se k ní znovu začala přibližovat. Kůží jí probleskovalo jakési světlo a oči i zuby se rozsvítily fialovou září s černým nádechem. Helen byla starší, větší i silnější, ale cítila, že se ocitla ve velkém nebezpečí. Kassandra nepřebývala ve svém drobném těle sama. Navštívily ji a snad i částečně ovládaly tři Moiry.

	Helen mlčky sledovala, jak jí Kassandra blokuje únikovou cestu. Mohla by kdykoli odletět, uměla se už dostat do vzduchu. Přemýšlela, jestli by dokázala uřídit let ve větší výšce. Vždyť bez toho, že by ji Lucas držel za ruku, ještě nedokázala ani přistát. Přesto ji teď víc děsila věštkyně s mečem v ruce než pád z nebes. Téměř se odhodlala vzlétnout, ovšem Kassandřino chování se dramaticky změnilo. Z temného a výbušného posla Moir byla znovu křehká a zranitelná dospívající dívka.

	„Něco jsem viděla, Helen,“ vysvětlila zoufale. „A pak se mi to zjevilo znovu. A znovu. Tak jsem se styděla a tolik mě to vyděsilo, že jsem o tom ani nikomu jinému nepověděla. A hrozně mě mrzí, jestli se pletu – kvůli nám všem. Ale musím to udělat… protože… má se to stát.“

	Kassandřiny oči se zalily slzami. Vypadala nesmírně utrápeně a Helen by jí snesla modré z nebe. Chápavě se na ni usmála. Kassandra se snažila rovnoměrně dýchat, pokývla a oběma rukama sevřela rukojeť meče. Vyhoupla ho nad rameno a chvíli čekala, až se Helen připraví.

	Helen spolkla zoufalý výkřik, který se jí dral z úst.

	Pokud delfská věštkyně Kassandra spatřila její smrt, má ještě nějaký smysl se bránit? Nabízí se jí skutečná možnost volby?

	Kassandra se rozmáchla. V oné milisekundě Helen pochopila, že prožila dobrý život, protože najednou ho milovala tak, že by plakala vděčností. Měla úžasné přátele, toho nejlepšího tátu na světě a silné, zdravé tělo. Vychutnala si dokonce i radost z létání. A jednou, jenom jednou, uprostřed noci téměř políbila jediného kluka, po kterém kdy toužila…

	Ucítila podivné pulsující šimrání, jako by jí kdosi přiložil k hrdlu obrovskou foukací harmoniku a zadul do ní, a uviděla, jak se Kassandře údivem rozšířily oči. Dívka odtáhla meč od jejího krku a prohlížela si čepel.

	Střed meče připomínal kus zmuchlaného alobalu, byl nadobro zničený. Kassandra na Helen zůstala na okamžik šokovaně zírat a po tvářích se jí kutálely slzy úlevy.

	„Měla jsem pravdu.“ Upustila meč a objala ji. Začala skákat, takže Helen musela skákat s ní. „Ty nejsi mrtvá! To je… Neumíš si představit, jak jsem šťastná, že jsem tě před chvílí nezabila!“ vrněla.

	„Já jsem taky šťastná,“ řekla Helen jako v omámení. Zůstala naživu.

	„Počkej. Ještě musíme vyzkoušet tohle,“ Kassandra vzrušeně zalapala po dechu a běžela k truhle se zbraněmi v rohu oploceného dvorce. Odklopila víko a popadla luk a šíp. Zašklebila se a vystřelila na Helen.

	Helen uslyšela kdesi za svými zády zaječet Ariadnu a pak se kdosi rozběhl rychlostí polobohů ve snaze šíp předstihnout. Bylo pozdě. Síp ji trefil a s tichým zadrnčením se odrazil od její hrudi. Jason, který v té rychlosti nedokázal změnit směr, do Helen zezadu vrazil a povalil ji na zem. Kutáleli se, dokud se mu nad ní nepodařilo vzepřít se na lokty. Nevěřícně jí zíral na hruď.

	„Viděl jsem, jak tě ten šíp zasáhl,“ křičel horlivě, jako by skládal přísahu před soudní porotou.

	„Přesně tak,“ ozvala se z druhé strany tenisového kurtu Kassandra zářící štěstím.

	„Myslím, že se Kass zbláznila,“ zašeptal Hektor smutně, byť ne příliš překvapeně k Ariadně.

	„Nezbláznila jsem se, Hektore. Viděla jsem to,“ odpověděla Kassandra, která se pořád smála od ucha k uchu. „Helen neublíží žádná zbraň. Zkus si to sám.“ Vytáhla z truhly meč a podávala mu ho.

	„Kass, polož ten meč, prosím,“ Ariadna ji konejšila zdviženou rukou. „Můžeme si o tom přece promluvit.“

	„Já nejsem cvok!“ zaječela náhle rozzlobená Kassandra.

	„Ona není cvok,“ přizvukovala Helen přesvědčivě. Vysoukala se zpod Jasona a postavila se. „Do toho, Kass. Střel mě.“

	Kassandra založila do luku nový šíp a vystřelila na Helen. Tentokrát ji trefila do hlavy. Ariadna nejdřív znovu zaječela, ale vzápětí zmateně ztichla. Všichni mlčky sledovali, jak šíp odskakuje.

	„To není možný!“ křikl Hektor a špetka závisti dodala jeho hlasu téměř rozhněvaný tón.

	„Bolelo to?“ zeptal se Jason nevěřícně Helen.

	„Možná maličko,“ odpověděla Helen, ale rozrušený Jason ji už vlastně ani neposlouchal. Doběhl k truhle, vytáhl oštěp a hodil ho po ní. Oštěp odskočil.

	„Hele, tohle docela bolelo,“ bránila se Helen a s úsměvem zvedla ruce nad hlavu, aby jim po dobrém naznačila, že to bohatě stačilo, ale to už se k ní Hektor plížil s mečem v ruce.

	„Přestanu, jakmile začneš krvácet, jo?“ prohodil jakoby nic a vehementně se do ní pustil. Čepel se po čtyřech ranách zkroutila.

	Helen se, stále s rukama nad hlavou, svezla na zem. Nebyla zraněná, ale útočící Hektor působil skutečně děsivě a pud sebezáchovy jí ještě sloužil. Meč se v Hektorově ruce brzy rozpadl a déšť ran ustal. Pokusila se postavit, ale sotva se jí to podařilo, skončila zase na zemi. Cosi se zřítilo z nebe a tvrdě to přistálo přímo na Hektorovi. Byl to Lucas. Zamáčkl svého bratrance půl metru do hlíny, vyhrabal se na kolena a chystal se ho praštit.

	„Lucasi, né!“ zaječely unisono Helen, Kassandra i Ariadna.

	Jason neječel, ale jako obvykle na oba skočil a snažil se je od sebe odtrhnout. Zuřivý Lucas omylem praštil Jasona a špatně mířená rána ho konečně přiměla, aby se na moment zarazil a pořádně si své bratrance prohlédl. Hektor, celý špinavý od hlíny, byl vespod a s rukama nad hlavou dával jasně najevo, že se vzdává. Jason ležel na Hektorovi, krvácel z pusy a odstrkoval Lucase, aby ochránil bratra. Lucas zavřel na vteřinu oči a potom se podíval na Helen.

	„Snažil se tě zabít,“ spustil zaťatou pěst. Zabloudil očima zpátky k Hektorovi a hlas se mu ztenčil, jako by byl malý kluk. „Viděl jsem to. Držel jsi meč.“

	„Jsem v pořádku. Koukni se na mě, Lucasi. Nikde žádná krev. Jsem celá,“ vysvětlovala Helen mírně a vrátila se k vyhloubené jámě. Položila Lucasovi ruce na ramena a pokoušela se ho nenápadně odvést od jeho vyplašených bratranců. Popletený Lucas jí to plný lítosti dovolil.

	Kassandra mu v rychlosti předestřela Heleninu nezranitelnost a Helen, Ariadna a Jason zatím vytáhli Hektora z rozblácené díry. Byl zraněný – ne vážně, ale dost na to, aby nemohl jen tak odejít po svých. Ariadna s Jasonem ho podepřeli a vedli ho k domu. Lucas pozoroval, jak se jeho bratranec napůl belhá a napůl nechává vláčet přes zahradu, a posadil se z toho do písku.

	Z usedlosti se vyřítili tři lidé a vyptávali se, co se přihodilo. Pallas pomáhal svým třem dětem překonat zbylé metry k domovu a Kastor s Pandorou je chvíli doprovázeli. Promluvili si s Ariadnou a potom se vydali k tenisovému kurtu.

	„Proč jsi mě ne varovala, Kass?“ zašeptal Lucas. Kastor je začal zasypávat otázkami už od branky na tenisový kurt. Kassandra pokrčila rameny a nechtěla se nikomu podívat do očí.

	„Bála se,“ řekla Helen na její obranu, aby zastavila palbu Kastorových otázek. Vzala Kassandru za ruku a přitáhla ji k sobě. Trochu ji zlobilo, že ostatní viní Lucasovu mladší sestru z toho, co provedl Lucas. „Měla vidění, ve kterém se proti mně rozmáchla mečem, a myslela si, že mě má zabít. Že mě musí zabít. Šli byste to na jejím místě někomu vykládat?“

	Pandora si tázavě měřila Helen, jako by se mlčky ptala, jestli je ve všech ohledech v pořádku. Helen jí byla jako obvykle vděčná za její takt a zareagovala nejistým úsměvem. Potom se obrátily k šokovanému Lucasovi.

	„Jestli tě to vyděsilo, Kass, proč jsi mi o tom neřekla? Ty přece víš, že za mnou můžeš přijít kdykoli,“ říkal vyčítavě Lucas Kassandře. Ta jenom zavrtěla hlavou.

	„Nikdo z vás už nesmí být mým důvěrníkem. Jen já sama můžu rozhodovat, co odhalím a co ponechám skryté,“ řekla laskavě. Odtáhla se od Helen a napřímila se. Jako by se jediným bolestným gestem vzdávala veškeré podpory. Zamyšleně se nadechla.

	„Jen tak tu stát a čekat, až ti useknu hlavu?“ pronesla nová, starší a o něco melancholičtější Kassandra. „To byla ta nejstatečnější věc, co jsem v životě viděla.“

	To proto, že ses při tom neměla možnost podívat do zrcadla, pomyslela si Helen.

	Lucase pořád trápilo, co provedl. Kassandra mu položila ruku na rameno a třásla s ním, dokud k ní nezvedl oči.

	„Pojď domů, podíváme se na Hektora,“ pobídla ho a pomohla mu na kolena.

	Helen ještě rozechvíval adrenalin. Vydala se k Délosově usedlosti po Lucasově boku a přála si, aby ji popadl za ruku, jako to dělával dřív, ale hned si za tu myšlenku sama vyhubovala. Přidala do kroku a šla raději před ním, aby se nezačala litovat.

	Všichni se posadili ke kuchyňskému stolu, aby společně probrali nový objev. Nikdo to nedokázal nijak vysvětlit. Vyptávali se Helen, jestli si vybaví nějakou příležitost, kdy se třeba řízla nožem, ale Helenino dětství bylo, obzvlášť na Následnici, podobných událostí pozoruhodně prosté. Nevzpomněla si na nic závažnějšího než na poranění o ostrý papír. Její vzpomínka vyústila ve filozofickou debatu, co ještě můžou považovat za zbraň. Pokud ji pořezal papír, ale neublížilo jí kopí, šlo by vyrobit kopí z papíru a tím ji zabít?

	„Je vidlička zbraň?“ zeptal se Jason a mávl na Ariadnu, která se opírala o kuchyňskou linku. Ariadna pokrčila rameny a bodla Helen vidličkou do paže. Vidlička se zkroutila, jako by byla z povolené zmrzliny.

	„Vypadá to, že jo,“ konstatovala. „Zkusím lžíci.“ Otočila se, aby nějakou vylovila.

	„Můžete toho laskavě nechat?“ ozval se Lucas naštvaně. „Nakonec najdeme něco, co jí skutečně dokáže ublížit. Mohlo by ji to třeba i zabít. Myslím, že bychom s těmi experimenty měli přestat, dokud nezjistíme, proč má tuhle vlastnost.“

	„Souhlasím s Lucasem,“ přidal se opatrně Kastor. „A čím dřív to zjistíme, tím líp.“

	„Nic dědičného to nebude, to bychom se s něčím podobným už setkali u jiného Následníka.“ Pallas si Helen prohlížel jako nějaký přelud. Studoval ji jako neznámého brouka, kterého objevil pod pařezem. „Ponořená do řeky Styx?“ navrhl, jako by to bylo nejlogičtější vysvětlení. „Na zombii zrovna nevypadá, ale na Achillovi to asi taky moc vidět nebylo.“

	„Ne, vsadil bych cokoli, že má pořád svoji duši,“ namítl Kastor a zavrtěl hlavou.

	„A jak by se ke Styxu vůbec dostala?“ zeptala se Kassandra. Její hlas byl plný pochybností. „Po celá tisíciletí se neobjevil nikdo, kdo by tam dokázal sestoupit, žádný poutník podsvětím.“ Poutník podsvětím? podivila se Helen.

	„A co něco běžnějšího, třeba pistole?“ navrhl Jason. Pořád toužil Helenin neuvěřitelný talent hlavně důkladně prozkoumat.

	„Odkdy jsou kulky dost rychlé, aby ublížily Následníkovi? Právě proto přece pořád používáme meče, ty hlupáčku,“ Ariadna se ušklíbla. „To jediné, co se pohybuje dost rychle, aby nás to dokázalo zabít, jsme totiž my sami.“

	„Ano, ale kdybysme ji přinutili jen tak stát a vypálili do ní pár kulek? Technicky vzato by nás mohly zabít, zvlášť kdyby na nás někdo vystřelil víckrát,“ vyvozoval logicky.

	„Na tom, kolikrát ji trefíš, nezáleží. Můžeš jí hodit na hlavu bombu, a stejně se jí nic nestane, to se ti tu snažím vysvětlit,“ řekla Kassandra už maličko podrážděně a unaveně.

	„To musí mít nějaký důvod. Tohle není talent. Má nějakou formu ochrany, kterou neznáme. Začnu o tom něco hledat a sepíšu seznam možností,“ vložil se do toho Pallas, který Helen stále upřeně pozoroval.

	„Já ti pomůžu, tati,“ ozval se od dveří Hektor. Před chvílí se osprchoval a teď se belhal s mokrými vlasy do kuchyně. „Umírám zvědavostí. Fakt bych rád věděl, jak tady Jiskra tenhle svůj neprůstřelný triček dělá.“

	„Snažila jsem se ho přemluvit, aby si lehl, ale neposlouchá mě,“ postěžovala si Pandora z chodby. Hektor se vydal přímo k Lucasovi.

	„Jak ti je?“ zeptal se Lucas provinile.

	Plácli si dlaněmi. „V pohodě, brácho. Na tvým místě bych udělal totéž,“ odpověděl Hektor. Na rtech se mu mihl náznak šibalského úsměvu. „Jen bych ti dal větší ránu.“

	Objali se a na celou potyčku rázem zapomněli. Ariadna se začala Pandory na cosi vyptávat, ale Helen už nedokázala mlčet.

	„Byl by prosím někdo tak moc laskavý a vysvětlil mi, proč mi tu všichni říkáte Jiskra?“ vybuchla nakvašeně. „A jestli do mě dneska večer ještě jednou někdo něčím bodne, tak se neznám!“ pohrozila Jasonovi, který se za ní plížil se sešívačkou v ruce.

	„Tys jí to ještě neřekl?“ zeptala se Kassandra překvapeně Lucase. „To jsi měl udělat už dávno.“

	„Chtěl jsem jí to povědět dneska, ale nebyla příležitost,“ řekl Lucas a upíral oči na zem.

	Helen si vzpomněla, jak se ji snažil dohnat na chodbě, jako by měl něco na srdci, a jak ho odbyla, že ho nechce ani vidět. Ale byla to jeho chyba, připomněla si. Neměl se do ničeho nutit, neměl ji učit bojovat ani lítat.

	„Fajn, tak mi to teda řekni teď,“ odsekla. Lucas si ji zostra změřil.

	„Dokážeš generovat blesky. Elektřinu. Nevím, jak silný výboj, ale z toho, co jsem pocítil já a co Hektor v obchodě, hádám, že dost.“

	„Blesky?“ zopakovala Helen nevěřícně.

	Vzpomněla si, jak se Hektor oklepal, když se jí v obchodě poprvé dotkl, a jak ji Lucas tak najednou upustil po souboji na chodbě. Obou se hrozně bála a zoufale se jim snažila ubránit… Mohla by na svou ochranu přivolat sílu, o které neměla tušení? Metá blesky?

	Před očima jí vytanulo modré světlo a Kate hroutící se k zemi. Napadla ji děsivá myšlenka. Snažila se ji potlačit, jak to s nepříjemnými myšlenkami dělávala už od dětství, ale tentokrát to nešlo.

	„Jsme kvůli tomu přesvědčení, že jsi potomkem Dia,“ vysvětlila jí Kassandra. „Ale pořád není jasné, ze kterého rodu. Zakladatelé rodů byli Zeus, Afrodita, Apollon a Poseidon, ale Afrodita a Apollon jsou Diovy děti. To znamená, že Následníci z jejich dynastií můžou dědit jeho schopnosti. Čtvrtý, Aténský rod založil Poseidon, takže ten můžeme vyloučit. Teda, nejspíš.“

	„Můj rod?“ Helen natolik zaměstnávaly vlastní myšlenky, že skoro nerozuměla anglicky. Vybavila si toho hrozivého muže, jak se neustále snažil sáhnout na její poletující vlasy a který po modrém záblesku nadobro zmizel ze zádi trajektu plujícího na Nantucket. Připomněla si zápach spáleniny a málem se jí z něj znovu udělalo zle. Mnula si obličej a snažila se tu vzpomínku pohřbít. Vždycky věřila, že za to nemohla. A co bylo snad ještě horší – poranila i Kate?

	„Rodem myslíme tvé dědictví, Helen,“ dodal jemně Kastor, který si všiml, jak je neklidná. „Zeus měl hodně dětí, takže ho zatím nedokážeme s jistotou určit. Ale neboj se, pořád pátráme, kdo byli tvoji lidé.“

	„Díky,“ zamumlala Helen. Byla zaskočená novou situací. „Zatím s těmi blesky samozřejmě neumíš nakládat, tak nějak z tebe vyletí, když se rozčílíš,“ řekl po delší době Lucas. V očích měl zvláštní výraz.

	„Je to jako paralyzér?“ zašeptala Helen s úzkostí. Najednou se probrala z transu.

	„Jo,“ přitakal Hektor, jako by v duchu porovnával oba zážitky. „Ale silnější.“

	„Bolí to hodně?“ Cítila, že se jí zvedá žaludek.

	„To bych řekl.“ Hektor bohorovně pokrčil rameny. „Kdybys trochu cvičila, pravděpodobně bys brzy dokázala vygenerovat smrtelnou dávku.“

	„To nebude nutný,“ vyhrkla Helen a vyskočila na nohy, celá vyplašená jeho návrhem. A také vyděšená ze sebe.

	„Počkej, Helen, to by se mohlo hodit,“ ozval se Jason. „Mohla bys blesky využívat místo boje.“

	„Nemusíš jimi zabíjet. Stačí, když lidi omráčíš,“ doplnil ho Lucas, který si byl vědom, že Helen cosi silně rozrušilo.

	Nemohl tušit, že nevolí právě nejšťastnější slova. Helen si znovu vybavila Kateino nehybné tělo a vzpomněla si na křeč, ve které se Kate po modrém záblesku zmítala. Když ji zdvihala ze země, hlava s pootevřenými ústy jí bezvládně klesla dozadu… Helen se nedařilo vyhnat děsivé obrazy z hlavy, a tak začala chodit po místnosti a mačkala si ruce, aby se zbavila nervozity a přebytečné energie. Uvědomila si, že ji všichni upřeně pozorují. Zvedla oči a prosebně se zadívala na Pandoru.

	„Snad bychom si o tom mohli promluvit třeba zítra,“ navrhla Pandora plénu. „Hektor se potřebuje najíst a vy všichni ostatní osprchovat. Neberte si to osobně, pánové, ale… nevoníte.“ Pár lidí rozesmála, ale co bylo důležitější, odvedla pozornost od Helen. Ta jí její službu oplatila vděčným úsměvem.

	„Není ti nic?“ zašeptala Ariadna Helen do ucha, když se rodina rozcházela. Helen jí pevně stiskla ruku a pokusila se o další úsměv, ale netušila, co odpovědět. Raději se vydala směrem ke dveřím.

	„Odvezu tě domů,“ zavolal na ni přes rameno Lucas. Utnul rozhovor se svým otcem a strýcem.

	„Dneska večer mám na Helen dohlížet já,“ připomněl mu omluvně Jason.

	„Jsem tu na kole,“ bránila se Helen. Nechtěla s Lucasem zůstat o samotě.

	„To je mi jedno,“ odsekl Lucas oběma najednou. Donutil Jasona uhnout pohledem a pak se ještě obrátil k Hektorovi. „Potřeboval bych tvoje auto.“ S námahou potlačoval vztek. Hektor přikývl a změřil si Helen a Lucase s výrazem, který měl málem blízko k soucitu.

	Lucas popadl Helen za ruku a vytáhl ji ven. Naložil jí kolo do kufru Hektorova SUV, podržel jí dveře, aby si mohla nasednout, a vyjel z garáže, aniž by něco řekl. Jakmile měli pozemek Délosových za zády, zabočil na jedno z desítek malebných míst typu „zaparkuj a zírej“, zastavil tam a otočil se čelem k Helen.

	„Co se děje?“ Byl zároveň naštvaný i vystrašený.

	Helen neodpovídala.

	„Řekneš mi alespoň, co jsem provedl?!“

	„Už jsem ti to řekla. Nic,“ odpověděla s očima upřenýma do klína.

	„Tak proč se ke mně takhle chováš? Podívej se na mě,“ poprosil ji a vzal ji za ruku. Pozorovala jejich propletené prsty, jako by něco takového viděla poprvé.

	„Co to má sakra znamenat?“ zeptala se a ruku znechuceně odtáhla. „Tak já ti to povím. Beru zpátky, žes mi nic neprovedl. Provedl. Tvářil ses, že o mě stojíš.“

	Lucasův obličej ztuhl. Po včerejším večeru už nemělo smysl v nic doufat, ale Helen v sobě z jakéhosi neznámého důvodu ještě živila jiskřičku naděje, že mohlo jít o nějaké nedorozumění. Nebo že by si to mohl rozmyslet. Lucas přikývl a jiskřička definitivně pohasla.

	„Tvářil,“ držel křečovitě zavřené oči a volant svíral tak pevně, že si na okamžik pomyslela, že ho utrhne. Jeho odpověď zněla skoro jako zavrčení. „My dva spolu být nemůžeme, takže to prostě vyžeň z hlavy. Život jde dál.“

	Helen si odepnula pás a vyskočila z auta.

	„Počkej, prosím,“ vykřikl skoro, jako by ho to bolelo, ale nenechala ho domluvit a práskla za sebou dveřmi.

	„Počkej na co? Až mi povíš, že jsem fakt hodná holka, ale že by ses mě nikdy ani nedotkl? Díky, to už jsem slyšela. Teď mi otevři kufr, ať si můžu vzít kolo,“ zasyčela. Její vlastní hlas jí zněl cize. Byl tak nabitý hořkostí a ironií, že ho málem nepoznávala.

	„Jestli chceš, tak ti slíbím, že už po zbytek cesty ani nepromluvím. Jen mě nech, ať tě odvezu domů,“ řekl Lucas vyrovnaně. Jeho klid v ní probudil ještě větší vztek.

	„Otevři ten pitomej kufr, nebo ho vykopnu!“ zaječela místo odpovědi.

	Chápala, že když se tu vzteká uprostřed cesty, dělá ze sebe jen prvotřídního pitomce, ale nedokázala si pomoct. Ponížení jí sálalo ze všech pórů, chtěla bleskově zmizet. Nehodlala tu ale ani nic nechat – nic, co by ji později nutilo vrátit se a prosit, aby jí to dal.

	Stála za autem s hlavou skloněnou a rukama pevně zkříženýma nad svým bolavým srdcem. Věděla, že ji pozoruje ve zpětném zrcátku, a proto trochu uskočila stranou. Nakonec kufr odemkl. Vytáhla si kolo a mlčky odjela.

	Doma padla oblečená přímo do postele. Zaslechla, jak Jason přechází po střešní terase a připravuje se na noc, ale bez výčitek svědomí ho tam nechala. Přála si jediné – zmizet co možná nejrychleji a co nejdál od celé rodiny Délosových.

	* * *

	Byla kdesi na hranici vyprahlé krajiny, na novém místě, které zdálky zahlédla už dřív, ale nikdy si nepomyslela, že by k němu dokázala dojít. Podloží zůstávalo skalnaté, ale tu a tam z něj rašily trsy trávy s listy ostrými jako žiletky. Tyčily se tu zbytky mramorových sloupů opracovaných kameníky, poničených pilířů, které by mohly podpírat tisíc Parthenonů. Kdysi se tu rozkládala mocná říše. Kdysi.

	Daleko vpředu tušila řeku. Nedokázala říct, zda ji slyší, nebo jestli vdechla nepatrně vlhčí vzduch, ale věděla, že tekoucí voda nebude daleko. Cítila se příšerně vyprahlá a vnitřně prázdná. Kde je ta řeka?

	Hledala ji a přitom si prohlížela rozpadlé stavby a četla vyrytá jména. Gracchus chová lásku k Lucindě. Ethan miluje Sáru. Michael chová v lásce Erin. Přejížděla prsty nápisy vyryté do pozůstatků zničených lásek, obcházela zpřelámané sloupy nedodržených slibů a dlaněmi oprašovala náhrobky. Připadalo jí, že na hřbitově lásky strávila celé dny. Ve vyprahlé krajině má každý druh smrti vlastní místo odpočinku.

	Kráčela, dokud jí nezačaly krvácet nohy.

	 

	Ráno se probudila v pokoji plném smutného modrého světla. Pokoušela se otočit, ale lekla se, že je přivázaná k matraci, jako kdyby ji uprostřed noci přepadli Liliputi. Ve spánku se jí nějak podařilo stáhnout triko a vyzout boty, ale džíny se jí zamotaly do prostěradla a do deky, až se musela svalit z postele a osvobodit se na podlaze. Nepříjemná bitva, zvlášť proto, že byla pořád špinavá. Ulpěla na ní hlína z díry, kterou Lucas vyhloubil Hektarovým tělem, a zaschlá krev z rozdrásaných nohou a šedý prach z vyprahlé krajiny. Nohy se jí samozřejmě rychle samy hojily, ale na prostěradle i na povlečení zůstaly krvavé stopy. Je na vyhození, musí koupit nové. Tátu naštěstí ženské problémy děsí, nebude se na nic vyptávat.

	Cestou do koupelny se konečně vysoukala z džin a vlezla do sprchy ještě dřív, než se voda stačila zahřát. Otevřela pusu a hltavě polykala ledové doušky. Rozbolavělé tělo měla uvnitř neuvěřitelně vysušené, protože urazila stovky mil pod vražedným sluncem. Studená voda ji roztřásla, ale proudila na ni jako požehnání. Zadívala se na svou kůži a pozorovala, jak se voda kvůli husí kůži spojuje do tenkých říček. Připomnělo jí to řeku, kterou před sebou zahlédla okamžik před probuzením, ale nedokázala si ji vybavit.

	Vzpomněla si jen, že pocítila ohromnou úlevu. Ve vyschlé pustině v ní mohla podobný pocit vyvolat skutečně jediná věc. Voda. Přesto se nedokázala na nic přesnějšího rozpomenout. Jak to, že si nesvede vybavit řeku ve vyprahlé krajině? To bylo nemyslitelné, a tak se tím raději přestala zabývat.

	Vlastně ji to trápilo natolik, až na to její mozek odmítal myslet. Přecházela po koupelně, nahá a zmáčená. Nakonec popadla starou, jedovatě zelenou tužku na oční linky, kterou tu nechala Claire, když tu spala naposled, a napsala na zrcadlo NEMŮŽU SI VZPOMENOUT NA ŘEKU pro případ, že by zapomněla i na to. Pak se oblékla.

	Venku začínalo být chladno a vlhko, po ostrově se válela mlha. Helen si zapnula bundu až ke krku a zalitovala, že si nevzala i rukavice. Cestou do školy řídila jen jednou rukou a druhou si zatím hřála v kapse. Prokřehlé ruce často střídala.

	Lucas čekal na parkovišti a opíral se o audi. Auto už znala z garáže Délosových, jenom v něm Lucase ještě nikdy neviděla. Připomnělo jí, jak byla naivní, když si předevčírem večer myslela, že se ji Lucas chystá políbit. Svěsila hlavu a spěchala k budově, aniž by mu třeba jen pokynula. Vykročil směrem k ní a otevřel pusu, chtěl něco říct, ale zastavil se a nechal ji projít.

	Doběhla ke dveřím a za zády zaslechla Claiřino volání. Počkala, aby ji Claire mohla dojít.

	„Vy jste se pohádali?“ zeptala se Claire a přejela pohledem shrbeného Lucase. Potom si pořádně prohlédla Helen a vyhrkla: „Ježíšmarjá! Co se ti stalo?“

	„Moc jsem se v noci nevyspala,“ zamumlala Helen.

	„Máš pod očima modročerný kruhy, Len. Jako bys nespala už celé týdny,“ z Claiřina hlasu zazněla vážná starost. „Brečela jsi hodně?“

	„Ne. Vůbec,“ odpověděla Helen. Byla to vlastně pravda.

	V krizi se jí nikdy nechtělo brečet, bývala jen smutná. A teď jí navíc padala hlava únavou.

	„Řekneš mi, proč jste se pohádali?“ zeptala se opatrně Claire.

	„Ale my jsme se vážně nepohádali. Lucas se mnou prostě jen nechce být,“ odpověděla Helen a vrazila si pěsti do kapes. Zatínání svalů jí pomáhalo, aby se při své příšerné únavě vůbec odhodlala k pohybu.

	„Tomu nevěřím,“ řekla Claire. Její hlas byl plný pochyb. „Dal Hektorovi pěstí do obličeje jen proto, že s tebou mluvil, a celý škole dával jasně najevo, že jsi jeho holka.“

	„No, řekla bych, že si to od tý doby asi rozmyslel,“ Helen pokrčila rameny. Na žádnou debatu neměla sílu. Byla ráda, že zvládne nastavit kombinaci čísel na svém zámku. Chodila bez odpočinku několik týdnů! Ale vždyť to byl jenom sen. Jak může být tak zničená z něčeho, co se odehrálo jen v její mysli? Nebo o tom jen nesnila?

	„To myslíš vážně?“ zeptala se Claire a sledovala unavenou Helen, která vypadala, že by se nejraději posadila uprostřed šatny.

	„Ach jo. Nechce mě, Rol. Sám mi to řekl. Můžeme se na to teď vykašlat? Jsem strašně utahaná.“

	„Jo, jasně,“ odpověděla Claire a pohladila ji po zádech. Helen se na Claire na okamžik z boku pověsila a opřela se jí o rameno.

	„Do prdele. Já ho zabiju,“ nabídla se Claire. Helen se tomu pokusila zasmát, ale vydala ze sebe zvuk, který se podobal nepěknému kašli.

	„Díky, to nemusíš. Smrt mu zase nepřeju,“ řekla a odploužila se za Claire do třídy.

	Profesor Hergeshimer postřehl, jak vypadá, a okamžitě dostal starost, jestli jí zase něco není. Ujistila ho, že je v naprostém pořádku. Chvíli skepticky zkoumal její obličej, ale nakonec to vzdal a začal si podávat Zacha za volbu „slova pro dnešní den“. Matt se jí šeptem zeptal, jestli už se jí srovnal žaludek, a pak vyjádřil svůj názor, že by měla přestat běhat.

	„Jsi kost a kůže,“ dodal. Znělo to zatraceně podobně jako od táty.

	Zbytek dopoledne proběhl zhruba ve stejném duchu. Každý učitel se nejdřív přeptal, jestli nepotřebuje na ošetřovnu, a všichni spolužáci projevovali obavu, že se ještě nesebrala po včerejším „záchvatu“ na tréninku. Všichni kromě Zacha.

	„To jsem netušil, že jsi tak rychlá, Hamiltonová,“ řekl, když se mu ji podařilo zastihnout na chodbě.

	„Jo, já jsem zatraceně rychlá,“ odpověděla a snažila se předstírat nezájem.

	„Těsně předtím, než se ti včera udělalo zle, jsem viděl, jak běžíš za tím chlapem bez košile. Pochopil jsem, že jsem celý ty roky pořádně mimo. Víš, vždycky jsem si říkal, že se ti líbí, když tě kluci honí, že každýho provokuješ a tak,“ pokračoval s mírným úšklebkem. „Ale teď už bych spíš těžko uvěřil, že tě nějaký chlápek předběhne. Tak rychle utíkat jsem totiž asi nikdy nikoho neviděl.“

	„Počkej. To tys to řekl Gretchen?“ zeptala se Helen a zaregistrovala nepříjemný pocit v břiše. „Myslela jsem, že to bylo opačně.“

	„Musím připustit,“ nepřestával se jí pošklebovat, „že když chceš, běžíš, jako bys ani nebyla člověk. Teď jsem si vzpomněl, už jsem něco podobnýho viděl, jedinkrát v životě. U jednoho z těch Délosových kluků. Machroval při tréninku a nějaký prvák se objevil na druhým konci lajny –“ Zacha přerušil Helenin profesor dějepisu, který na ni mával, aby si pospíšila do třídy.

	Pro tuhle chvíli byla zachráněná, ale z toho, jak ji Zach doprovázel očima, pochopila, že tenhle problém ještě zdaleka nekončí. Zach si může vykládat, co chce, a všichni si pomyslí, že prostě přehání, říkala si v duchu, aby se uklidnila. Je známý tím, že rád drbe. Lidi ho sice poslouchají, ale řečem o následnické rychlosti neuvěří, pokud ji neuvidí na vlastní oči.

	Po hodině dějepisu se vydala do velké auly, kde se měla sejít s Claire a Mattem, ale cestou narazila na Kassandru s Ariadnou. Obě byly zvědavé, kam má namířeno, a protože jim nechtěla lhát, pozvala je, aby šly s ní.

	Počkaly, až bude čistý vzduch, a pak se do velké auly protáhly odemčenými požárními dveřmi v zákulisí. Matt a Claire už seděli na okraji pódia, obědy rozložené na ubrouscích, jako kdyby tu pořádali piknik.

	„To je fajn, žes je pozvala,“ přikývl spokojeně Matt, když si všiml, že Helen nepřichází sama. „Ale nikoho dalšího nevoďte, nebo nás chytí.“

	„No, oni nás nejspíš chytí i tak,“ ušklíbla se Claire. „Ale stojí to za to. Kde jinde zažiješ takovou atmosféru?“ Ukázala na nádherné zářivé kulisy, které tu kousek po kousku postupně vznikaly.

	Kassandra i Ariadna se uznale rozhlížely, hlavně po části, která představovala Theseův palác. Spiklenecky se usmály na Helen. Té se v odpověď nějakým zázrakem podařilo vytvořit na obličeji cosi podobného úsměvu. Pohádková část kulis Snu noci svatojánské se jí opravdu líbila, zato řecké kusy ji znepokojovaly. Z poloviny pomalované napodobeniny dórských sloupů se válely po podlaze, jako by je kdosi povalil. Helen připomněly její krušnou noční výpravu.

	Do vyprahlé krajiny se nikdy nechtěla vracet, ale kdyby dokázala najít tu řeku… Moment, jakou řeku? pomyslela si. Obrátila se k nedokončeným sloupům zády a posadila se vedle Claire, aby si snědla oběd.

	Chvíli se poctivě snažila zapojit do rozhovoru, ale sotva žvýkala, natož aby se ještě smála a vymýšlela vtipy. Z reakcí Kassandry a Ariadny jí bylo jasné, že je její přátelé inteligentně baví, ale sama měla dost práce, aby zůstala vzhůru, a tak je brzy všechny přestala poslouchat.

	Pořád myslela na létání. No, ve skutečnosti se opakovaně přistihla, jak myslí na Lucase. Ale pokaždé, jakmile myšlenky na něj zaplašila, okamžitě zabloudila v představách k létání. Možná si to někdy znovu zkusí na vlastní pěst. Rozhodla se, že tentokrát se její pokus odehraje uvnitř v domě, aby nehrozilo nebezpečí, že ji odfoukne vítr. A to přestože jí představa, jak ji chladný vítr odnáší někam pryč, právě v tuhle chvíli vlastně ani nepřipadala tak hrozná.

	„Lennie! Zvoní,“ Claire už stála připravená s taškou přes rameno. Helen vyskočila a posbírala si své věci. Její přátelé si za jejími zády vyměňovaly významné pohledy.

	 

	Claire se s ní znovu pokusila promluvit na trati, ale nakonec to vzdala, protože Helen neustále odváděla řeč k ní. O sobě si mluvit nepřála a zjevně nestála ani o lítost. Ve skutečnosti toužila prostě jen vypnout mozek a nechat se odnášet někam pryč.

	Claire to nakonec došlo a rozpovídala se o párty s táborákem, co se měla konat večer na pláži. Nemohla se rozhodnout, jestli se na ni má svézt s Ariadnou.

	„Ráda bych ji trochu poznala, ale zároveň by to znamenalo, že pojedeme i s Jasonem, a ten se se mnou chce pokaždý jen hádat. Určitě by sis nemohla vzít večer volno? Mohly bychom jet s Mattem,“ dodala povzbudivě.

	„Víš přece, že nemůžu.“

	„Kdybys Kate poprosila, určitě by tě pustila,“ naléhala Claire.

	„Rol, já vážně nechci trávit večer tím, že budu dřepět na studeném písku a sledovat, jak se všichni ostatní náramně baví,“ ukončila debatu Helen. „Ale ty tam zajeď a užij si to. A co víš? Třeba se večer s Jasonem vydržíte nehádat.“

	Claire spustila tirádu o otravném Délosovi, který se s ní musí za všech okolností přít. Helen ji poslouchala jen na půl ucha a přitom se snažila šikovně využívat okolní vzduchové proudy. Cvičila létání, aniž by se vzdávala gravitace. Nemohla se už dočkat, až se večer vrátí po práci domů a vyzkouší to.

	 

	Kreón se schovával za písečnou dunou a počítal minuty od okamžiku, kdy se jeho bratranci Hektor a Jason potopili. O téhle jejich schopnosti neměl tušení a byl rád, že ji díky příznivým okolnostem odhalil. Lucase ztratil už před nějakou chvílí, ale to se mu vzhledem k tomu, že bratránek uměl létat, stávalo poměrně často. Právě proto se rozhodl, že na téhle praštěné plážové párty bude sledovat Jasona s Hektorem. Viděl, jak se objevili ve vlnách v hřmícím příboji, a s nelibostí si povzdechl. Tolik talentu vyplýtvaného na zbabělce, co se příliš bojí bohů, aby se jim postavili, a kteří se natolik sobecky zajímají jen o svoje vlastní potěšení, že ani nezauvažují nad tím, jaký dopad by mohlo mít flirtování s lidskými dívkami na jejich dynastii.

	Jason strávil většinu večera tím, že si povídal s jednou malou Japonkou. Vypadalo to, že se, pokud jde o ženy, umí ovládat. Zato Hektor byl docela jiná kapitola. Neodbila ještě ani půlnoc a Kreón ho už viděl dovádět v písku se dvěma různými děvčaty. To snad jeho idiotský bratranec neví, jak je pro Následníky jednoduché oplodnit ženu? Opravdu si přeje, aby se jeho prvorozený narodil nějaké bezcharakterní pitomé holce? Hektora jeho rod zjevně moc nezajímá, protože v opačném případě by s takovými hloupými nánami vůbec nemarnil čas. Kreonta to tak rozčílilo, že se musel se skřípěním zubů odvrátit. Na ostrově žila jen jedna dívka, která se jim rovnala. Jediná dívka, která stála za Kreontovu pozornost.

	Helen. Ale Lucas ji ani chvíli nenechával samotnou a Kreón si od ní kvůli tomu musel držet odstup. Nemohl se s bratranci dostat do přímého střetu, jinak by zmařil svou tajnou misi. Přestože o tom už několikrát uvažoval. Helenina tvář mu pořád plula před očima. Vzpomněl si na jejich setkání na blatech. Strach a zloba v jejím pohledu, když ho stíhala, byly skutečné.

	V těch očích se skrývalo tolik opravdového citu, až tomu skoro nemohl odolat. Byla tak silná, ale zároveň tak neznalá svých možností a takřka bezmocná. Při pomyšlení na to, jak ji porazí, se mu rozechvěly ruce. Ale musí být trpělivý.

	Matka ho požádala, aby počkal, dokud nenápadně neprošetří, jestli někdo z rodiny nezplodil v Massachusetts nějakého levobočka. Kreón neochotně souhlasil s týdenním odkladem, ale odpověď dopředu znal. Přestože při prvním setkání nespatřil Furie, věděl, že Helen není jeho sestřenice.

	Říkalo se, že v minulosti pár Následníků našlo cestu, jak je obejít. Věřil, že totéž se podařilo i Helen. Matka tvrdila, že to není možné, protože všechny ostatní rody byly vyhlazeny, ale Kreón věděl svoje. Zrádci Helen hlídali, jako kdyby byla posledním nepřátelským Následníkem, a ona sama se ukázala natolik netrénovaná a nevědomá, že se to Kreontovi zdálo naprosto jasné. Po celou dobu musela žít ukrytá před všemi rody, dokonce i před svým vlastním. A byl tu ještě silnější argument, proč Kreón věděl, že nejsou příbuzní. Jeho tělo. Setkal se už s desítkami svých sestřenic, všemi nádhernými, jak se dalo u dcer Apollonových předvídat, ale kvůli žádné z nich ještě neprobděl celou noc jako kvůli Helen. Je jiného rodu!

	Z povinnosti vůči rodině bude ještě několik dnů čekat a pokračovat ve sledování. Musí splnit slib daný matce. Brzy se ale přesvědčí sám. Má svůj úkol. A přestože tu existuje i jiná, velmi lákavá cesta, jak sjednotit rody – nikoli bojem – musí na ni zapomenout. Tohle je jeho šance na slávu, kterou si zaslouží, vůbec poslední šance na slávu tohohle druhu, jakou kdy který Následník získá. A nenabízí se tu jen jeden triumf, ale dva. Srdce mu napovídalo, že tenhle skutek otevře brány Atlantidy.

	Kreón je předurčený, aby se stal Následníkem, který přinese své rodině nesmrtelnost, a za to ho jeho otec vyzdvihne nade všechny ostatní.
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	K Helen se donesl nějaký zvuk ze střechy. Vyběhla po schodišti a rozrazila dveře na terasu nejrychleji, jak dokázala. Byla prázdná. Helen si s úlevou oddechla. Nepřála si, aby tu nějaký z Délosových kluků ještě někdy přespával, ale úplně nejvíc se bála toho, že ji Lucas uslyší křičet během noční můry, a právě před chvílí se z další strašné probudila. Rozhlédla se po prázdné terase a připadala si opuštěná a ztracená. Netušila, jestli tenhle její pocit pramení z nedávného snu, nebo života, který vede, když bdí.

	Vrátila se zpátky do svého pokoje a přiměla se pohlédnout na nápis na zrcadle. Znovu se chopila Claiřiny zelené tužky na oči, napsala ZASE JSEM JI VIDĚLA a dlouze se na ta slova zadívala. Už dvakrát po sobě spatřila řeku, na kterou se nedokázala rozpomenout. Namáhala si mozek a pokoušela se ten obraz si vybavit, ale její paměť ji vytrvale zrazovala. Najednou si všimla svého odrazu v zrcadle a zalapala po dechu.

	Tváře měla propadlé, noční košili vytahanou a ruce a nohy pokryté nevábným černým bahnem. Říčním bahnem.

	Viděla řeku s černými břehy a šedou vodou. Dokázala si vzpomenout, že měla žízeň, ale odmítala se napít. Proč si ale nemůže vybavit nic dalšího, proč neví, co se tam přihodilo? Soustředila se. Snad to z té paměti vydoluje.

	 

	Mučila ji žízeň, a proto sestoupila k řece. Nahnula se nad břehy z černého bláta a uviděla bledé, ochromené ryby, jak do sebe neohrabaně narážejí, jako kdyby zapomněly plavat. Štítivě couvla od vody, jíž se odmítla napít, i kdyby snad měla zemřít žízní, a naslouchala šumění říčního proudu…

	 

	Helen odběhla do koupelny a skočila pod sprchu. Měla pocit, že je nečistá. Odírala ze sebe černé bahno a přitom si hltavě vyplachovala ústa. Drhla se tak silně, až jí zčervenala kůže, a pod proudem vody ji pálily otevřené oči.

	Po sprše stáhla z postele povlečení a odnesla ho i s noční košilí k pračce. Od krve tentokrát nebylo nic, ale bála se, že se jí nepodaří vyprat skvrny od říčního bahna. Přidala do pračky půl odměrky bělícího prostředku a doufala, že při vysoké teplotě špína alespoň z některých kousků pustí. Pak se vrátila nahoru, aby vytřela blátivé stopy. Nechala je za sebou po celém domě.

	Bylo časné sobotní ráno. Normálně táta zůstával v sobotu přes den doma a do práce odjížděl až večer, ale dnes si vzal dvojitou směnu, aby si mohla Kate vzít volno. Helen se zdálo, že se teď Kate s tátou z jakéhosi důvodu vzájemně vyhýbají. Předchozího večera se na to pokusila s Kate zavést řeč. Počkala s tím, až Claire, co je navštívila, odjede k táboráku, ale zřejmě nekladla správné otázky, aby se jí Kate svěřila. Všechno bylo tak nějak bez života. Helen připadalo, že veškeré její city leží uzamčené v nějakém skladišti, zabalené a zasypané hromadou polystyrénových kuliček.

	Vrátila se do svého pokoje a vypínala a zapínala gravitaci, takže střídavě poletovala a přistávala. Po chvíli se naučila, jak při přistání nastavit nohy, aby dosedala měkce na bříška prstů a nepadala. Zkusila si i trochu pohrát se vzduchovými proudy, ale nedokázala nic víc než mírně zdokonalit letový postoj. Při větším úsilí by riskovala, že v jejím pokoji nezůstane kámen na kameni. V kuchyni neustále drnčel telefon. Tušila, kdo volá. Délosovi chtějí vědět, proč nepřijela na trénink. Nepřestanou to zkoušet, dokud se nedovolají.

	Nechápala, k čemu by se ona, které neublíží žádná zbraň, měla ještě učit zacházet s mečem. Nepotřebuje umět bojovat, vždycky může jednoduše odletět. Věděla, že ji Délosovi budou hledat a že se za ní Hektor nebo Jason nakonec vypraví domů. Proto odpoledne raději vyrazila ven. Postrádala jasný cíl, ale napadlo ji, že chvilka běhu jí pomůže vyčistit hlavu. Měla na sobě sice džíny a svetr, což nebylo pro běh právě optimální oblečení, ale s tím si nelámala hlavu. Proběhla centrem města a vydala se po Polpis Road na východ. Bylo jí jedno, kam poběží, přála si jen zmizet z dohledu lidí. Cestou si uvědomila, že přesně tudy už jednou běžela. Neudělala to schválně, nechtěla vzpomínat na svůj první let ani na to, co po něm následovalo, ale pochopila, že se blíží k ideálnímu místu. Přesně tam najde samotu, po které touží.

	Slunce klesalo k obzoru a Helen byla najednou za svou dnešní ochromenost vděčná. Vychutnávala si krásu oblohy, aniž by ji přitom zatěžovaly chmurné myšlenky. Rozhlédla se a uviděla známý maják. Podívala se na písek pod svýma nohama a napadlo ji, jestli je to tentýž, co je sevřel s Lucasem v náručí, když trpěli strašnou bolestí. Když byli na chvíli mrtví.

	Jakmile na to pomyslela, okamžitě si uvědomila, že je to pravda. Té noci překonali něco víc než těžká zranění, tehdy se vydali na druhou stranu. Nebo alespoň Lucas. A ona šla za ním, aby ho zastavila. A byla tam řeka… Moment, jaká reka?

	„Hej! Co si ksakru myslíš, že děláš?“ zavolal na ni Hektor.

	Přikradl se k ní po pláži a zuřil. Dělal mnohem delší kroky, než jaké by zvládl kterýkoli smrtelník.

	„Jak jsi mě našel?“ vyprskla Helen.

	„Předvídat, co uděláš, nebývá až tak složitý,“ ušklíbl se. „Teď se pohni, jdeme k nám.“

	„Už nechci trénovat. Nepotřebuju to,“ houkla na něj Helen přes rameno. Otočila se na patě a vydala se pryč. „Chci být chvíli sama.“

	„Tak ty chceš být chvíli sama, princezno? Promiň, ale takhle by to nešlo,“ popadl ji za ramena a otočil opačným směrem. To jí stačilo. Hystericky se zasmála – aby nezačala brečet – a pořádně ho odstrčila.

	„Co budeš dělat? Co? Umlátíš mě k smrti? To se ti nepovede! Na to nemáš dost síly,“ pokřikovala. Bušila mu do ramen a snažila se vyprovokovat rvačku. „Tak rychle pro meč. Jen do toho! Ale počkej, já zapomněla. Ten mi taky nic neudělá. Tak co bude, ty surovce? Čemu mě chceš ještě učit?“

	„Pokoře,“ odpověděl tiše. Rychle se hýbal a současně podobně jako Lucas ohýbal zvláštním způsobem světlo. Pokoušela se na něj zaostřit a měla na sebe vztek, že ji nenapadlo, že by to Hektor mohl taky umět. Přehodil si ji přes rameno a nesl ji k vodě.

	Rozzuřená Helen proti němu poprvé použila veškerou sílu. Bylo jí jedno, jestli mu ublíží. Vzepřela se a vykroutila se z jeho sevření. Slyšela, jak mu praská paže. Rychle v sobě přepnula gravitaci a chtěla odlétnout. Snažila se povolat vítr, aby ji odnesl, ale Hektor ji popadl druhou rukou. Tou silnější. Trochu pozdě pochopila, že si schválně nechal zlomit levačku a čekal, až se Helen dostane do stavu beztíže, protože beztížnost znamená krátkodobou slabost. Než to celé domyslela a rychle přepnula gravitaci zpátky, aby se mohla znovu vyprostit, byli ve vlnách. Tady jí vlastní váha nepomohla.

	Hektor s ní kráčel hloub a hloub, až byli necelé dva metry pod hladinou. Pokoušela se mu vytrhnout, ale bez úspěchu. Voda byla Hektorův živel, tady měl navrch. Uměl pod ní dokonce i mluvit a jeho slova byla jasně slyšet.

	„Nejsi jediná, kdo dostal do vínku nějaký talent, princezno,“ řekl.

	Z úst mu nevycházely žádné bublinky, pouze jasná řeč. Mohl dýchat, mohl mluvit a mohl chodit po dně, jako by se pohyboval po souši. Helen konečně pochopila, proč jí Hektor od prvního okamžiku připadal děsivý. Patřil mezi oceánské tvory a ona se oceánu k smrti bála.

	Ano, nikdy se nikomu nesvěřila se svým podezřením, že se jí jako malé snažil ublížit. Nikdy nikomu nepopsala svou hrůznou zkušenost. Vůbec nepochybovala, že by ji všichni měli za blázna. Ale teď, téměř o deset let později, už věděla, že se nepletla. Stačilo, aby se podívala do Hektorových bleděmodrých očí. Vzpínala se a snažila se z jeho neúprosného sevření vymanit. V zoufalství křičela a od úst se jí jen tiše odlepovala hejna bublinek. Škrábala Hektora v obličeji a kopala nohama, ale nemohla udělat nic, čím by ho přinutila ji pustit. Utopí se.

	V žilách jí pěnila krev a před očima se jí začalo ze stran zatmívat, ztrácela vědomí. Zavřela oči a cítila, jak ji Hektor táhne za nohy zpátky na břeh. Vyvlekl ji z vody za kotník, přehodil si ji zezadu přes hlavu a praštil s ní o zem jako palicí. Dost tvrdě, aby z ní vyrazil vodu, kterou měla v plicích. Dávila pálivou slanou tekutinu, kašlala, až ji bodalo ve vnitřnímu uchu a slyšela, jak jí v hlavě buší krev.

	„Kdybys se mnou dneska trénovala, věděla bys, že můžeš ty svoje blesky použít i pod vodou,“ řekl. Škubal si přitom zlomenou rukou. Ozvalo se odporné křupnutí a kost byla narovnaná. Hektor vykřikl bolestí, padl na kolena, okamžik lapal po dechu a pak pokračoval v rozhovoru skrz zaťaté zuby. „Ale ty jsi nepřišla.“

	Chvíli vedle sebe seděli v písku, oba příliš zničení, než aby se mohli hýbat, a hojili se. Zapadající slunce se mezitím rozloučilo s dnešním dnem a skočilo po hlavě do vody. Nebe potemnělo.

	„Myslela jsem, že jsi potomek Apollona,“ zaskuhrala Helen.

	Měla ještě poškozené hlasivky, ale Hektor okamžitě pochopil, na co naráží. Možná na první pohled nepůsobil v klanu Délosů jako ten nejchytřejší, ale Helen začínala mít podezření, že přestože netráví zdaleka tolik času nad knihami jako Kassandra, bude stejně bystrý jako zbytek rodiny.

	„Do naší dynastie se kdysi přimíchala jedna menší bohyně jménem Nereida. Ve vodách a v lesích se pohybuje spousta menších bohů a duchů a za tisíce let se přihodí ledacos. Žádný z rodů není čistá linie jednoho jediného boha a každá další generace Následníků má víc talentů než jejich rodiče,“ odpověděl.

	„Proč?“

	„Kassandra si myslí, že si Moiry přejou, aby Následníci se stále větším množstvím talentů sílili a ovládli Atlantidu. Osobně bych řekl, že je to jinak. Všichni jsme kříženci. Můj prapradědeček se spustí s nymfou, a já tím pádem dokážu chodit pod vodou. Nemusíme do toho ani motat Moiry.“

	„Tak proto tě napadlo, že mě můžeš utopit? Protože máš moc nad vodou?“

	„To bylo celkem jasný. A nemám žádnou moc nad vodou, prostě jsem jen ve vodě doma,“ odpověděl. Otočil se, aby jí viděl do očí. Najednou promluvil tónem, který se až bolestně podobal Lucasovu. Takhle ji Lucas učil létat. Polekaně sebou trhla. „Ještě neuvažuješ jako bojovník. Máš úžasný nadání – nadání, za který by Následníci dali půl života – ale nedokážeš je používat, protože neuvažuješ takticky. Jen se na chvíli zastav a zamysli se. Oceán není zbraň, ale umí zabíjet. Vzduch není zbraň, ale když ti ho odepřu, zemřeš. Země není zbraň…“

	„Ale když s tebou o ni dost silně praštím… už chápu,“ dokončila jeho myšlenku Helen. Těžce polkla a zírala na nelítostné vlny.

	„Voda je tvoje Achillova pata. Je to živel, ze kterýho máš strach, protože ho nedokážeš ovládat.“

	Helen netušila, jak na to přišel, ale bylo jí jasné, že má pravdu.

	Dokonce i v době, kdy o svých schopnostech ještě téměř nic nevěděla, kdesi hluboko v podvědomí cítila, že tří ze čtyř živlů se tolik bát nemusí. Teď dokázala ovládat vzduch a přivolávat vítr, uměla zacházet se zemskou přitažlivostí a snadno snesla i žár ohně. Na to, aby mohla vyslat blesk, musela vydržet daleko vyšší teploty. Ale voda představovala živel, v němž se stávala absolutně bezmocnou. Konečně pochopila svůj strach, byť ji to neposunulo o nic blíž k jeho překonání.

	„Jak to o mně víš?“ zeptala se s určitým obdivem.

	„Protože mě odmalička učili uvažovat takticky a hledat protivníkovy slabiny. Tebe ne. Existuje tolik způsobů, jak někoho zabít, Helen. Ty si myslíš, že jsi v bezpečí, protože jsi prošla Kassandřinou zkouškou s mečem, ale tak to není.“ Hektorův hlas byl plný smutku a obav. „Chápu, že jsi ještě pořád v šoku, ale nemůžu čekat, až si zvykneš na to, co jsi. Přijdou si pro tebe. Musíš dospět, a to hned, nebo to spousta lidí zaplatí životem. Takže teď běž domů. Něco sněz a odpočiň si. Vypadáš, že ti není dvakrát dobře, a nechci, aby mi to Luke dával za vinu. Ale zítra přijdeš na trénink. Žádný další výmluvy.“

	Hektor se postavil, ani nepočkal na odpověď a nechal ji samotnou na temné pláži. Pohrávala si se srdíčkem na řetízku a přejížděla si s ním po spodním rtu. Seděla tam a styděla se za to, jak se chovala. Saty měla nasáklé vodou, ale ani si je nevyždímala. Měla pocit, že si zaslouží zůstat ještě chvíli v nepohodlí a promáčená.

	Chápala, že s Hektorem musí trénovat, ale to znamenalo, že bude znovu chodit k Délosovým. A znovu vídat Lucase, což nemohla za žádných okolností připustit. Tady se nejednalo o její rozhodnutí. Ze samotného pomyšlení, že se s ním zase bude denně setkávat, měla prostě pocit, že se zadusí. Věděla, že se k ní snaží být laskavý, a tušila, že ji nejspíš i lituje, ale pořád nerozuměla tomu, jak se v něm mohla tolik zmýlit. Vězelo to v ní jako zaražená tříska, kterou se nedaří vytáhnout. Nečekala, že jí padne k nohám, v podobné nesmysly nedoufala, ale tvrdit, že by se jí nikdy nedotkl, když ji na každém kroku držel za ruku? Je něco takového vůbec možné?

	Nechtěla tu jen tak dál sedět a trápit se těmihle myšlenkami, a proto s tlumeným výkřikem vyskočila do vzduchu a dovolila východnímu větru, aby ji odnesl nad vodu. Na nebi se rozsvítily hvězdy a ona se nechala po několik úderů srdce hýčkat ve svém vzdušném plášti. Nasávala krásu okamžiku, jako by to bylo anestetikum pro bolavou duši.

	Trochu se uklidnila, zamířila výš a poddala se stálému západnímu proudění, které ji vrátilo zpátky nad ostrov. Nebyla zatím právě elegantní letkyně, po pravdě váhala, jestli je k samostatnému letu vůbec způsobilá, ale pokud o tom nepřemýšlela, cítila, že to nějak dokáže. Neměla žádnou představu, kam se vydá, ale najednou jí byla příšerná zima a chtěla se někde ohřát. Nijak vědomě se nerozhodla, ale najednou kroužila kolem Claiřina domu.

	Přistála nedaleko domovních dveří a uvědomila si, jak vypadá. Takhle nemůže zazvonit. Kapala z ní voda a třásla se zimou. Kdyby ji pan a paní Aoki viděli, okamžitě zavolají tátovi.

	Obcházela dům a nahlížela do oken. Zjišťovala, ve které místnosti je Claire. Vytáhla z kapsy u kalhot mobil, aby jí zavolala a poprosila ji, ať vyjde ven, ale hned se praštila do čela. Její dva dny starý telefon nepřežil koupel ve slané vodě. Zaslechla, jak Claire utíká po schodech nahoru a ječí na svou mámu něco japonsky. Potom si rozsvítila ve svém pokoji a práskla za sebou dveřmi.

	Helen se rozletěla k oknu své nejlepší kamarádky. Claire seděla na posteli a zírala na ni s otevřenou pusou, takže si Helen musela připustit, že právě zvolila lehce děsivý způsob návštěvy. Čekala, že Claire začne křičet, ale neudělala to, a tak ukázala na zavřené okno.

	„Pusť mě dovnitř,“ prosila naléhavě a zuby jí přitom cvakaly.

	„Ach bože, ty jsi upír!“ vyhrkla Claire. Najednou vypadala zklamaně, zato nebyla už ani maličko překvapená.

	„Co to k čertu…? Ne! Jenom otevři to okno, Rol, je mi strašná zima!“ naléhala Helen šeptem. Claire se sklíčeně zvedla z postele a s pokleslými rameny přešla k parapetu.

	„Vím, že je to populární a vůbec, ale já opravdu nechci, abys mi vysála krev. Je to tak nehygienický!“ zakňourala nešťastně, když otevírala.

	Rukou si zakryla hrdlo, ale jak Helen uznale vzala na vědomí, navzdory nebezpečí ji vpustila dovnitř.

	„Ach, proboha živýho, Rol, já fakt nejsem upír! Vidíš? Nemám Špičáky! Nemám rudý oči.“ Helen si nadzvedla horní ret, aby předvedla své naprosto normální řezáky, a pak rozevřela obzvlášť doširoka oči, aby ukázala, že ani trochu neprahne po krvi.

	„Fajn. Ale vzhledem k okolnostem to nebyla pitomá otázka!“ bránila se Claire. Helen proplula oknem dovnitř a přímo před Claiřinýma očima přepnula gravitaci.

	„Fajn. Souhlasím, že to nebyla pitomá otázka,“ přitakala. Přesto tu něco nehrálo. „Právě jsem prolítla tvým oknem. Proč tě to nijak zvlášť nepřekvapuje?“

	„Že umíš lítat, vím už z doby, kdy jsme byly malý holky. Jednou jsem tě dokonce shodila ze střechy, abych se o tom přesvědčila. Za to se mimochodem omlouvám,“ špitla stydlivě.

	„Tys mě strčila!“ nadechla se Helen, která si najednou celý incident vybavila.

	Bylo jim tehdy nějakých sedm a hrály si na střešní terase. Helen spadla dolů, ale nepraštila sebou o zem. Snesla se, jako když padá list ze stromu. Claire tvrdila, že Helen uklouzla, ale Helen si vůbec nepamatovala, že by ztratila rovnováhu. Claire po ní ještě týdny od té příhody divně pokukovala, a tak ji Helen podezírala z něčeho nekalého, ale nakonec to pustila z hlavy. Najednou to všechno pochopila a němě na kamarádku zírala.

	„Cože?“

	„Bylo mi jasný, že se ti nic nestane! Zkrátím to – den předtím jsem viděla, jak jsi u nás nespadla ze schodů, i když jsi doopravdy uklouzla, takže jsem jen potřebovala prověřit svoji teorii,“ vysvětlila Claire, jako by to všechno bylo naprosto pochopitelné.

	„Tak, že mě shodíš ze střechy?“

	„Vůbec netušíš, jak jsem se na tebe naštvala, že jsi mi to nepověděla! Dokážeš lítat, Lennie, a nic mi neřekneš!“ křičela Claire. Přešla do protiútoku. Helen viděla, že ji to opravdu ranilo, a rozhodla se, že to nechá být.

	„Ale já sama jsem to zjistila až před několika týdny!“ hájila se.

	„Ty jsi ale lhářka!“ řekla Claire a šťouchla Helen pěstí do boku.

	„Je to pravda! Máma mě jako úplný mimino nějak zaklela, abych nikdy nedokázala používat svoje… ale do hajzlu! Asi by bylo jednodušší, kdybych byla upír. Pak bys tomu rozuměla!“ povzdechla si Helen zničeně. Měla strach, že to Claire nepochopí. Chvíli přecházela po místnosti, prsty si pročesávala zamotané vlasy a snažila se trochu si uspořádat myšlenky.

	„Hergie tě donutil přečíst si Iliadu, ne? Pamatuješ, jak všichni ti hrdinové měli nadlidskou sílu a mohli dělat spoustu věcí, které normální lidi dělat nemůžou?“ zeptala se.

	„Jo. Ale to byli polobozi. A ve skutečnosti se to nestalo,“ odpověděla Claire, jako by to bylo něco zcela zřejmého. Pak jí to došlo. „Ale ne…“

	„Jsem potomek někoho z těch hrdinů. Říkáme si Následníci a třeba já mám spoustu různých talentů – schopností, kterým bys nevěřila. Ale sama jsem netušila, co jsem ani co dokážu. Zjistila jsem to až před pár dny. Ráda bych ti to všechno řekla, ale nevím, co smím a co nesmím prozradit. Prosím, Rol. Vím, že to zní šíleně, ale já jsem ti nikdy nelhala. Musíš mi prostě věřit.“

	„Fajn,“ řekla Claire. Pokývla hlavou a podívala se Helen zpříma do očí, jako by konečně získala pocit, že se jí dostává zaslouženého respektu. „Teď už je mi to skoro jasný. Přišla jsi na to, že jsi polobůh – to musí být mimochodem docela dobrý, ne – když se sem přistěhovali Délosovi. Protože jsou stejní jako ty. Věděla jsem to, jakmile jsem je uviděla. Jenom mi pořád nebylo jasný, co jste všichni zač.“

	„Vidíš?“ řekla Helen se vzrušeným úsměvem. „Právě proto jsem ti to musela říct. Potřebuju o tom s tebou mluvit, abys mi to všechno pomohla vyřešit. Ale nikdo od Délosů se nesmí dozvědět, že jsem ti to pověděla, dokud nezjistím, jestli to není zakázaný.“

	„To je v pohodě. Budu si vymýšlet nebo dělat, že jsem na to přišla sama. Vlastně to tak i svým způsobem je,“ usmála se spokojeně Claire. Pak se jí něco prohnalo hlavou a změnila tón. „Ale kde jsi vlastně byla? A jak to vypadáš?“

	Helen se jí chystala vyprávět, co se jí přihodilo s Hektorem, ale Claire zapípal telefon. Přečetla si zprávu a okamžitě naťukala odpověď.

	„To je Jason. Musela jsem mu napsat, že jsi tady, celý den tě hledá,“ řekla kamarádce. Přišla další zpráva.

	„To je zase on. Chce, abych tě tu zdržela. Už jede.“

	„Ne! Nejsem na to připravená. Nechci s nikým z nich mluvit!“ vykřikla Helen a dala se na ústup.

	„Len, opravdu si o tebe dělá starost, všichni si dělají starosti.“

	„Musím odsud vypadnout,“ zajíkla se Helen. Přejela si rukou po tváři a zamířila k oknu.

	„Kam jdeš?“ zeptala se Claire a snažila se jí přehradit cestu nataženou paží. „Jestli chceš, tak mu řeknu, ať zmizí, ale potřebuju mít jistotu, že budeš v pořádku.“

	„Vrátím se domů, ale slib mi, že ho za mnou nepošleš, dobře?“ Claire to slíbila a kamarádku objala. Nato Helen vyskočila z okna, chvíli padala a potom přepnula gravitaci. Zaslechla, jak si Claire oddechla, když se rozletěla. O minutu později přistála Helen doma na zahradě. Nejdřív se chtěla ohřát ve sprše, a tak zamířila přímo k domovním dveřím.

	Čekal na ni hned za nimi. Podrazil jí nohy a teprve pak se obtěžoval zabouchnout. Všechno se ponořilo do naprosté tmy, temnější než bezhvězdná noc, páska přes oči nebo zabedněná místnost. Byla obklopená matoucí černotou, kterou se cítila být odříznutá od zbytku světa a natolik zmámená, že se nedokázala orientovat ve vlastním domě. Kde jsou schody? Kde stojí nábytek? Nevěděla. Jako kdyby spadla do černé díry.

	Helen byla natolik šokovaná, že se ani nestačila otočit, když ucítila, že ji zezadu popadl obrovský muž. Uchopil její hlavu a kroutil s ní na stranu. Snažil se jí zlomit vaz. Chytla ho za zápěstí a rvala je od sebe, aby povolil sevření, ale on byl ve výhodě. Svaly na krku se jí nebezpečně napínaly. Už podruhé během poslední hodiny se jí zmocnila panika. Bojovala a kopala kolem sebe, ale nedávný prožitek blízkosti smrti jí napověděl. Z představy, že použije blesk, se jí lehce zkroutil žaludek, ale pochopila, že nemá na výběr.

	Poznala, že se jí v břiše začíná formovat výboj. Přirozeně by z ní sjel do země, takže stačilo jen správně ho nasměrovat. Nebyla trénovaná, a proto nechala blesk vyrazit předčasně. Sjel jí po nohou do podlahy, aniž by jí pomohl, jen se celá otřásla. Ve svém zoufalství posbírala posledních pár voltů a pustila si je do rukou. Z její kůže přeskočily na útočníkova zápěstí.

	Modrý záblesk na okamžik osvětlit místnost. Uviděla, jak se jeho oči překvapeně rozšířily, ucítila, jak se pod proudem třese, a slyšela, jak v šoku křičí.

	Ucítila spálené vlasy a ozon. Jako by právě dostala vizitku od nejtemnější noční můry svého dětství. Uvědomila si, že přišla o dobrou polovinu energie a že je slabá jako kotě. Váha statného muže, který ji zalehl, začínala být nesnesitelná. Věděla, že se zpod něj musí vyhrabat, než se vzchopí, protože jinak by na tom nebyla o nic líp než v okamžiku, kdy ji držel za hlavu. Útočník se pořád třásl. Podařilo se jí částečně odkopnout jeho tělo. Do místnosti se konečně mohlo dostat nepatrné množství světla, ve kterém si ho prohlédla.

	Uviděla Hektorovy lesklé světlé kudrnaté vlasy a silné tělo. Na moment se lekla, že ho zabila, když se jí snažil dát lekci. Naklonila se nad něj a všimla si, že dýchá. Najednou tu byla pouze obvyklá večerní tma. Nahnula se jen pár centimetrů od jeho tváře a poznala, že je to Kreón. Příliš pozdě. Ve stejném okamžiku otevřel oči, chytl ji a přitáhl si ji k hrudi ve smrtelném medvědím objetí.

	Helen zakřičela a začala se prát. Pokoušela se v břiše zformovat další blesk, ale cítila tam jen slabou statickou elektřinu. Veškeré napětí uložené ve svalech spotřebovala. Po uvolnění tak obrovského množství energie se najednou stala snadno zranitelnou. Ruce a nohy měla zesláblé a po novém Kreontově útoku se zhroutila, jako když zmačkáte papírový sáček. Padl na ni a držel ji na zemi. Z opasku vytáhl bronzový nůž.

	„Taková škoda, krásná seňorito. Jsi nejhezčí dívka, jakou jsem kdy viděl. Skoro příliš dokonalá, abych tě probodl,“ zavrčel jí do ucha. „Ale Atlantida…“

	Odtahovala krk od jeho rtů a tělem jí projížděly vlny odporu. Přitlačil ji k zemi a pozvedl nůž vysoko nad hlavu. Zastavil se a Helen si na okamžik pomyslela, že to neudělá. Vzápětí postřehla, jak mu chladnou oči. Namířil nůž na její srdce a rozmáchl se.

	Ozvalo se zacinkání, jak se úlomky Kreontova roztříštěného nože rozsypaly Helen na kůži. Na to, aby si uvědomil, co se stalo, měl jen vteřinu, protože vzápětí se jeho hlava potkala s nohou, která ho z ležící Helen odkopla.

	Lucas na Kreonta skočil se zuřivým výkřikem. Začali se prát tak rychle, že Helen ani pořádně neviděla, jak se jim pohybují ruce. Bušili do sebe, chňapali po sobě, kopali se a postupně přecházeli od boxování k jakémusi podivnému zápasu, v němž se snažili vyvrátit protivníkovi klouby z jamek. Helen si sotva stihla kleknout a bylo po všem. Kreón byl zatlačený v koutě, kde se pořád oslabený z elektrického šoku skryl v tajemném stínu.

	O vlásek unikl Lucasovi a utíkal pryč z domu, jak nejrychleji mohl. Lucas za ním vyběhl na trávník, ale za chvíli se vrátil zpátky.

	„Není ti nic?“ skoro křičel.

	„Ne, jenom nemůžu…“ Helen se snažila postavit, ale znovu s tupým zaduněním upadla.

	„Co ti provedl?“ strach posunul Lucasův hlas výš. Zvedl Helen a pokoušel se ji udržet na nohou. „Máš zlomený nohy?“ Snažil se rychle posoudit, co se jí stalo, a uvědomil si, jak je lehká.

	„Ne, jenom… Hektor mi řekl, abych používala k boji blesky. A já to udělala, ale bojím se, že jsem je vyslala nějak špatně,“ zamumlala. Stále byla zmatená a dělaly se jí mžitky před očima.

	„Proč nemůžeš stát?“ zeptal se Lucas a znovu se jí snažil pomoct na nohy. Viděla jeho krásnou tvář, cítila jeho tělo, všimla si, jak drží své ruce na jejích, a rozbolelo ji srdce. Odhadovala, kde je země, ale celý svět na ni padal a ona byla na všechny tyhle blázniviny příliš unavená. Prostě na to neměla sílu. Potřebovala si zdřímnout.

	Příští věc, kterou si uvědomila, byla chuť čehosi sladkého na jazyku. Med. Doširoka rozevřela oči. Pochopila, že sedí na kuchyňské lince, Lucas stojí mezi jejími koleny, drží jí hlavu v lehkém záklonu a kape jí do úst med z plastového medvídka.

	„K vašim službám,“ oddechl si s úsměvem, jakmile se na něj podívala. Měl v očích tolik něhy, že si musela připomenout, že o ni skutečně nestojí. Po tisící prvé nemohla pochopit, co ho přimělo, aby ji takovým způsobem od sebe odehnal.

	„Ahoj,“ řekla. Její hlas zněl chraptivě, jako kdyby se zrovna probudila z celonočního spánku. „Kde ses tu vzal?“

	„Kass viděla Kreontův útok, ale nevěděla, kde k němu má dojít, protože se celý odehrával ve tmě. Uhádl jsem to,“ pravil. Odhrnul jí vlasy z obličeje a delší kadeře jí přehodil přes ramena. „Mrzí mě, že jsem přišel pozdě.“

	„Tím se netrap,“ odpověděla, ale hlas se jí pořád třásl strachem. Zhluboka se nadechla, aby se uklidnila a trochu se vzpamatovala.

	„Dalas mu co proto. Ještě nikdy jsem neviděl, aby Kreón takhle utíkal z boje,“ pronesl Lucas s obdivem.

	„Já jsem ti ho jen trošku načala.“ Musela se na něj usmát, nedokázala si poručit, přestože jí bylo jasné, že se k tomu v myšlenkách bude hodiny vracet a bude si to opakovaně vyčítat. „Přišla jsem o něco, když jsem byla mimo?“

	„Jen o cestu odtud sem.“ Ukázal za sebe a potom na kuchyňskou linku. „A o krátký telefonát s Jasonem, aby se tu pro jistotu zastavil.“

	„Lennie!“ vypískla vyděšeně Claire. Vpadla do domu hlavním vchodem, uviděla zporážený nábytek v předsíni a hlasitě se nadechla.

	„Tady jsem. Neplaš se, nic mi není,“ zavolala na ni Helen. Lucas jí věnoval tázavý pohled. „To nic, část toho už ví,“ přiznala. Odsunula ho kousek stranou, aby mohla seskočit z linky. Nejdřív vešla Claire a v patách za ní Jason. Vypadal, že se ji chystá uškrtit.

	„Promiň, Luku. Zrovna jsem u nich hledal Helen, takže ‚stopadesátka‘ slyšela, jak voláš. Snažil jsem se přijít sám, ale pověsila se mi na ruku a nepustila se mě,“ bručel a málem si vzteky škubal vlasy.

	„No tak, omlouvám se… Tohle je ale moje nejlepší kamarádka a bylo jasný, že se něco děje,“ okřikla ho Claire. „Jak se to mohlo stát? Před chviličkou jsi odletěla z mýho okna.“ Claire popadla Helen do náručí.

	„Ty víš o… těch věcech?“ zeptal se překvapený Jason. Nebyl si jistý, kolik může prozradit.

	„Řekla jsem jí to,“ připustila Helen, když se vymanila z Claiřina nadšeného objetí. Masírovala si krk, který ji pořád pálil.

	„Já o tom ale měla tušení už dávno. Jen jsem si myslela, že je nějaká upírka nebo něco takovýho,“ řekla Claire a odmítavě mávla rukou. „Věřte mi, jsem mnohem radši, že jste všichni zčásti řečtí bohové než něco ohavnýho. Třeba netopýři, vlci nebo komáři.“

	Jason a Lucas se na sebe koukli. Lucas odvedl Jasona ven, aby se podívali po stopách, a Helen zatím Claire spěšně vysvětlila, co se tu odehrálo. Na Kreontovo pronásledování bylo pozdě. Lucas s Jasonem se zasmušile vrátili dovnitř. Helen a Claire tu mezitím rozsvítily, aby posoudily škody v předsíni.

	„Tohleto jsou kousky nože?“ zeptala se Claire.

	„Jo. Asi se mi pokoušel probodnout srdce,“ řekla Helen opatrně. Netušila, jak na to Claire bude reagovat.

	„Ty to pořád umíš? Zastavit čepel?“ zeptala se Claire bez známky překvapení. „A co ty blesky? To taky ještě dokážeš?“

	„Jak to o mně všechno víš?“ zakoktala Helen. Claire vzdychla.

	„Po tom, co jsem tě shodila ze střechy…“ spustila.

	„Po čem že?“ vykřikl rozrušeně Lucas.

	„To nám bylo sedm! A jí se nic nestalo!“ zaječela na něj Claire. „No, každopádně jsem věděla i o tý věci s noži, protože jednou jsem se tě taky snažila probodnout,“ pokračovala nesměle. „Ale to už jsem si byla jistá, že ti to nic neudělá, viděla jsem, co se stalo Gretchen s těmi nůžkami ve druhý třídě. Pamatuješ?“

	Helen se zašklebila. „No jo! Gretchen s nůžkama! Ona mě tehdy opravdu chtěla propíchnout, viď?“

	„No to si piš. Šíleně na tebe žárlila. Ale já jsem ti nikdy nechtěla ublížit, jen se ujistit, že nezačínám cvokatět. Bylo to dost děsivý, chápeš?“ ujišťovala se Claire omluvně.

	Helen se usmála a okamžitě jí odpustila.

	„To ti asi opravdu nemůžu vyčítat. Ale jak jsi přišla na ty blesky?“

	„Bylo nám asi devět a vyrazily jsme na výlet do bostonskýho akvária, pamatuješ? Jely jsme trajektem a otravoval nás ten odpornej chlápek s obřím panděrem, co si s námi chtěl povídat, pořád do tebe omylem narážel a hladil tě po vlasech. Vzpomínáš si?“

	Vzpomínala si, přestože se to hodiny snažila vymazat z paměti. Znovu ucítila hnusný zápach spálených vlasů a uviděla prázdný pohled jeho očí. Přikývla. Třásla se a hrozila se, co ještě Claire řekne.

	„A pamatuješ, jak najednou těsně před zakotvením zmizel? Dobře, ale to nebylo jen tak. Snažil se tě chytit, Lennie, a já jsem viděla, jak na něj z tebe přeskočil elektrický výboj. Srazilo ho to z paluby. Vypadalo to úplně jako blesk, akorát to vyšlo z tebe“

	„Myslím, že jsem ho zabila,“ zašeptala Helen, která si konečně musela přiznat, co tehdy udělala.

	„Dobře mu tak! Kdo ví, co to bylo za pedofila! Nejspíš bys za to měla dostat metál,“ chlácholila ji Claire. Helen se podívala na Claiřin upřímný obličej. Ten člověk chtěl nejspíš opravdu provést něco strašného, ale omlouvá to to, že ho prostě usmažila?

	„Zaprvý, vůbec netušíš, jestli jsi ho skutečně zabila. Zadruhý, to byl reflex. Jestli si zasloužil umřít, nebo ne, o to tady vůbec nejde. Nesmíš cítit vinu za něco, co jsi udělala v sebeobraně,“ naléhal na ni Lucas. Dotkl se jejího ramene. Nejistě se odtáhla, protože nevěděla, jak se k tomu postavit. Jason naštěstí změnil téma.

	„Takže ty jsi vždycky věděla, že ona není tak úplně normální?“ zeptal se Claire rozpačitě. „To tě to vůbec neznervózňovalo?“

	„Měla jsem trochu strach, že se mě někdy pokusí stáhnout do pekla a vysát ze mě duši, ale připadalo mi to pořád lepší, než abych měla za nejlepší kamarádku Gretchen.“ Všichni se zasmáli, protože v jejím vtipu byl pořádný kus upřímnosti. „A navíc, nevím, jestli jste si toho všimli, ale tenhle ostrov je plnej bílých. Vyrůstat tu jako Japonka není úplně nejsnadnější. Ale když jsem měla Lennie, vždycky jsem věděla, že ať jsem sebezvláštnější, ona mě trumfne. Bylo to vlastně příjemný.“

	„A to jsi o tom za celý ty roky nikomu neřekla? Nikdy jsi se o tom nikomu nezmínila, ani letmo, ani omylem?“ vyptával se Lucas skepticky.

	„Ale Lucasi, nejsem přeci pitomá! Viděla jsem E. T. mimozemšťana a vím, co ti chlapíci v bílých pláštích udělali jemu i Elliotovi,“ odpověděla Claire se znechuceným výrazem. „Nikdy bych to nikomu neřekla. Ani na vás, když už jsme u toho.“

	„Díky,“ odpověděl Lucas, lehce vyvedený z míry přirovnáním k mimozemšťanům.

	Znovu se na sebe s Jasonem dlouze koukli, ale tentokrát měli v očích nesporný obdiv.

	„Víte, co nechápu?“ zeptala se Helen na něco jiného. „Proč může být poblíž, když provádím ty následnický věci, ale nic to se mnou nedělá? Během těch let několikrát viděla, jak používám svoje schopnosti, ale nepamatuju si, že by mě kdy z toho bolelo břicho.“

	Vyložila Claire matčinu kletbu, ale nikdo z nich si to nedokázal vysvětlit. Začali rychle a pečlivě uklízet, než se Jerry vrátí domů. Claire rozrušené Helen navrhla, že zůstane přes noc, aby se tu sama nebála, ale Jason její nápad okamžitě zamítl.

	„A co budeš dělat, kdyby se tu Kreón objevil znovu? Hodíš po něm svůj pocketbook a vynadáš mu?“ řekl a potřásl hlavou. „To tak. Vím, že vy dvě jste skoro jako sestry, ale zůstat tu prostě nemůžeš.“

	„Zůstanu tu já. Ty doprovoď Claire domů.“ Lucas tiše opanoval situaci, než se Claire začne s Jasonem dohadovat. „Dej vědět, kdyby se něco dělo u jejich domu.“

	„Dobře,“ Jason přikývl a vedl Claire ke dveřím.

	Na rozdíl od Helen a Claire ho ani trochu nepřekvapilo, že by u Claiřina domu mohlo číhat nějaké nebezpečí. Helen po těch dvou natáhla ruku, aby jim zabránila v odchodu. Najednou znovu dostala strach. Byla noc a v každém stínu se mohl skrývat Kreón. Lucas vycítil její obavy, ruku jí zadržel a pevně stiskl.

	„Jase to zařídí,“ řekl přesvědčivě.

	„Počkat, co jako myslíš… Náš dům? Rodiče jsou doma,“ Claiřin hlas se zase třásl úzkostí. „Nemyslíš, že ten chlap, co udělal tohle…“

	„Neboj se,“ Jason ji konejšil s ohleduplností, kterou obvykle zahrnoval kohokoli na světě kromě Claire. „Nedovolím, aby se ti něco stalo. Ani tvým rodičům.“

	„Děkuju,“ řekla pomalu. Očividně ji trochu překvapovalo, že se našel důvod, aby mu tohle slovo pověděla.

	Otočila se a mávla na Helen. Ta si pomyslela, že nemožné se stalo skutečností. Claire už neměla pro Jasona v zásobě jedinou kousavou poznámku. Helen za nimi zavřela dveře a zhluboka vydechla. Potom se zadívala na Lucase a poprosila celý božský panteon, aby pro ni podobný pohled byl jednoho dne snadnější.

	„Vypadáš unaveně,“ řekla. Že to je pravda, si uvědomila až v okamžiku, kdy to vyslovila.

	„Ty taky. Slyšel jsem, že míváš často noční můry.“ Vyptával se na ni svých bratranců a vůbec mu nepřipadalo, že by se za to měl stydět.

	„No a co je ti po tom? Prosím, Lucasi, běž prostě pryč.“ Mnula si obličej.

	„Nemůžu. Neodejdu,“ odpověděl. Přešel k ní a přitáhl si ji k sobě.

	Připadala si příliš křehká, než aby se s ním dokázala prát. Nechala se přivinout na jeho hruď a na okamžik tam spočinula.

	„Proč z tebe cítím oceán?“ ozval se najednou a trochu ji od sebe odtáhl, aby na ni lépe viděl. Prohlížel si její vlhké šaty, tu a tam ušpiněné od písku, a podezřívavě se zeptal: „Co se ti dneska ještě stalo, kromě toho Kreonta?“

	„To je vážně nespravedlivý,“ protestovala. S hořkým zasmáním ho od sebe úplně odstrčila. „Když ti budu lhát, tak to poznáš, když neřeknu nic, budeš si myslet něco horšího, než je pravda.“

	„Tak mi toho prostě pověz tolik, kolik sama chceš,“ řekl potichu. O krok ustoupil, aby jí nenarušoval osobní prostor. „Ale něco mi pověz. Co se stalo?“

	„Vyhýbala jsem se tréninku u vás, protože jsem si nedokázala představit, že bych se na tebe musela dívat. Hektor mě našel, jak se schovávám na pláži, provokovala jsem ho a on mě skoro utopil, aby mě naučil pokoře,“ vyhrkla a v očích se jí zaleskly slzy z vyčerpání. „Pak jsem odletěla ke Claire, abych se jí vyplakala na rameni, a prozradila jsem jí, že jsem Následník. Potom jsem letěla domů, tam na mě zaútočil Kreón, snažil se mi zlomit vaz a probodnout srdce. Ostatní už víš. Teď se chci jenom vysprchovat a zalézt do postele, protože je mi strašná zima, celé tělo mě svědí a bojím se, že dneska bych už nic dalšího nezvládla.“

	„Fajn. Jdi se vysprchovat,“ řekl Lucas, ustoupil jí z cesty a rázně pokývl hlavou. „Počkám na tebe ve tvém pokoji.“ Ohromená Helen vyšla do schodů a vklouzla do koupelny. Vlezla si do sprchy a rozbrečela se. Seděla na dně sprchového koutu, všude kolem ní stříkala voda a ona najednou nedokázala zastavit slzy. Snažila se být co nejvíc potichu a doufala, že zvuk tekoucí vody její pláč přehluší.

	Konečně se vybrečela, osušila se a oblékla si sladce vonící čerstvě vyprané tílko a pyžamové kalhoty. Čistila si zuby v zapařené koupelně a slyšela, jak se táta vrací domů a pouští si v obýváku televizi. Vyšla nad schody a popřála mu dobrou noc. I on jí krátce popřál dobrou noc, ale sledoval ligový zápas svých Red Sox a byl do něj příliš zabraný, než aby se mu chtělo mluvit. Helen odešla do svého pokoje.

	Lucas tam na ni čekal. Když ho uviděla, jak leží bez bot a oblečený na její ustlané posteli, zastavila se a upřeně se na něj od dveří zadívala. Na její holčičí postel byl trochu dlouhý, ale i tak vypadal, že do ní patří. Chvíli se na ni díval a bolestivě polkl. Zvedl deku a naznačil Helen, ať si pod ni vleze. Helen stála a přemítala, jestli má spustit, že táta sem může každou chvíli přijít, nebo Lucase požádat, aby se svlékl, ale Lucas promluvil jako první.

	„Moje sebeovládání má svoje limity, Helen,“ zašeptal. „A protože evidentně spíš v tom nejšíleněji průhledným tílku, co jsem kdy viděl, musím tě poprosit, abys zalezla pod deku dřív, než provedu nějakou hloupost.“

	Helen zrudla a okamžitě si založila paže na hrudi. Přeběhla k posteli a skočila pod deku. Lucas se zasmál a přikryl ji vrchní pokrývkou, jako kdyby měla tvořit nepřekročitelnou hranici, která jim nějakým kouzlem zabrání tu „hloupost“ udělat. Lehla si k němu, schoulila se do pohodlné polohy a on ji objal a tváří ji šimral na šíji.

	„Nemusíš se stydět. Po tom, co jsem tě viděl v noční košili svojí sestřenice, už nemáš co skrývat. Ale proč jsi ve sprše brečela?“ zamumlal jí do vlasů. Cítila, jak se jeho rty pohybují po temeni její hlavy. Vnímala tlak jeho boků, ale jeho paže představovaly pevnou klec. Snažila se otočit obličejem k němu, pozvat ho k sobě pod přikrývku, ale nenechal ji.

	„Brečela jsem, protože mě to ničí! Proč mi to děláš?“ zašeptala do polštáře.

	„Nemůžeme, Helen,“ řekl jenom.

	Políbil ji na krk a pořád dokola opakoval, že je mu to líto, ale ať to zkoušela, jak chtěla, nedovolil jí, aby se obrátila. Začala si připadat, jako kdyby ji jen využíval.

	„Buď prosím trpělivá,“ žádal ji a zabránil jí se ho dotknout.

	Snažila se posadit, shodit ho z postele, cokoli. Prostě neležet vedle někoho, kdo si s ní tak ošklivě pohrává. Trochu zápasili, ale byl o hodně zdatnější než ona a najednou taky ještě těžší, než vypadal. Snadno zabránil veškerým jejím pokusům obejmout ho rukama nebo nohama nebo ho políbit.

	„Stojíš o mě vůbec, nebo si jen myslíš, že je zábavný mě takhle dráždit?“ zeptala se ho s pocitem, že ji odmítl a ponížil. „To mě ani nepolíbíš?“ Nakonec se jí podařilo otočit na záda, takže se mu alespoň dívala do obličeje.

	„Když tě políbím, nedokážu se zastavit,“ řekl zoufale a vzepřel se na loktech.

	Podívala se něj. Vlastně ho toho večera poprvé pořádně viděla. Tvářil se nerozhodně a zranitelně a ústa měl nateklá touhou. Třásl se a na šatech mu usychaly kapičky potu z nervozity. Helen vzdychla a lehla si. Tohle opravdu nemá co do činění s touhou, prostě si nedovolí být s ní.

	„Neděláš si ze mě legraci, že ne?“ zeptala se opatrně, jen pro jistotu.

	„Ne. Na tomhle vážně není vůbec nic srandovního,“ odpověděl hořce. Odtáhl se a lehl si vedle ní. Nepřestával těžce oddychovat.

	„Ale z nějakého důvodu mezi tebou a mnou nikdy nic nebude,“ řekla vyrovnaně.

	„Nikdy neříkej nikdy,“ zaprotestoval. Přetočil se, aby byl zase nad ní, a uplatnil veškerou svou nezvyklou váhu, aby ji zatlačil hluboko do ochranného kokonu její holčičí postele. „S lidmi, co říkají nikdy, si bohové moc rádi pohrávají.“

	Přejel jí rty po hrdle a nechal ji, aby ho ovinula pažemi, ale to bylo všechno. Držel ji přišpendlenou pod dekami, mumifikovanou v ničemné cudnosti, a dovolil jí, aby ho zlehka držela, ale ne úplně objala.

	„Záleží ti na mně? Víc než jen jako na otázce života a smrti ve stylu ‚musíme zabránit Stovce rozpoutat válku s bohy‘?“ zeptala se ho prostořece.

	Věděla, že je svým způsobem malicherná, ale chtěla slyšet, co k ní cítí. Znovu se opřel o lokty, aby na ni líp viděl a aby ona viděla na něj.

	„Samozřejmě že mi na tobě záleží,“ řekl důrazně. „Existuje jediná věc, kterou bych neudělal, abych mohl být s tebou. Nedovolil bych, aby kvůli tomu umírali nevinný lidi. Ti za to zaplatit nesmí.“ Znovu se otočil na záda a zabořil si ruku do vlasů. „Ale zřejmě to bude hodně těžký.“

	Helen věděla, že za vším, co řekl, je ještě mnohem víc, ale ve strachu z hrozivých odpovědí se raději nevyptávala. Hrůzy si pro dnešek užila dost. Přetočila se na něj a lehla si na jeho hruď, do důlku, o kterém byla přesvědčená, že nese tvar její tváře.

	„Chceš něco slyšet? Prostě aby mezi náma bylo jasno. Taky mi na tobě záleží. A kdyby tohle objetí bylo všechno, co můžu mít, dám tomu přednost před čímkoli od kohokoli jinýho.“

	„Protože jsi ještě nikdy nebyla s mužem,“ řekl Lucas a políbil linii vlasů nad jejím čelem. „A teď už spi,“ nařídil jí.

	Helen chtěla něco namítnout, ale byla strašně unavená. V jediném dni musela dvakrát bojovat o život. Nezvládla než mrknout na protest. Lucasovy paže utkaly bezpečný úkryt pro její hojící se srdce a ona se v něm absolutně uvolnila. Naslouchala jeho dechu, zvuku, který už tak důvěrně znala, a upadla do hlubokého spánku bez nočních můr.
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	Kreón se krčil u Helenina domu zahalený do černého stínu, oči přilepené k oknu jejího pokoje. Zaslechl Hektora, jak po něm pátrá a prohledává jednu ze zahrad o čtyři domy dál. Kreón si byl jistý, že ho Hektor nemá nejmenší šanci objevit. Najít Kreonta v noci nedokázal nikdo, tedy pokud si to on sám nepřál.

	Bratránek Lucas byl nahoře, ležel v posteli s Helen a ve spánku ji objímal. Kreón se otřásl od hlavy až k patě. Odolával téměř nesnesitelnému nutkání proskočit oknem a poprat se s bratrancem o její život. Nebo možná jen o ni. Najednou si nebyl jistý, co by udělal, a tahle nová nejistota se mu nelíbila. Zaskřípal zuby a silou vůle se ovládl. Pokud by se dal s Lucasem do boje, byl by to boj na život a na smrt. Kreón nepochyboval, že by zvítězil, ale zároveň by všechno ztratil. Stal by se z něj Vyhnanec a Atlantida by zůstala i nadále nedosažitelná.

	Volba byla jasná: nesmrtelnost, nebo Helen. Tak proč se potí námahou, aby odolal? Slyšel, jak Helen ve spánku oddechuje a jak se Lucas posouvá a přitahuje si ji blíž. Kreontovy nohy se téměř samy od sebe napřímily, udělal dva kroky směrem k oknu a mysl mu zaplavilo rudě zářící krvelačné zatemnění.

	V kapse se mu rozvibroval telefon.

	Hektor v zahradě opodál okamžitě zaznamenal nebezpečí a rozběhl se přímo k místu, odkud ten slabý zvuk vycházel. Kreontovi nezbývalo než utíkat, oba své bratrance i Helen by naráz nepřemohl. Musí se sem vrátit později.

	Trvalo mu deset minut, než setřásl Hektora v centrální části ostrova. Hektor byl vytrvalý, ale dusivá temnota Kreontových stínů ho nakonec zmátla.

	Kreón klusal po východní straně pláže. Konečně mohl zkontrolovat, kdo mu volal, a nepřekvapilo ho, že to byla matka. To ona mu zabránila, aby se dopustil té strašné chyby. Možná není Následnice, ale má velmi specifický talent pro načasování. Zavolal jí a přesně popsal, co se stalo, když se pokusil Helen probodnout.

	Nejdřív mu nevěřila, ale z toho, jak pečlivě volila slova, Kreón vycítil, že její nedůvěřivost rozhodně neplyne z představy, že jí popisuje cosi nemožného. Zdálo se mu, že spíš pochybuje, že by za úkaz, kterého byl svědkem, mohla přímo Helen. Matka se už někdy zjevně setkala s Následníkem, který rozdrtil čepel vlastní kůží, nebo o něm alespoň slyšela a Kreón na ni naléhal, aby mu prozradila, kdo to byl. Místo odpovědi ho požádala, aby jí Helen znovu popsal. Provedl to.

	„V takovém případě musela být ta čepel vadná. Z toho, jak Helen popisuješ, je jasné, že to nemůže být ona ani její dcera,“ pravila Mildred rychle.

	Kreón se nenechal odbýt a matku to rozčilovalo. Zvýšila hlas a nakonec použila i několik sprostých slov. Její hrubost ho šokovala. Dámy se k vulgaritám nesnižují a on si do tohoto okamžiku ani nedokázal představit, že by toho jeho matka byla schopná. Zdvořile se jí zeptal, jak si může být tak jistá, že čepel nože byla vadná.

	„Protože pokud tahle dívka opravdu odolává zbraním, pak bys mi taky musel říct, že má tu nejkrásnější tvář, jakou jsi kdy viděl. Tuhle skutečnost bys nedokázal ignorovat – máš to v krvi,“ odpověděla mrzutě.

	„A pokud má tu nejkrásnější tvář, jakou jsem kdy viděl? Co by bylo pak?“ zeptal se Kreón tiše, přestože mu po zádech přeběhl mráz a celým tělem projela nádherná vlna vzrušení. Na druhé straně bylo pět vteřin ticho.

	„Okamžitě se vrať domů. Musíme to povědět tvému otci. Je to součást něčeho mnohem většího, než si dovedeš představit,“ vysoukala ze sebe konečně Mildred a bez rozloučení zavěsila.

	 

	Při ranním probuzení přešlo celé Helenino tělo v jediném okamžiku ze spánku do nejvyšší pohotovosti. Ruka jí vyletěla k hrudi. Dotkla se místa, kde se rozpadla Kreontova čepel, a přitiskla si prsty na hrudní kost, aby se přesvědčila, že v ní nezeje žádná díra.

	Z opačného rohu pokoje zaslechla tichý šepot. Posadila se a spatřila Lucase, jak stojí v okně a mluví s někým venku. Povídali si tak potichu, že by je žádný běžný smrtelník nemohl slyšet. Hodiny u postele ukazovaly 5:25 a nebe bylo slabě našedlé úsvitem.

	„Ona je v bezpečí a to jediný je teď důležitý,“ říkal Lucas z okna.

	„Důležitý jsou i jiný věci,“ zaslechla tlumenou odpověď.

	Vstala a došla k Lucasovi. Podívala se dolů a uviděla Hektora, který stál na kraji trávníku. Vzhlédl a oba si je pobouřeně změřil.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se Helen poněkud příkře.

	„Jo. Ty ale nevypadáš zrovna ve formě,“ odpověděla. Že jsou Hektorovy oči zarudlé únavou a starostmi rozeznala i z patra. Na její soucitný pohled zareagoval ironickým úšklebkem a znovu se obrátil k Lucasovi, aby ho varoval.

	„Dokud nebudeme mít jistotu, držte se radši výš. Ve vzduchu bude ve větším bezpečí.“

	Odběhl tak rychle, že Helen viděla jen rozmazanou skvrnu. Lucas zavřel okno a opřel se o něj. Díval se do dálky a ani nemrkl.

	„O co šlo?“ zeptala se Helen téměř neslyšně. Táta ještě naštěstí zhluboka oddechoval ve své ložnici.

	„Naši v noci hledali Kreonta,“ odpověděl Lucas a sklopil oči k podlaze. „Vypadá to, že si pronajal letadlo a odletěl z ostrova, ale ještě to nevíme jistě.“

	„Je pryč?“ zeptala se Helen a v jejím hlase zazněla možná až přehnaná naděje.

	„Asi. Ale jestli odjel, nebude to navždycky.“ Pozoroval ji tak upřeně, až musela natáhnout ruku a dotknout se ho, aby zmírnila napětí. Postoupila až k němu a položila mu dlaň na prsa. Třásl se.

	Najednou se narovnal a přešel ke dveřím. „Obleč si něco teplého.“

	„Proč? Kam vyrážíme?“ zašeptala.

	„Nahoru.“

	Ve vzduchu jí připadal maličko uvolněnější, ale ne o moc. Poprosila ho o lekci létání, zčásti proto, že chtěla trénovat, ale především proto, aby ho nějak rozptýlila. Víc než hodinu ji učil ovládat tlak, ale pak mu v kapse zazvonil telefon. Volali z domova. Kastor byl na letišti a konečně potvrdil, že Kreón opustil ostrov soukromým letadlem, přesně jak se domnívali. Lucas může Helen bez obav přivést do jejich domu.

	Telefonu se chopil i Hektor a přesvědčoval je, aby hned přiletěli – trval na tom, že se Helen má ještě dopoledne vrátit k bojovému výcviku. Pohádali se a Lucas nakonec ustoupil, ale Hektorův požadavek ho pořádně rozčílil.

	„Nějaký problém?“ zeptala se Helen. Mátlo ji, že Lucase nepotěšila zpráva o Kreontově odletu.

	„Hektor nás podezírá, že tady nahoře spolu děláme kdovíco. Já tě přece neberu do vzduchu, abysme… ksakru, já přece chci, aby ses to naučila!“ vyštěkl a pročísl si rukou vlasy. „Přeju si, abys malérům dokázala uletět, ne abys zůstávala na zemi a prala se.“

	„Já se to taky chci učit,“ odpověděla plná elánu a chytila Lucase za ramena, aby jí neuletěl. „Tak jim zavolej a vysvětli jim, že ještě nejsme hotoví. Rozhodně radši strávím den lítáním s tebou, než abych se dole nechala mořit od Hektora.“

	Lucas se na Helen zadíval a v hlavě se mu honily těžké myšlenky. „Radši bychom měli poslechnout,“ rozhodl a smutně protáhl obličej. „Musíš se naučit oboje.“

	Helen viděla, že Lucase cosi trápí, ale po dopoledni stráveném brázděním vzduchu s přepnutou gravitací cítila jen obrovské nadšení. Vzala ho za obě ruce a zatočila s ním kolem sebe, až se zamotali ve spirále a kutáleli ve větru jako na nějaké divoké horské dráze. Helen se sice stáhl žaludek a musela zakřičet, ale fungovalo to. Lucas se zazubil a skočil jí na vějičku.

	Chytil ji za paže a přešli do střemhlavého letu, takže Helen už začala ječet jako o život. Pevně ji svíral a pád v posledním okamžiku vybral. Chvíli se vedle sebe jen tak vznášeli nad Délosových trávníkem, drželi se za ruce a hystericky se smáli. Ani si nevšimli znepokojených pohledů, které po nich zbytek rodiny vrhal z oken.

	„A teď tě, ještě než přistaneme, něco naučím,“ křikl Lucas. Proplul jí kolem ramene a zezadu ji objal. „Naučím tě, jak přejdeš do stavu vysoké hmotnosti – zvýšíš působení přitažlivosti. Nejlíp se to trénuje právě při dosedání na zem.“

	„Tohle jsi provedl, když jsi na tenisových kurtech přistál na Hektorovi?“ hádala Helen. „A taky dneska v noci?“ Vzpomněla si, jak byl těžký, když spolu zápasili v její posteli. Stiskla rty, aby se ubránila úsměvu.

	„Přesně tak,“ zašeptal jí do ucha a spodním rtem se zlehka dotkl její kůže. „Pro letce je to třetí gravitační stav. V boji ti může zachránit život.“

	Vzal ji kolem pasu a asi tři metry nad zemí ji učil, jak deformovat zemskou přitažlivost. Radil jí, jak má impulz, který ji dokáže zbavit hmotnosti, přepnout a jak si představit, že její tělo ztěžklo. Základy pochopila okamžitě, a tak jakmile ji Lucas vybídl, aby přistála, bez váhání drsně vrazila do trávníku a patami vykopla dva velké drny. Byla pyšná, jak skvěle to zvládla, a s nadějí čekala na Lucasovu pochvalu, ale zjevně se měla ještě co učit.

	„Neboj se, to se poddá,“ řekl povzbudivě a dopadl vedle ní. Nohama vyhloubil dvě jámy.

	„Ty se ale předvádíš!“ zašklebila se na něj.

	„No to je jasný, musím na tebe zapůsobit, dokud mám čím. Brzy kolem mě budeš poletovat v kruzích.“ Vzal ji za ruku, přitáhl si ji k boku a vedl ji k domu.

	„Pochybuju,“ zavrtěla Helen hlavou. Létal tak elegantně, že neexistovala šance, že by ho kdy dokázala napodobit.

	„Ty jsi silnější než já,“ řekl bez náznaku žárlivosti či odsudku, prostě jako holý fakt. „Až na to přijdeš, budeš schopná dělat věci, o kterých mně se ani nezdá.“

	„Tak když jsem tak silná, proč se musíš vždycky objevit a vysekat mě z průšvihu?“ zeptala se ironicky.

	„Protože v boji nejde jen o sílu,“ odpověděl vážně. „Což je dobře, protože jinak by mi Hektor nedal šanci.“

	„Tu ti nedám stejně!“ zahulákal Hektor zevnitř. Lucas se na Helen usmál a kývl. Překročili kuchyňský práh, ale daleko se nedostali.

	„Pryč z mé umyté podlahy!“ vyjekla Noel a ukazovala na jejich zablácené boty. Pak pochopila, proč jsou od hlíny. „Co jste to, vy divoši, provedli s mým novým trávníkem?“ zasténala.

	„Jinak to nešlo, mami. Helen se to potřebuje naučit.“ Oba poslušně vycouvali z domu a zuli se.

	„Helen, drahoušku, vypadáš, že máš veliký hlad. Než půjdeš, musíš určitě něco sníst,“ řekla laskavě Noel Helen. „A pokud jde o ten trávník, pravidla znáš, Luku,“ hubovala svého syna.

	„‚Naprav, co jsi zničil, ať je to jako dřív,‘ jo. A víš, že to vždycky dělám,“ odpověděl se šibalským úsměvem a začal svou ubohou udýchanou matku honit po kuchyni. Předstíral, že ji chce zlechtat. Zkoušela ho zahnat utěrkou, ale moc se jí to nedařilo.

	Lucas odběhl do patra, aby se převlékl, a Helen si uvědomila, jak je spokojený. A ona taky. Věděla, že je pořád v nebezpečí a že by měla mít strach, ale když viděla Lucase, jak si na schodech třikrát poskočil, zatočila se jí hlava štěstím. Pořád neměla představu, co se to ksakru mezi nimi děje, ale bylo jí dobře.

	A zjevně nejen jí. Pandora vešla do kuchyně v jogínském úboru a cosi si mumlala. Náramky někde odložila, ale veselý cinkot, který zazníval s každým jejím krokem a každým zavlněním boků, namísto toho obstarávaly nákotníčky a pajetkami posázený řetízek kolem pasu.

	„Ach bozi, to je nádhera!“ vykřikla, natáhla ruku a dotkla se starého přívěsku, který Helen nosila stále na krku. „Vždycky jsem tvrdila, že pravý šperk musí být posázený diamanty.“

	„Cože?“ zeptala se zmateně Helen a podívala se na svůj řetízek. Pandora hltavě pila z lahve, kterou si přinesla z lednice, a neslyšela ji.

	„Tělocvična je vaše,“ houkla přes rameno na Hektora. Helen mnula v prstech své srdíčko a nechápala, proč Pandora mluvila o diamantech. Na přívěsku žádné nebyly.

	„Jsi připravená na nakládačku, princezno?“ zeptal se Hektor, jakmile jeho tetička vytančila z místnosti.

	„Nemůžeš mě oslovovat normálně?“ odsekla Helen. Nedokázala odhadnout, jestli se chová jako blbec záměrně a je to součást jeho strategie, nebo to patří k jeho osobnosti.

	„Ne, teď už nemůžu,“ ušklíbl se, potěšený, že jí šlápl na kuří oko.

	„Tak pojď, než tím tvým pitomým velkým ksichtem rozmlátím Noelinu kuchyň.“

	„Tomu říkám bojový duch,“ povzbuzoval ji. Helen se musela smát. Uměl být okouzlující – pokud se ji zrovna nesnažil zabít.

	Odvedli ji s Lucasem k boxovacímu pytli, protože boxování považovali za základ, od kterého se odpíchnou. Nešlo jí to. Snažila se pohybovat boky, přesně jak jí radili, ale v poslední chvíli se pokaždé stáhla do špatné pozice a z úderu se vytratila veškerá síla. Ona prostě nerada do něčeho mlátila pěstí. Připadalo jí, že to pro ni není přirozené, že se to k ní nehodí, a Hektor se na to už nedokázal dívat.

	„Ty máš zabijáckej instinkt jak kytka v květináči,“ kvílel a zakrýval si oči.

	„Možná bychom měli přejít k zápasu. Stejně to pro ni bude užitečnější,“ navrhl Lucas. „Všechny útoky, který zatím zažila, se odehrály na malým prostoru.“

	Helen okamžitě souhlasila. Boxovala příšerně, ale ani Hektor nemohl popřít, že se snažila. Stručně ji uvedli do etikety v dódžó. Vstoupila s úklonem do arény, jak ji to právě naučili, a čekala na Lucase, ale ten ustoupil a pustil dovnitř Hektora.

	„Myslela jsem, že tohle je tvoje parketa,“ řekla Helen váhavě Lucasovi.

	„Jo. V zápase je mnohem lepší než já,“ odpověděl za něj Hektor a zakřenil se. „A teď si klekni a opři se rukama o zem. Víš jak, jako pes.“

	Navzdory skutečnosti, že se ji Hektor pokusil vyvést z míry, zůstala klidná a poslouchala jeho pokyny. Džiu-džitsu bylo dílem zábavné cvičení, ale jeho hlavní část, tu skutečnou výzvu, musela mít v hlavě. Snažila se rozmotat z lidského preclíku, který z ní Hektor udělal, a připadalo jí to jako řešení nějaké složité hádanky. Několikrát ho namíchla, když se rozesmála nebo stydlivě odtáhla, jakmile se ji snažil ohýbat do pozic, které jí připomínaly sexuální polohy, ale spolkl to a raději pokračoval, než aby Lucasovi předal výuku.

	„No to tak!“ odsekl Hektor, když se Lucas pokoušel vstoupit do arény. „Padej. Ven.“

	„Musíš ji to učit po jednotlivých krocích, Hektore!“ volal Lucas. Nevstoupil by na zápasiště, protože by tím porušil pravidla dódžó, ale pokřikovat zvenčí mohl. „Ona ještě vůbec netuší, jak tě má sundat na zem!“

	„Hele, zmlkni,“ zakřičel v odpověď Hektor a zvedl se z polohy mezi Heleninými koleny. „Tebe sem prostě za nic na světě nepustím, bráško, na to zapomeň.“ Ukázal na Helen, která pod ním ležela s roztaženými stehny, a zdvihl obočí. Helen se začala hystericky smát.

	„Nemusíš si dělat vůbec žádný starosti, Hektore!“ podařilo se jí zasípat. „Věř mi!“

	Lucas zrudl, ale Helen zaslechla povědomý smích. „Rolničko? Jsi to ty?“ Přizvedla se a odstrčila Hektora.

	„Jo, jsem. A musím říct, Len, že bych čekala, že dostat se ti mezi nohy bude obtížnější… Hektor s tím zjevně neměl žádný problémy!“ zlobila ji Claire.

	„Co tu děláš?“ hlesla Helen překvapeně.

	„Chtěl jsem ji zastavit, ale ona sem prostě vpadla a…“ spustil znechuceně Jason.

	„Fakt jsem se musela kouknout, jak děláte ty svý polobožský kousky!“ přerušila ho Claire. „Nikdy jsem vás ještě neviděla provádět tyhle triky záměrně.“

	„Triky? Tady není žádný cirkus, Claire!“ rozkřikl se na ni Jason.

	Helen se otočila na Hektora a pokrčila rameny. Claire s Jasonem pokračovali v hádce. „Víš, co se mi zdá?“ řekla Helen. „Že je to baví.“

	„To máš pěknou kamarádku,“ konstatoval Hektor.

	„To máš pěknýho bratra,“ vrátila mu to Helen.

	Vzápětí někdo práskl dveřmi. Lucas odešel. Stoupla si a zavolala na něj, ale nesměla opustit ring, dokud ji Hektor, její dnešní učitel dódžó, nepropustí. Obrátila se k němu a prosila ho očima.

	„Dneska jsi možná v bezpečí, ale hodně ti toho hrozí, chápeš? Je mi jasný, že na tohle moc nejsi, ale bude nutný, aby ses vycvičila. A každopádně by bylo mnohem lepší, kdybys ho teď nechala, aby tě začal nenávidět, Helen,“ dodal důrazně.

	„O čem to mluvíš?“ Hektorova bezcitnost ji zarážela.

	„Tak si za ním běž, jestli to jinak nejde,“ řekl, ale díval se stranou. Helen se mu poklonila a vyběhla z tréninkového ringu. „Ale bude to tím jenom těžší,“ varoval ji, když se otočila, aby zavřela dveře. Práskla s nimi, protože mu chtěla dát najevo, co si o tom myslí… přestože to sama ne úplně přesně věděla.

	Vyběhla ven a od tenisových kurtů zaslechla nějaké tupé rány. Rozběhla se, ale rychle si uvědomila, že tam vlastně může doletět. Vyskočila do vzduchu a podívala se pod sebe. Na kurtech uviděla Lucase, jak vrhá oštěpy do terče, ale zahlédl ji a vyletěl za ní.

	„Pojď,“ chytil ji za ruku a ukázal na skoro prázdnou pláž pod nimi, po které se toulalo pár lidí. „Někdo by si nás mohl všimnout.“

	Vyletěli ještě o mnoho výš a směřovali k plážím nejsevernějšího výběžku ostrova, kde mohli být sami. Dopadli do měkkého písku nedaleko majáku a naráz se proměnili v obyčejný pár, který se prochází po větrném břehu a drží se za ruce. Lucas mlčel, a tak se mu Helen po chvíli odhodlala omluvit.

	„Dělali jsme si jen legraci, to chápeš, ne? Promiň, nechtěla jsem se tě nijak dotknout.“

	„Nedotkla ses mě,“ zavrtěl hlavou a sevřel pěsti. „Celý je to mnohem jednodušší. Vážně, nic komplikovanýho. Prostě se nedokážu dívat, jak na tobě Hektor sedí. Žárlím, Helen.“

	„Tak mě musíš trénovat ty,“ navrhla s nadějí. Zastavil se a s povzdechem se od ní odvrátil. „Počkej, proč by ne?“ trvala na svém.

	„Jsem polobůh, ne světec,“ sebeironicky se usmál. „Zvládnu jen něco.“

	„Přesně tak. Tak co nezvládneš? Rozmysli si, která z variant je horší, a rozhodni se pro tu druhou. Aspoň budeš, jakkoli to bude těžké, vědět, že se vyhýbáš něčemu ještě horšímu,“ prohlásila logicky. Lucas na ni pohlédl koutkem oka.

	„Dáváš docela dobrý rady, víš to?“

	„Možná jo, možná ne. U mě to na řešení trablí funguje,“ odpověděla s hravým úsměvem.

	„Ty si myslíš, že jsi mě už přesvědčila, abych tě cvičil?“ zeptal se a v hrdle mu bublal zárodek smíchu.

	„Vsadila bych na to boty.“

	Chvíli jen šli vedle sebe a probírali se vlastními myšlenkami. Nerušila ho. Cítila, že pro něj rozhodování není lehké, a nechala ho být. Najednou se zatvářil, jako by se v něm něco zlomilo, a zhluboka se nadechl.

	„Dvojčata tě budou dál učit lukostřelbu a hod oštěpem. Hektor se postará o box a šerm a já převezmu zápasnické disciplíny. Ale pořád nám to ještě můžou zatrhnout táta nebo Pallas, můj názor nebude rozhodující.“

	„A já k tomu nic říct nesmím?“ zeptala se maličko rozzlobeně. „Kastor a Pallas mi přece nebudou nařizovat, co mám dělat. Pokud budu chtít, abys mě cvičil ty, proč by mi nevyhověli?“

	„Hm… moji rodinu možná přenech mně,“ napomenul ji vlídně Lucas. „Pojď, musíme zpátky. Nelíbí se mi, když jsi takhle venku.“

	 

	„Najednou je všechno tak blízko,“ žasla Helen. Vznášeli se nad trávníkem Délosových a ona si pořád nezvykla, jak rychle a jednoduše se dostane z jednoho konce ostrova na druhý. „Neštve tě někdy, jak jsi tu nad Nantucketem uvězněný?“

	„To víš, že by mě to štvalo,“ odpověděl pobaveně, když za domem dosedli na zem. „Ale není to tak dávno, co jsem byl v New Yorku.“

	„Cože?! A proč?“

	„Pro bagely. Mám hrozně rád jedno místo v Brooklynu a podzvukovou rychlostí jsem tam za deset minut.“

	Helen stála jako přikovaná a nevěděla, co si má myslet. „Moment, to si třeba ze školy můžeme zaletět do Bostonu, dát si oběd na Harvard Square a vrátit se včas na pátou hodinu?“

	„Jasně,“ přitakal a pokrčil rameny. „Čeká tě ještě pár týdnů tréninku, než se vydáme mimo ostrov, ale brzy se mnou zvládneš vycestovat kamkoli.“

	„Chci vidět sochy na Velikonočním ostrově! A Machu Picchu! A Velkou čínskou zeď!“ vyjekla Helen. Samou nedočkavostí se skoro nedokázala ovládat a začala poskakovat na špičkách směrem k domu.

	Lucas ji popadl za ruce.

	„Na let přes oceán je ještě brzy. Zatím se sotva udržíš ve vzduchu a navigace bez referenčních bodů je mnohem obtížnější! A to ani nemluvím o oceánských vzdušných proudech, ty se dokážou změnit v opravdovou noční můru.“

	„Ale poletím s tebou a ty už to všechno znáš!“ zastavila se a přitáhla si jeho dlaň k hrudi. „Já to zvládnu, přísahám! Prosím! Vždycky jsem si představovala, jak budu cestovat! Lucasi, ty vůbec netušíš, jaké to je! Celý život se toužím dostat z tohohle ostrova.“

	„Vím a taky se dostaneš – brzy! Přilepíme si k terči na šipky mapu, a kam se strefíme, tam se vypravíme. Fidži, Finsko, Florencie… kamkoli!“ sliboval shovívavě a přivinul ji k sobě, aby přestala vyskakovat a někam mu neuletěla. „Můžeme třeba vyrážet na sushi do Tokia, každý večer, dokud nás to nepřestane bavit. Podnikneme, co budeš chtít, Helen. Ale až budeš líp lítat.“

	„Opravdu, viď?“ zeptala se bez dechu a uvědomila si, že oba mluví o „nás“. Pak ji napadlo něco méně příjemného. „Ty už to tak nějaký čas děláš? Mizíš na jiné kontinenty, když ti vybude pár hodin?“

	„Ano, dělám.“

	„A vždycky sám?“

	„Na krátkou vzdálenost umíme přepravit i jiný lidi, pokud je to nutný, ale potýkat se s jejich gravitací je neuvěřitelně vyčerpávající. To už je lepší jít pěšky!“

	Řekl to bezstarostně, ale díval se přitom jinam. Helen na něj mrkla koutkem oka a pokusila se představit si, jaké to asi bylo. Mohl si zaletět do Louvru a podívat se na Monu Lisu, nemusel se spokojit s fotkou v knize, ale jen sám. Veškeré jeho výpravy byly osamělé. Neznal jiného Následníka, co umí létat, a to mu bránilo sdílet mnoho věcí – dokud nepotkal ji.

	„Máme spoustu času, abychom poznali celý svět, ale teď tu raději zůstaneme. A protože tě nechci prosit o něco, co bych sám nebyl ochotný dodržet, slibuju, že už bez tebe neopustím ostrov,“ řekl.

	„Tak jo,“ souhlasila Helen. Zasmála se a snažila se mu vytrhnout, ale nepustil ji.

	„Myslím to vážně,“ přitáhl si ji tak blízko, až mu téměř stála na nohách. „A mám ještě jeden důvod, proč si přeju, abys ses držela nad ostrovem, hlavně, když nejsme spolu. Naše rodina tě neochrání, pokud tě nenajde. Nezapomeň, že se tu někde pohybují ty ženy, a Kreón se pro tebe vrátí…“

	Stačila zmínka o Kreontovi a všechna ta hrůza byla najednou zpátky. Málem ji zabil. Ta jeho matoucí temnota byla dost hrozivá sama o sobě, ale Helen proti němu navíc musela použít blesk a oživit vzpomínky…

	„Lennie?“ Lucas se dotkl její tváře a otočil si ji, aby jí viděl do očí. „Omlouvám se, že jsem s tím začal, ale snad chápeš, že jsem musel…“

	„Vím, Lucasi, o to nejde,“ zmlkla. Potřebovala vteřinku klidu, aby si uspořádala myšlenky. „Opravdu jsou moje blesky tak nebezpečný?“

	„Moc,“ odpověděl vážně. „Ale jenom dokud se je nenaučíš používat.“

	„Já je ale nechci používat! Mrzí mě, že jsem se o nich vůbec dozvěděla!“

	„Helen, přestaň se schovávat sama před sebou, už nemusíš.“ Zamračil se a znovu se díval stranou. „Koukni, já vím, že je to trochu i moje vina, měl jsem ti o tom blesku povědět dřív. Ale všiml jsem si, že se tomu z nějakýho důvodu vyhýbáš, že to v sobě dusíš. Ve skutečnosti jsem si přál, abys to objevila sama a chtěla se to naučit, jako lítání.“

	„Lucasi, já…“ přerušila ho Helen a zavrtěla hlavou. „Slyšel jsi, že jsem tím bleskem asi někoho zabila, a přestože mi ten člověk chtěl ublížit, pořád mě to děsí.“

	„Už se nesmíš bát svých schopností, Helen, nikdy,“ řekl jemně. „Jsi z nás nejsilnější, ale všechna ta síla je k ničemu, když ji neovládáš.“

	„Jenže já jsem celý život strávila ve strachu z toho, že bych měla některou ze svých schopností použít,“ řekla Helen přiškrceným hlasem a přemítala o svých křečích.

	„Já si uvědomuju, o co tě žádám. Chci, abys zapomněla na to, s čím jsi vyrostla, a vím, že se ti to těžko podaří do druhýho dne. Ale dřív nebo později tě to čeká, kdy přesně je na tobě. Máš ta nejúžasnější nadání ze všech Následníků, které jsem potkal,“ Lucas si prohrábl vlasy a bezradně potřásl hlavou. „Opravdu, Helen, ty se nevidíš mýma očima, ale kdyby to šlo, oněměla bys úžasem. Je načase, abys přestala řešit, co smíš, nebo nesmíš, a docela určitě je taky načase, abys začala rozvíjet všechna svá nadání, hlavně ty blesky.“

	„Ale jak to mám udělat, abych nikoho nespálila na uhel? Nepředpokládám, že máte garáž plnou hromosvodů,“ snažila se vtipkovat, ale byla dost nervózní. Lucas ji právě pochválil, že je hodně silná, a co víc, evidentně se mu to na ní líbilo.

	„Detaily jsem ještě neřešil,“ zazubil se, „ale něco se vymyslí.“

	 

	Vrátili se právě na večeři. Helen si okamžitě všimla Claire a potěšilo ji, že ještě neodešla. Claire seděla u stolu a čekala na jídlo, podobně jako zbytek Délosovy rodiny. Probírala s dvojčaty referát na následující den na hodinu pro intouše, ale jakmile postřehla, že Helen s Lucasem vstupují dveřmi ze zahrady, otočila se a nadšeně jim mávala.

	Kuchyň byla jako obvykle plná lidí. Pallas a Kastor obcházeli hladově sporák a co chvíli namáčeli prst do nějakého hrnce a ochutnávali. Pokaždé se spálili, ale zřejmě ne dost, aby je to odradilo. Pandora a Hektor žertovali u dřezu, úplně stejně se smáli, vyhazovali do vzduchu kuličky vína a závodili, kdo jich víc chytí do pusy. Chudák Noel se nemohla ani otočit, aniž by přitom zakopla o někoho ze svých potomků, synovců, hostů, o švagra, o neteř nebo o manžela – a nikdo se evidentně nechystal ani maličko přiložit ruku k dílu.

	„Já umím vařit. Nemám tvojí mámě pomoct?“ zeptala se Helen Lucase ostýchavě.

	„Blázníš? Máma tohle miluje. Někdy si říkám, že jen čeká, až se všichni oženíme a povdáváme a odstěhujeme, aby si mohla otevřít restauraci.“ Všiml si Helenina pochybovačného pohledu. „To myslím vážně! Tuhle říkala tátovi, že uspořádá večerní párty a pozve na ni půl ostrova. Je naprosto šílená.“

	„Tady tě máme, zlatíčko,“ zašvitořila Noel, jakmile zvedla oči od sporáku. Řekla to, jako by skutečně dlouho přemýšlela, kde Helen je. Potom se otočila zpátky k hrncům. „Bude toho potřebovat víc. Je najednou tak hrozně hubená… Její otec vůbec nic netuší, takže ji nekrmí, jak je třeba, a Kate si o ni dělá takové starosti! A kde je vlastně Kass?“

	Noel si mumlala jen pro sebe, ale dost nahlas, aby to Helen nepřeslechla. Helen si nebyla jistá, jestli si Noel mimoděk brblá z nervozity, protože je zvyklá, že její hlas v okolním hluku zanikne, nebo jestli jí tak sděluje, co si myslí. Noel se vzápětí nadechla a zahalekala Kassandřino jméno.

	Shora se v odpověď ozvalo nějaké žuchnutí. „Začněte beze mě, nemám čas!“ zaječela odměřeně Kassandra.

	Helen s Claire si nejdřív vyměnily udivený pohled a pak se jim pusy roztáhly od ucha k uchu. Obě vyrůstaly jako jedináčci a ani jedna z nich nesměla v domě křičet. Společně snívaly o velké rodině a domácnosti plné lidí, kde se bude neustále dít spousta věcí, a teď stačilo, aby se na sebe podívaly, a jejich dětské přání se jim připomnělo. Všechen ten křik jim sice trochu brnkal na nervy, ale těžko by mohly popřít, že i díky tomu se cítí u Délosových jako doma.

	„Hek-Jase-Kastore-Lucasi!“ Noel se zmateně dívala do synovy tváře a nemohla si vzpomenout, jak ho to vlastně pojmenovala. „Musíš dotáhnout sestru dolů. Dnes večer máme hosty.“

	Lucas se zařídil podle Noelina pokynu a za chvíli se vrátil s nevrlou Kassandrou přehozenou přes rameno.

	„Já je ale potkávám každý den!“ zakňourala Kassandra, když se předklonil a postavil ji vedle Helen.

	„Máma to nařídila,“ řekl Lucas s omluvným pokrčením ramen. Proti tomu se zjevně nedalo nic namítat, protože Kassandra zakoulela očima a bez dalších protestů usedla ke stolu.

	„Ahoj,“ řekla trochu naštvaně Helen. „Jíš hodně česneku?“

	„Ne, proč? To je mi cítit z pusy?“ zeptala se Helen poplašeně. Napadlo ji, že celý den týrala Lucase zápachem z úst, a začínala cítit, jak se červená.

	„Vůbec ne. Jen se snažím přijít na to, proč ti neublíží zbraně,“ odpověděla Kassandra. Zvedla knihu, kterou svírala v ruce, a zamávala s ní na Noelina netečná záda. „Já se tu snažím vyřešit problém,“ zaprotestovala. Její poznámka byla zjevně určená pro máminy uši, ale Noel jen mlčky pokračovala ve vaření.

	„Taky jsem něco hledal,“ dodal Hektor s rukama za hlavou. Moc důvěryhodně to neznělo.

	„Ty si lámej hlavu s tím, jak ji naučíš bojovat, a já si vezmu na starosti výzkum,“ napomenula ho Kassandra hádavě. Otevřela knihu a začala si v ní listovat. Hektor se spokojeně usmál. Byl rád, že se vyhnul konfrontaci.

	Kastor, Pallas a Kassandra se Helen postupně vyptali na její zvyklosti – co jí, jaké má denní návyky, a dokonce i jaké modlitby ji matka učila říkat před spaním. Nic z toho jim nijak nepomohlo, ale začalo se nosit na stůl, a tak toho nechali.

	Večeře byla výborná. Nejen výborná, skvělá. Helen jedla, jako kdyby hladověla několik týdnů, a lila do sebe jednu sklenici vody za druhou. Byla tak dehydratovaná, že cítila, jak se jí chladná voda rozlévá po těle a jak jí zpevňuje tkáně, jako když se suchý hadr nasákne vodou. V jednu chvíli začala mít výčitky, že jim všechno sní, a přinutila se odložit vidličku i nůž, ale Noel se na ni okamžitě přísně podívala a zeptala se, jestli jí jídlo nechutná. Helen zamumlala nějakou omluvu a s radostí pokračovala v hodování.

	Po večeři Lucas odvezl Helen domů. Bylo to plýtvání časem i palivem, ale nic jiného jim nezbývalo. Heleninu tátovi by začalo vrtat hlavou, jak Helen cestuje po ostrově.

	„Nerad tě tu nechávám samotnou,“ Lucas se nervózně ohlížel za každým stínem na zahradě.

	„Budu v pohodě,“ lhala Helen. Ve skutečnosti by si teď, když se snesla tma, přála, aby se Lucas nevzdaloval na víc než pár centimetrů, ale táta už byl doma, a tak se na chvíli rozejít museli.

	„Vrátím se asi tak za hodinu,“ sliboval Lucas, když vystupovala z auta. Helen zavřela dveře, ale nepouštěla se jich a váhavě se na něj dívala otevřeným okénkem. „Co se děje?“ zeptal se.

	„Cítím se hrozně, Lucasi! Je podzim a ty a tvoji bratranci spíte v noci venku. To prostě nejde.“

	„Nemáme moc na výběr. Nemůžeme tě nechat samotnou, dokud se nedokážeš bránit.“

	„Už to nedovolím,“ řekla, zastrčila si vlasy za ucho a neústupně zkřížila ruce na prsou. „Prostě přespíš v mém pokoji.“

	„Protože tam si báječně odpočinu,“ pronesl s trochou ironie. „Poslední noc jsem skoro nezamhouřil oka. Věř mi, že na střeše se vyspím líp.“

	„Ne,“ trvala na svém, přestože představa, že bude mít Lucase znovu u sebe, ji zároveň hřála i znervózňovala. „Buď zůstaneš vevnitř, nebo tu nebudeš spát vůbec.“

	Lucas si ji zostra změřil. „Dořešíme to, až se vrátím, ano?“

	Neochotně přikývla a vešla do domu za tátou. Táta na pozdrav mohutně zívl a přitom se jí pokusil zeptat, jak se měla o víkendu, ale po dvou dnech a čtyřech směnách už skoro nedokázal udržet oči otevřené. Helen ho poslala do postele a slíbila mu, že ráno připraví snídani. Ještě si ani nestačila vyčistit zuby, a už slyšela Jerryho chrápání. Domyla se a oblékla si dámské boxerky a volné tričko s véčkem. Doufala, že Lucas ocení její snahu o neprůhledný spací úbor. Vydala se k prádelníku, aby se podívala po nafukovací matraci, kterou – pokud si dobře pamatovala – dostal táta před několika lety k narozeninám.

	Matrace ležela ještě nerozbalená v zaprášené krabici na dně. Helen si ji odnesla do pokoje, posadila se s ní na podlahu a vytahovala jednotlivé díly. Listovala návodem a hledala anglickou část, když vtom zaslechla klepání. Bezděčně se usmála a pokynula Lucasovi, aby vstoupil pootevřeným oknem. Při průletu vypadal nesmírně elegantně. Byla si naprosto jistá, že ona tak při létání ani zdaleka nepůsobí.

	„To mám za trest?“ zašeptal a s úsměvem ukázal na nafukovací matraci.

	„Hele, jestli se ti nelíbí, já jsem klidně pro, abys spal u mě v posteli,“ odpověděla šeptem Helen a předstírala, že se matraci chystá zase uklidit.

	„Ne, je to skvělý,“ chytil ji za ruce a přitáhl si ji do náruče. Držel ji, jako kdyby ji neviděl čtyřicet dní, ne čtyřicet minut. Nakonec se zazubil a pošimral ji na tváři.

	„Měl by ses oholit!“ nechala se slyšet a odtáhla se od jeho drsné brady. Sadisticky se zasmál a vrátil se k nafukovací matraci.

	„Myslel jsem, že se vyspím dole na pohovce,“ vysvětlil nejistě. Pořád váhal, jestli by to nebylo lepší.

	„Ale táta…“

	„Neobjevil by mě, neběhá tak rychle ze schodů, zmizel bych.“

	„A co kdybys ho neslyšel a nestihl včas utéct? To by se mi těžko vysvětlovalo,“ namítla Helen.

	„Na střeše to bude asi vážně nejlepší,“ řekl a začal si matraci balit. „Mně to nevadí, Helen, a s tebou se tu opravdu moc nevyspím. Myslím, že zůstávat bych tu vážně neměl.“

	Cítila se sice hrozně provinile, že kvůli ní bude spát v chladu, ale bylo jí jasné, že v tomhle nezvítězí. Vytáhli matraci nahoru na terasu a zkoumali, jak ji nafouknout. Přišli na to, ale až když si Lucas přečetl návod ve španělštině. Anglická část byla prakticky nesrozumitelná, zato neuvěřitelně směšná.

	„Vložte ústa k prostředku nafukování,“ Helen napínala na čerstvě nafouknutou matraci prostěradlo a šeptala si k tomu jeden z veselejších pokynů anglického návodu.

	„Vytlačte plíce do nafukovací trubky,“ dodal tiše Lucas. Právě si povlékl polštář. „Zní to jako něco dost bolestivýho.“

	Oba se svíjeli na matraci a dusili v sobě řehot. Snažili se uklidnit, ale bylo to čím dál horší. Tu a tam se jim podařilo krátce ovládnout, ale vzápětí se zase setkali pohledem, vyprskli a znovu zabořili tváře do dlaní v záchvatu smíchu. Trvalo to neskutečně dlouho, až je z toho začalo pálit v krku, jak se snažili nevydat ani hlásku. Nakonec se vzpamatovali. Leželi na zádech a ztěžka dýchali, vyčerpaní smíchem. Helen ucítila, jak ji Lucas chytil za ruku a potřásl hlavou směrem k noční obloze.

	„Co to dělám?“ zašeptal a druhou rukou si zajel do vlasů. „Cože? To už se spolu nesmíme ani smát?“ zeptala se Helen, které ještě zlehka škubaly rty.

	„Tak jsem to nemyslel,“ odpověděl a něžně se na ni podíval. „Jen by mě tvoje přítomnost asi neměla těšit natolik, aby se i z hloupýho nafukování matrace stala taková zábava. Pokaždý si myslím, že už mám všechno pod kontrolou, ale pak řekneš něco chytrýho nebo zábavnýho a já mám pocit, jako bych ztrácel kus sebe sama. Myslel jsem si, že jsem na to připravený, ale tohle je mnohem těžší, než jsem si dokázal představit.“

	„A co přesně má být to tohle, Lucasi? Proč spíš na střeše a ne u mě v posteli?“ zeptala se Helen. Otočila se na bok, aby na něj viděla. Natáhla ruku a chtěla mu prsty přejet po jamce pod ohryzkem.

	„Běž dolů,“ rozkázal jí zoufale a odstrčil jí ruku, ještě než se ho stihla dotknout. „Prosím, Helen. Jdi do postele.“

	Něco uvnitř Helen vědělo naprosto přesně, jak Lucase svést, ať už by chtěl, nebo nechtěl. Vystrašilo ji to natolik, že radši vstala a na rozklepaných nohou vyrazila ke své posteli. Znervózňovalo ji, že by dokázala být tak agresivní, tak netečná k tomu, co si on sám přeje, vždyť dokonce zvažovala, že se mu vnutí proti jeho vůli.

	Zachumlala se do peřiny. Lucas se nahoře vrtěl a převracel. Zaslechla, jak se postavil, zhluboka se nadechl a došel ke dveřím do domu.

	Srdce jí začalo radostně bušit, když uslyšela, jak položil ruku na kliku a stiskl ji. Posadila se a naslouchala, jak on naslouchá jí.

	Oba slyšeli, jak ten druhý dýchá, slyšeli jeho rozbouřenou krev a Helen by přísahala, že na okamžik na tu dálku ucítila i teplo jeho těla. Nakonec Lucas zřejmě vyhrál nějaký svůj vnitřní boj a přinutil se znovu ulehnout na nafukovací matraci.

	Helen si taky lehla. Opět utišila svoje bušící srdce a upadla do bezesného spánku, kterého se jí obvykle dostávalo, když na ni Lucas dohlížel.
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	Těsně před úsvitem se Lucas dotkl její tváře, aby ji probudil. Otevřela od a on ji políbil na čelo a slíbil, že se včas vrátí a odveze ji do školy. Vyskočil z okna a odletěl. Helen usoudila, že už by těžko usnula, a proto raději vstala a připravila tátovi bohatou snídani.

	„Všechno v pořádku?“ zeptal se Jerry mezi sousty lívanců s javorovým sirupem a slaniny.

	„Celkem vzato se mám skvěle,“ odpověděla upřímně od šálku s kávou.

	„Jak se to vyvíjí mezi tebou a Lucasem?“ zeptal se opatrně.

	„To je pekelně divoká záležitost,“ odpověděla s úsměvem. Pokrčila rameny a rozesmála se. „Ale co naděláš?“

	„Co naděláš?“ opakoval po ní otec. Od samého soustředění trochu pomaleji žvýkal.

	Helen věděla, že myslí na Kate, ale cítila, že by nemělo smysl se vyptávat. Táta potřebuje nějaký čas. Až si o tom bude chtít promluvit, přijde za ní.

	Lucas ji vyzvedl, jak slíbil. Podívali se na sebe a oba se začervenali. Helen měla výbornou náladu už jen z toho, že sedí s Lucasem v autě, ale jakmile cestou do školy začali v rádiu hrát jednu z jejích oblíbených písniček, roztančila se na sedadle. Začala i zpívat a nějak se jí podařilo přesvědčit Lucase, aby se přidal. Později by to asi nepřiznal, ale rozjel se tak, že Helen zmlkla a poslouchala s pusou dokořán.

	„Co je?“ zeptal se překvapeně, jakmile si všiml, že refrén zpívá sám.

	„Máš nádherný hlas! Existuje něco, v čem nejsi dobrý?“ hubovala ho závistivě a z legrace ho plácla po paži.

	„Apollon je náhodou taky bůh hudby. Tak si přestaň stěžovat a zpívej se mnou,“ odpověděl a zvýšil hlasitost, až basy rozdrnčely okénka.

	Helen měla skoro stejně pěkný hlas jako on, a jestli nezpívala tak čistě, doháněla to ryzím nadšením. Písničku dozpívali společně a v autě zůstali dokonce ještě i na parkovišti, aby ji dohráli na nástroje. Lucas si z volantu udělal bubny a Helen hrála sólo na vzdušnou kytaru.

	„Bože, znělo to úžasně! Moje sólo bylo prostě jedinečný!“ chlubila se, když vystoupila z auta.

	„Měli bychom vyrazit na turné,“ souhlasil Lucas, vzal ji za ruku a šli.

	Všichni je upřeně pozorovali, ale Helen už to bylo jedno. Bolest v břiše ji přestala trápit. Cítila se volná, protože věděla, že křeče seslané kletbou přijdou jen v okamžiku, kdy použije své následnické schopnosti před obyčejnými smrtelníky. To, že se stane středem pozornosti, nestačí. Přemýšlela, kolik z minulých záchvatů bylo skutečných a kolik jich zapříčinila jen samotná obava z bolesti. Ulevilo se jí, protože teď měla kletbu určitým způsobem pod kontrolou. A navíc poprvé v životě cítila, že trochu se lišit je celkem v pořádku.

	„Myslela jsem, že už nejsme horká novinka…“ podívala se na Lucase a šibalsky se jí zablesklo v očích.

	„Já nevím. Podívám se na CNN,“ řekl Lucas, vytáhl si telefon a dělal, že otevírá prohlížeč. Helen si povzdechla a zakryla si dlaní ústa.

	„Ale ne! Můj mobil! Zapomněla jsem tátovi říct, že už ho mám zase rozbitý!“ Stála zaraženě uprostřed chodby a vzpomínala, jak ji Hektor vzal trochu si zaplavat i s telefonem v kapse.

	„Hektor ti koupí nový. Lepší,“ slíbil jí Lucas a políbil ji na čelo. „O to se postarám.“

	„To znělo opravdu hrozivě,“ lekla se Helen. Zvonilo. Musela běžet, aby se na ni nesnesl Hergieho hněv.

	Zbytek dne se taky vydařil. Byl to skoro nejdokonalejší den, jaký může střední škola nabídnout. Helen cítila ohromnou energii, Claire zářila jako sedm sluncí a na všechny se usmívala a Ariadna se dostala do skvělé nálady, protože jí Matt během polední pauzy pomáhal s golfovým švihem. Ariadna se chtěla přihlásit do týmu, ale nejdřív se musela naučit hrát – nejlíp od kapitána.

	„Ne, pořád ještě držíš hůl moc křečovitě,“ poučoval ji Matt jemně. „Představ si, že je to rapír, nesvírej ji jako sekyru.“ Nevědomky trefil symbolický hřebíček na hlavičku a její švih se okamžitě zlepšil.

	„Kass, proč neodložíš tu knihu a nejdeš se taky učit hrát golf?“ zavolala Ariadna na svoji sestřenici.

	Kassandra namísto odpovědi otevřela další knihu.

	„Co tam vlastně hledáš?“ ptal se Matt.

	„Amulety nebo zaříkávadla, které podle starořecké mytologie umí ochránit před zraněním,“ odpověděla a přejela si dlaní po obličeji. Její gesto Helen připomnělo Lucase. Mattovi přišla Kassandřina odpověď zvláštní, ale moc nad ní nedumal a soustředil se na Ariadnu a její „postoj“.

	„Kolik času nám asi ještě zbývá, než nás tu nachytají?“ zeptala se Claire.

	„Není to fuk? Tohle je jeden z nejlepších nápadů, co kdy Lennie dostala. Měli bychom si to užívat, dokud o to nepřijdeme, a nekazit si radost starostmi,“ odpověděl Matt klidně.

	Claire se podívala na Helen a obě překvapeně a uznale pokývly nad Mattovou moudrou odpovědí.

	„Na Matta Millise, přítele, filozofa a golfového profesionála,“ zvolala Helen a pozvedla termosku.

	„Na Matta,“ přidala se Claire a zdvihla k přípitku své sójové mléko. Matt se důstojně uklonil a zrudl, protože Ariadna se na něj usmála.

	„Hej, Len! Ty máš nový přívěsek?“ zeptala se Claire a natáhla ruku k Heleninu starému řetízku.

	„Ne, to je přece pořád ten samý. Ty už taky blázníš, Rol?“ odpověděla Helen a zkoumala svůj srdíčkový náhrdelník.

	„Spíš než jako srdce mi připadá jako jahoda. Nebo možná je jen blýskavější. Asi jsem cvok.“

	 

	Uteklo několik blažených dní plných pohody. Podobnou Helen nezažila, co se Délosovi přistěhovali na ostrov. Jako by někdo míchal do vody koktejl ze španělských mušek a Prozacu. Helen odpoledne pořád chodila trénovat k Délosovým, ale jak dny ubíhaly a nic nenaznačovalo, že by se Kreón vracel na Nantucket, postupně přestávala myslet na nebezpečí. Jediný člověk, který se stal nejspíš dokonale imunním vůči všeobecné dobré náladě, co visela ve vzduchu, byl Zach. Stále se snažil Helen zastihnout někde o samotě, aby si s ní pořádně promluvil, ale ona se mu pečlivě vyhýbala. S rodinou polobohů v zádech to ani nebylo těžké. Cítila, že ho svým chováním dráždí. Byl čím dál naštvanější.

	Doufala, že když bude celou situaci protahovat dostatečně dlouho, nikdo si už ani nevzpomene, že zkolabovala, když honila nějakého cizince bez košile, a Zach ji nechá být. Nestalo se. Zach ji pronásledoval s rostoucí naléhavostí. Helen si na něj nechtěla stěžovat Lucasovi, protože to poslední, co si přála, bylo, aby to Lucas řešil. Po zprávě „Hektor se mě pokusil utopit a přitom zlikvidoval můj nový telefon“ Lucas z bratrance v nové aréně s náramnou chutí nadělal fašírku a o hodinu později už zbitý Hektor předával Helen nový mobil, který měl nejspíš takový výkon, že by dokázal řídit vynesení satelitu na oběžnou dráhu.

	Ale Zach se choval tak, že ho Helen chránit ani nemohla. Čím urputněji se ji snažil zahnat do kouta, tím podezřelejší se Lucasovi zdál. Nakonec se stalo, co se stát muselo. Po středečním vyučování doprovázel Lucas Helen na běžecký trénink a cestou si všiml, že se Zach zase ochomýtá poblíž. Jakmile Zach Lucase uviděl, okamžitě změnil směr a odešel do klučicí šatny, ale ne dost rychle, aby Lucas jeho zvláštní chování nepostřehl.

	„Zach po tobě jede?“ zeptal se Helen, oči dokořán.

	„Ne, to ne. Myslím, že se mnou chce o něčem mluvit,“ odpověděla Helen tónem, který naznačoval, že jde jen o cosi nepodstatného. Víc neřekla. Bála se, že prozradí příliš.

	„No to bych se vsadil,“ ušklíbl se Lucas. Jeho modré oči najednou málem zčernaly, protože vycítil nepravdu. „Má snad nějaký důvod myslet si, že jsi volná?“

	„Ne! Počkej, cože?“ zajíkla se Helen, která nechápala, proč se tak rozčiluje.

	„Řekla jsi mu, že my dva spolu vlastně nechodíme, protože já…“ zbytek věty spolkl. Zabořil si ruku do vlasů, ale nedokázal tu myšlenku setřást. „Co o nás lidem říkáš?“ Kontury jeho těla se začínaly rozmazávat, jak v rozrušení ohýbal světlo.

	„Já jsem nikomu nic neřekla!“ odpověděla Helen nepřirozeně vysokým hlasem.

	„Snažíš se ve mně vzbudit žárlivost, nebo jsi jen tak frustrovaná, že jsi už začala shánět někoho jinýho? Někoho, kdo ti podlehne?“ Byl tak rozčilený, a tudíž rozmazaný, že ho Helen téměř neviděla. Rozčilená ale byla i ona.

	„NESHÁNÍM nikoho jinýho!“ zakřičela na něj.

	Lucas mimoděk ustoupil dozadu a mlčky sledoval bledě modré světlo, které opisovalo jiskřící gloriolu kolem Heleniny hlavy a rukou. Blesk evidentně nijak nereagoval na Lucasovo ohýbání světla. Helenina kovová záře ho naopak deformovala a odrážela zpátky, až si musel zakrýt od.

	„Ale ne,“ nervózně se zahihňala. Měla pocit, jako by právě přejížděla nejvyšší bod na horské dráze, přesně před okamžikem, kdy se začne řítit dolů.

	Vymrštila ruku do strany, aby získala rovnováhu. Lucas postoupil o krok vpřed a chystal se ji přidržet, ale moudře se zarazil. Kdyby se jí dotkl, projel by jím proud. Modré světlo zhaslo jako stisknutím vypínače a Helen se sesula na podlahu jako nedopečená sněhová pusinka.

	„Cítím se hrozně,“ řekla se zmateným výrazem.

	„Už jsi… uzemněná?“ zeptal se a samou starostí téměř vibroval.

	Helen se podívala na podlahu a bláznivě se rozesmála, jak ji proud probíhající jejím tělem polechtal na mozku.

	„Ne. Linoleum,“ řekla a plácla dlaní do nevodivé podlahy. Kvůli statické elektřině skoro neviděla. „Měl jsi p-p-pravdu. Měla jsem se naučit s tímhle z-z-zacházet.“ Musela se té statické elektřiny nějak zbavit.

	„Luk-k-k-u. Uteč-č-č,“ nekontrolované jektala čelistí. Blesk se dral ven, zadržovala ho příliš dlouho.

	Lucas nehodlal odejít a Helen věděla, že pokud to neudělá správně, může ho zabít. Namáhala si mozek, který překypoval energií blesku, a naštěstí si vzpomněla na jakousi dávnou hodinu fyziky. Zoufale se chtěla zbavit monstra, které přivolala. Dolezla po kolenou ke vstupním dveřím na konci chodby a ramenem do nich prudce vrazila.

	Kovový mechanismus otevírání dveří se v okamžiku kontaktu oranžově rozsvítil žárem a začal se tavit. Sotva se jí podařilo dveře otevřít, než se celé změnily v pevný blok doutnajícího kovu. Skutálela se z několika schodů a po kolenou vylezla ven, kde konečně padla rukama na zem. S úlevným vydechnutím vyslala výboj k jedinému místu, které si s ním dokázalo bezpečně poradit – do země.

	Po několika vteřinách pocítila, že ji z té vlídné země někdo zdvihá a odnáší.

	„Jsi zraněná?“ zeptal se jí Lucas s úzkostí.

	„Jenom utahaná až hanba,“ vzdychla. Trochu ji překvapilo, že použila slova až hanba, ale byla tak unavená, že jí to bylo jedno. „Vážně, dej mě na zem,“ řekla, když Lucas nereagoval. Postavil ji na nohy a držel ji, aby neupadla. Přejížděla si jazykem přes zuby a patro.

	„Teda já mám ale žízeň! A asi vím proč! Je to jako blesk, co? Takže to znamená, že generuju elektiku, teda erlektiku, prostě blesk, tím, že rozkládám vodu, kterou v sobě mám! To dává smysl.“ Měla pocit, že to vysvětlila jako nějaká roztleskávačka, co právě přišla na to, jak se vyrábějí třásně.

	„Helen? Ty mě děsíš. Sedni si, prosím tě. Potřebuješ něco?“ zeptal se Lucas a přiměl ji, aby se mu koukla do očí. Vypadalo to, že ještě jiskří.

	„Potřebuju,“ řekla. S námahou hledala slova a snažila se zapojit zastřený mozek. „Musím ti povědět, co se děje, abychom se kvůli tomu pitomýmu nedorozumění omylem vzájemně nezabili. A ty mi musíš slíbit, že potom nepůjdeš nikoho zmlátit.“

	„Tahle dohoda se mi moc nelíbí,“ řekl pochybovačně.

	„Na to se tě ale neptám.“

	Kývl, že souhlasí. Rozhlédla se a rozhodla se usadit na horním schodu venkovního schodiště.

	„Zach mě viděl, jak pronásleduju Kreonta. Další den ve třídě pořád něco naznačoval, dělal narážky na mě i na tebe a vykládal, že jsme tak nějak abnormálně rychlí a silní. A teď se mnou chce pořád hodit řeč někde o samotě, mám pocit, že se mě bude snažit vydírat nebo tak něco. Vyhýbám se mu a chci ten rozhovor co nejvíc oddálit, protože…“

	„Čím delší uplyne doba, tím spíš se celá věc změní v historku o tááákhle veliký rybě, který nikdo nebude věřit,“ Lucas dokončil za ni a kývl, že rozumí.

	„Přesně tak. Ty jsi ale chytrej,“ žasla Helen.

	„A ty máš pečenej mozek,“ Lucas se na ni shovívavě usmál, ale rychle zvážněl. „Kvůli mně. Jsem to ale idiot,“ zamumlal a zadíval se na své neklidné ruce.

	„Oprava: Jsi žárlivý idiot. A to se musí okamžitě změnit,“ odpověděla Helen vážně. Pořád se jí trochu motala hlava, ale snažila se to nevnímat. „K žárlení nemáš nejmenší důvod. Řekla jsem ti, že nikoho jinýho než tebe nechci. Nikdy jsem nechtěla.“

	„Vyrůstáš celý život na tomhle ostrově, ty vůbec netušíš, co nikdo jiný znamená,“ vzdychl. „A nemáš páru, jak… přitažlivá neodpovídá skutečnosti. Vůbec nevystihuje, jak na muže působíš. Na mě. Podívej, Helen, já opravdu nejsem žádnej žárlivec. Všechny ostatní holky, se kterýma jsem chodil…“ Lucas se zarazil, nadechl se a chvíli uvažoval, než znovu promluvil.

	„Víš, nikdy jsem nevěřil těm řečem o tváři, za níž vyplulo tisíc válečných lodí. Tuhle část Iliady jsem vždycky nesnášel. Připadalo mi to směšný.“ Odmlčel se a sklesle zavrtěl hlavou. Na okamžik zvedl oči k nebi a v duchu se pohlavkoval. „Když se nad tím trochu zamyslíš, je to směšný. Desetiletá válka vyvolaná tím, že nějaký sobecký zbabělec utekl s nevěrnou ženskou? Rozčilovalo mě to a nenáviděl jsem Parida i Helenu za to, že byli takoví slaboši. A pak jsem udělal něco hodně, hodně hloupýho. Přísahal jsem, že nikdy neprovedu nic podobnýho jako oni, že budu silnější. Čtrnáct dní nato jsem poprvé uviděl tvoji tvář.“

	„Moment,“ zarazila ho Helen. Žízeň, únava a šok ji přiměly na chvíli přivřít oči. „Nejsem žádná rozmazlená královna, co opustila svýho manžela, utekla s jiným chlapem a zničila celý město. Mně je sakra jedno, jak mě máma pojmenovala. Nejsem Helena trojská.“

	„Ano, jaká jména nám matky daly, je skutečně jedno,“ odpověděl s ironickým pousmáním. „Věř mi.“

	„Hamiltonová!“ zaječela trenérka Tarová, sevřela zápisník a s vytřeštěnýma očima rázovala směrem k nim. „Vy hoříte?“

	Helen se podívala, kam trenérka ukazuje, a zjistila, že země všude kolem ní je spálená a černá. Vstupní dveře připomínaly objekt z nějakého obrazu Dalího.

	Naštěstí uměl Lucas dokonale lhát. Chviličku počkal, až se jim seběhne na pomoc celý houf učitelů, a pak všem vysvětlil, že nade dveřmi začalo nějak jiskřit od elektřiny. Naznačil, že možná došlo ke zkratu ve světelné ceduli „Východ“. Oba s Helen potom vyběhli ven, aby zadupali jiskry, které doletěly až na trávu. Lucas vykládal svou verzi příběhu a Helen slyšela, jak upřímně a přesvědčivě zní. Přikývla pokaždé, když se na ni podíval. Věděla, že má mlčet, jinak by všechno pokazila. Protože oheň evidentně způsobila elektřina a jediným možným zdrojem tu byla cedule „Východ“, jeho vyprávění všichni uvěřili.

	Helen i Lucas trvali na tom, že jim nic není, ale učitelé je pro každý případ poslali na ošetřovnu na rychlou prohlídku. Helen cestou zahlédla Zacha, jak na ně z davu zírá napůl vyděšenýma a napůl vzteklýma očima. Věděl, že za ten oheň můžou oni. Helen se dotkla Lucasova ramene a ukázala na něj. Lucas přikývl. Přesně pochopil, co má na mysli.

	„Na tohle už asi nezapomene,“ zamumlala mrzutě.

	Kráčeli chodbou k ošetřovně.

	„Večer to doma probereme s ostatníma. Kass na něco přijde,“ zašeptal a vzal Heleninu začouzenou ruku do své. Druhou vyťukával esemesku pro bratrance.

	Paní Craneová je vyšetřila, udiveně zakroutila hlavou a prohlásila, že jsou oba v naprostém pořádku a můžou odejít domů, případně dokonce i na trénink, pokud chtějí. Neodpustila si, aby je ještě neobšťastnila nesmyslnou přednáškou o potulování se kolem smrtelně nebezpečných elektrických pastí.

	Nakonec se podívala na Helenin přívěsek a sladce se usmála. „Vždycky jsem milovala motýly,“ zamumlala. Opatrně se přívěsku dotkla a oba je vlídně, ale nesmlouvavě vyprovodila z ošetřovny.

	Dorazili k Délosovým jako první, ale shodli se na tom, že před tím, čemu Helen začala v duchu říkat kurz pro superhrdiny, mají nárok na trochu odpočinku. Zastavili se Helen v kuchyni pro další láhev vody a šli se trochu proletět.

	„Máme ještě asi tak hodinu, Jase a Hektor nám zavolají, až se vrátí z tréninku,“ ujistil ji Lucas, když přistáli v dunách. Sešli na vlhký pevný písek na břehu, po kterém se příjemně chodilo.

	„Příští týden bychom měli mít první závody,“ řekla najednou Helen. Dělalo jí to takové starosti, až si skousla spodní ret. „Nevím, jestli mě trenérka nechá běžet, mockrát jsem chyběla na tréninku.“

	„Jo, když už jsme u toho,“ řekl Lucas a ztěžka si povzdychl. Zastavil ji a otočil čelem k sobě. „S běháním musíš přestat.“ Helen na něj chvíli jen mlčky zírala. „Přestat s běháním? Zbláznil ses? Jak bych dostala sportovní stipendium?“

	„Na tom už nesejde,“ Lucas zakroutil hlavou.

	„Na tom nesejde? Lucasi, mluvíš o mým životě.“

	„Přesně tak. Kolikrát na tebe zaútočili? Pořád nevíme, co jsou ty ženský zač. A co se týče Kreonta, bojím se, že si neuvědomuješ, jak velký nebezpečí pro tebe představuje i v tomhle okamžiku, kdy tu stojíš vedle mě. O chvílích, kdy běháš sama někde po ostrově, ani nemluvě. Jde o tvůj život, nejen o nějaký sportovní stipendium,“ řekl klidně a vyrovnaně. „Chtěl bych, abys s tím přestala. Aspoň prozatím.“

	„Teď už si ze mě ale určitě děláš legraci,“ odpověděla s naprosto kamennou tváří.

	„Nedělám. Přestaň s běháním. Dokud nezjistíme, jak si poradit s Kreontem. Je to moc nebezpečný.“

	„A co kdybych k tobě jen tak přišla a řekla ti, abys nechal fotbalu?“ zeptala se jízlivě.

	„Tak jo, domluveno,“ na usmířenou jí podával ruku. „Už jednou jsem ti řekl a myslel jsem to vážně, že po tobě nebudu chtít nic, co bych sám neudělal. Tak do toho jdeme společně.“

	„Ty jsi… To je… Nemůžu uvěřit, co po mně chceš!“ zaječela a ukazovala na něj prstem jako malé dítě. Dupala, kopala do písku a snažila se pochopit, co ji tak štve.

	„Já to nechci po tobě, ale po nás obou! Právě to se ti tu pokouším vysvětlit,“ zlostně zvedl hlas.

	„Vždycky jsem si na tomhle ostrově připadala jako ve vězení a běhání jsem brala jako jízdenku odsud. A ty mi teď říkáš, že se mám vzdát svých plánů, jako kdyby to byla ta nejjednodušší věc na světě!“

	„Rozhodně je to lepší než umřít!“ rozkřikl se na ni. „A nevím, jestli sis toho všimla, nebo ne, ale umíš lítat. Ty už nikdy nebudeš nikde uvězněná!“ Do jeho hlasu se vkrádal veselý tón a na rtech se mu mihl úsměv.

	Helen do smíchu nebylo. Pokusila se Lucase zmrazit pohledem, ale ať dělala co dělala, kamennou tvář už neudržela. Namísto toho ze sebe vydala strašlivý zvuk, cosi jako mohutné zachrochtání. Na Lucase zapůsobil vysloveně nakažlivě, protože se rozesmál, až se musel zapřít dlaněmi o kolena. Helen si zakryla obličej a rozchechtala se na celé kolo. Cítila, jak ji Lucas bere do náručí.

	Drželi se a vzájemně se podpírali. A tehdy začala chápat, jak to mezi ní a Lucasem skutečně funguje. Musí to udělat společně. Musí se stejným dílem podělit o obrovská břemena, která na ně byla naložena, protože jinak je rozdrtí.

	Lucas se rty přiblížil k jejímu krku. Rukou vyjel nahoru po Helenině páteři a začal ji hladit na šíji. Cítila, jak se mu napínají svaly v ramenou. Najednou vtlačil koleno mezi její stehna. Helen zalapala po dechu a rozhodovala se, jestli ho na sebe má stáhnout, jak by to chtěla ona, nebo jestli ho má odstrčit, jak si to přeje on, ale nedostala šanci něco z toho udělat. Vmžiku tu byl zpátky starý Lucas. Se smutným úsměvem se od ní odtáhl a vyskočil do vzduchu.

	„Nemusíš být běžkyně, aby ses dostala na dobrou školu. To víš sama. Zvládneš zkoušky,“ řekl nonšalantně, ale hlas se mu ještě lehce třásl.

	„Hergie si to myslí taky,“ odpověděla Helen. Pořád se cítila trochu omámená a rozechvělá. Připojila se k němu v oblacích, a jakmile toho byla opět schopná, navázala na svou myšlenku. „Já jsem jen nechtěla být taková ta holka, víš jaká? Holka, co provede všechno, co jí její kluk nadiktuje, protože chce, aby za ni veškerý složitý rozhodnutí udělal někdo jiný.“

	„Podobný holky nesnáším,“ řekl Lucas a nakrčil nos. Ruku v ruce letěli k jeho domu.

	„Ty nemá rád nikdo. Právě proto nemůžu automaticky dělat, cokoli řekneš, ani když máš zrovna pravdu. Mám svoji hrdost,“ řekla z legrace, když přistáli u usedlosti. Lucas se nesmál. Pevně mu stiskla ruku. „Co je?“

	„Hrdost je pro Následníky hodně nebezpečná věc. Máme k ní sklon a obvykle předznamenává náš pád. Chápu, že to byl jenom vtip, ale budeš opatrná, ano?“ zeptal se jí jemně.

	„Ach ano. Hybris. Ve starověkém Řecku něco nepřípustného,“ moudře přikývla Helen. Lucas se po ní překvapeně koukl. „Co je? Psala jsem domácí úkol z mytologie. Teda spíš z historie, co?“

	„Jasně. Z rodinný historie,“ řekl a objal ji kolem pasu.

	U ringu se rozdělili, aby se převlékli do oblečení na cvičení, a znovu se sešli u žíněnky.

	Helen po „poklesku“ na pláži očekávala váhavé napětí, ale pokud tahle chvilková ztráta sebeovládání měla na Lucase nějaký vliv, pak jenom ten, že se ještě důrazněji soustředil na trénink. Obvykle při lekcích základů džiu-džitsu nastávala tu a tam chvíle, kdy si jeden nebo druhý z nich uvědomil, do jak intimních pozic se dostávají, ale tohle odpoledne nikoli. Lucas byl zabraný do práce.

	„Právě jsem si uvědomila, jakou dobu už bojujeme,“ řekla Helen, když se podesáté znovu marně pokoušela vyprostit z jeho sevření. „A neporazila jsem tě ani jednou.“

	„Jak je to dlouho?“ Helen nechápala, na co se ptá. Natáhl krk, aby se koukl na hodiny na stěně, a potom se zadíval na Helen. „Už se ti nastřádala elektřina?“

	Helen zapojila svůj zvláštní smysl a pod pasem ucítila jiskření. Trochu překvapená souhlasně kývla. Vzal ji za ruku a postavil ji.

	„Tak to vyzkoušíme,“ zazubil se a vedl ji z tělocvičny.

	„Počkej,“ bránila se nervózně Helen a pokoušela se ho zastavit. „Můj blesk tě dneska málem zabil.“

	„Protože s ním ještě neumíš zacházet.“ Lucas se otočil a popadl ji za ramena. „Musíš se s tím vyrovnat. Já chápu, že tě to děsí. Možná to zní drsně, ale musíš to překonat. To jsi ty, Helen, a já se tě nebojím. Ani tvých blesků. A tebe by taky neměly strašit.“

	Podívala se do jeho vstřícných očí. Byl si tím jistý.

	„Víš co?“ řekla a napřímila se. „Tak já chci. Naučím se s tím zacházet.“

	„No to víš, že chceš!“ téměř vykřikl. U domu právě zastavilo Hektorovo auto a mladší část Délosova klanu se hrnula ven.

	„Otestujeme ty její blesky!“ zavolal na ně Lucas. Jason a Hektor na sebe na okamžik vytřeštili oči a vzápětí se oba rozběhli směrem k Lucasovi a Helen.

	„Jak je to dlouho?“ ječel Hektor a sprintoval jako nějaká nedočkavá školačka.

	„Asi hodina a tři čtvrtě,“ odpověděl Lucas. „A vypila tak sedm litrů vody.“

	„A pořád mám ještě trochu žízeň,“ připustila Helen.

	„Tak jí tu vodu ještě přines, Lucasi!“ nařídila bratrovi Kassandra, když je s Ariadnou dohnaly. „Jak by mohla dělat elektrické výboje bez vodíku?“

	„Dobře,“ odpověděl roztěkaně Lucas. Vyskočil do vzduchu, dolétl do domu a vrátil se asi za dvacet sekund. „Proč jsi mi neřekla, že se potřebuješ napít?“ ptal se Helen a podával jí velkou vychlazenou láhev.

	„Neuvědomovala jsem si to. Asi tomu musím začít věnovat víc pozornosti,“ zamumlala zaraženě.

	„Musíš věnovat pozornost všemu, co ti přidává na síle. A tvoje blesky jsou vydatný,“ řekl Hektor s lišáckým ušklíbnutím. Helen zdvihla láhev k ústům a dychtivě pila.

	„To s těma dveřma bylo hustý!“ zvolal Jason. Při té vzpomínce si přejel známým způsobem rukou po tváři. Tohle gesto měli Délosovi společné. „Bylo to, jako kdybys na ně vzala průmyslovou svářečku.“

	„Kolik máš teď v sobě voltů, co myslíš?“ zeptala se Kassandra. Všichni došli do arény.

	„Netuším,“ pokrčila rameny Helen. Pokusila se soustředit na svůj náboj a změřit ho, ale nedokázala to. „Je to jen pocit, nemám digitální displej, Kass.“

	„Tak to ale počkej!“ řekla Kassandra a zdvihla ruce. „Možná přijdu na nějaký způsob, jak to zjistit.“

	„Kass, hloubat nad tím můžeš později! Teď tu všichni umíráme zvědavostí,“ zakňučel Hektor.

	„No tak dobře… Promiň, Helen. Vystřel, až budeš připravená,“ Kassandra se zdráhavé podvolila.

	Délosova rodina se shromáždila za Heleninými zády, aby Helen měla dostatek místa a výboj vletěl do nevodivého písku na podlaze arény. Helen zvedla nejdřív pravou ruku, kterou byla zvyklá psát, ale připadalo jí, že to není úplně ono, a tak se rozhodla pro levou a poprvé v životě z ní naprosto záměrně vyslala blesk.

	Vyrazil. Ne jiskra statické elektřiny, ne nějaké neškodné zajiskření, ale skutečný blesk. Vytvořil rozvětvený oblouk z jasné záře a vydal ohlušující třesknutí, jako orchestr kožených bičů, kdyby práskly unisono. V jednom okamžiku zazářila celá aréna oslepujícím ledově modrým světlem a vzápětí byla pokrytá tlustou vrstvou kouřících sklíček v barvě tmavého jantaru.

	Chvíli bylo úplné ticho.

	„To bych kurňa nevěřil,“ zašeptal do něj Hektor.

	Helen zamlaskala a vrávoravě došla k láhvi s vodou. Lucas už ji automaticky držel v ruce. Celý litr vypila na pět loků.

	„To bylo možná až moc,“ naklonila se k Lucasovi.

	„Ty bys dokázala usmažit tak padesát lidí,“ zamumlala Ariadna nepřítomně a těkala pohledem mezi Helen a nepravidelně tvarovanou skleněnou deskou na zemi.

	„Nechci usmažit padesát lidí. Možná tak padesát hranolek. Kdo by nechtěl padesát hranolek? Vynikajících,“ řekla Helen. Uvědomovala si, že se tomu přihlouple směje.

	„Z tý elektřiny bývá trochu zmatená,“ vysvětloval rozpačitě Lucas ostatním. „Doufám, že jí to nijak neubližuje.“

	„To není elektřinou, Lucasi, to je tou těžkou dehydratací!“ namítla Kassandra. „Působí takhle hloupě, protože ztratila vodu z tkání. Ale nehrozí jí žádné trvalé poškození, takže si s tím nelam hlavu.“

	 

	V kuchyni strčila Helen ústa pod kohoutek a všichni trpělivě čekali, až se napije. Stáli jí za zády a koukali jeden na druhého. Vnímala jejich strach. Právě proto nechtěla popustit uzdu téhle schopnosti. Bylo to tak ničivé, tak intenzivní, že se nikdo nemohl cítit v bezpečí.

	Helen zavřela vodu a obrátila se k nim čelem. „To jsem vás všechny tak vyděsila?“ zeptala se.

	„Jo,“ odpověděl Lucas s kamennou tváří. Helen polkla a celé její tělo se uvolnilo. Dívala se na Lucase a čekala, až jí někdo pěkně od plic poví, jak to přehnala. Ale Lucas se usmál tak, že viděla, jak je na ni pyšný.

	„To je ale náš problém, ne tvůj,“ řekl odhodlaně. „Na tom, co dokážeš, není nic špatného. Ani na tobě.“

	„A taky se vsadím, že jsi mistr v přípravě pečených marshmallow s čokoládou,“ dodala Ariadna.

	„Jen jestli by se jí ta čokoláda úplně neroztekla, to je otázka,“ poznamenal Jason. Zjevně byl na marshmallow s čokoládou odborník. Helen přejížděla pohledem z jedné tváře na druhou a srdce jí přetékalo vděkem. Všude, kam zabrousila očima, narážela jen na přijetí a na soucit.

	Po všech těch řečech o hranolkách a marshmallow dostali jeden jako druhý příšernou chuť na něco nezdravého, takže se vypravili na pláž k nejbližší hospodě s burgery. Jakmile přišli Helen s Lucasem na řadu, pokladní ukázala prstem na Helenin přívěsek.

	„To je nádherný mořský koník! Miluju mořské koníky,“ rozplývala se nadšením. Natáhla ruku, aby se ho dotkla, ale pak se zastyděla a zase ji dala pryč. Helen jí poděkovala – připadalo by jí nezdvořilé, kdyby to neudělala – společně s Lucasem si objednali, sedli si k ostatním do boxu a překvapeně na sebe zírali.

	„Tvůj přívěsek přece nemá tvar mořského koníka, ale srdce,“ pronesl Lucas důrazně.

	„Co to plácáš, Luku?“ divil se Hektor. Jeho hlas zněl trochu pohrdlivě. „Helen má přívěsek ve tvaru lastury. A nejspíš vždycky měla, i když jsem si toho všiml až dneska. Je to zvláštní,“ řekl a udiveně zakoulel očima.

	„Cože?“ ozval se nesouhlasně Jason. „Vždyť je to jahoda. Zrovna dneska ráno jsem si ho prohlížel.“

	„Srdce,“ trval na svém Lucas.

	„To jste se všichni zbláznili? Má na krku zlatý klíček nahoře posázený rubíny,“ řekla Ariadna a pohladila ho. „A je mimochodem opravdu nádherný.“

	Helen byla pořád ještě trochu otupělá, a tak se zvedla a přešla do jiného boxu, kde sedělo několik cizích lidí. Usmála se na dva turisty, které její chování poněkud vyvedlo z míry, ukázala na svůj přívěsek a zeptala se muže, který seděl blíž, co v něm vidí.

	„To je samozřejmě růže,“ odpověděl a čekal, až Helen přitaká. Jeho přítel se k ní naklonil a prohlížel si přívěsek zblízka, jako by ho přitahoval.

	„Medailonek,“ řekl s nepřítomným pohledem. „Přesně takový mívala moje maminka.“

	„Díky,“ Helen pokrčila rameny, rozloučila se a vrátila se do boxu k ostatním. „Všichni kromě Lucase se pletete. Ten přívěsek mi dala máma, když jsem byla malá. Je to srdce a od té doby jsem nikdy neměla na krku nic jiného.“

	„Přesně to v něm vidím!“ řekla Kassandra, jako kdyby právě vyřešila nějakou záhadu. „Celou dobu žasnu, o čem to tu všichni mluvíte!“

	Helen se vrátila na židli vedle Lucase. „Osobně si myslím, že v něm každý vidíte to, co vidět chcete.“

	Kassandře poklesla čelist. „Bohové! Promítá představy! Proto je teď každý tak veselý a jeden po druhém skáče, jako když v zoo nastane období páření.“ Oči měla rozšířené údivem. Obrátila se na Hektora. „Musíme okamžitě domů.“

	„Ale co… naše burgery,“ v zoufalství se rozhodl mírně zaprotestovat, ale byl si dobře vědomý toho, že nakonec udělá cokoli, o co mu Kassandra řekne.

	„Bereme si to všechno s sebou,“ řekla Kassandra obsluze a otočila se k Helen. „Myslím, že jsem na to přišla, ale ještě to musím otestovat.“

	Běželi zpátky k Délosovým a hlučně vpadli do knihovny, kde vyrušili Kastora s Pallasem od práce. Kassandra ukázala na jednu z vysokých polic, přitáhla si k ní žebřík a poprosila Lucase, aby jí ho dole přidržel. Ze žebříku zavolala na svého otce a strýce, ať si oba prohlédnou Helenin přívěsek a popíší, co vidí.

	„Vypadá jako… to není možné,“ řekl Pallas s očima rozšířenýma zlobou a bezděky ustoupil o krok dozadu.

	„Co vidíš?“ zeptal se Kastor opatrně svého bratra.

	„Tohle jsem dal Aileen,“ řekl Pallas a ukazoval na Helenin náhrdelník, jako by ji obviňoval, že ho ukradla.

	„Kass?“ Lucas plný obav prosil sestru o vysvětlení.

	„Její náhrdelník vypadá jako cokoli, co přitahuje osobu, která se na něj dívá. Tahle schopnost je spojená pouze s jedinou bohyní a jedním artefaktem,“ zavolala ze žebříku Kassandra, která stále cosi hledala. „Afroditiným kestem.“

	„Kestos, to nemůže být pravda,“ odvětil Pallas a zavrtěl hlavou. „To bychom rovnou mohli říct, že má Diův štít nebo lochnesskou příšeru, to je jedno. Je to folklór, nic takového neexistuje.“

	„Co je kestos?“ zeptala se Helen potichu pro případ, že by její otázka byla natolik hloupá, že by všichni raději předstírali, že ji neslyšeli.

	„Kestos je Afroditin opasek,“ odpověděl Lucas nesoustředěné a díval se střídavě na Kassandru a na Kastora. Nakonec se vrátil očima k Helen. „Jde o mytický předmět, který chrání svého nositele před zásahem zbraní.“

	„A dělá ho neodolatelným,“ dodal Kastor a věnoval svému synovi znepokojený pohled.

	„A já podle vás něco takového mám? No, nerada vám to kazím, ale mytické opasky mi právě došly.“ Helen se ironicky zasmála, ale nikdo se nepřidal.

	„Ukaž mi ten maminčin dárek,“ vybídla ji Kassandra, která lezla s knihou v podpaží dolů.

	„Na jak dlouho ho potřebuješ?“ zeptala se Helen a nervózně mnula přívěsek v prstech. Nechtělo se jí ho odepnout, byť by to mělo být jen na chvilku, a i kdyby to bylo tak důležité, jak Kassandra naznačovala.

	„Hned ti ho vrátím. Slibuju,“ řekla Kassandra a upírala na ni oči.

	„Jasně, samozřejmě,“ odpověděla Helen a připadala si hloupě, že se tak plaší. Poslušně zápasila s čirou panikou, která ji jako vždycky zachvátila společně s představou, že náhrdelník nebude mít na krku. Předala přívěsek Kassandře. Sklouzl jí do ruky a Helen ucítila palčivou bolest na předloktí.

	„Kass, zbláznila ses?“ vykřikl Lucas. Vytrhl ze sestřiny ruky nožík.

	Někdo si Helen stoupl za záda a položil jí ruku na rameno. Z toho, jak byl veliký, pochopila, že je to Hektor. Podpíral ji a chránil.

	„Omlouvám se, Helen, ale tohle byl jediný způsob, jak to ověřit,“ Kassandra se kousala do rtu a nejistě ji pozorovala.

	„To je v pořádku,“ zamumlala Helen, která pořád nechápala, co se to tu děje. Všichni zírali na její paži. Podívala se tam a uviděla tenkou červenou ranku, ze které kapala na koberec krev.

	 

	„Ale vždyť je to jen přívěsek,“ Helen si znovu připnula řetízek a zadívala se na svou ruku. Rána se zatím stihla zahojit.

	„Bere na sebe takovou podobu, jakou potřebuješ, aby měl, to je součást jeho kouzla,“ Kassandra hledala správná slova s nádechem hořkosti v hlase. „Proto v něm každý viděl něco jiného. Protože neexistuje nic takového jako nejkrásnější ornament nebo prostě vůbec něco nejkrásnějšího. Jak to vysvětlit?“

	„To, co považuju za krásné já, se může lišit od toho, co by třeba považoval za krásné Jason, a to jsme dvojčata, ale líbí se nám různé věci,“ vysvětlovala Ariadna poněkud polopaticky.

	„Přesně tak,“ souhlasila Kassandra.

	„Ale proč opasek?“ Helen se s tím pořád nemohla srovnat.

	„Nesmíš zapomínat, že před několika tisíci lety byly opasky nejen módní, ale současně měly své nositele a nositelky chránit.

	V některých byly dokonce kostice nebo bronzové pláty, takže fungovaly jako jakési lehčí brnění,“ vysvětloval Kastor. Najednou nevypadal tak dobromyslně jako obvykle, spíš nepřístupně. „Kestos se ale skládal ze dvou částí. Jednou byl vlastní opasek a druhou jeho ozdoby. Právě díky těmhle ozdobám bohyni nikdo, koho se rozhodla svést, nedovedl odolat. Taky se dokázaly měnit, aby odpovídaly vkusu toho, kdo se na ně právě díval. Postupem času vyšly opasky z módy, ale transformační kouzlo kestu je stále stejné. Změní se v cokoli, co tě udělá zajímavější a přitažlivější, Helen. Ale tobě po všechny ty roky stačil jednoduchý přívěsek.“

	„Od začátku ho mám moc rád,“ připustil Lucas tiše. „To, jak zapadá na svoje místo.“ Na kratičký okamžik se dotkl jamky pod Heleniným hrdlem. „Myslím, že je dokonalý.“

	Helen si všimla, že Lucasovi zčervenaly tváře, ale díval se na zem. Uvědomoval si, že je všichni ustaraně pozorují. Zvlášť Kastor, tvářil se sklíčeně, jako by byl na pohřbu.

	„Víte, čemu nerozumím? Proč jsme si toho všimli až teď?

	V posledních dnech se ten přívěsek chová, jako by v něm byl ukrytý nějaký amulet lásky nebo co,“ uvažoval Jason nahlas. Pak ho něco napadlo. Zadíval se na Helen a na Lucase a stočil oči stranou.

	„Jako kdyby ho něco zapnulo,“ pronesla Ariadna. Taky se podívala na Helen a Lucase a napadlo ji totéž, co její dvojče.

	„A co kdybych ho sama chtěla v něco změnit?“ zeptala se Helen a ignorovala zvláštní pohledy, kterými ji teď obdařovali všichni přítomní. Kassandra pokrčila rameny.

	„Nevím. Co kdybys to zkusila?“ vyzvala Helen a oči jí zářily vzrušením. „Ale radši bych si ho nejdřív sundala! Jeden nikdy neví…“ dodala rychle.

	Helen si odepnula řetízek a zkusila si představit něco svůdného, ale nic ji nenapadalo. Po chvilce uhádla, že co připadá přitažlivé jí, nebude tak podstatné, spíš co je důležité pro ostatní. Potřebovala pokusného králíka. Zadívala se na Hektora a soustředila se jen na něj. Ucítila, že přívěsek v jejích rukou mění tvar.

	„Helen!“ vykřikl Hektor.

	Helen se podívala do dlaní a zjistila, že drží drobounký kousek krajky, který se spíš než kalhotkám podobá diamanty vykládanému provázku. Všichni vyprskli smíchy, ukazovali si na Hektora a dělali si legraci z jeho pokleslého vkusu. Helen se zadívala na Lucase, soustředila se a šperk se vrátil do své původní podoby. Lucas se usmál.

	„Říkal jsem ti to. Mně se ten přívěsek líbí takhle,“ prohlásil bez obalu.

	Jeho pohled byl natolik vroucí, až Helen získala pocit, že musí něco udělat, aby od sebe a od něj odlákala všechny ty upřené oči. Rozhlédla se po místnosti a hledala novou oběť. Veškeré osazenstvo se moudře rozhodlo zmizet.

	„Ať tě to ani nenapadne!“ vypískla Ariadna a vyběhla z místnosti, aby se na ni Helen nemohla zaměřit.

	„No tak! To není fér!“ bránil se Jason. Couval a střídavě si zakrýval oči, aby na ni neviděl, a celý obličej, aby ona neviděla jeho.

	„No tak dobře, už se nebojte!“ Helen si řetízek navlékla zpátky na krk a rozesmála se, ale v knihovně už mohli její milosrdné gesto vidět pouze Lucas s Kassandrou. „Mně se taky nejvíc líbí takhle.“

	„Fajn,“ Lucas se díval jinam a zakrýval rozpaky.

	„Proč jsi neutekla?“ škádlila Helen Kassandru. Z jejího zamračeného obličeje okamžitě poznala, že právě šlápla hodně vedle.

	„Tohle na mě nikdy nebude fungovat,“ odpověděla jí Kassandra odměřeně a protáhla se kolem ní ke dveřím.

	„Mrzí mě to,“ řekla Helen Lucasovi, jakmile Kassandra odešla. Položila mu ruku na paži, aby se na ni podíval. „Nerozumím tomu, Lucasi. Co se stalo?“

	„Afroditina moc působí jenom na dospělé – na pohlavně dospělé osoby,“ chraptěl, jako by mu vyschlo v krku.

	„Aha. To jsem nevěděla, ale to není nic, za co by se měla stydět, je jí teprve čtrnáct. I ona se dočká.“

	Lucas ji přerušil. „Moje sestra se nedočká nikdy. Patří Moiram.“

	„Co to znamená?“

	„To znamená, že i kdyby chtěla, a dokonce i kdyby cítila to, co cítí jiné ženy, nikdy se nezamiluje ani nebude mít děti. Nesmí projít ani nezávaznými fyzickými vztahy, jaké si Hektor dopřává tak jednou do týdne. Je zasvěcená třem Moirám a ty se o svou dceru s nikým dělit nebudou.“

	„Ale jestli se cítí být ženou, proč se nemůže jako žena chovat? Proč by měla poslouchat nějaký tři potrhlý starý panny?“ naléhala Helen. Tím Lucase doopravdy rozzlobila.

	„Ty to vůbec nechápeš, Helen. Nebavíme se tu o páru rodičů, kteří chtějí za každou cenu uchránit čistotu svojí dcery, ale o Moirách. Moirám neutečeš, ty neoblafneš. Kassandra se jim nemůže ztratit oknem z ložnice, aby se vyspala s nějakým skvělým klukem, kterýho potkala na večírku,“ řekl a rázoval po místnosti. „I kdyby to byl někdo, koho by skutečně respektovala, do koho by se zamilovala, Moiry by je oddělily. Samotný osud by se postaral, aby ho už nikdy neviděla.“

	„To je hrozně kruté,“ řekla vyděšená Helen.

	„A přijde den, kdy ji Moiry odvedou i od nás, od její rodiny. Teď už bys to ani neřekla, ale bývali jsme si dost blízcí. Pokaždý se mě držela za ruku, stačilo, abychom šli vedle sebe, ale dneska už je všechno jinak,“ dojetím se mu zlomil hlas. „Přísahám, že to byla ta nejsladší sestřička, s velkým zapáleným srdcem, nadhledem a chytrou hlavou. Ale teď už se začíná podobat jim. Chladná, pedantická a neúprosná.“

	Helen mu položila ruce kolem pasu a tiše čekala, jestli ji bude chtít obejmout. Prudce si ji přitáhl a několik minut se drželi, než do knihovny vstoupila Ariadna. Přišla Helen vyřídit, že ji čekají v kuchyni.

	„Co se děje?“ zeptal se Lucas.

	„Tvoje máma se dozvěděla všechno o Afroditině kestu a málem vyletěla z kůže, Luku,“ řekla Ariadna s těžkým srdcem a soucitně po obou přejížděla očima. „Chce si popovídat s Helen.“ Zdálo se, že v místnosti najednou chybí vzduch, protože ho většinu Lucas nasál do plic. Ariadna se otočila a odešla. Lucas chytil Helen za ruku a vydali se za ní.

	„Je to zlý?“ zeptala se Helen Lucase se zatajeným dechem.

	„Je,“ zašeptal. „Poslouchej, slíbíš mi něco?“

	„Co?“

	„Slib mi, že ať ti máma poví cokoli, ještě si se mnou promluvíš.“ Lucas ji zastavil a otočil si ji k sobě. Držel ji za ztuhlá ramena a při řeči se dotýkal rty jejího čela. „Slib mi, že si se mnou popovídáš. Alespoň jednou.“

	„Slibuju,“ zajíkla se Helen. Nebyla si úplně jistá, jestli se jí to všechno doopravdy děje, nebo jestli zabloudila do nějakého podivného snu.

	Sešli s Lucasem do kuchyně. Pevně se drželi, jako by to mělo být naposledy.

	Noel se podívala na Kastora a ukázala na ně. Představovali „předmět doličný“ v jejím procesu.

	„Ty jdi nahoru, Luku,“ řekl Kastor, aniž by Lucasovi pohlédl do očí.

	„Myslím, že mám právo si to vyslechnout,“ pronesl Lucas klidně. Helen mu stiskla ruku a prohlížela si vážné obličeje kolem.

	Něco se dělo. Poprvé v životě měla pocit, že se dusí a musí lapat po vzduchu.

	„Chci, abyste všichni odešli. Tohle je můj rodinný krb a mé svaté právo, které mi dává Hestia,“ pronesla Noel pevně. Helen se zdálo, že se dovolává jakéhosi pradávného rituálu. „Teď je to mezi Helen a mnou.“

	Po několika vteřinách ticha se jako první zvedl k odchodu Jason. Povšiml si svitu v Noeliných očích, přešel k Lucasovi a oddělil jeho ruku od Heleniny. Helen byla přesvědčená, že komukoli jinému by se Lucas bránil, ale od Jasona se nechal odvést nahoru. Ostatní se trousili z kuchyně se zkroušeným výrazem. Tedy ostatní kromě Pallase. Helen postřehla, že vypadá hodně spokojeně. Až trochu samolibě.

	„Sedni si,“ vyzvala ji Noel a přitáhla si židli, aby na sebe viděly. „Ty nechápeš, co se děje, viď?“

	Helen zavrtěla hlavou a polkla. „Ariadna ti povídala o příměří, ne?“ položila jí Noel další otázku.

	„Říkala, že se rody nesmí sjednotit, jinak se bozi vrátí a rozpoutají novou trojskou válku,“ dostala Helen ze staženého hrdla.

	„Přesně tak. Takže co to znamená? Jakým způsobem by se mohly rody nejsnadněji spojit?“ zeptala se Noel zostra. Helen znovu zavrtěla hlavou. Byla natolik vyplašená, že jí stávkoval mozek. Noel pokračovala: „Dvě možnosti jsou nabíledni. Buď jeden rod zničí všechny ostatní, nebo se dynastie spojí sňatkem. Což bývá pro Následníky obvykle nemožné, protože v nich Furie živí nenávist, ale to není tvůj a Lucasův případ.“

	Helen si zhluboka oddechla úlevou.

	„Tak o tohle jde?“ zeptala se. „My se nechystáme brát! Zas tak hloupí nejsme, jsme na to ještě moc mladí.“

	Noel zavrtěla hlavou, že Helen nechápe, o čem mluví.

	„Víš, jak ve starověkém Řecku definovali sňatek?“ řekla vlídnějším hlasem. „Je to opravdu prosté. Dívka přijde do domu muže, kde se shromáždí rodina coby svědci. Dívka a muž spolu sdílí oheň, jídlo a lože. Pokud druhý den ráno nebude dívka pannou, jsou považováni za spojené sňatkem. To je všechno. Nic víc není potřeba. Ty jsi pořád panna, ne?“

	Helen vmžiku celá zrudla a poklesla jí čelist. „Ano. Ale to je moje soukromá věc!“

	„To je zcela určitě i naše věc. Protože vy jste s Lucasem sdíleli prakticky všechno ostatní na seznamu a tohle jediné zbývá, abyste naplnili podstatu sňatku. Kdyby k tomu došlo, staneš se ve vztahu k bohům jeho ženou. A když budeš jeho ženou, budou poslední dva rody spojené. A ty už víš, co to znamená.“

	„Válku,“ pronesla Helen jako ve snách. Její mozek se zuřivě snažil objevit nějakou skulinu v Noelině argumentaci, něco, co by ji vyvrátilo, ale nic takového nenašla. „To není možný.“

	„Právě naopak. Kdysi se do sebe zamilovali dospívající muž a dívka. Utekli spolu, a právě proto začala první trojská válka.

	A teď jsi tu ty s Lucasem a málem jste už udělali přesně tutéž chybu,“ řekla Noel. Její zlobu pomalu střídala lítost.

	„A Lucas to všechno věděl? Už od začátku?“ zeptala se Helen. Připadala si podivně otupělá.

	„Od první chvíle, kdy tě uviděl,“ odpověděla Noel.

	„To dost vysvětluje,“ zašeptala Helen, která si pořád skládala v hlavě jednotlivé střípky. „Myslela jsem, že je jen v tomhle hodně staromódní nebo tak něco.“

	„Lucas? Ne,“ zasmála se Noel a potřásla při té představě hlavou. „Ale má svou čest, a tak jsem mu ohledně tebe důvěřovala. Dovolila jsem to, protože jsem byla přesvědčená, že se dokáže ovládat a neprovede nic, čeho by potom celý svět litoval. Ale kestos všechno staví do úplně jiné roviny.“

	„Proč?“ Helen najednou trochu ožila. „Nosím ho pořád a on se vždycky ovládal. A to jsem mu to ani moc neusnadňovala,“ dodala provinile. „Ale odteď už na něj nebudu nijak naléhat, a tak můžeme být dál spolu, ne?“

	„A co pak?“ zeptala se Noel jemně. Viděla, jak moc Helen na Lucasovi záleží, a zlobit se už nedokázala. „Můžete oba dostát svému slovu a nikdy se jeden druhého ani nedotknout, ale co si myslíš, že to časem udělá s vaším vztahem? Co si myslíš, že to udělá Lucasovi?“ Zmlkla a podívala se na ruce složené v klíně.

	„Bude to těžké, ale víme, co je v sázce…“ pokusila se vyjednávat Helen.

	„Řekli mi, že mi šílenství ukradne dceru. Nemůžu ztratit i svého syna,“ přerušila ji Noel s očima plnýma strachu. „Prosím, Helen. Prosím tě o to. Drž se od něj dál. Když si mezi sebou budete držet odstup, možná tě nechá jít, než bude pozdě.“

	„Říkáte to, jako bych ho měla přivést do blázince,“ konstatovala nešťastně Helen. Noel se na ni pronikavě zadívala. Její oči Helen varovaly, aby situaci nepodceňovala.

	„Kestos není nějaký směšný nápoj lásky, který si koupíš na pouti. Je to dědictví po samotné bohyni lásky, a pokud nevěříš, že se z lásky může zešílet, je to jen proto, že jsi ji ještě dost nepoznala.“

	„Tak já si ho sundám…“

	„Ne, necháš si ho,“ nařídila jí Noel. „Kestos ti nejspíš zachránil život mnohem víckrát, než si dovedeš představit. Musím ti znovu připomínat, jak je tvůj život důležitý?“

	Chvíli jen mlčky seděly a dívaly se jedna na druhou. Helen bojovala s vlastními myšlenkami. Při četbě Iliady nenáviděla Parida a Helenu úplně stejně jako Lucas. Považovala je za sobce. Za egoisty, co raději sledovali, jak kvůli nim lehá město popelem, než aby se rozešli. Byla by ale Helen Hamiltonová, která se nechce vzdát muže v okamžiku, kdy je to nutné, v něčem lepší než Helena trojská?

	„Proč mi to doteď nikdo neřekl?“ vyrazila ze sebe.

	„Lucas nám to zakázal. Poprosil nás o trochu času a soukromí a nikdo mu to neměl za zlé. Vztahy jsou osobní věc.“

	„Ale náš vztah není naše věc?“ Slzy se jí pokoušely proměnit oči v teplé kaluže. „To není spravedlivý.“

	„Vím, že není,“ řekla Noel. Odhrnula Helen z obličeje pramen vlasů a přehodila jí ho na záda, aby na ni dobře viděla.

	„Nikdo z nás nemá možnost volby?“ zeptala se Helen a myslela na Kassandru a na to, co musí vytrpět. Celá se potila a začínala se třást. Jak se může držet dál od Lucase? Nedokázala si to představit o nic snáz, než že jí silou vůle seschne a odpadne jedna ruka.

	„My jsme se s Kastorem snažili rozhodnout po svém,“ svěřila se jí Noel smutně. „Zkusili jsme těsně před Lucasovým narozením utéct. Chtěli jsme začít znovu. Tak moc, že jsme ho dokonce ani nepojmenovali podle tradice.“

	„A co se stalo pak?“ zeptala se Helen. Zoufale si přála, aby Noel pokračovala, protože doufala, že jí dá nějaký důvod k naději.

	„To, co vždycky,“ odpověděla Noel s vědoucím pousmáním. „Rodina zasáhla.“

	Helen se chvíli ani nepohnula. Bála se postavit. Tím by skončil jejich rozhovor, a tudíž i Helenina vítaná přítomnost v tomhle domě. Z reakcí ostatních pochopila, že Noelino slovo je pro celou rodinu zákon. Dřív si myslela, že Noel je tu nejslabší a potřebuje ochranu, ale teď začínala rozumět i její specifické síle. Rozhodovala o tom, kdo tu bude přijat s otevřenou náručí a komu bude naopak pohostinnost odepřena, a její nařízení se vztahovala na každého, kdo bydlel pod touto střechou. Nemohl by jim vzdorovat ani Lucas, i jeho by za trest vyhostili z rodiny. Helen bylo Noelino požehnání právě odepřeno a to byl konec.

	S námahou se postavila a ubírala ke dveřím, kde se na chvíli zastavila. „Můžu se zeptat ještě na jednu věc?“ pronesla z náhlého popudu. Zdvořile čekala, až Noel přikývne. „Jak se měl Lucas jmenovat?“

	„Podle tradice by zdědil jméno po Kastorově otci, který zemřel těsně předtím, než se Lucas narodil.“ Noelina tvář byla prostá jakéhokoli výrazu.

	„A jaké?“ zeptala se Helen, která už tušila odpověď. Už věděla, co si po Lucasově matce a otci žádala pravidla.

	„Paris,“ odpověděla Noel a dívala se někam do prázdna.
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	Louka se táhla dál a dál – někam donekonečna. Rostl na ní pouze jeden druh květin – drobné kvítky, tak bledé, až byly téměř průsvitné – ale nebzučely kolem nich žádné včely. Květiny stály vyrovnané v pravidelných řadách, dokud je Helen nerozhrnula bosou nohou. Neplodné a bez vůně. Nikdy neodkvetou a nevysemení se.

	Krajina, kterou se namáhavě ubírala, už nebyla kopcovitá a nekladla před ni žádné větší překážky. Nepanoval tu žár ani chlad a nohy jí nekrvácely, neboť se nezraňovala o ostré kamení ani o trnité keře. Přesto to bylo nesnesitelné místo. Helen tu mohla stejně dobře nehybně stát celé týdny, zírat na tutéž mdlou květinu a dýchat těžký vzduch, nebo kráčet dál. Země, do které se dostala, byla neměnná, jednotvárná a zbytečná. Čím déle v ní zůstávala, tím větší otupělost cítila.

	Byla to louka neštěstí.

	 

	Probudila se a nedokázala si vzpomenout, co je za den. Záleží na tom? uvažovala. Vzpomněla si, že pokud by byla sobota, nemusí do školy. Což by taky znamenalo, že tam nebude odpovídat na praštěné otázky, kterými ji zasypávají zvědavé holky, co se pokoušejí zjistit, jestli ještě chodí s Lucasem. Kroužily kolem něj jako supi. Malovaly si pusy, natřásaly se a všechny doufaly, že právě ony se první snesou na mršinu.

	Jestli je sobota, pak se dneska nemusí bát, že Lucase zdálky zahlédne, až bude přecházet z jedné učebny do druhé. Neuvidí elegantní křivku jeho ramen ani zvědavě nakloněnou hlavu, která vyčnívá nad změtí neurčitých tvarů zbytku populace. Dokonce smí jít k Délosovým trénovat a ví, že Lucas se tréninku nezúčastní. Ale co na tom. Jestli je sobota, má před sebou šestnáct nebo sedmnáct hodin podobné mizérie jako jindy – celý den se musí držet někde, kde není on.

	Helen se přetočila na nafukovací matraci, koukla se na hodiny a zjistila, že sobota opravdu je. Od okamžiku, kdy ji Noel vykázala z Lucasovy blízkosti, uběhlo devět a půl dne a ona pořád čekala, kdy něco pocítí – cokoli kromě otupělosti. Slyšela, jak se Ariadna vrtí a naklání přes okraj postele, aby se na ni podívala.

	„Dobrý jitro,“ pozdravila ji Ariadna s úsměvem. „Jak ses vyspala?“

	Helen namísto odpovědi odhodila přikrývku a odhalila netknuté rolničky, které měla stále obtočené kolem kotníků. Vypadaly navlas stejně, jako když si šly dívky večer lehnout, ale nohy pod nimi byly opět špinavé, oteklé a zarudlé, jak po týdnech pěší túry.

	„Zase?“ zeptala se Ariadna polekaně. „Musela jsi vylítnout z okna, protože já můžu odpřisáhnout, že jsem v noci vůbec nic neslyšela, a to jsem prakticky nezamhouřila oči!“

	„Tvoje chyba to není,“ odpověděla Helen. Zavrtěla hlavou a odepnula si rolničky, které byly zjevně k ničemu. Chvilku přemýšlela, jestli nemá Ariadně vyprávět o svých živých nočních můrách. Všichni věděli, že jimi trpí, ale od okamžiku, kdy se svěřila Kate, nikomu jinému neřekla, co se v nich odehrává. Nadechla se, aby to Ariadně pověděla, ale pak se zarazila. Nebude si Ari myslet, že se zbláznila? Nebude ji podezřívat z šílenství jako Kassandru? Raději o tom pomlčí. „Víš co, vážně mi přijde zbytečný, abys tu se mnou trávila každou noc. Vždyť vypluju z okna, jakmile ti klesnou víčka.“

	„S tímhle vůbec nezačínej, samotnou tě tu nenechám,“ řekla podrážděně Ariadna. Odkopla pokrývku a vstala. „Lucas mě nejspíš zabije i takhle,“ asi si cestou do koupelny ani moc neuvědomovala, co vlastně mumlá.

	„Ou, hola! Omlouvám se!“ vyhrkl překvapeně Jerry, který do spoře oděné Ariadny vrazil na chodbě.

	„Dobrý den,“ zabručela Ariadna a zabouchla dveře od koupelny.

	Helen zahodila ty hloupé rolničky pod postel a podívala se na tátu, který právě plaše míjel její pokoj.

	„Nevěděl jsem, že je tu zase Ariadna,“ řekl.

	„Jo,“ odpověděla Helen. To bylo celkem zřejmé.

	„Dobře,“ řekl a váhavě zůstal stát ve dveřích. „A ty budeš celý den u nich doma, předpokládám…? Pořád pracujete na tom školním projektu?“

	„Jo.“

	„Tak jo,“ řekl a nejistě zvedl obočí. „No tak… všechno nejlepší k narozeninám…?“

	„Díky,“ přikývla Helen. Mlčky na něj koukala, dokud neodešel.

	„Slyšela jsem dobře? Tvůj táta říkal, že máš narozeniny?“ zeptala se Ariadna s vyvalenýma očima, jakmile se vrátila do pokoje.

	„No jo,“ přiznala Helen. „Ale nikomu ani slovo. Chci jít na trénink, domů a zpátky do postele.“

	„Ne! Měly bychom něco podniknout!“ protestovala Ariadna. „Uděláme si volný den, vyrazíme někam na nákupy a potom si třeba zajdeme na večeři!“

	„Mrzí mě to, Ari, ale nemůžu. Sotva jsem vstala, a hned jsem zase úplně vyčerpaná,“ odpověděla Helen. Uvědomila si, že mluví tenkým hláskem. „Trénovat a pak zpátky do postele. To je všechno, nic víc si k narozeninám nepřeju.“

	Ariadna smutně zavrtěla hlavou a pozorovala, jak Helen balí nafukovací matraci. Spala na ní noc co noc a nechtěla se střídat. Helen viděla, že se Ariadna chystá něco namítnout, přesvědčit ji, aby si alespoň zkusila udělat nějakou radost, ale naštěstí to vzdala.

	Helen jen stěží držela otevřené oči a k tomu umírala hlady. Znovu přemýšlela, jestli doopravdy strávila několik dní chůzí, jestli procházela vyprahlou krajinou, nebo trpí duševní poruchou. Pronásledovala ji Noelina slova o lásce, která člověka dokáže přivést až k šílenství. Měla snad na mysli něco podobného jako její přehnaně živé noční můry? A nebylo by neúprosné a čiré šílenství vlastně úlevou?

	 

	Kreón vystoupil v přístavu ze soukromé jachty, na které ho doprovázel jeho tým a jíž ho vybavil otec. Plavba ze Španělska přes Atlantik byla dlouhá a úmorná, ale nezbytná. Na Nantucketu potřebovali nástroje, s nimiž by nikdy neprošli celní kontrolou, dokonce ani v soukromém letadle. A byl tu ještě podstatnější důvod, se svou kořistí by neodletěli zpátky. Ať už byly přípravy pro Kreonta a jeho tým jakkoli problematické, nemohli se jim vyhnout. To by byla bláhovost. Musí ji pořádně ohlídat.

	Otec mu všechno vysvětlil – jak ji měl před lety možnost zabít, ale ovládlo ho kouzlo její tváře – té Tváře. Kreonta překvapilo, že se otec ukázal slabší než on, ale to koneckonců patřilo ke znamením, že se blíží okamžik, kdy se otevřou brány Atlantidy. Generace Následníků jsou čím dál silnější, rodí se mocnější a mocnější, obdařeni více talenty. To je jejich osud. Až konečně jednou přijde pokolení, které porazí bohy. Otcova slabost měla při vší smůle i své výhody. Tantalus tehdy odhalil její slabinu. Má fóbii z vody. Kreontova kořist se bojí oceánu a nenávidí ho, a to je pro Stovku velmi výhodné. Převezou ji na lodi, tím ji prakticky uvězní v živlu, kterému nevládne. Vzhledem k tomu, jak je silná, nebude žádný zámek na její cele dost pevný. Potřebují využít veškeré zábrany, na které přijdou.

	Kreón, předtím než opustil loď, vyzval posádku, aby zůstala na jachtě a vyčkala jeho návratu. Akci řídí on, to jim musí být jasné, zasáhnou jen tehdy, když to dovolí. Co kdyby se některý z jeho předrahých bratranců nechal zlákat vidinou slávy? Co kdyby se chopil příležitosti, ukradl Kreontovi Triumf a dostal se na místo, které na Kreonta čeká v následnických análech? To nesmí ani náhodou připustit. Po rizicích, která podstupoval, po vší té trpělivosti, co projevil, to bude samozřejmě nakonec on, kdo přivede svůj rod k zasloužené slávě. Je předurčený, aby stál po boku hrdinů dávnověku, Herkula nebo Persea. Možná ještě výš, protože dosáhne většího triumfu, než že by zabil hydru či Gorgonu. Mnohem většího. On zajistí své rodině a otci nesmrtelnost.

	A v cestě mu stojí jediná živá bytost. Dopraví ji k Tantalovi, vůdci Thébské dynastie a budoucímu vládci Atlantidy. On, Tantalův syn a dědic, který se za svůj čin dočká uznání. A možná získá i onu nádhernou cenu, kterou si tolik zasluhuje a na kterou nedokáže nemyslet – dceru své kořisti.

	 

	Ariadna a Helen jely mlčky k Délosovým. U semaforu ve městě zastavily za Mattem a Ariadna mu zamávala. Obě postřehly, jak znepokojeně přimhouřil oči a svraštil čelo. To když ve zpětném zrcátku zahlédl Helen.

	„Chápu, že jsi smutná, ale Matta bys takhle ignorovat neměla,“ napomenula ji Ariadna trochu nazlobeně. „Je to jeden z nejlepších lidí, co znám, a ty ho svým chováním zraňuješ.“

	„Máš pravdu. Chovám se sobecky,“ vzdychla Helen. Ve svém nitru cítila slepou prázdnotu. „Vím to a štve mě to, ale nedokážu s tím nic dělat“

	„Tak jsem to nemyslela,“ řekla Ariadna smířlivě a upírala oči na silnici. „Vím, co jsi musela obětovat i proč. Ale něco ti řeknu. Myslím, že by sis měla zabrečet, třeba aspoň jednou. Možná by ti to pomohlo a cítila by ses o trochu líp.“

	Helen se o pláč už pokusila, ale nevymáčkla ze sebe jedinou slzu. Jediné, co pocítila, bylo ono plíživé nic, které v ní tak pevně zakořenilo. Věděla, že by ji mělo zajímat, jak je Mattovi, ale nestarala se ani, jak je jí samé, a to ani tehdy, když bojovala s Hektorem na žíněnce jako o život. Jejich tréninky se teď zkrátily a zbrutálněly. Helen ztratila zábrany a používala blesky. Učila se je ovládat a uvolňovat po troškách. Holýma rukama s ní mohl bojovat jen člověk, který si neváhal nechat pravidelně smažit hlavu. Díky schopnosti vysílat blesky a odolnosti proti zbraním, kterou jí zajišťoval kestos, se stala prakticky neporazitelnou.

	Tentokrát se ji Hektor na konci výcviku pokusil sevřít do chvatu kimura, ale ona ho už potřetí uzemnila elektrickým proudem. V bezvědomí se skácel na žíněnku. Po chvilce se k němu vrátila a šťouchla do něj nohou.

	„Tak hotovo?“ zeptala se s povytaženým obočím, když se probral.

	„Pořád neumíš bojovat,“ mumlal a otíral si ze rtů krev.

	„Prokousl sis jazyk,“ konstatovala nezúčastněně. „Asi by sis měl dát pauzu.“

	Helen odešla do rohu zápasiště, aby se tam napila vody. Viděla, jak na ni Claire, Jason, Kassandra i Ariadna zvenčí zírají. Jason se pohnul jako první. Udělal dva dlouhé kroky, hladce přeskočil kovový plot a přistál přímo vedle svého roztřeseného bratra.

	„Myslím, že už to stačí, Hektore,“ řekl. „Další výcvik nepotřebuje.“

	„Neumí ani pořádně praštit pěstí!“ protestoval Hektor lehce nesrozumitelně.

	„Obejde se bez toho,“ řekla Kassandra rozhodně. „Na svou obranu se už nemusí učit nikoho bít pěstí, zacházet s mečem ani střílet šípy. Teď je desetkrát nebezpečnější než ty, Hektore, a jestli nepřestaneš hledat cestu, jak ji porazit, budeš mít z mozku pečínku. Tyhle tréninky končí.“

	Kassandra se napřímila a vyšla z dódžó.

	„Pořád je zranitelná!“ zavolal za ní Hektor. „Existuje milion způsobů, jak ji dostat, jakmile přijdeš na to, jak obejít ty blesky!“

	„Nech toho, Hektore,“ napomenul ho Jason mírně. „Kassandra má pravdu. Zjisti, v čem spočívají Heleniny slabiny, a nauč ji, jak si s nimi poradit, ale trénink dódžó už není potřeba. Boje holýma rukama se už nikdy nemusí bát.“

	„Takže už nepotřebuju ani gardedámu?“ zeptala se Helen a zvedla oči od prázdné láhve od vody. Délosovi se po sobě dívali a krčili rameny.

	„Asi už ne,“ rozhodl konečně Hektor. „Aspoň ne do chvíle, než Kassandra uvidí nějakou hrozbu. Potom s tebou, přestože bys útočníka dovedla usmažit, bude zase někdo z nás.“

	„Smím teda zatím jít?“ zeptala se Helen. Pozorovala Hektora a zdvořile čekala na jeho svolení. Přikývl. Uklonila se mu a vyskočila do vzduchu.

	„Počkej, Lennie!“ křikla na ni Claire. „Připravili jsme ti oslavu. Kate upekla dort!“

	Helen viděla, jak je ustaraná, a chápala ji, ale nemohla jí v tuhle chvíli vyhovět. Nedokázala by předstírat dobrou náladu a několik hodin s nimi slavit narozeniny. Nevydržela by ani tu půlhodinu, než by si společně zazpívali „Hodně štěstí, zdraví“ a spořádali dort, a dokonce už ani těch pět minut, během kterých by Claire vysvětlila, proč to nejde.

	„Jsem moc ráda, že tě mám,“ zavolala na svou nejlepší kamarádku a letěla pryč. Otevírala dveře a měla pocit, že ještě zaslechla, jak Jason říká cosi jako: „S Lucasem je to stejný,“ ale možná si to jen namlouvala.

	Helen neměla žádný cíl ani časový limit – věděla jen, že nesmí opustit ostrov. Dala Lucasovi slovo a chtěla mu dostát. Zoufale toužila, aby své sliby plnili, takže nebyla ochotná porušit ani ten jediný, který by jí snad dokázal přinést určitou úlevu. Možná se s Lucasem nikdy nevydá do Patagonie, ale alespoň vydrží nelétat přes oceán, dokud jí neřekne, že už smí. Udrží si vzájemnou důvěru.

	K ostrovní hranici ale létat mohla. Nejsevernějšímu výběžku se po celý poslední týden pečlivě vyhýbala. Nebála se, že se tam zhroutí a rozpláče, bála se, že se to nestane. Začínalo ji děsit, že už nikdy v životě nebude schopná žádného citu. Že bude bloudit jako tělo bez duše a stane se natolik netečnou, až začne připomínat ty bledé květy, na které narazila při svých nočních toulkách. Měla dost soudnosti, aby se sama sebe ptala, proč takhle reaguje, ale scházela jí jasná mysl, aby si odpověděla. Dokud neuviděla Lucase, jak sedí nahoře na majáku.

	Usadil se přímo na okraj ochozu, který obepínal skleněnou kopuli na vrcholu, a pozoroval, jak na obzoru mizí poslední zbytky dne. Nad vodou houstla bouřková mračna. Vypadalo to, jako by se limonádové barvy západu snažily vydrápat z dešťových oblaků. Lucasovu kůži barvilo oranžové světlo a byl, jako vždy, neuvěřitelně krásný.

	Hned pochopila, proč se v ní slzy drží jako v hluboké přehradě, namísto toho, aby brečela jako vodopád. Nebyla smutná. Zuřila.

	Viděl, jak přilétá, a postavil se. Nepřistála na ochozu, ale zastavila se naproti němu v povětří a nárokovala si vzduch pro sebe. Chvíli se jeden na druhého jen mlčky dívali, oba příliš omámení, než aby přerušili ticho.

	„Co tu děláš?“ zeptal se konečně Lucas. Zapadlé oči měl doširoka otevřené a lačné pohledu na ni. Helen ignorovala jeho hloupou otázku a vyhrkla první věc, která ji napadla.

	„Proč jsi mi to neřekl?“ zeptala se ho, rozzlobená a zraněná. Vlastně si ani nebyla jistá, co od něj chce slyšet. „Hned na začátku. Proč jsi mi nemohl alespoň vysvětlit, že nesmíme být spolu?“

	„Jestli tě to tak zajímá, proč jsi mi prostě aspoň jednou nezvedla telefon, když jsem ti za poslední týden asi tisíckrát volal?“ Byl stejně rozčilený a zraněný jako ona.

	„Nech toho! Přestaň s těma otázkama, jsi jediný, kdo zná všechny odpovědi!“ zakřičela na něj. Konečně pocítila, jak ji v hrdle pálí slzy.

	Přehrada brzy praskne a bude následovat nepěkný brekot se zarudlou tváří. Musí se dostat co nejdál od Lucase. Přivolala jeden z divokých bouřkových větrů, aby její tělo odvál někam pryč, kamkoli bude chtít, ale Lucas její lehkomyslnost včas vycítil. Vyskočil do vzduchu a zachytil ji, dřív než ji stihla pohltit bouře, kterou tak strašlivě podceňovala. Jakmile ji znovu bezpečně svíral v náručí, neudržel se a políbil ji.

	Byla tak ohromená, že přestala brečet, ještě než měla vůbec šanci začít, a málem se zřítila z oblohy. Lucas pořád létal o mnoho líp, takže ji znovu zachytil a chránil proti větru, ve kterém se točili. Drželi se, líbali a Lucas je bezpečně navigoval zpátky na ochoz. Právě ve chvíli, kdy se jejich chodidla dotkla ochozu, se ve středu majáku rozsvítilo světlo a promítlo jejich společný stín na rozbouřené vlny oceánu.

	„Nesmím tě ztratit,“ řekl Lucas, když odtáhl svoje rty od jejích. „Proto jsem ti nepověděl celou pravdu. Bál jsem se, že jakmile se dozvíš, jak je to zlý, pošleš mě pryč. Nechtěl jsem, abys ztratila naději. Nemohl jsem připustit, abys v nás přestala doufat.“

	„Já to nechci vzdát,“ brečela Helen. „Ale nikdy nebude žádné ‚my‘, Lucasi. To jsi mi měl říct.“

	„Nikdy neříkej nikdy,“ prohlásil a šimral ji tváří na krku. Už ji nelíbal, ale nedokázal ji pustit. „Nic není navždycky a nic není absolutní. Na něco přijdeme.“

	„Lucasi,“ Helen se zamračila a zatlačila do jeho hrudníku, až se jí mu podařilo vymanit z objetí. Posadila se na zem a stáhla ho vedle sebe, aby si mohli promluvit. „Nenáviděli bychom sami sebe. A nakonec bychom nenáviděli i jeden druhýho.“

	„To vím!“ V zoufalství zvýšil hlas. „Nemluvím o tom, že utečeme a budeme si dělat, co nás napadne!“

	„A o čem tedy?“ zeptala se Helen tiše, aby ho uklidnila. „Co teda uděláme?“

	„Ještě nevím,“ přiznal. Opřel se o skleněnou stěnu majáku a přivinul si Helen na hruď. „Ale podobný týden, jako byl ten poslední, už nechci prožít.“

	„Já taky ne,“ řekla. Podpíral ji a ona měla poprvé po mnoha dnech pocit, že odpočívá. „Na tom, jak těžké je být spolu, mi nezáleží, protože nic není horší, než když jsme rozdělení.“

	„Co jsi mi to tehdy poradila? Rozhodni se, co neuneseš, a potom zvol druhou možnost?“ zeptal se s pobaveným úsměvem a přitiskl rty na její čelo. „Tak přinejmenším už víme, že nedokážeme být každý zvlášť.“

	„Bylo to jako být mrtvá,“ prohlásila ustrašeně, jako kdyby i pouhou zmínkou o otupělosti, kterou cítila, mohla připustit, aby se znovu zmocnila jejího těla.

	„Bylo,“ konstatoval nepřirozeným, přiškrceným hlasem.

	„A co tvoje máma? Nedovolí, abychom byli spolu.“

	„Musíme si s ní promluvit. Musíme si promluvit s celou mojí rodinou.“

	„A pokud nás budou pořád chtít rozdělit?“

	„Tak utečeme,“ řekl Lucas tichým a klidným hlasem.

	Chvíli oba mlčeli a pozorovali, jak světlo majáku přejíždí zpěněné vlny rozbouřeného oceánu. Helen slyšela tlukot jeho srdce. Lucas ji pevně svíral, pořád silněji, jako by se už připravoval na bitvu, kterou bude muset vybojovat, aby mohl zůstat v její blízkosti.

	„Půjdou po nás,“ zašeptala. „Budou si myslet, že jsme rozpoutali válku.“

	„Já vím,“ řekl Lucas. „Ale my to neuděláme. Udržíme příměří navzdory jejich strachu, že to nedokážeme.“

	„Nemusíme chybovat stejně jako oni,“ řekla Helen vzdorovitě. „Hrozně mě štve, jak si všichni myslí, že provedeme tutéž hloupost, přestože víme, co by přišlo.“

	Lucas se zasmál, ale znělo to smutně.

	„Skoro jako bychom ani nepotřebovali žít vlastní životy a něco cítit. Stejně nám někdo prozradil, jak to všechno dopadne,“ dodal hořce. Cloumal s ním vztek, ale uklidnil se, protože ho napadlo něco důležitého. „Opravdu bys to udělala? Víš, že by to znamenalo opustit tátu?“

	„Jo,“ řekla. Věděla, že by tátu zranila mnohem víc, než se kdy povedlo její matce. Ale také věděla, že v opačném případě by strašně ublížila Lucasovi, vlastně jim oběma.

	„Chápal bych, kdyby to nešlo…“

	Helen ho v půli věty přerušila. „Jestli nám nedovolí být spolu, nemáme na vybranou. Musíme utéct.“

	„Nebude to navždycky,“ chlácholil ji Lucas, ale zároveň tím utěšoval i sebe. „Jen do chvíle, než přijdeme na to, jak to vyřešit. A my to vyřešíme. Nějaká možnost musí existovat.“

	„Něco mě napadlo,“ řekla Helen a po celém těle se jí rozlila úleva. Lucas byl napjatý.

	„Tuším, kam tím míříš, a nemám pocit, že bych to chtěl slyšet,“ řekl nejistě.

	„Co kdybych nebyla panna?“ zeptala se rychle, aby to už měla za sebou.

	„Nebudu se o tebe s nikým dělit, Helen,“ odpověděl okamžitě. „A kromě toho by to nefungovalo.“

	„Říkám to vážně, musíme si to rozmyslet,“ trvala na svém a snažila se vymanit z jeho sevření. Konečně se jí podařilo trochu zaklonit, aby se na něj podívala. „Odpověz mi po pravdě. Přestal bys mě chtít, kdybych před tebou měla někoho jiného?“

	„Samozřejmě že ne,“ řekl a něžně se na ni usmál. „Já tě, Helen, nejenom chci. Miluju tě. To je rozdíl.“

	„Fajn, podívej se. Stačí, abych na to jen pomyslela, a je mi nanic, ale udělám to,“ prohlásila Helen. Lucas vehementně vrtěl hlavou. „Miluju tě a udělám cokoli, co musím, abychom mohli být spolu,“ pokračovala. „Co? Proč nesouhlasíš? Tohle rozhodnutí není jen na tobě, to přece chápeš!“

	„Takovýhle fígle nezaberou, pokud ti teda v mým případě nejde jen o něco fyzickýho. To ti jde jenom o tohle? O sex?“ zlobil ji.

	„Samozřejmě že ne, to přece víš!“ odpověděla rozzlobeně a odstrčila ho. „Řekla jsem ti, že tě miluju!“

	„No a právě proto to nebude fungovat.“ Vzal ji za ruce a přitáhl si ji. „Pokud máme být my dva spolu tak, jak chceme, nebo aspoň jak chci já –“ opravil se nejistě.

	„A co přesně teda chceš ty?“ přerušila ho Helen netrpělivě. „Všechno. Všechno, o čem jsme mluvili. Chci, abysme vychodili školu, naučili se deset různých jazyků, žili po celým světě. A úplně nejvíc si přeju, abychom byli spolu.“

	„Ale já taky!“ řekla Helen vzrušeně, jako kdyby právě našla způsob, jak to zařídit. „A k ničemu z toho přece nepotřebujeme svatbu!“

	„Kdybychom všechno sdíleli,“ řekl a znovu zavrtěl hlavou, „v očích bohů bychom byli spojení sňatkem, bez ohledu na to, kdo tě připraví o panenství. Přeju si strávit s tebou celý život a kvůli tomuhle přání bys byla mojí ženou. Nedokážu ani předstírat, že by mi stačilo míň.“

	„Tím chceš říct, že bohy zajímá jenom vzájemná oddanost a na bílý šaty a na prstýnky se už neohlíží?“ zeptala se pro jistotu Helen. Tušila, co Lucas odpoví.

	„Přesně tak.“ Najednou se zamyslel a rozesmál se. „A taky bychom dost těžko mohli být spolu, kdyby mě zavřeli do vězení.“

	„O čem to mluvíš?“ Helen jeho výrok trochu znepokojil. „Proč bys měl být ve vězení?“

	„Za vraždu toho nešťastníka, co by tě připravil o panenství,“ odpověděl. „Tobě bych odpustil. Ale on by byl mrtvej muž.“ Helen se na Lucase pousmála, jako by mu nevěřila, ale moudře se rozhodla nezkoumat, jak dalece to myslí vážně.

	„A co máš za plán?“ Vzdychla a opřela se o něj. „Nemůžeme zůstat spolu a docela určitě nemůžeme žít ani jeden bez druhýho.“

	„Budeme držet při sobě a hrát podle pravidel, dokud nepřijdeme na to, jak je změnit. Vymyslíme, jak to provést. Slibuju.“

	„Není to hybris?“ zeptala se a zadívala se mu do očí. „Představovat si, že dokážeme vyhrát nad Moirami?“

	„To je mi jedno, co to je. Potřebuju naději,“ odpověděl a políbil ji.

	Helen se mu stulila do náruče a tentokrát se z jeho rtů dokázala víc těšit, nelekla se jako poprvé. Vnímala Lucasovy dotyky a cítila, jak na ni reaguje. Odtáhl se mnohem dřív, než by si přála. Svraštil čelo, jako by ho něco zabolelo, a jemně jí odsunul ruce.

	„Musíš přestat,“ rozechvěle ji napomenul a pokusil se zasmát, ale znělo to nuceně.

	„Promiň. Pořád nevím, co dělám,“ řekla skrz brnící rty. „Málem bych se zapomněl,“ zamumlal. Chytil ji za obě ruce, stoupl si a vytáhl ji na nohy. „Myslím, že trocha chladného vzduchu nám jen prospěje.“

	„Kam? Do Benátek?“ zeptala se Helen a rozpustile se zazubila.

	„No jasně. Protože přesně tohle my dva potřebujeme – romantičtější kulisy,“ odpověděl ironicky. „Promiň, Jiskro, ale vezmu tě domů k tátovi, nebo tady rozpoutám další světovou.“

	Vyskočil a obrátil se čelem k ní. Natáhl k ní ruku, jako by se ocitli v nějakém starém filmu a on ji žádal o tanec. Vyjekla a pak se k němu vesele přidala, vzala ho za ruku a otáčela se s ním ve spirálách, které pro ni vykrajoval do větru.

	O chvíli později přistáli u Helenina domu a ruku v ruce kráčeli ke dveřím. Helen se chystala vejít dovnitř, ale Lucas ji zarazil.

	„Ty sis určitě myslela, že to nevím, viď?“ zeptal se podezřívavě. „Všechno nejlepší k narozeninám.“

	„Já jsem úplně zapomněla!“ vykřikla překvapeně.

	„Já ne,“ řekl, políbil ji a zadíval se na rozsvícený dům. Zaslechli útržek předpovědi počasí, která varovala před bouřkou. „Táta na tebe čeká. Měla bys už jít.“

	„Jo. Kate mi upekla dort,“ konstatovala Helen. Vzpomněla si, jak se poslední týden doma chovala, a zatvářila se provinile.

	„Ráno se pro tebe stavím, hned jak vstanu,“ slíbil Lucas a zlehka přejel svými rty přes její. „Zajedeme k nám domů a povíme to mojí rodině. Spolu.“

	„Jasně. Ještě nás čeká obhajoba,“ řekla Helen. Objali se a ještě chvíli se líbali. Snažili se získat čas, ale bouře se blížila. Nakonec se Lucas odtáhl, podezřívavě se rozhlédl kolem, zkontroloval všechny stíny a poslal Helen rychle domů. Už se setmělo a on ji nechtěl nechat ani na moment venku samotnou. Helen vběhla dovnitř, zavřela za sebou domovní dveře a vykoukla z okna. Ještě ho zahlédla, jak odlétá. Zavolala na tátu a vešla do obývacího pokoje.

	„Jerry tu není, Helen,“ řekl ženský hlas za jejími zády. Otočila se a okamžitě vystřelila blesk, ale žena ji jen pevně uchopila za zápěstí a zavrtěla hlavou.

	„S tímhle u mě nepochodíš,“ sykla. Elektřina tančila na její dokonalé tváři, prskala v jejích dlouhých světlých vlasech, které zároveň čechrala, a obkreslovala panenky hřejivých hnědých očí.

	„Ach bože,“ vydechla Helen, když uviděla srdíčko, které úhledně zapadalo do jamky pod krkem útočnice.

	Žena jí jednou rukou strhla identický přívěsek a druhou jí do krku vbodla jehlu. Helen cítila, jak jí tuhnou svaly a jak ji odmítají poslouchat. Svět se ponořil do světlešedé mlhy, a přestože se snažila dívat, její oči byly schopné jenom sledovat zářící klikatice, které se jí rozbíhaly na zadní straně víček. Velmi rychle ztrácela vědomí. Pochopila, že dostala dávku nějakého silného léku, možná dokonce i smrtelnou. Sesula se na podlahu a útočnice ji opatrně podepřela, to byla poslední věc, kterou si Helen uvědomovala. Nic neviděla, nemohla se hýbat, ale sluch jí na krátkou chvíli ještě sloužil.

	„Holčičko moje,“ zašeptala žena a pak se Helen propadla do úplného prázdna, kde na ni nečekaly ani noční můry.

	 

	Lucas byl asi v polovině cesty domů, když se ho vítr pokusil srazit na zem a nebe začaly křižovat první blesky. Okamžitě přistál. Zbytek musel ujít pěšky, aby ho nesrazila vichřice nebo nesežehl blesk. Napadlo ho, jestli by Helen dokázala létat skrz ně, jestli by je byla schopná ovládat a jestli by, kdyby se to někdy hodilo, mohl letět v bouřce s ní. Když procházel garáží do kuchyně, přemýšlel, jak by bylo nádherné létat v blesky osvětlených oblacích.

	Otevřel dveře a zastavil se s nepříjemným pocitem, že něco není v pořádku.

	„Kde máš Helen?“ zeptala se nervózně Kassandra, jakmile se objevil na prahu. „Mohla bych odpřisáhnout, že jsem vás dneska viděla spolu.“

	Lucas se rozhlédl po místnosti a uviděl Jerryho a Kate. Na stole stál slíbený dort s nezapálenými svíčkami a vedle Jasona seděla Claire a překvapeně si ho prohlížela.

	„Před chvílí jsem ji doprovodil k vám domů, abyste na ni nečekali,“ řekl a ukázal na Jerryho a Kate. Cítil, jak se ho zmocňuje panika, a skoro se mu podlomila kolena.

	Vyběhl z kuchyňských dveří, utíkal kolem aut v garáži, vyrazil vrata z pantů a vyletěl vstříc divoce bouřícímu nebi. Jason vyskočil nejmíň šest metrů do výšky, chytil ho a stáhl jeho beztížné tělo zpátky k zemi.

	„Sorry, brácho, ale ta bouřka je moc silná. Dneska večer musíme autem,“ řekl.

	„Někdo na ni vevnitř čekal!“ zakřičel Lucas, přepnul gravitaci a shodil ze sebe Jasona.

	„To víme, ty pitomce! Kass dneska odpoledne viděla, že se Kreón vrátil na ostrov, ale ty jsi měl vypnutý telefon,“ řekl Jason a zavěsil se do Lucase, aby znovu nemohl vypnout gravitaci a odletět. „Ale u nich doma to nebyl Kreón!“

	„A kdo teda?“ zeptal se Lucas, kterému se zjevně trochu ulevilo. Stáli venku s Jasonem a čekali, až Hektor vyjede se svým teréňákem.

	„Kassandra měla v průběhu celýho dne krátký vidění, ale nerozuměla jim. Mezi lidmi, co uviděla, byla žena, která tajně sledovala Kreonta, když se vrátil na ostrov. Ta žena má zvláštní zvyk, strká si vlasy za ucho pomocí malíčku,“ začal Jason. Auto vyrazilo z garáže a Lucas a Jason do něj naskočili a zabořili se do sedadel. Teréňák se řítil prudkým lijákem a silným větrem.

	„Potom Kass říkala, že se jí před očima míhaly obrazy několika různých žen, znovu a znovu,“ pokračoval Jason. „Nejdřív nechápala, proč se jí vrací vidiny o ženách, který nepoznává a který zjevně nemají nic společnýho. Chvíli jí to trvalo, ale nakonec si všimla, že si všechny stejným způsobem dávají vlasy za ucho, jako by to byl nějaký tik. Z toho vyvodila, že je to jedna a tatáž osoba. V Kassandřině nejúpornější vidině čekala jedna z těch žen na Helen u ní doma, ale chovala se, jako by tam bydlela.“

	„Odemkla si vlastním klíčem, vešla do jejich domu a zapnula televizi, vypadalo to, že to dělala už miliónkrát, takže Kass si nejdřív myslela, že žádný nebezpečí nehrozí. Nejspíš nějaká příbuzná, o který Helen nikdy nemluvila, ne?“ přerušil ho Hektor. „Ale krátce předtím, než jsi vešel do dveří, si to Kass všechno poskládala dohromady a pochopila, že celý den sleduje obrazy ženy, která na Helen zaútočila. Zkoušeli jsme ti volat…“

	„Ale já měl vypnutej telefon,“ dořekl za něho Lucas a sprostě zaklel. „A jak ta ženská, co na ni čekala, vypadala?“ zeptal se netrpělivě a zkoušel si vetřelkyni představit. „Je to ta bruneta? Nebo ta starší, co přepadla Kate?“

	„Ani jedna z nich. Kassandra říkala, že byla neuvěřitelně krásná. Jako Helen,“ odpověděl Jason.

	„Nejen krásná jako Helen – říkáš to špatně, blbče,“ přerušil ho Hektor. Řítil se ulicemi jako naprostý šílenec, semafory projížděl na červenou a předjížděl i přes plnou čáru. „Kass tvrdila, že ta ženská vypadala prakticky úplně stejně jako ona. Ale ať je to, kdo chce, není na Kreontově straně, tím si je Kass jistá. Vůbec netušil, že ho někdo sleduje, což pro nás může, ale taky nemusí být dobrý.“

	„Proč jste sakra nikdo nehlídal dům?“ rozkřikl se Lucas. Byl příliš rozrušený, než aby dokázal uvažovat nad významem Kassandřina vidění.

	„To je moje vina,“ řekl Hektor. „Sklapni, Jasei,“ zarazil mladšího bratra dřív, než mohl začít protestovat. „To já jí dovolil, aby se po tréninku někam ztratila. Bylo to na mně a nechal jsem ji, přestože mi něco říkalo, že je to špatně.“

	Lucas měl chuť Hektorovi jednu vrazit. Protože na sebe bere věci, za které může někdo úplně jiný. A Lucas dobře věděl kdo. Měl mít zapnutý telefon, měl zkontrolovat, kdo je uvnitř v domě, měl věnovat víc pozornosti Helenině bezpečnosti než jejím hebkým dlaním a teplé kůži. Zakryl si rukama obličej a několikrát se zhluboka nadýchl. Musí se spolehnout na Hektora, že je tam doveze, a soustředit se. Připravit se na cokoli, co je tam může čekat. Pokud má být vůbec nějak užitečný, měl by zmlknout a uklidnit se.

	Dorazili na místo. Televize už neběžela, nikde nesvítilo žádné světlo a vstupní dveře byly zamčené. Lucas vylétl nahoru k oknu Helenina pokoje. Věděl, že ho pokaždé zapomene zajistit. Vlezl dovnitř, seběhl dolů a otevřel ostatním. Všechno tu zůstalo úplně netknuté. Nikde v domě nebyl žádný zporážený nábytek ani nic rozházeného. Helen asi nebojovala, alespoň tomu nic nenasvědčovalo.

	„Musela tu ženskou znát a odešla s ní po dobrým,“ řekl Hektor. „Jinak by to tu bylo spálený na škvarek,“ rozhodil rukama.

	„Pokud ovšem ta, co ji unesla, nevládne stejnou mocí jako ona,“ připomenul Jason.

	„Blázníš?“ zeptal se pohrdavě Hektor. „S tím svým bleskem je teď Helen úplný monstrum. Nevím, kdo je její ďábelský dvojče, ale takhle dobrý není nikdo.“

	„Dvojče,“ zopakoval po něm Lucas. „Vlastně to může být docela jednoduchý… Střílí stejný blesky, má stejnou sílu a k tomu mnohem víc zkušeností.“

	Klesl na kolena a oba bratři pozorovali, jak zkoumá podlahu. Shýbl se pod stolek a vytáhl prázdnou injekční stříkačku s jehlou.

	„Tím se vylučuje, že Helen odešla dobrovolně. Ta neznámá se na ni připravila. A musela vědět o kestu i o tom, jak přesně funguje, protože jinak by Helen nikdy nedokázala propíchnout kůži.“ Než vyslovil Helenino jméno, na okamžik zadržel dech.

	Podal injekční stříkačku Jasonovi a znovu si klekl, aby ještě jednou propátral podlahu, kdyby předtím náhodou něco přehlédl. Nic dalšího neobjevil. Postavil se, zahleděl se skrz své bratrance do dálky a přemýšlel. Odešel k oknu u dveří a chvíli pozoroval zuřící bouřku. Díval se na blátivé kaluže, které zaplavovaly příjezdovou cestu i celou ulici, a věděl, že pokud tu po Helen zůstaly nějaké stopy, budou dávno pryč.

	„Viděla Kassandra ještě něco?“ zeptal se s nadějí.

	„Naposledy to, že zítra ráno by Helen měla být ještě v pořádku,“ odpověděl Jason a nejistě potřásal hlavou. „Mihla se jí před očima v nějakém okně. Kass to připadalo jako okno nějakýho hotelu na Nantucketu, ale jistá si nebyla.“

	„Možná měla mezitím další vidění,“ řekl Hektor nejpovzbudivěji, jak dokázal. Otevřel svůj telefon a zkusil vytočit číslo, ale na displeji blikalo znamení, že nemá signál. „Mrkněte se na svoje mobily,“ vybídl bratra a bratrance, ale všichni na tom byli stejně.

	Lucas odešel do kuchyně zkontrolovat pevnou linku. Ani ta nefungovala. Vrátil se do chodby k bratrancům a v tu chvíli v domě vypadl proud. Jason přeběhl k oknu a rozhlédl se po okolních domech.

	„Vypadl celý blok,“ řekl. „A blíží se fakt silný blesky. Bojím se, že tu musíme chvíli zůstat.“

	„Vy dva tu buďte, pro případ, že by Helen utekla a vrátila se,“ rozhodl Lucas a zamířil ke dveřím.

	„Kam si sakra myslíš, že jdeš?“ ozval se Hektor. Popadl Lucase za rameno a pokusil se ho otočit.

	„Nezkoušej to,“ varoval ho tiše Lucas. Chvíli se na sebe upřeně dívali, ale nakonec Hektor ustoupil a sundal ruku z Lucasova ramene.

	„Aspoň se drž mimo oblohu,“ domlouval mu. „Mrtvej bys jí moc užitečnej nebyl.“

	Lucas neodpověděl a vykročil do temné bouře. Věděl, že opravdu nemůže létat, a deptala ho vlastní bezmoc. Kdyby mohl do vzduchu, rozhlédl by se po ostrově, jestli neuvidí něco podezřelého. Bouře ho ale kompletně uzemnila, a tak zkoušel vymyslet, kde začít. Najednou mu došlo, že kdyby se někde schovával s omámenou dívkou, kterou na tak malém ostrově alespoň od pohledu vlastně všichni znají, snažil by se ji dostat co nejdřív pryč. A pokud nemůže létat on, platí jistě prakticky totéž i pro leteckou dopravu. Pak tedy zbývá jediný způsob, jak přepravit Helen z ostrova, lodí. A i to vypadá téměř nemožně. Vyplout v tomhle počasí by byla sebevražda.

	Doběhl do přístaviště, kde se dozvěděl, že poslední trajekt odplul před víc než dvěma hodinami a že pobřežní stráž oficiálně zastavila veškerou dopravu, dokud se bouře nepřežene. Přístav ani letiště nefungovaly. Nové Anglii dá dnes v noci pořádně zabrat starý známý severovýchodní fičák a počasí se nejspíš neumoudří ani nazítří, takže doprava zůstane i pak přerušena. Lucase novinky maličko uklidnily. S Helen se rozloučil před necelou hodinou a půl, tedy po odjezdu posledního trajektu. Pravděpodobnost, že se pořád nachází někde na ostrově, byla velká. Doufal, že je v některém hotelu, v relativním bezpečí.

	Několik následujících hodin zabil obcházením veškerých motelů a penzionů v okolí přístaviště, kde se ptal po dvou ženách, co se večer přišly ubytovat. Hotely se zaplnily lidmi, kteří na Nantucketu uvízli, ale naneštěstí žádné děvče neodpovídalo Heleninu popisu. Lucas pochopil, že je to marné. Žádný Následník by nebyl tak hloupý, aby napochodoval do hotelu s omámenou dívkou přehozenou přes rameno a chtěl pokoj. Helenina únoskyně se musela vloupat do nějakého domu nebo podplatit někoho na recepci, a podplacený hoteliér se sám neudá. Lucas se honil za svým vlastním ocasem, ale přesto to nebyl ochoten vzdát. Krátce se zastavil doma, jen aby zjistil, co Kassandra viděla, když byl pryč, a pak, dřív než jeho otec stačil cokoli namítnout, vyběhl znovu do bouře.

	Vítr byl tak prudký, že porážel stromy a ničil i jindy odolné nantucketské domky. V ulicích poletovaly různé kusy staveb, drobné úlomky šlehaly Lucase do nechráněného obličeje a boční vítr ho řezal do očí. Nemohl se ani spolehnout čistě na svou sílu a musel přejít do stavu zvýšené hmotnosti, aby se udržel při zemi. Celou noc prochodil venku. Obcházel veškeré hotely, hospody a penziony, na které si dokázal vzpomenout, a očima, které viděly i v tom nejslabším světle, nahlížel do všech oken. Doufal, že se tam někde mihne Helen.

	Věděl, že je to marné, protože Kassandra předpověděla, že Helen bude ráno stát v hotelovém okně, ale nedokázal s tím přestat. Nemohl. Kdyby ji nějakým zázrakem našel a odvedl zpátky k otci, prokázal by, že se Kassandra pletla. Všechno, co chtěl, bylo jednou porazit Moiry. Pak by věděl, že je skutečným pánem svého osudu – že jen nevystupuje v dávno sepsaném příběhu, který se tu a tam znovu předčítá pro větší pobavení vesmíru – ale je jako nepopsaná tabule, již smí naplnit budoucností, kterou si zvolí. Kdyby se mu té noci podařilo Helen nalézt a odvést domů, věděl by, že jednou Moiry porazí i společně a nic je nerozdělí.

	Chodil až do svítání.

	 

	Helen bušilo v hlavě a vzadu na patře cítila nahořklou křídovou pachuť, jako by rozkousala aspirin, ale ničím ho nezapila. Oči měla oteklé a kůži na obličeji lepkavou a rozpálenou, ale při probuzení po návštěvě vyprahlé krajiny bývala obvykle mnohem dehydratovanější. Tohle bylo jiné. Najednou si vzpomněla, že je pod vlivem drogy, co jí dala ta žena. Žena, která vypadala přesně jako ona, jen byla starší.

	„Napij se.“ Helen ucítila, že se jí ke rtům přitisklo brčko. Otevřela oči a uviděla ji znovu. Skláněla se nad ní se sklenicí vody.

	„Kdo jste?“ zeptala se chraplavě Helen. Odtáhla ústa od podezřelé sklenice a uvědomila si, že je spoutaná. Někdo ji přivázal k posteli. Chápala, že chvíli potrvá, než nabere sílu, aby se dokázala osvobodit, protože je pořád nesnesitelně slabá po té injekci. Horečně se rozhlížela kolem. Hotelový pokoj osvětlovaly jen svíčky. Byla ještě noc, venku foukal vítr a do okna za zataženým závěsem bušil déšť.

	„Podívej se na mě, Helen! Kdopak si myslíš, že jsem?“ zeptala se žena tak sugestivně, že Helen na okamžik zapomněla na svůj panický strach. „Je mi jasné, že potřebuješ nějaký důkaz. Já bych ho potřebovala.“

	Vytáhla obálku plnou fotografií, vlastních podobenek z doby, kdy byla čerstvě dospělá. Na jedné fotce držela malé dítě. Na druhé seděla vedle mladé paní Aoki a povídaly si, zatímco si jejich dvě malé holčičky, jedna blondýnka a druhá černovláska, společně hrály na podlaze. Na další líbala Jerryho přes velké těhotenské břicho.

	„Beth,“ zašeptala Helen. Její oči hltaly fotografie, které hledala po značnou část svého dětství.

	„Ve skutečnosti se jmenuju Dafne. Dafne z rodu Atreovců. Hádám, že žádat tě, abys mi říkala mami, by bylo asi příliš smělé,“ řekla Dafne s rozpačitým úsměvem.

	Helen ukázala na svá svázaná zápěstí. „To hádáš správně.“ Začínala mít vztek. „Povíš mi, proč jsi mě uspala a svázala?“

	„Protože už nemáme čas, a taky protože kdybych byla na tvém místě, nenáviděla bych se tak, že bych si na žádné vysvětlování nedopřála ani vteřinu,“ odpověděla Dafne s milujícím pohledem v očích. „Ledaže by mě někdo nejdřív uspal a svázal.“ Helen na ni jen zírala. Byla vzteky bez sebe, ale pořád naprosto vyčerpaná, protože droga ještě působila. „Co ode mě chceš?“ Dafnin obličej i tělo se začaly rychle měnit, nejdřív získaly jiný výraz a potom i úplně nový tvar. V jednu chvíli viděla Helen starší verzi sebe samotné, ale stačil okamžik a stála tu žena, které bylo jistě přes šedesát a měla prošedivělé vlasy. Než Helen stačila zalapat po dechu, postarší žena zmizela a nahradila ji bruneta krátce před třicítkou. Ta opět zmizela a Helen se znovu dívala na svoji matku. V jedné ruce držela Helenin srdíčkový přívěsek a druhou se dotýkala vlastního, který byl úplně totožný.

	„Musím ti toho spoustu povědět, prozradit ti, kdo jsi a odkud pocházíš. Raní tě to,“ řekla Dafne tvrdě a bez obalu. „Ale nemám na výběr. Kreón už je na ostrově. Přišel si pro tebe.“
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	Asi v šest hodin ráno se Lucas konečně smířil se skutečností, že jeho čas vypršel. Slunce se vyhouplo na oblohu, začal nový den a Helen nejspíš stála někde v hotelovém okně, čímž se naplnilo Kassandřino proroctví. Musel přestat pátrat, vrátit se domů a čekat na sestřino další vidění, nic jiného mu nezbývalo. Bylo třeba, aby si to přiznal, přestože ho to napůl zabíjelo. Prohrál bitvu s Moirami. Znovu.

	Všiml si, že Pašík zůstal zaparkovaný před jejich domem, a tak se snažil nenápadně vplížit dovnitř. Vypadalo to, že tu Jerry, Kate a Claire zůstali přes noc, protože čekali, až se přežene bouřka. To znamenalo, že Jerry a Kate ještě netuší, že Helen zmizela. Předpokládají, že je v bezpečí doma, na druhé straně ostrova, a že tam večer uvízli i oni tři – Lucas s Jasonem a Hektorem. Lucas chápal, že tahle lež nevydrží dlouho, ale rozhodl se, že krycí příběh pro Jerryho musí i tak tentokrát vymyslet někdo jiný. On nikomu tvrdit, že je Helen v bezpečí, nedokáže, okamžitě by ho zradily vlastní city, natož aby přesvědčoval jejího otce.

	Vlétl dovnitř oknem a další hodinu přecházel bezcílně po svém pokoji. Byl si nejasně vědomý toho, že by se měl najíst, odpočinout si nebo se osušit a převléct do jiných šatů, ale jediná myšlenka, kterou teď dokázal udržet v hlavě, byla vzpomínka na Helen. Kass by věděla, kdyby ji vážně zranili, určitě.

	Hosti vstali a scházeli dolů. Lucas zaslechl, jak na Claiřině mobilu pípají došlé esemesky, a pochopil, že telefonní síť zase funguje. Poslouchal ze své ložnice, jak se Jerry a Kate pokoušejí dovolat Helen a jak zjišťují, že nebere mobil ani pevnou linku u Hamiltonových. Začali si dělat starosti a domluvili se, že musí během dopoledne zajet z práce domů, aby se přesvědčili, že je všechno v pořádku. Silnice zůstaly po bouřce skoro nesjízdné, to by je mohlo zdržet. Lucas přesto věděl, že má maximálně posledních pár hodin, potom Helenin táta zjistí, že zmizela, a zavolá policii. Jerry s Kate odjeli a Lucas se setkal na schodech s Hektorem a Jasonem. Všichni vyšli naráz ze dveří svých ložnic.

	„Vem si aspoň čisté tričko, brácho!“ napomenul Hektor Lucase, jakmile ho uviděl.

	„To neřeš,“ zamumlal Lucas, zavrtěl hlavou a chtěl své bratrance minout. Jason mu zastoupil cestu.

	„Nemyslíš, že je tvoje máma už takhle dost vystrašená? Dej se trochu do kupy, než půjdeš dolů,“ zašeptal.

	Lucasovi se příliš nelíbilo, že ho Jason vydírá přes Noel, ale musel uznat, že má pravdu. Přikývl, zamířil do koupelny a už cestou si rychle přetahoval tričko přes hlavu. Umyl se, čistě oblékl a dorazil do kuchyně za zbytkem rodiny. Přes veškerou snahu se na něj hned na prahu přilepily všechny oči a jeho matka vypadala, jako by právě uviděla ducha. Zběžně se na sebe zadíval a zjistil, že se jeho obraz rozostřuje. Tohle mámu vždycky vylekalo, protože cítila, jak se Lucas trápí. Vynaložil velké úsilí, aby paprsky světla zklidnil, a posadil se s očima upřenýma na Kassandru do rohu. Zaslechl nějaké dohady a uvědomil si, že Claire je ještě tady.

	„Co tu pořád děláš?“ vyčítal jí Jason rozzlobeně. „Proč jsi neodjela s nima?“

	„Dokud nenajdeme Lennie, tak nikam nejdu,“ odsekla mu Claire.

	„My?“ zasyčel Jason, ale to už ho Claire mírnila zdviženou dlaní a lovila ze zadní kapsy vibrující mobil.

	„Lidi…“ řekla a dívala se na číslo volajícího. „To je Helen.“

	„Dej mi ji, já s ní promluvím.“ Lucas vyskočil ze židle a natahoval ruku po telefonu.

	„Volá mně, ne tobě,“ odpověděla mu Claire jemně.

	Přitiskla si telefon k uchu a položila Helen hned několik otázek najednou. Potom na okamžik ztichla a přepnula hovor na hlasitý odposlech.

	„Tak jo, Len, teď tě slyšíme všichni. Co se děje?“ zeptala se. Pečlivě se vyhnula očima Lucasovi a rozhlédla se po ostatních členech jeho rodiny.

	„Jsem se svojí mámou, Dafne, a s nikým jiným. Nejednáme na popud žádné další osoby, rodiny ani dynastie,“ oznamovala jim plynule Helen, jako by jen pouštěla nějakou nahrávku. „Matka a já se chystáme opustit společně ostrov a žádáme vás, abyste nás nechali odejít. Nehrozí mi žádné nebezpečí. Víte, že mluvím pravdu, protože váš pravdozřivý slyší můj hlas. Sbohem. Bude se mi po vás po všech stýskat.“

	Telefon utichl a Lucas na něj jen tiše zíral. Claire vypnula hlasitý odposlech, znovu si přiložila mobil k uchu a několikrát zavolala Helenino jméno.

	„To nebyla ona,“ namítl Lucas a znovu a znovu kroutil hlavou. Cítil, že něco není v pořádku, jako by se někde skrývala lež. Helen by ho neopustila. Nikdy. „Nikdy by o mně nemluvila jako o pravdozřivém.“

	„Lucasi, byla to ona,“ protestovala Claire. Konečně se mu smutně zadívala do očí. „Znělo to fakt divně, ale byla to Helen, to víš taky.“

	„Lhala?“ zeptal se Lucase Kastor.

	„Ne,“ odpověděl Lucas ochraptěle, jako by jeho hlas nedokázal připustit to, v čem celou svou bytostí cítil cosi zlého. „Neřekla žádnou lež.“

	„Takže Dafne je naživu,“ vydechl šokovaný Pallas s prázdnýma vytřeštěnýma očima.

	„Pořád nevíme, jestli se jedná o Dafne z rodu Atreovců,“ namítl Kastor a zastoupil bratrovi cestu, aby nemohl odejít z kuchyně.

	„Už dost, Kastore! Už toho prostě nech,“ Pallasův hlas byl poznamenaný únavou. „Helen jsem si s tou Atreovic děvkou spletl hned, jak jsem ji poprvé uviděl!“

	„A Hektor jako by z oka vypadl Ajaxovi a Lucas zase vypadá přesně jako jeden z potomků Poseidona z Aténského rodu!“ zakřičel Kastor, který už ztratil veškerou trpělivost. „To, jak vypadáme, bývá častěji věcí osudu než našich rodů. Víš to stejně dobře jako všichni ostatní! Helenina matka může být kterákoli z pěti různých Dafne, co měly být podle našich zpráv zabity při těch jatkách před víc než osmnácti lety.“

	„Ty bys pro zachování míru udělal cokoli, viď? Ty bys tu ženskou dokonce i klidně nechal utéct,“ Pallas odstrčil Kastora a setřásl z ramene Hektorovu ruku.

	Lucas automaticky vykročil dopředu a stoupl si za bratrancova záda. Hektor by sice, pokud by neměl na vybranou, svého otce snadno přemohl, ale Lucas především vůbec nechtěl, aby spolu ti dva bojovali. Znamenalo by to jen další zdržení, odklad pátrání po Helen, a on ji musel vidět. Takhle to nebylo dáno, rozdělit se neměli a Lucas se pořád nemohl zbavit sžíravého pocitu, že se děje něco hodně zlého.

	„Kam jdeš, tati?“ zeptal se Hektor vyčerpaně a přestal se s Pallasem přetahovat.

	„Chci najít ženu, co zavraždila mého bratra,“ procedil Pallas mezi zuby a rázně vyrazil ke dveřím.

	„To neuděláš,“ pronesla Kassandra.

	Všichni v místnosti ztuhli. Její hlas náhle připomínal zvonkohru, souzvuk několika různých hlasů, jako by mluvily všechny naráz, staré i mladé, ve společné harmonii. Lucas zaznamenal, jak se Claire v hrůze instinktivně stáhla dozadu k Jasonovi. Kassandřina ústa zářila a vlasy se jí svíjely kolem hlavy jako hadi.

	„Lucas, syn slunce, jako jediný dokáže rozpoznat tvář, kterou hledá,“ pokračovala Kassandra. „Nalezne dcery Dia milované Afroditou a poskytne jim útočiště v rodině panovníka Thébské dynastie. Ach! Pozor! Zrada…“ Kassandra nejistě zmlkla a začala se chvět. Záře ji opustila. Dívka vypadala vyděšeně, ale nikdo se k ní nechtěl přiblížit, ani Lucas.

	„Jsi v pořádku?“ zeptal se šeptem z opačné strany kuchyně a prolomil nepřirozené ticho. Přikývla a třela si dlaněmi paže a ramena. Najednou vypadala mnohem menší, než ve skutečnosti byla.

	„Vezmi s sebou Hektora a dvojčata,“ varovala ho. „Myslím, že dojde k boji.“

	„Půjdu taky,“ řekl Kastor, ale Kassandra zavrtěla hlavou. „Jakmile Dafne uvidí tebe nebo Pallase, uteče.“ Omluvně pokrčila rameny.

	„Takže se jí naše děti mají postavit samotné? To ne. Dafne je příliš nebezpečná! Nemůžeme je pustit nikam do její blízkosti,“ namítal Pallas, jehož zloba se postupně měnila v strach. „Svedla Ajaxe a zabila ho!“

	„Nevíme, jak to bylo!“ zakřičel frustrovaný Kastor.

	Na okamžik se zdálo, že svého bratra uhodí, ale Hektor se bleskově vklínil mezi ně. Lucasovi se chtělo ječet zoufalstvím. Nechápal, jak mohli Následníci vůbec tak dlouho přežít, když se neustále oddávají ohnivým rozepřím, ale věděl, že žádný z jejich rozbrojů ho nedovede ani o píď blíž k Helen.

	„Uklidněte se všichni! Strejdo! Táto!“ Hektor se díval z jednoho na druhého a mírnil jejich vášně. „My to zvládneme.“ Kdosi se překvapeně nadechl a vyrazil ze sebe krátké zasmání, hořký zvuk, který nešel přeslechnout. Lucas se ohlédl a uviděl, jak si Pandora zakrývá dlaní ústa a oči se jí zalévají slzami. Něžně se dívala na Hektora.

	„Řekl jsi to přesně jako on. Jako Ajax. Jako by začínal další cyklus.“

	„Na mě žádný cyklus nečeká, teto Doro, o mě se neboj,“ pronesl Hektor se suverénním úsměvem. „Za pár hodin jsme tu všichni zpátky i s Helen a Dafne, živí a zdraví.“

	„Kde je?“ zeptal se Lucas Kassandry. Cítil úlevu, že se konečně něco bude dít.

	„Helen s matkou jsou blízko přístavu, ale právě někam jdou, takže tě za nimi nedokážu poslat přesně,“ odpověděla.

	Lucas se otočil a vyrazil ke dveřím. Jeho bratranci se zařadili za něj.

	„Počkat! Jdu s vámi,“ vykřikla Claire a spěchala, aby jí rychlí Následníci neutekli. „Lennie mě potřebuje.“

	„Ty jsi vážně cvok, víš to?“ huboval ji Jason, ale za jeho předstíraným rozhořčením se skrýval obdiv. „Ty tu zůstáváš.“

	„Ale já s ní promluvím! Mě poslechne,“ argumentovala Claire. Opřela se Jasonovi rukama o hrudník a bránila mu v cestě. Otočila se i na Lucase a prosila ho, aby ji vzal s sebou, ale to on rozhodně nemohl.

	„Ty nikam nejedeš, stopadesátko,“ ukončil hádku Hektor. „Byla bys moc snadnej terč, kdyby došlo k boji. Nechci, aby tu někdo přišel k úhoně, zatímco se tě bude snažit chránit.“ Významně se podíval na svého bratra.

	„Neboj se, přivedu ji zpátky,“ uklidňoval ji Lucas. Vyběhl za bratranci a naskočil do terénního auta. „Jen tu, prosím tě, zůstaň, tady budeš v bezpečí.“

	„Jistě,“ pípla poslušně Claire. Na to, aby pochopil, že lže, nepotřeboval být ani pravdozřivý.

	Doufal, že neprovede žádnou velkou hloupost, ale nemohl se tu zdržet a zjišťovat, co plánuje. Helen každou chvíli odpluje! Lucas nevěděl, jestli má také stopu daru své sestřičky, ale bylo mu naprosto jasné, že pokud ho Helen teď opustí, ztratí ji nejspíš navždycky.
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	Kreón se zahalený do stínů potuloval poblíž usedlosti. Počkal, až jeho bratranci vyjedou v černém SUV, a potom se za nimi rozběhl. Snadno zvládl udržet tempo automobilu a v ponurém počasí se na svůj úkryt v oblaku temnoty mohl dokonale spoléhat. Takovým způsobem jako on neovládal světlo jediný Následník po celé stovky let. V podmračeném dni ho nespatří ani nikdo z ostatních Apollonových synů.

	K usedlosti dorazil ráno, když sledoval Hektora s Jasonem na cestě od Helenina domu. Neměl žádný přesný plán, a tudíž se rozhodl stopovat a odposlouchávat odpadlíky. Otec mu pověděl, jak kestos dokáže změnit podobu lidí i věcí, a tak chápal, že mu nezbývá než čekat, až se jeho kořist odhalí sama. Předpokládal, že se mu včas podaří napojit na zrádce, a v tom měl pravdu. Teď stačilo sledovat bratrance a věřit, že ho dovedou přímo k ní.

	 

	Helen stála u hotelového okna a očima pátrala po poloprázdné ulici pod sebou, ale Lucas tam nikde nebyl. Doufala, že ho ještě jednou naposledy uvidí, než odpluje, i kdyby on neviděl ji. Chovala jen tuhle nepatrnou naději, ale zjevně si pořád přála příliš. Lucas byl pryč, vítr a déšť ustával a ona se měla brzy s matkou nalodit na první trajekt, co vypluje z ostrova.

	„Helen,“ ozvala se Dafne za jejími zády. „Máš svou tvář. Musíš si na to dávat pozor, nebo nás odhalí.“

	Helen se odvrátila od okna a soustředila se na obraz té pěkné brunety, za kterou se měla na útěku vydávat.

	„To je mnohem lepší,“ pochválila ji Dafne a spokojeně kývla. „Pořád nedokážu uvěřit, že jsi na tohle nepřišla sama.“

	Helen neodpověděla. Nově objevená schopnost i nově nalezená matka jí dělaly takové starosti, že se už ani nedokázala rozhodnout, jestli ji matka chválí, nebo uráží. Došla k toaletnímu stolku v ložnici a v zrcadle si prohlédla cizí obličej. Kestos by ji svedl přeměnit v kteroukoli ženu na světě, chtělo to jen několik hodin cvičení. Matka jí slíbila, že ji v budoucnu naučí, jak se vydávat za člověka libovolného věku, rasy i pohlaví. Helenina první maska byla zatím prostá, ale pokud iluzi nezapomínala udržovat, zůstávala k nepoznání.

	„Svou polovinu kestu nemusíš nosit jen jako srdíčko.“ Matka stála za Helen a pozorovala ji v zrcadle.

	„Jo, já vím. Alespoň na tohle jsem přišla,“ odpověděla Helen hlasem cizí ženy.

	Helenin náhrdelník pocházel ze samotného Afroditina opasku, z části, která bohyni chránila před zásahem zbraní, zatímco Dafnin byl původně jedna z jeho ozdob. Na rozdíl od Helenina srdíčka nedával Dafnině kůži moc zastavit čepel nebo bombu, ale jeho účinek možná působil ještě o něco děsivěji. Stačilo, aby se Dafne rozhodla někoho okouzlit, a stala se pro něj naprosto neodolatelnou.

	„Dobře, to jsem ráda. Já jsem svoji polovinu vždycky nosila jako srdce a doufala jsem, že ty taky,“ přiznala Dafne nesměle. „Asi si říkáš, že nemám žádné právo být nostalgická, ale co naplat, jsem.“

	Dafne se dotkla konečky prstů svého přívěsku a otevřela ústa, aby ještě něco řekla, ale rozmyslela si to a odešla vedle, kde asi podesáté zkontrolovala jejich zavazadla. Část Helen se toužila rozběhnout za ní a povědět jí, že vždycky doufala v totéž, že si přála, aby je přívěsek nějakým způsobem spojoval, ale jiná část jí naopak našeptávala, ať si tu věc strhne z krku a hodí ji matce do toho vypůjčeného obličeje.

	Zatím si nebyla jistá, kam až sahá Dafnina přesvědčovací moc, ale bolestně si uvědomovala, jak rychle souhlasila, že opustí domov a svoje blízké. Následovala ženu, na kterou se nepamatovala, na místo, které nikdy neviděla, a k tomuhle rozhodnutí jí stačila necelá hodina. Strůjcem matčiny přesvědčovací síly byl kestos, což by jednoho vedlo k myšlence, že bude neodolatelná jen sexuálně, ale Helen teď zvažovala všechno, co se dozvěděla, a hledala nějaký náznak, že nejedná z vlastní vůle. Poskládala si dohromady informace, které v noci vyšly najevo, a přiznala si, že k jejímu rozhodnutí žádné vymývání mozku opravdu nebylo třeba.

	Po tom, co jí Dafne prozradila, ze sebe Helen byla natolik znechucená, že by stejně utekla.

	„Máš hlad?“ zeptala se jí Dafne. Helen při zvuku jejího hlasu provinile odskočila od okna a spustila záclonu. Nevědomky znovu vyhlížela Lucase.

	„Ne,“ odpověděla a nedokázala zvednout oči od koberce.

	„No, tak jako tak se musíš najíst, a navíc bychom měly, ještě než se nalodíme, otestovat tvoji novou tvář,“ řekla Dafne a významně se na ni podívala. „Zajdeme si na snídani, než se budeme muset pustit přes ten zatracený oceán.“

	Helen se pokusila protestovat – namítla, že zkoušet, jestli udrží novou podobu po tak krátkém tréninku jí připadá jako nesmysl – ale Dafne jen pokrčila rameny a řekla, že to bude určitě snadnější otestovat na zemi než na moři. Vypadalo to, že Helen strach z oceánu podědila, protože Dafne ho upřímně nenáviděla. Helen si připomněla Hektorova slova, tvrdil, že její vlastní nechuť k oceánu plyne z pocitu, že ho nedokáže ovládat, a napadlo ji, že její matka bude nejspíš zvyklá ovládat všecko a všechny. Právě proto oceán tak vášnivě nesnáší. Dafne rychle zkontrolovala, jestli mají obě nenápadné šaty, a táhla Helen ven na ulici s příslibem, že ji čeká „legrace“.

	Bouře rozmixovala spadané podzimní listí do červenohnědé kaše, která pokrývala dlážděné ulice a zacpala odvodňovací stružky. Přestávalo pršet a vítr se utišoval, ale spodky mraků měly pořád barvu rozmazané řasenky a z chodníků se staly potoky proudící směrem k oceánu. Tu a tam se válely čerstvě popadané větve s orvaným listím. Místa, kde byly původně přirostlé ke kmenům, končila čistě bílými třískami čnícími do všech stran jako rozsypaná párátka. Helen ucítila ve vzduchu mízu. Na ostrově rostlo jen pár stromů a ty teď po prohrané bitvě s vichřicí krvácely. Před očima se jí vynořil znepokojivý obraz mrtvých dřevěných bojovníků a obřích dřevěných koní a jídlo bylo naráz to poslední, co by ji v tuhle chvíli lákalo.

	„Všude budou mít zavřeno,“ bránila se, ale věděla, že nemá pravdu.

	„Taky jsem tady žila, jestli si vzpomínáš, a pokud jsem se tu něco naučila…“ Dafne sebejistě vykročila kolem zabedněných výloh nervózních prodavačů uměleckých předmětů směrem ke kavárně Overeasy, kde se už začínala tvořit fronta. „Pak to, že velrybáři nic nemilujou tolik jako pořádnou bouři,“ dokončila potěšeně.

	A měla pravdu. Obyvatelé Nantucketu byli velmi hrdí, že dokážou přečkat cokoli, co na ně matka příroda uchystá. Znělo to drsně, ale neslo to s sebou i šanci na pevná přátelství. Pokaždé se společně dobře pobavili a zasmáli, za větru, ledu, sněhu i deště, zatímco pozorovali své hysterické kočky nebo vynášeli ze sousedova obýváku zahradní výzdobu, co ještě před chvílí krášlila jejich trávník.

	Celý blok byl bez proudu a lidi zametali střepy z rozbitých oken. Navzdory téhle spoušti Helen ani trochu nepřekvapilo, že kavárna funguje. Předpokládala, že táta s Kate v tuhle chvíli o pouhých šest bloků dál kontrolují, jaké škody bouře napáchala v News Store, a věděla, že až se začnou kolem kavárny ochomýtat hladově vypadající lidi, Jerry s Kate otevřou a pozvou je dovnitř. Lednice beztak nefungují, a tak bude nutné spotřebovat věci, co se můžou zkazit. Kate mnohem raději rozdá jídlo sousedům, než aby ho vyhodila.

	Helen si na okamžik představila, jak je s nimi, ale pak zahlédla odraz své nové podoby v jednom z oken kavárny, které bez poškození přečkalo vichřici. Tohle už nebyla Helen, ale hezká bruneta z pevniny, která se svou nevkusně oblečenou matkou s protáhlým obličejem přijela na dovolenou na Nantucket. Tyhle dvě turistky tu nikomu nic nedlužily.

	Posadila se, položila si ubrousek do klína a objednala si snídani, která se dá připravit na plynovém vařiči – vejce se slaninou a překapávanou kávu. Zrovna když se pustila do jídla, do kavárny vešel Matt. Podíval se přímo na ni a Helen vytřeštila oči. Ze zvyku se nadechla, že na něj zavolá, ale jeho pohled zabloudil jinam.

	Pochopila, že ji vyrazil hledat. Povzdychla si a protřela si unavené oči. Claire mu určitě pověděla, že se Helen ztratila. Přemýšlela, kolik se toho o ní Matt přesně dovtípil. Dobře věděla, jak je chytrý, a byla si jistá, že stejně jako Claire odhalil některá z jejích tajemství.

	Na chvíli si přála, aby ji poznal, ale on se koukal po jejích světlých vlasech. Nenašel je a vzdal to. Chtěla po něm hodit ubrousek a zakřičet, že sedí tři metry od něj, ale uvědomila si, že vinit ho z toho, že ji nepoznal, by bylo zatraceně hloupé. Přesto ji skutečnost, že se k ní nehlásí ani kluk, kterého zná už od dob, kdy nosili plínky, hodně zabolela. Pozorovala, jak Matt odchází z kavárny, a připadala si jako člověk bez tváře, opuštěná a nehmotná jak nějaký duch.

	„Pro něj je to takhle lepší,“ utěšovala ji Dafne a nahnula se přes stůl, aby ji vzala za ruku. „Lidi, co nás mají rádi, nemívají dlouhý život. Následníci přitahují tragédie. Pro člověka je bezpečnější, když ho opustíme, ještě než začnou problémy. Právě proto jsem s Jerrym nezůstala…“

	„Tys mýho tátu, teda Jerryho, nikdy nemilovala,“ obvinila ji Helen hořce a vyprostila svou ruku zpod její.

	„Ne, nemilovala. Nebudu ti lhát, abych se stavěla do lepšího světla,“ řekla Dafne a natáhla odmítnutou ruku pro účtenku. „Ale nikdy bych mu nepřála nic zlého. Vzpomeň si, že je to člověk, kterému jsem svěřila svou dceru. Ty mě nenávidíš, protože jsem Jerryho nemilovala? Dobře. Ale přinejmenším mě můžeš respektovat za to, že jsem pochopila, jak je mimořádný, a že sis díky mně mohla myslet, že je tvůj otec.“

	„Jerry je můj otec ve všem, co se počítá,“ řekla Helen a zvedla se z nízkého křesílka.

	Otočila se k Dafne zády a počkala, až položí na stůl pár bankovek. Po cestě do hotelu, kam se vracely pro zavazadla, Helen zahlédla Hektora. Zadíval se přímo na ni a hned zase jinam, přesně jako Matt. Dvojčata tu byla s ním a obcházela molo s trajekty. Helen zaslechla, jak Ariadna volá na Matta. Vypadala překvapeně, že ho vidí, ale Dafne Helen zatáhla do hotelu, takže jí uniklo, co si říkají. Těsně předtím, než za ní zaklaply dveře, zaslechla ještě Claiřino jméno, ale co přesně si o ní povídají, už nezachytila ani svým následnickým sluchem.

	Lucas stál ve foyer. Helen mu neviděla do tváře, ale to nevadilo. Poznala by ho, i kdyby ho jen zahlédla koutkem oka, jak mizí za rohem tři čtvrtě kilometru od ní. Odvrátila se, protože věděla, že by se při pohledu na něj nedokázala soustředit na svou masku a ta by se rázem rozplynula. Pospíchala po schodech nahoru za matkou a doufala a současně se i bála, že Lucas zavolá její jméno. Samozřejmě se tak nestalo.

	V pokoji popadla hrstku věcí, které tu měla, a přenesla je do chodby u dveří. Snažila se před matkou co možná nejlíp schovat ubrečené oči a zarudlý nos. Pokusila se shrnout si cizí tmavé vlasy do tváře, ale neznámá je bohužel nosila sestřižené do ofiny. Matka naposledy překontrolovala pokoj, jestli v něm nic nenechaly, a Helen se iracionálně rozesmála. Najednou si vzpomněla na svou poslední cestu trajektem. Claire jí tehdy poprvé vyprávěla o rodině, co se stěhuje do velké usedlosti ve Sconsetu, a prohlašovala, že se v ní pro každou z nich najde úžasný kluk. Helen připadaly Claiřiny nápady směšné a raději změnila téma, radila se s ní, jestli si nemá nechat ostříhat vlasy.

	„Jo, Claire měla pravdu,“ řekla si v duchu a znovu se zasmála skrz slzy. „Ofinu nesnáším.“

	Ještě popadala dech po svém pološíleném smíchu, prudce otevřela dveře hotelového pokoje a vrazila přímo do Lucase. Ve zlomku sekundy si všiml slz i šokovaného výrazu v obličeji podivné ženy, která stála vedle Helen. Popadl Helen za paži, odtáhl ji a postavil se mezi ně.

	„Co jste jí to provedla?“ křikl výhružně na Dafne.

	„A vy jste jako kdo?“ pravila Dafne s jižanským přízvukem. Lucas si ji zmateně prohlédl a pak se otočil zpátky na Helen. „Helen, co je to za ženskou?“ zeptal se.

	„Pojď dovnitř,“ řekla Dafne. Přestala předstírat přízvuk. „Pojď, Helen, odhalil nás, vidí tvou skutečnou tvář.“

	„Jak to?“ zeptala se Helen. Podívala se na cizí ruce, na tělo, které jí nepatřilo, a následovala Lucase do apartmá.

	„Protože tě miluje.“ Dafne za nimi zavřela dveře. „A před člověkem, který tě skutečně miluje, kestos tvou podobu skrýt nedokáže, tomu ji odhalí. Nikdy pro něj nemůžeš být nikým jiným než sama sebou, protože tě miluje přesně takovou, jaká jsi.“ Dafne si v rozčilení nad tímhle nepříjemným vývojem situace třela spánky. Otočila se k Lucasovi a odložila svou masku. Zhluboka se nadechl.

	„Vy jste na sebe brala podobu všech těch žen,“ řekl, protože si vzpomněl na Kassandřino vidění. „Helen, to je ta ženská, co tě přepadla, tohle není její skutečná tvář…“

	„Já vím, a dokonce vím i to, že zranila Kate v té uličce,“ Helen bolestivě polkla. „Bála jsem se, že jsem to byla já – že jsem Kate omylem omráčila bleskem.“

	„Ty jsi za nic nemohla, Helen,“ řekla Dafne. Znělo to skoro, jako by ji ta Helenina představa rozzlobila.

	„Chtěla mě unést a odvést od vaší rodiny, než přijdu na to, kdo skutečně jsem,“ pokračovala Helen. „Věděla, že jí nebudu věřit, a proto se mě rozhodla svázat, abych ji vyslechla. Ale je to skutečně moje matka a tohle je její pravá tvář, Lucasi, naše tvář.“

	„To není možný,“ Lucas přejížděl očima z Helen na Dafne. „Tolik se žádný Následník jinýmu Následníkovi nikdy nepodobá.“

	„Nositelky kestu se vždy podobají první Následnici, které patřil,“ řekla Dafne.

	„Heleně trojské,“ hlesl Lucas.

	Helen přikývla a hleděla na svou matku. „Afrodita a Helena byly nevlastní sestry a velmi se milovaly. Afrodita věnovala Heleně kestos, když začalo obléhání Tróje, aby ji chránil. Od té doby se předává z matky na dceru spolu s tváří.“

	„S tváří?“ zeptal se Lucas.

	„Jež dala vyplout tisíci válečných lodí,“ odříkala Dafne automaticky. „Je to naše prokletí.“

	„Helena trojská pocházela z Atreova rodu,“ řekl Lucas a klesl na židli s rovným opěradlem, která stála ve vstupní chodbě spíš pro parádu. „Takže Pallas měl pravdu. Vy jste Dafne z Atreovy dynastie.“

	„Vida, i Pallas se může jednou za dlouhý čas strefit,“ pronesla Dafne kousavě, ale ihned se zarazila a pokračovala vlídnějším tónem. „Vím, že je to tvůj strýc, ale měli jsme tak trochu komplikované vztahy. Tvůj otec byl jiný. Choval se ke mně velmi laskavě, nebo se o to alespoň snažil. Blízkost Furií dělá z laskavosti poměrně relativní pojem.“

	„Furie,“ řekl Lucas, jakmile mu to došlo. „Proč nevidím ve vaší blízkosti Furie?“

	„Ze stejného důvodu, z jakého je už nevidí tvoje rodina, když jste s Helen. Oba jste riskovali život pro záchranu toho druhého, a tím jste se vykoupili z krevní msty. Kdysi dávno jsem prošla něčím podobným s jiným mužem z Thébského rodu, ale to vám tu teď opravdu nemám čas vysvětlovat,“ dodala Dafne omluvně. „Helen a já musíme odplout z ostrova, a to hned.“

	„Ne,“ řekl Lucas s pohledem upřeným na Helen. „Vrátíte se se mnou, obě. Moje rodina…“

	„Tvoje rodina mě chce vidět mrtvou,“ prohlásila Dafne chladně. „A Kreón chce chytit Helen. Musím ji dostat z tohohle ostrova, a jestli ji miluješ tak, jak si myslím, pak mi pomůžeš.“

	„Já Helen před Kreontem ochráním,“ vzdoroval Lucas a stále marně čekal, až se na něj Helen podívá.

	„Jak? Zavraždíš pokrevního příbuzného? Staneš se Vyhnancem?“ zeptala se Dafne ostře.

	Lucas se na ni rozčileně otočil. Odmalička ho učili, aby si to slovo ošklivil. Na chvilku Dafne dokonce nenáviděl, ale jen proto, že měla pravdu.

	„Nemůžeš ji bránit proti své vlastní rodině – nesmíš nikoho zabít. Teď jí můžu pomoct jedině já,“ pokračovala Dafne. Tón jejího hlasu prozrazoval, že je jí Lucase skutečně líto. „A nejlepší způsob, jak to dokážu zařídit, bude před Kreontem utéct.“

	„Nedovolím, aby se k ní přiblížil. Je mi jedno, co se mnou bude.“ Lucas myslel jen na Helen a trápilo ho její vyhýbavé chování. Chytil ji za ruce.

	„Lucasi, nech mě jít,“ zaprosila tiše Helen a vysmekla se mu. Ztichl a znovu cítil, že se děje něco hrozného. „Jestli mě miluješ, nech mě odplout. Miluješ mě?“ Její hlas byl tak tichý, tak tenký, až se vytrácel.

	„To přece víš,“ řekl nejistě. „Jestli máš strach, uteč se mnou, jak jsme to plánovali. Patříme k sobě, oba to víme, cítíš to úplně stejně jako já.“

	„Chci, abys mě nechal odejít,“ odpověděla jednoduše a konečně se mu zadívala do očí.

	Nechtěla vidět, jak se Lucasova tvář krabatí pod tíhou rozčarování a smutku, a proto si představila své srdce jako gigantickou vanu plnou vody. Ze všeho, co kdy v životě cítila, dobrého i špatného, se staly pramínky obarvené potravinářským barvivém a celá ta nádherná změť se točila v rychlém víru a odtékala. Helen musela udělat jediné – počkat ještě pár sekund a vana bude prázdná.

	„Slyšíš, že říkám pravdu, ne?“ pokračovala bez milosti. „Přeju si, abys mě nechal odejít.“

	Lucas chvíli zapomněl dýchat, protože pochopil, že mu skutečně nelže. Potom přikývl. Jeho tvář neprozrazovala žádné emoce.

	„Věřím, že ode mě chceš právě teď odejít, ale taky vím, co se stane, bez ohledu na to, co si kdokoli z nás přeje.“

	„Věštkyně!“ zašeptala vzrušeně Dafne, která pochopila, o co Lucasovi jde. „Přečkala svoje první proroctví? Je pořád ještě při smyslech?“ zeptala se a také ani nedýchala.

	Lucas v odpověď na její necitlivé otázky jen netrpělivě přikývl.

	Dafne začala nesoustředěné přecházet sem a tam, jako by se jí v hlavě rojilo tisíc myšlenek. Náhle se zastavila a upřeně se na Lucase zadívala.

	„Co říkala o nás?“ zeptala se.

	„Že ty, které miluje Afrodita, naleznou útočiště v rodině panovníka Thébské dynastie,“ řekl Lucas bezvýrazně. „Tak vidíte, vrátíte se se mnou.“

	„Zřejmě ano,“ odpověděla Dafne a na znamení souhlasu rozhodila ruce. „Helen, posbírej si svoje věci.“

	Helen otevřela pusu a zůstala nevěřícně zírat na matku. Po tom všem, co jí Dafne navyprávěla, aby ji odtrhla od Thébské dynastie, jí tahle náhlá změna nedávala žádný smysl.

	„Ale ujede nám trajekt…“ zajíkla se.

	„Věštkyně promluvila,“ řekla Dafne a s lačným pohledem si přehodila tašku přes rameno. Helen v nejmenším netušila, o co matce jde, ale protože neměla důvod protestovat, přizpůsobila se a poslechla.

	Obě si zase změnily obličeje a všichni tři sešli do foyer. U hlavních dveří je Lucas požádal, aby chvíli počkaly. Vytáhl telefon a zavolal Hektorovi. Měl přijet autem ke vchodu.

	„Zůstaňte tady,“ řekl Lucas rozhodně. „Dřív než vyjdete, zkontroluju silnici. Hektor mi řekl, že Kreón míří naším směrem.“

	„To nebude nutné, Lucasi, pokud si od nás udržíš odstup, nepozná nás,“ odpověděla sebevědomě Dafne. Vykročila na chodník a táhla za sebou svůj legrační kožený kufřík.

	Helen pozorovala odcházející matku a přitom zabloudila pohledem na protější stranu ulice. Kreón už tam stál a svýma odrazuvzdornýma očima skenoval hotelová okna. Zaregistroval Dafne a koukl se na chodník.

	Helen se dívala na Kreonta a v duchu se okamžitě vrátila k jejich poslednímu střetu. Najednou cítila na krku jeho vlhký dech, slyšela, jak jí do ucha šeptá krásná seňorito, a viděla, jak se ji pokouší probodnout nožem. Ze všeho nejvíc ji ale děsila ona dusivá temnota, při které se ztrácela v prostoru a topila v naprosté bezmoci. Ozvěna nedávné hrůzy jí na moment vymazala z paměti, že se obě s matkou chrání vypůjčenou podobou.

	„Mami! Stůj!“ vykřikla instinktivně a pokusila se zatáhnout Dafne zpátky do hotelu.

	Kreón se zadíval na Helen a uviděl svého bratrance Lucase, jak k té cizí dívce přiběhl a zoufale ji popadl. Prohlížel si střídavě hezkou brunetu a bratrance a všiml si, jak ochranářsky se objímají. Znovu se podíval na nevkusně oblečenou ženu s drahým kufrem a usmál se. Rozběhl se přes ulici se skloněnou hlavou a nahrbenými zády.

	„Dafne! Poznal vás!“ vykřikl Lucas, odstrčil Helen a vyrazil neuvěřitelně rychle vpřed, aby Kreonta zastavil.

	Srazili se uprostřed silnice. Oba bratranci využili setrvačnost, aby do svých prvních úderů vložili maximální energii, ale Lucas mohl přidat něco, co Kreón nečekal. Na poslední chvíli přinutil zemi, aby ho přitahovala silněji, a ve stavu vyšší tíže srazil svého překvapeného protivníka na asfalt takovou silou, že zničil povrch vozovky.

	O zlomek vteřiny později zvedl hlavu a uviděl skrz přední sklo jedoucího auta vyděšenou tvář. Matt právě dupl na brzdy a snažil se zastavit, ale bylo pozdě. Narazil do dvou postav, které se přímo před ním zjevily uprostřed ulice, a jeho auto se pomačkalo, jako kdyby najelo do betonové stěny.

	„Lucasi!“ zaječela Helen a snažila se proběhnout kolem své matky.

	Dafne ji chytila a držela. Hektorovo velké SUV zastavilo s kvílením pneumatik přímo před nimi a postavilo se Helen do cesty. Ariadna vyskočila z místa spolujezdce ještě dřív, než Hektor dobrzdil, a hnala se k nabouranému autu.

	„Nastupte si!“ křikl na Dafne Hektor. Vystoupil z auta a taky spěchal ke kouřícímu vraku Mattova vozu.

	Helen se pokoušela vytrhnout matce, ale pořád neviděla, co se děje. Volala dokola Lucasovo jméno. Jason a Dafne ji strčili na zadní sedadlo SUV.

	„Luke je v pořádku!“ zasyčel na ni Jason, když se s ní potýkal. „Helen, prosím! Už takhle přitahujeme dost pozornosti!“

	Uvědomila si, kde jsou, ovládla se a posadila se. Naklonila se k jednomu z tónovaných okének a vydechla úlevou. Lucas stál před Mattovým zničeným autem nezraněný a držel Hektora, aby nikam neběžel. Kreón byl pryč, takže Helen předpokládala, že se ho Hektor chystal pronásledovat. Chvíli se zdálo, že se Lucas s Hektorem poperou, ale Lucas bratranci pošeptal něco, co tvrdohlavého Hektora zjevně přesvědčilo. Uklidnil se a kývl.

	„Vypadá přesně jako Ajax,“ mumlala Dafne za Helen a nedokázala z Hektora spustit oči.

	Helen se na matku krátce otočila, ale její pozornost teď plně patřila vraku na silnici. Ariadna pomáhala Mattovi ven a podpírala ho. Motal se a krvácel z hlavy. Byl bílý jako stěna a třeštil oči, ale vypadalo to, že není vážně zraněný.

	„Měli bychom tě odvézt do nemocnice,“ naléhala Ariadna a prohlížela Mattovi zorničky.

	„Ne,“ odpověděl energicky. „Tohle bychom nikomu nevysvětlili. Normální lidi se totiž, když je přejedeš autem, nezvednou a neodkráčí.“

	Všichni věděli, že má pravdu. Mattovi to myslelo i s otřesem mozku.

	„Praštil ses do hlavy,“ upozornil ho Jason. Všichni Následníci se nejistě domlouvali očima.

	„Ale i tak vím, co jsem viděl. Podívej, o mě si starosti nedělej. Já bych kamaráda nikdy nepodrazil, ale teď musíme vypadnout,“ trval na svém Matt. „Než se tu objeví policie.“

	„Ari?“ Jason se podíval do očí své sestry. „Je v ohrožení života?“ zeptal se přímo.

	Ariadna přejela Mattovi rukama těsně nad hlavou a z jejích dlaní vycházelo slabé světlo. „Bude v pořádku,“ řekla po chvilce. Chtěla Matta odvést k Hektorovu terénnímu autu, ale ten se zahihňal a zastavil.

	„Teda. Cos mi to udělala?“ Trochu přihlouple se na ni usmál.

	„Uzdravila jsem tě. To je můj dar,“ odpověděla a taky se usmála, ale najednou vypadala dost vyčerpaně.

	„Díky,“ řekl Matt, nechal se od ní podpírat a pokračoval v chůzi. „Moment. Kde je Claire?“

	Dřív než jí mohla matka stihnout zahradit cestu rukou, byla Helen venku z auta a spěchala k Mattovi.

	„Co tím myslíš, kde je Claire?“ dožadovala se odpovědi. Pěsti svírala tak pevně, až se jí roztřásly paže. „Kde jsi ji naposledy viděl?“

	„Na předním sedadle,“ řekl Matt ochable a pokynul k autu.

	Jason nejdřív ztuhl, ale ve vteřině se rozběhl tak rychle, že viděli jen rozmazanou skvrnu. Jednou rukou vytrhl dveře auta a druhou něžně vyprostil Claire zpod přístrojové desky. Byla v bezvědomí, krvácela a údy měla bezvládné jako mokrá hadrová panenka.

	„Ne,“ zašeptal Jason. „Ty ses ode mě měla držet dál.“ Přiblížil rty těsně k jejím a chvíli jen stál.

	„Jak je jí?“ zeptala se Ariadna naléhavě.

	„Dýchá,“ řekl po chvilce zlomeným hlasem. Zvedl hlavu a podíval se sestře do očí.

	„Dobře, dokážeš ji uzdravit, nebo ne?“ zeptala se rozvážně, jako by se spolu na tuhle chvíli připravovali.

	Stiskl rty a přikývl, ale neřekl nic. Odnesl Claire do zadní části Hektorova auta, opatrně ji držel na klíně a nechal ostatní, ať se domluví.

	„Postarám se o Mattovo auto a sejdeme se doma,“ navrhl Hektorovi Lucas, který maskoval části havarovaného vozu ohýbáním světla.

	„Počkej,“ zvolala Dafne. Zvedla ruku, jako by chtěla zastavit taxi, a zavřela oči. „Tohle bude míň nápadné.“ Z okolních kaluží se vynořily mohutné věnce perlově šedé mlhy a zaplavily ulici. Jejich dlouhé provazovité úponky směřovaly k Dafniným mírně skloněným prstům. Helen získala pocit, že noční bouřka nebyla náhoda, a přemýšlela, jestli ji vykouzlila její matka.

	„Veliký Die, naháněčka mraků,“ zamumlal Hektor, kterého napadlo totéž. Místo nehody se ztratilo v mlze a Hektor se obrátil na Lucase. „Kam to auto schováš?“

	„Do oceánu. Vytáhneme ho, až se setmí,“ odpověděl Lucas a ponořil se do husté mlhy, aby z mola odtlačil hromadu zkrouceného kovu, vlhkou od unikajících kapalin, která bývala Mattovým autem.

	Všichni ostatní se směstnali do Hektorova SUV. Celá událost, od Kreontova útoku po jejich odjezd, trvala pouhých pár minut. První policejní sirénu, která se rozezněla mlhou, uslyšeli až čtyři bloky od místa nehody.

	Jeli v naprostém tichu povolenou rychlostí do Siasconsetu. Jeden jako druhý se stáhli do sebe, do ulity plné strachu a starostí. Helen se během jízdy nedokázala dívat jinam než na Jasona a Claire. Jason začal pohybovat rukama několik centimetrů nad Claiřiným tělem. Dlaně mu zářily stejně jako jeho sestře, když uzdravovala Matta. Claire byla v bezvědomí. Šeptal jí cosi do ucha a s krátkými přestávkami jí zlehka dýchal na zavřené oči, jako by vysílal energii přímo do jejích snů.

	Za všechnu svou pomoc platil trýznivou bolestí. Pobledlá kůže se mu orosila velkými kapkami potu. Claire se mu nepatrně zavrtěla v náruči, aby se jí pohodlněji leželo, a do tváří se jí vracela barva. V okamžiku, kdy zastavili na pozemku Délosových, byl Jason natolik vyčerpaný, že mu Helen bez zbytečných otázek opatrně sebrala Claire z klína a donesla ji do domu.

	„Do mého pokoje. Rychle,“ hlesl Jason, když procházela přeplněnou kuchyní.

	Helen se cestou kolem vyděšených členů rodiny nahrbila, přitiskla si Claire k hrudi, aby ji chránila před pátravými pohledy, a vydala se s Jasonem do schodů. Uprostřed schodiště ucítila, jak jí Jason pokládá ruku na rameno. Opřel se o ni. Byl tak zesláblý, že skoro nemohl chodit. Nakonec si ještě musel krátce odpočinout.

	„Co pro tebe můžu udělat?“ zeptala se Helen a položila Claire na jeho postel.

	„Nic.“ Jasonovo velké tělo se poskládalo vedle Claire. „Vybral jsem si to sám. Dokud se neuzdraví, budeme spojení. Pro léčitele je to něco jako poslední bitva. Od téhle chvíle tu poušť buď překonáme společně, nebo na ní společně zůstaneme.“

	„To je dobře,“ vydechla Helen, která konečně pocítila naději. „Claire by totiž nikdy nikomu, na kom jí záleží, nedovolila jen tak jít a zemřít, rozhodně ne, když se pokouší záchránit jí život.“ Jason se usmál a pobaveně přikývl. Ať už byla situace jakkoli hrozivá, přinejmenším svázal svou životní sílu s pověstnou bojovnicí.

	„Dělal jsem všechno, co jsem mohl, abych ji z toho vynechal, abych ji před náma ochránil,“ zašeptal a podíval se Helen do očí.

	„Jo, já vím. Všechny ty vaše hádky, přestože bylo jasný, že se k sobě perfektně hodíte,“ odpověděla Helen s pocitem viny. Jason se Claire snažil držet stranou, aby zůstala v bezpečí, to Helen ne. „Teď už tomu rozumím.“

	„Ty máš teď jinou starost,“ řekl a oči se mu už zavíraly. „Jdi. Já ji převedu.“

	„Jestli se ztratíte, přijdu za vámi tam dolů,“ slíbila mu Helen a ucítila předzvěst pálivého vzduchu ve vyprahlé krajině, která z atmosféry vysává veškerou vlhkost.

	Najednou to věděla. Věděla, co je vyprahlá krajina, a rozuměla svému strachu, který jí bránil pochopit pravdu, jíž po celou dobu hleděla přímo do tváře. Ta poušť, po níž ve spánku chodila, pustina, kterou teď musí projít Jason, aby zachránil Claire, je říše mrtvých. Na zlomek vteřiny zahlédla Claiřin přízrak – stála tam zmatená, vyděšená a neslyšně pohybovala rty, jak se snažila volat Jasonovo jméno. Helen vypudila ten znepokojivý obraz z hlavy a naklonila se k Jasonovu uchu. „Vím, kudy se vydat, a slibuju, že pokud to nezvládnete sami, sejdu tam dolů a oba vás vynesu.“

	Jason se na ni krátce šokovaně podíval, ale jeho duše už putovala za Claiřinou. Pokusil se ještě těžká víčka udržet, ale znovu mu klesla a on se propadl do dřímoty, která se podobala hlubokému bezvědomí. Helen odešla z pokoje s pevnou vírou, že Jason Claire uzdraví, a v duchu se už připravovala na další bitvu, která ji čekala dole.

	Na schodech uslyšela zvýšený hlas své matky. Na to, že tu ženu znala teprve několik hodin, jí připadal vtíravě povědomý. Byl to její vlastní hlas, jen nevycházel z jejích úst, jako nějaký záznam v hlasové schránce. Protivilo se jí to – ne ten zvuk, ale pocit, že uvízla v chybách někoho jiného, že je odsouzená přijmout ty nejhorší vlastnosti lidí, které měla nejvíc milovat.

	Na chvíli se zastavila, aby sebrala odvahu vstoupit do místnosti. Během těch několika minut, kdy zůstala nahoře, se tu spustila prudká hádka.

	„Takže je to moje vina?“ křičela Dafne na Pallase. Reagovala na něco, co právě řekl. „Kdybyste všichni zůstali v Cádizu, daleko od Helen, nic z toho by se nestalo!“

	„To byla moje chyba,“ přiznal Hektor. Pokoušel se je všechny uklidnit. „Rodina musela pryč, protože jsem tam skoro zabil jednoho z našich pokrevních příbuzných.“

	„To bys nebyl první,“ utrousila k němu Dafne.

	„Co tím chceš říct?“ obořil se na ni znovu Pallas.

	„Takže jsi už konečně schopný otevřít oči a nechat si nalít čistého vína?“ zeptala se ho Dafne hořce. „Nezabila jsem Ajaxe. Zabil ho Tantalus.“

	„Lžeš!“ vykřikl Pallas a výhružně k ní vykročil.

	„Tak jak je možné, že jsem naživu? Tantalus vám všem navykládal, že mě zabil, ne?“

	Pallas ji rozzuřeně pozoroval.

	„Odpověz mi na jedinou otázku. Jestli jsem zabila tvého bratra Ajaxe, tak proč teď nevidíš Furie?“ zeptala se ho Dafne. Roztáhla ruce, jako by chtěla předvést, že je nikde neskrývá.

	Všichni po sobě vzájemně pokukovali a čekali, kdo přijde s vysvětlením, ale nikoho nic nenapadlo.

	„Pallasi, pamatuješ si, jak jsme se s Ajaxem vzájemně nenáviděli tolik, že bychom to už ani nemohli přičítat za vinu Furiím, ale současně jsme nedokázali být jeden bez druhého? Vzpomínáš si, jak jsme se vzájemně vyhledávali, jako bychom nedokázali být, byť jen na okamžik, bez sebe?“ zeptala se Dafne mírněji.

	„Byl tebou posedlý,“ odsekl zle Pallas a střelil očima po Lucasovi.

	„A já byla posedlá jím. Nakonec jsme bojovali, ale v poslední chvíli došlo ke strašné nehodě a my jsme si navzájem, namísto abychom se zabili, zachránili život. Splatila jsem tím svůj dluh Thébskému rodu a on dynastii Atreovců. Ajax mohl být s mou rodinou, aniž by přivolal Furie, a já s tou jeho. Jak bych tu teď přímo před tebou mohla stát, kdyby to nebyla pravda?“ Dafne ukázala na Helen a Lucase. „Byli jste svědky něčeho podobného, stalo se to přímo před vašima očima, takže už víte, jak to dopadlo. Jakmile Furie zmizely, Ajax a já jsme se do sebe zamilovali.“

	„Lhářko!“ zasyčela Pandora.

	„Ne,“ znepokojený Lucas zavrtěl hlavou a díval se skoro vystrašeně. „Mluví pravdu.“

	„Vlastní rukou jsem se dotkla jeho těla,“ křičela Pandora a pláč jí zkřivil krásnou tvář do nepěkného šklebu. „Byl mrtvý!“

	„To jsme nejspíš byli na několik vteřin oba,“ řekla Dafne soucitně. Snažila se Pandoru přimět, aby ji poslouchala, ale marně. Pandora nad vším, co jí Dafne říkala, vrtěla hlavou. „Nikdy jsme s Ajaxem přesně nepochopili, co se stalo, ale přísahám, že jsem ho nezabila.“

	Pandora od Dafne odstoupila, otočila se k ní zády a nepřestávala nesouhlasně vrtět hlavou. Ariadna se postavila ke své tetě a vzala ji za ruku, ale Pandora o žádnou útěchu nestála. Jemně ji odstrčila a pevně si založila ruce na hrudi, jako by ji uvnitř svírala nesnesitelná bolest. V levé dlani sevřela medailonek, který měla připevněný na pravém zápěstí.

	„O, jak typické! Thébská dynastie je přesvědčená, že všechno ví, protože je dynastií věštkyň,“ pronesla Dafne k Pandořiným zádům. Skoro ji prosila. „A největší ironií je, že právě kvůli tomu, jak věříte, že jste spolkli všechnu moudrost, toho před vámi ostatní rody mohou tolik skrývat – památné amulety, jako je kestos – dokonce i naši samotnou existenci. Mysleli jste si, že rod Atreův byl vyhuben, ale najednou tu stojím! Otevřete konečně oči! A ať už tomu chceš, nebo nechceš věřit, Pandoro, Ajax a já jsme si té noci navzájem zachránili život a pak se do sebe zamilovali.“

	„A potom jste spolu utekli?“ zeptal se Kastor. Jeho hlas byl plný pochopení, což ostatními doslova otřáslo.

	„Neměli jsme na vybranou. Nestačilo, že jsem splatila svůj dluh vůči Thébské dynastii a mohla být v blízkosti kohokoli z vás, aniž bych tím přivolávala Furie, věděli jsme, že byste si přesto přáli mou smrt,“ odpověděla Dafne a pokrčila rameny. „Ajax řekl, že pokud se nám podaří Tantalovi vysvětlit, co se stalo, bude na naší straně. Opravdu věřil, že nám váš bratr pomůže. Bylo nám tak málo… sedmnáct.“ Najednou ji přemohlo dojetí. Zaťala pěsti a pevně sevřela ústa, jako by se bránila pláči.

	„Dopovězte nám to,“ vyzval ji rozvážně Lucas.

	„Žili jsme s Ajaxem na jachtě, schovávali jsme se na moři. Tantalus k nám připlul na schůzku. Báli jsme se nějaké léčky, takže na břeh jsme si netroufli. Tantalus uviděl moji tvář a úplně zešílel. Poprali se kvůli mně na člunu. Neumím plavat – přísahám – nemohla jsem se k nim nijak dostat. Ajax prohrál,“ řekla Dafne. Dívala se Lucasovi do očí. „Tantalus tvrdil, že mě toho dne zabil, ale vidíte, že to byla lež. Od té doby mě pronásleduje. Možná protože po mně touží, možná aby mě zabil a nenechal se nikým připravit o svůj Triumf. Co přesně chce, to už nevím.“

	„Říkej si, co chceš, Lucasi, ale já tomu nevěřím,“ Pallas znovu odmítavě zavrtěl hlavou. „Tantalus Ajaxe miloval.“

	„Ano, miloval. Miloval svého bratra a pak ho zabil,“ řekla Dafne, znechucená mírou jeho krutosti. „Teď je z něj Vyhnanec, protože zabil svého pokrevního příbuzného a nesmí se setkat s nikým z Thébské dynastie, protože Furie by vám jeho hřích vyjevily.“

	„Pallasi,“ pronesl Kastor mírně. „Nepřipadalo ti nikdy divné, že náš bratr pořád setrvává v úkrytu, přestože už neexistují žádné další dynastie, se kterými by mohl bojovat?“

	„Ale jiné dynastie existovaly a stále existují!“ vykřikl Pallas a ukázal na Helen a její matku. „Musel vědět, že je ještě naživu a že dokáže svést kohokoli, třeba i nás, jen aby se k němu dostala.“

	„Nepoužila jsem na tebe kestos, Pallasi. Ani k tomu, abych tě přesvědčila,“ řekla Dafne unaveně. „Chci, aby ti na otázku, kdo zavraždil tvého bratra, odpovědělo tvoje vlastní srdce. Přeju si, abys uvěřil, že já jsem svého manžela nezabila.“

	„Všechno, co Dafne řekla, je pravda,“ sdělil jim Lucas s očima upřenýma na Helen. „Nepoužila kestos. A ona a Ajax byli manželé.“

	Helen cítila, jak si Lucas prohlíží její obličej, ale dívala se jinam.

	„Moiry to udělaly již mnohokrát,“ Kassandře se v očích zableskla záře a její hlas zesílil, protože nakrátko nahlédla za oponu. „Prokletí milenci jsou vetkáni do jejich vzorů a mým matkám nezbývá než přivolávat je znovu a znovu. Je třeba udržovat symetrii, jinak se předivo všehomíra poškodí. Právě takto byly zachovány všechny čtyři rody.“

	„Všechny čtyři?“ zopakoval Lucas a očima vyhledal Helen. Právě v něm vzplála jiskřička naděje, ale v Helenině tváři se jeho radost nezrcadlila. Její obličej byl bledý a prostý jakéhokoli výrazu. Zase se dívala stranou.

	„Čtyři rody ve třech dědicích.“ Z Kassandřina hrdla opět vycházelo mnoho hlasů naráz. „Prokletí milenci zachovali pokrevní linie. A tato trojice vyzvedne Atlantidu.“

	V pokoji se rozhostilo podivné ticho podobné přestávce mezi oslepujícím bleskem a ohlušujícím hromem, co musí po blesku nevyhnutelně následovat.

	„Sibylo!“ Dafne nečekaně oslovila Kassandru jedním z nejstarobylejších titulů, které náležely k její službě. „Žádám tě, abys mi odpověděla! Jak mohou být Následníci zbaveni Furií?“

	„Ještě je neumí řídit!“ zalapal po dechu Kastor. Dafne zoufale toužila po odpovědi a tvářila se nedočkavě. Helen se v duchu vrátila do okamžiku, kdy se matka náhle rozhodla vydat s Lucasem k Thébskému rodu, a okamžitě pochopila, co měla celou tu dobu za lubem.

	Kastor chytil Dafne za paži a táhl ji od své dcery, ale bylo pozdě. Tři Moiry byly podle všech pravidel přivolány do těla věštkyně, aby odpověděly na přímou otázku, a nikdo je nemohl zastavit. Kassandřina ústa se rozzářila, vlasy se jí začaly kroutit a hlava se jí s křupnutím zaklonila. Oči se jí zakalily a zalily slzami a na kůži se začaly objevovat vrásky. Stará žena si násilím prorážela cestu skrz skořápku mladičké dívky, jako kdyby protrhávala list papíru. Neustále se třásla a za souzvuku mnoha hlasů se proměnila v jinou ženu a hned potom ještě v další.

	„Poutník podsvětím musí sejít dolů za těmi, které neodpouštějí a nezapomínají. Společně se svým ochráncem vysvobodí ty tři z jejich utrpení, neboť vymaní rody z cyklu krevní msty.“ Stařeny ztichly.

	Kassandřina hlava se narovnala, vrásky se jí vyhladily a oči rozjasnily, ale tajemné a zvláštní návštěvnice v ní pořád zůstávaly. Dafne se vytrhla Kastorovi a přistoupila se zkříženými pažemi k věštkyni. Dlaně měla uctivě přitisknuté k hrudi.

	„Rod Atreův je ti zavázán, Sibylo,“ řekla s hlubokou úklonou, čímž ukončila svou roli v rituálu.

	„A rod Atreův svůj dluh splatí, až k tomu bude vyzván,“ odtušila věštkyně, než záře zcela pohasla. Kassandra několikrát zamrkala a vydechla a stala se znovu plně sama sebou. Všichni ostatní vyděšeně a zlostně zírali na Dafne.

	„Omlouvám se, ale jinak to nešlo.“ Vlastně jen šeptala.

	„Mohla jste ji zabít,“ řekl Lucas a sevřel ruce v pěst. „Je ještě mladá.“

	„Pokud nikdo nepřeruší cyklus msty, nečeká ji žádná budoucnost. Nikoho z nás,“ zamumlala Dafne, ale podívat se na něj nedokázala. Několik lidí začalo protestovat.

	„Má pravdu,“ přerušila je všechny Kassandra. „Věci se změní. Proroctví bylo vyřčeno, a ať se vám to líbí, nebo ne, jsem věštkyně. Nesmím se dál skrývat.“

	„To možná ne,“ souhlasil Kastor smutně. „Ale o tom, na co a kdy se příště zeptáme, rozhodneme společně.“ Otočil se a ukázal prstem na Dafne. „Ještě jednou provedeš něco takového a ručím ti za to, že se Sibyliny odpovědi nedožiješ.“

	Dafne s kamennou tváří krátce pokývla. Kastora tím uklidnila, ale Lucase ne. Podobný obličej už viděl udělat Helen a věděl, že u ní tehdy nevěstil nic dobrého. Zneklidněně se na sebe s Helen podívali, protože si matčina výrazu všimla taky.

	Kassandra řekla, že je unavená, a Pandora ji odvedla nahoru, aby si tam na chvíli lehla. Ariadna odešla do kuchyně zkontrolovat, jak se daří Mattovi, který si ještě ledoval pár boulí a modřin. Noel mu přitom dávala bleskovou přednášku o polobozích.

	Lucas kývl na Helen, aby se s ním sešla ve vedlejší místnosti. Zavrtěla hlavou, ale Lucas se už otočil a vydal směrem ke dveřím, takže musela za ním.

	Vedl ji do pro ni neznámé části domu, do křídla přímo proti pracovně svého otce, do míst, kam Helen nikdy nevstoupila. Procházeli prázdnými chodbami kolem nepoužívaných pokojů. Lucas měl hlavu mírně nakloněnou na stranu a Helen věděla, že si je dobře vědomý její přítomnosti.

	Šla pár kroků za ním, ale viděla napětí v jeho ramenou a slyšela jeho zrychlený dech. Dívala se na teplou kůži na jeho zádech, která se s každým nádechem pod košilí pohnula, a musela si třít jednu pěst o druhou, aby k němu nenatáhla ruku a nedotkla se ho. Nakonec vyběhl na prázdnou zasklenou terasu na nejvýchodnějším okraji komplexu budov a otočil se. Měla přesně vteřinu, aby na protest otevřela ústa, než ji políbil. Pak hned ucítila, jak ji jemně stahuje na zem. A krátce nato se mu téměř podvolila.

	V žaludku se jí vzedmula vlna nevolnosti. Zavřela pusu a odvrátila se od něj. Lucas se jemně dotkl její tváře a otočil ji k sobě. Bál se, že jí nějak ublížil. Opřela se lokty o mramorovou podlahu a odstrkovala ho.

	„Nech toho,“ poprosila ho.

	Okamžitě se od ní odtáhl a uklidňoval ji pozvednutými dlaněmi. Seděli proti sobě a Lucas vypadal tak zmatený a zraněný, až Helen začaly ukapávat z očí slzy, přestože si v noci slíbila, že už nikdy nebude brečet.

	„Co se děje?“ zeptal se zaraženě a trpce.

	„Tohle nemůžeme,“ řekla a rychle zavrtěla hlavou.

	„O čem to mluvíš?“ Natáhl se po jejích rukou a pokusil se ji přimět, aby se na něj podívala. „Helen, jsme svobodní. Zůstaly tu ještě další dva rody, které zachovají příměří. Smíme být spolu.“

	„Tohle nemůžeme,“ opakovala, ruce sevřené v pěst, aby ji za ně nemohl vzít.

	„Proč?“ zeptal se ochraptěle. Cítil, že je k němu upřímná, ale pořád nechápal, co se stalo. „To se tvoje city ke mně tolik změnily za jedinou noc? Ty už o mě nestojíš?“

	„O to nejde,“ odpověděla zoufale. „Přála bych si, abych o tebe nestála.“

	„Jak můžeš něco takovýho říct?“ Lucasovi se trochu ulevilo, protože přinejmenším věděl, že Helen pořád cítí totéž, co on. „Chápu, že toho dneska bylo hodně a možná na to nejsi zrovna teď připravená. To je v pořádku, můžeme počkat, jestli chceš…“ Zkusil si ji přitáhnout do náruče, jen ji obejmout, ale ona ho znovu odstrčila a podívala se jinam.

	„Jsme bratranec a sestřenice!“ rozplakala se zoufale. Ramena jí poskakovala, jak se otřásala prudkými vzlyky. „Jerry není můj otec, Lucasi. Byl to Ajax.“

	Lucas úlekem celý ztuhl a zmlkl. Helen neslyšela nic než šumění deště, který padal na skleněnou střechu.

	„To není možný,“ protestoval šeptem Lucas, přestože cítil, že nelhala. Zavrtěl hlavou. „Ne. Při našem prvním setkání jsme viděli Furie. Příbuzní být nemůžeme.“

	„Můžeme,“ řekla Helen. Osušila si levou tvář, hned zase pravou a pak znovu levou. Vypadalo to na nekonečný vodopád slz, které bude třeba otřít. „Děti ze smíšených svazků si může nárokovat jenom jeden rod a mě si vzal rod Atreův. Takhle to chodí od samýho začátku.“

	„Od začátku?“ Lucas si vzpomněl, co řekla Kassandra. „Prokletí milenci jsou vetkáni do jejich vzorů a mým matkám nezbývá než přivolávat je znovu a znovu. Kolik jiných Následníků smíšenýho původu se kde schovává?“

	Helen popotáhla nosem a maličko se na něj usmála. Musela ho obdivovat. Byl tak vnímavý, že si dal všechno okamžitě dohromady. Pro to, aby Lucase obdivovala, existovalo nekonečně mnoho důvodů, a potažmo taky nekonečně mnoho způsobů, jak se do něj znovu a znovu zamilovávat. Uvědomila si, že se ho nevzdává jen pro tentokrát, že to nebude mít za sebou. Přijde o něj ve všech různých ohledech, ve kterých se ho naučila milovat, a bude se s tím potýkat každý den znovu a znovu. Tíha toho nekonečného budoucího zármutku na ni dopadla takovou měrou, že sklonila hlavu a odpověď zamumlala do podlahy.

	„Dafne nám říká Samotáři a je nás docela dost,“ pronesla tiše. „Kolik, to nikdo neví, ale matka jich objevila nejmíň dvacet.“

	„Takže když tyhle děti můžou patřit jen jednomu rodu, ale jejich rodiče jsou z nepřátelských dynastií, jednu stranu rodiny…“

	„Pronásledují Furie a nutí je to dítě najít. Dafne říkala, že nutkání zabít novorozence je skoro neodolatelný, bývá to podobný jako u čerstvých Vyhnanců. Jeden z rodičů musí bojovat proti své rodině o svoje dítě, a to obvykle znamená, že buď zemře rukou vlastní matky, otce nebo sourozenců, nebo zabije on je.“

	„To je odporný,“ vydechl Lucas. Helen přikývla.

	„Je to odporný, strašná nespravedlnost. Nemluvňata by neměla mít s krevní mstou nic společného. Dafne přísahala, že nás zbaví Furií, aby samotářské děti, jako jsem já, mohly žít s oběma rodinami a nikdo se už nemusel mučit rozhodováním mezi ochranou vlastního dítěte a bojem proti svým sourozencům nebo rodičům. Vlastně je to její životní cíl. Chce jednou provždycky osvobodit Následníky od Furií.“

	Lucas přikývl. Konečně to celé pochopil. Začal nervózně přecházet po terase, jako by nedokázal vydržet na jednom místě déle než milisekundu. Jeho myšlenky ho honily sem a tam.

	„Co budeme dělat? Žít každý sám nemůžeme.“ Zastavil se a podíval se na Helen, která pořád unaveně seděla na podlaze.

	„Já vím, ale já nedokážu být ani v tvojí blízkosti,“ vyčerpaně si povzdychla a postavila se.

	Lucas si zakryl obličej. Nebyli se na sebe schopní podívat, ale poslepu si k sobě našli cestu a pevně se objali. Jemně se pohupovali a jeden u druhého hledali útěchu.

	„Měly jsme odsud s matkou v plánu dneska zmizet,“ zašeptala Helen.

	„Neopouštěj mě,“ řekl tiše Lucas a objal ji ještě pevněji.

	„Co budeme dělat?“ mumlala Helen zoufale, přestože věděla, že jí Lucas nedokáže odpovědět.

	Stáli v objetí na nepoužívané terase a poslouchali, jak déšť střídavě ustává a znovu buší do skleněných stěn, dokud k nim z prázdných chodeb nedolehly znepokojené hlasy, které volaly jejich jména.

	„Bojím se, že znovu to nezvládnu,“ řekla Helen. Odtáhla se od něj a odhrnula si vlasy z horkého čela. „Podruhé o tom mluvit nedokážu.“

	„Já to vysvětlím,“ slíbil Lucas a instinktivně se natáhl po její dlani, ale nakonec se zarazil.

	Hektor došel ke dveřím přesně ve chvíli, kdy je Lucas otvíral. Hektor rychle dýchal a obličej měl stažený úzkostí. Několikrát si prohlédl jejich sklíčené obličeje a nakonec pochopil, že jsou v pořádku.

	„Oba jste… živí. To je dobře,“ pronesl s úlevou.

	„Měli bychom se vrátit,“ Lucas se s prázdnýma očima toporně vydal chodbou nazpátek a nechal stát Hektora s Helen na terase.

	„Dafne nám to pověděla,“ řekl Hektor přímo. „Je mi to líto, sestřenko.“

	Helen několikrát přikývla. Na to, aby nějak zareagovala, si dostatečně nevěřila, a tak se raději vydala za Lucasem do chodby. K jejímu překvapení ji Hektor dohonil a položil jí paži kolem ramen. Na vteřinu ji pevně stiskl a políbil do vlasů. Blížili se k obydlené části domu a Helen si poprvé uvědomila, jak moc se na něj spoléhá.
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	Kreón čekal zahalený ve stínech u Hamiltonova domu. Byla to tak trochu střelba naslepo, ale v této chvíli mu nic jiného nezbývalo. Teď, když odkryl karty a zahnal Délosovy do kouta, se k jejich usedlosti nesmí přiblížit ani na kilometr. Byl už tak blízko… ale podcenil svého bratrance a všechno se zhatilo. Lucas je silnější, než předpokládal. Stejné chyby se už nikdy nedopustí, ale co jestli ta jedna stačila? Z Kreonta se namísto zachránce stane Následník, za kterého se budou stydět.

	Kořist je teď pod ochranou jeho vlastní rodiny, takže mu zbývá jedině čekat, jestli bude natolik hloupá, aby vyšla ven bez jejich doprovodu. Doufal, že pokud se sama někam vydá, pak na místo, které kdysi považovala za domov.

	Moc velké šance neměl, ale momentálně to opravdu byla jediná možnost. K bratrancům na jachtu se nevrátí s prázdnýma rukama. Musí přijít s něčím novým – s nějakou stopou, nápadem, a teprve potom do toho může zaplést Stovku. A ať už to všechno skončí jakkoli, otec se nikdy nesmí dozvědět, jak selhal před hotelem. Stačilo, aby na to jen pomyslel, a cítil nesmírné ponížení.

	Tantalus konečně Kreontovi svěřil pravdu. Kreón poprvé za víc než devatenáct let slyšel hlas vlastního otce. Tantalus mu sice nedovolil pobývat ve stejné místnosti a nenechal ho spatřit svůj obličej, který mu ta žena znetvořila tak příšerně, že i jen pohled na něj by dokázal zabít, ale poprvé mluvil se svým synem a pověděl mu o břemeni, které ho tíží.

	Pochválil Kreonta za sílu a věrnost a prozradil mu, co se tehdy stalo ve člunu, jak ta žena krůtě ovládla jeho mysl i vůli, až se nechal přimět ke hříchu, který ho navždy poznamenal – jako Medúzu. Tantalus přiznal své chyby, litoval jich a svému synovi vysvětlil, že se hřích, který spáchal, pokouší od té doby odčinit. Přísahal, že ze světa odstraní ženské zlo, které se ukrývá v kestu, aby žádnému z mužů, Následníků či smrtelníků, nehrozilo, že bude otrokem své touhy. Svou posvátnou misi svěřil Kreontovi.

	A Kreón selhal.

	Pocítil, jak mu už popáté v kapse vibruje mobil. Nějakou dobu telefon ignoroval, ani ho nezajímalo, kdo mu volá, ale tentokrát vytáhl mobil z kapsy a podíval se na displej. Byla to jeho matka. Přemýšlel, jestli má hovor přijmout, a nakonec se nechal obměkčit.

	„Kde jsi?“ zeptala se Mildred potichu.

	„Na lovu,“ odpověděl Kreón neurčitě. Měl dojem, že matku někdo sleduje, možná dokonce i poslouchá. Něco podobného už zažili.

	„Právě mi telefonovala jedna ze zrádkyň,“ šeptala naléhavě Mildred. „Pověděla mi o té tvojí akci před hotelem a rozhodla se přejít na správnou stranu. Chce osvobodit muže z rodiny z moci kestu…“

	V telefonu zapraskalo, jako by s ním matka přejela po nějaké tkanině. Nejspíš ho zasunula do kapsy nebo schovala pod svetr. Uběhlo několik sekund, kdy slyšel jen rytmické šustění, jak se mikrofon otíral o šaty, zatímco matka přecházela na jiné místo.

	„Jsi tam ještě?“ zeptala se konečně, jakmile se dostala do bezpečí.

	„Ano. Matko, co se děje?“

	„Pssst. Jen poslouchej. Stovka začíná pochybovat, že to dokážeš. Nesmějí se dozvědět, že jsme v kontaktu,“ zašeptala důrazně. „Kde jsi? Chce se s tebou okamžitě sejít, vymyslet plán.“

	 

	Helen telefonovala čtvrt hodiny s tátou a pokoušela se ho uklidnit. Právě se chystal vyrazit na policejní stanici. Přál si, aby mu Helen okamžitě řekla, kde byla celou noc. Nedokázala mu odpovědět. Takhle rozčileného ho snad ještě nezažila. Nařídil jí, ať se okamžitě vrátí domů. Dokonce na ni křičel, což neudělal od doby, kdy byla malá. Helen ho vždycky poslouchala, ale teď mu jen pořád dokola opakovala, že je v bezpečí a domů se ještě nevrátí. Když zavěšovala, Jerry se na druhé straně stále zlobil.

	Věděla, že to nebylo fér, ale netušila, jak to s tátou vyřešit. Nebyla rozhodnutá, jestli mu poví, že se Dafne vrátila a ona odchází a bude žít s ní, nebo prostě jen tak zmizí. Dafne trvala na tom, že čistý řez bude pro všechny nejlepší, i pro Jerryho, ale Helen na to zatím nehodlala přistoupit. Možná by tak byl ve větším bezpečí, ale pořád by se trápil. Helen si v hlavě procházela oba scénáře a ani u jednoho neměla pocit, že je správný.

	V obou případech nejvíc ublíží tátovi, člověku, který si to zaslouží ze všech nejmíň. Její úvahy přerušila Noel. Přišla jí povědět, že se Claire a Jason probudili.

	Helen vyběhla do patra ke dveřím Jasonova pokoje a pootevřela je na úzkou škvíru. Dafne seděla na kraji postele vedle Claire, držela ji něžně za ruku a ustaraně se na ni dívala. Dafne Helen v noci vysvětlila, že Claire jako malou holčičku moc milovala a vždycky se bála, aby jí vedle její následnické dcerky nehrozilo nebezpečí. V hotelu Dafne také zbavila Helen kletby a vysvětlila jí, že Claire vyloučila z okruhu lidí, kteří jí mohli působit křeče. Riskovala to, i kdyby to mělo vést k prozrazení Heleniných schopností, pro případ, že by Helen někdy potřebovala Claire chránit. Helen jí za to poděkovala, byť jí té noci Dafne moc jiných věcí, za které by jí mohla být vděčná, neřekla.

	„Vyřešila sis všechno s Lucasem?“ zeptala se Dafne, jakmile Helen vešla do místnosti. Helen sebou trhla, rychle přikývla a okamžitě se snažila soustředit na Claire.

	„Ahoj Rol. Ty jsi mě teda k smrti vyděsila.“ Došla k posteli a postavila se vedle ní.

	„Sebe jsem k smrti vyděsila!“ Claire naznačila Helen, aby se posadila, a všimla si jejího opuchlého obličeje. „Jsi v pořádku?“

	„To je jedno,“ řekla Helen, když si sedala vedle matky. „Jak se daří vám dvěma?“

	„Bylo to snadnější, než jsem si myslel,“ odpověděl Jason. „Nedošli jsme ani k troskám, šplhali jsme jen přes ty suchý kopce.“

	„To je dobře,“ usmála se s úlevou Helen. „Ty jsou ještě hodně daleko od řeky.“

	„Já vím,“ řekl Jason. Usmál se a obrátil se na Claire. „Je vážně silná.“

	„Jaká řeka? Jaké trosky?“ Dafne těkala pohledem z Jasona na Helen, ale Claire jim všem skočila zprudka do řeči.

	„To bylo skutečný?“ vyhrkla, tmavé oči rozšířené hrůzou.

	„Ano i ne,“ odpověděl jí Jason jemně. Přejel jí zlehka rty po čele, s námahou se posadil a opatrně jí pomohl se zvednout. „To místo je skutečný, ale šly tam jen naše duše.“

	„Ale já jsem měla tak strašný hlad. Takovou žízeň,“ zašeptala Claire, která najednou dostala strach.

	S důvěrou si opřela tvář o Jasonův krk a Jason si ji přidržel u sebe. Pořád je vázalo pouto, které si vytvořili ve vyprahlé pustině, a Helen se zdálo, že se ho Jason zdráhá vzdát.

	„Neboj se, byli jsme jen na kraji, nikde jsme nepřekročili řeku. Ani ti nejlepší léčitelé nedokážou projít celou cestu až tam a dostat se ven živí,“ povzbuzoval ji Jason. Očima zavadil o Helen, jako by ji prosil o pomoc.

	„Místo, kam jste šli, leží jen o něco níž než to, kam chodíš ve snu. Není to nic, čeho by ses měla bát,“ řekla Helen. Dala Claire ruku kolem ramen a snažila se ji uklidnit. „Ber to jako takový živější sen, jestli to pro tebe bude jednodušší, protože přesně tak to i působí.“

	„Spíš jako noční můra,“ namítla Claire. Odtáhla tvář od Jasona a trochu se vzpamatovala.

	„No, málem jsi to nepřežila,“ řekla Helen a pokrčila rameny. „To obvykle zrovna zábava nebývá.“

	„Helen?“ Dafne se ve tváři mihl náznak pochopení. „Kolikrát jsi navštívila to místo, o kterém tu mluvíš?“

	„Už jsem to přestala počítat,“ řekla tiše Helen a zavrtěla hlavou.

	Dafne se na svou dceru upřeně zadívala a zamyslila se. Ozvalo se zaťukání a škvírou v pootevřených dveřích nesměle protáhl hlavu Matt.

	„Omlouvám se, že ruším,“ řekl a maličko se zašklebil. „Ahoj Claire. Všechno dobrý?“

	„Pojď dál,“ vyzvala ho Claire a pokusila se posadit rovně. Natáhla ruku k Helen, aby jí pomohla. „To jsem ráda, že jsi celej,“ řekla vděčně.

	„Jo, to já za tebe taky,“ odpověděl Matt s úlevou. „Ale pořád tu máme jeden dost velký problém. Všiml jsem si, že nás nějací lidi viděli, když jsme… no…“

	„Najeli do Luka autem?“ dokončil za něj Jason. Pobaveně se mu zablýsklo v očích.

	„Přesně tak. Musíme to nějak vyřešit. Než se to vymkne kontrole,“ pokračoval Matt. Byl z toho zjevně celý nesvůj. „Čím dýl u vás zůstanu, tím víc se budou šířit řeči. Když to začnu vyvracet a všem předvedu, že jsem žádnou nehodu mít nemohl, protože nejsem nijak zraněný…“

	„Tak to celé utichne, ještě než se to stačí rozjet,“ řekla Dafne. „To jsi kvůli Následníkům opravdu ochotný lhát vlastním lidem?“ zeptala se chladně.

	„Nestarám se, jestli jde o Následníky, nebo o lidi. Beru to tak, že kamarádi potřebujou pomoct,“ odpověděl Matt s přivřenýma očima. Nejistě se podíval na Helen, jako by se chtěl zeptat, co té své nově nabyté matce říká.

	„Odvezu tě, kamkoli budeš chtít,“ nabídla se Helen a postavila se. „Stejně si musím promluvit s tátou, tak tě vysadím po cestě.“

	„Ty nikam nejedeš.“ Dafne překvapilo, že mu Helen něco takového vůbec navrhuje. „To je moc nebezpečné.“

	„Já prostě tátu jen tak neopustím,“ řekla Helen. „Přesně takhle jsi to provedla ty a já jsem se celý život snažila zahladit tu spoušť, co jsi za sebou nechala. Jestli jsem se něco naučila, tak to, že nechci opakovat tvoje chyby. Teď ani nikdy jindy.“

	„No, nemůžu tě spoutat pokaždé, když s tebou nesouhlasím, ale povím ti jedno, Helen. Buď opatrná, zvlášť při používání slova ‚nikdy‘.“ V Dafniných zjihlých očích se zračilo pochopení. „Bohové vědí, co to je věčnost, a moc rádi si pohrávají se smrtelníky, kteří takové věci říkají.“

	Helen se otočila ke dveřím, ale podlomila se jí kolena a málem do nich vrazila. Otřáslo s ní, že matka zopakovala skoro totéž, co jí pověděl Lucas, a div se jí z toho nezamotala hlava.

	„Držím tě,“ zašeptal jí do ucha Matt, vzal ji za loket a promanévroval s ní dveřmi, aby nevrazila ramenem do zárubně.

	„Tvoje máma je fakt trošku zvláštní,“ řekl trochu bázlivě, jakmile byli venku a dveře se za nimi bezpečně zaklaply.

	„Ještě jsem se nerozhodla, jestli mi dobře radí ve všem, co pro mě kdy bylo podstatný, nebo jestli je prostě zlá,“ odpověděla Helen po pravdě.

	„Tohle řeší u svojí matky každý,“ řekl Matt vesele a zvedl oči v sloup. „Hlavní problém je v tom, že ničí máma není čistě jedno nebo druhý.“

	Helen se na něj usmála a doufala, že má pravdu. Dovedla ho dolů do kuchyně, aby se podívali po někom, kdo by jim půjčil auto, ale natrefili jen na Pandoru, která se zrovna vracela z garáže.

	„Helen,“ řekla Pandora překvapeně. „Neodcházíš, nebo snad ano?“

	„Matt se potřebuje dostat domů a já…“ spustila Helen, ale Pandora zavrtěla hlavou.

	„Nesmíš opustit tenhle dům. Vždyť to víš,“ prohlásila nekompromisně.

	„Tak bys ho možná mohla odvézt ty?“ zeptala se Helen.

	„Omlouvám se, ale teď to nejde.“ Pandora se podívala na své neozdobené ruce. „Poproste Ariadnu. Je v knihovně.“ Krátce se na ně usmála a tiše odběhla směrem k zápasnické aréně. Helen chvíli trvalo, než si uvědomila, co je na Pandoře tak zvláštního. Poprvé od chvíle, co ji poznala, nebyla ověšená žádnými šperky.

	Helen dovedla Matta do knihovny, kde byli Kastor, Pallas, Hektor, Ariadna, Kassandra a Lucas. Shromáždili se v těsném kruhu kolem Kassandřiny židle. Všimli si Helen a jejich rozhovor hned utichl.

	„Matt potřebuje hodit domů,“ oznámila Helen nervózně. Snažila se nekoukat na Lucase, ale oči se jí k němu samy neustále stáčely.

	„Já ho odvezu,“ nabídla se Ariadna, okamžitě se zvedla a naznačila Helen a Mattovi, aby šli ven.

	„Co se děje?“ zeptala se Helen Ariadny jen pohybem rtů. Ariadna ji vzala za ruku a vedla pryč. Počkala, až trochu poodejdou, a odpověděla.

	„Snažíme se zjistit, co dělá Kreón.“

	„A proč jste mě z toho vynechali?“ zeptala se Helen uraženě.

	„No tak, Helen,“ Ariadna ji napomenula pohledem. „Lucas s tebou teď nedokáže být v jedné místnosti a – bez urážky – je mnohem lepší bojovník než ty. Potřebujeme ho tam mít a potřebujeme, aby se soustředil.“

	Matt se překvapeně koukl na Helen, ale na ni a na Lucase se naštěstí nezeptal. Za pár hodin už na tom nesejde. Helen odcestuje a nikoho z nich už víckrát neuvidí. Večer se dovleče do nějaké cizí postele a bude jí jedno, jestli se ráno vůbec probudí. Ale na to teď ještě nesmí myslet. Musí si být jistá, že se postarala o všechny, které má ráda.

	Došli do kuchyně. Ariadna si vzala kabelku, kterou nechala na opěradle jedné židle, a vylovila z ní klíčky od auta, ale pořád se rozhlížela, jako by ještě něco hledala. Nakoukla do garáže, spočítala auta a znovu letmo pohlédla někam do domu. „Už se vrátila?“ zamumlala si pro sebe. Než se Helen stihla zeptat, co se děje, Ariadna se rozloučila a popoháněla Matta, aby si nastoupil do auta.

	Helen chvíli vyčkávala, až Ariadnino vozítko zmizí v dálce, a vyplížila se na trávník. Bylo ještě světlo, ale Helen měla pocit, že ji chtějí polapit i stíny pod keřem. Popošla kousek od domu a hned vyskočila do vzduchu. Zoufale toužila letět po nebi, být na jediném místě, kam na ni Kreón nemůže. V povětří se rázem uklidnila. Letěla domů. Nejdřív chvíli kroužila nad domem a zkoumala, jestli se náhodou nedívá nějaký soused, a poté prudce přistála, aby ji opravdu nikdo nezahlédl. Dotkla se chodidly trávníku a zaposlouchala se. Donesly se k ní obvyklé zvuky, které prozrazovaly tátovu přítomnost, ale pochopila, že není sám. Byla s ním Kate.

	Tiše si povídali. Chvílemi se spolu smáli nebo se jeden či druhý odmlčeli, když hledali správná slova. Nakoukla dovnitř oknem a viděla je, jak sedí na pohovce. Všimla si, že televize zůstala vypnutá, a připadalo jí, že si povídají o něčem důležitém. Stačilo by trochu se soustředit a pravděpodobně by zjistila, o čem mluví, ale vypadali zamilovaně a ona jim nechtěla zasahovat do soukromí.

	Dotkla se svého srdíčkového přívěsku a popřála jim oběma hodně štěstí. Netušila, jestli může kestos takhle fungovat, ale byla vděčná, že Jerry má někoho, kdo se o něj postará, až ona odejde. Napadlo ji, že když zmizí, aniž by se setkali, táta se nikdy nedozví, že se Dafne vrátila na ostrov. Staré rány se nebudou jitřit a křehký vztah s Kate dostane šanci.

	Chvíli ještě stála u okna a přemýšlela, co by měla udělat, ale brzy ucítila, že se silně ochladilo a pomerančově zbarvené mraky jí připomněly, že nemá moc času. Vylétla k oknu své ložnice, posadila se ke stolu a napsala otci vzkaz. Sdělila mu, že ho má ráda a je v bezpečí, ale že se už nikdy nevrátí. Rychle skončila, aby nemusela lhát. Jerry byl skvělý táta, a pokud vůči němu nemůže být naprosto upřímná, chce si alespoň co nejmíň vymýšlet.

	Dopsala a vyletěla z okna směrem k Délosovým. Utěšovalo ji vědomí, že až bude později večer opouštět jejich dům, táta ještě nebude nic tušit, a doufala, že až ráno objeví lísteček, Kate bude nablízku. Vzpomínala na ně a pozorovala, jak se na ostrov snáší soumrak. Letěla na východ a v nitru se jí rozhostil pocit, který se podobal míru.

	Ještě nestihla ani přistát a Kastor vyběhl z domu a čekal na ni na trávníku. Mával rukama nad hlavou, ať si pospíší, a volal cosi o její matce.

	 

	Dafne musela počkat, až rodina skončí se svou malou strategickou poradou, teprve potom se mohla vplížit do knihovny, aby se tam trochu porozhlédla. Potřebovala najít jedinou věc, zpáteční adresu na některém z posledních dopisů, které Tantalus poslal nantucketské frakci Thébského rodu. Po tolika letech možná konečně zjistí, kde se Tantalus pohybuje.

	Stačilo by jí tak málo – jméno města – a alespoň by věděla, kam se vydat. Našla by Tantala a zabila by ho stejným způsobem, jako on jejího drahého Ajaxe. Představovala si to už miliónkrát. Usekne Tantalovi hlavu, jakmile dojde ke dveřím, a jeho žena se na to bude dívat. Pokud se jí jeho manželka pomstí a Atropos přetne niť Dafnina života, bude doufat, že na ni na druhé straně řeky čeká Ajax. Ale než se do toho bude moct pustit, musí udělat ještě spoustu věcí. Ze všeho nejdřív potřebuje zjistit jméno toho města.

	Začala si prohlížet razítka na vršku hromádky dopisů na Kastorově stole, ale jakmile je zběžně prolistovala, pochopila, že tudy cesta nevede. Znala Tantalův rukopis jako svůj vlastní a na žádné z obálek ho nezahlédla. Uvědomila si, že Kastor, nejbystřejší a nejodvážnější z Délosova klanu, bude tím posledním, na koho by se Tantalus obracel. Odešla na druhou stranu knihovny a pátrala na jiném stole.

	Na podlaze pod ním si všimla sejfu. Položila ruku na číselník a doufala, že ho nevyrobil někdo z Následníků. Několik vteřin klečela na zemi a naslouchala, kdy se uvnitř mechanismu ozve známé cvaknutí, ale její pátrání právě skončilo. Ucítila pálivé bodnutí jehly, která jí pronikla přímo do žíly na krku. Zalapala po dechu a poznala koktejl, který používala na jiné Následníky. Matně si vybavila, že když omámila Helen, nechala si v kabelce ještě pro každý případ plnou náhradní injekci. Pár vteřin nato se její zorné pole smrsklo na nulu.

	 

	Dafne se probrala a ucítila, že má na rukou kovová pouta. Pokusila se prohlédnout mlhu, která se jí stále honila před očima, a pochopila, že je na neosvětlené pláži. Přitáhla si ruce blíž k obličeji a uslyšela cinkot řetězů na svých okovech. Na obou předloktích uviděla hluboké svislé řezné rány. Hojily se, ale ještě z nich unikala tepající krev. Po tak velké ztrátě krve měla obrovskou žízeň, ale nemyslela na ni a chystala se použít blesk.

	Želízka se rozpálila a zazářila tak jasně, až musela odvrátit oči, aby ji světlo neoslepilo. Pronikává záře byla skoro nesnesitelná, ale okovy se neroztavily. Zkusila ze sebe vymačkat poslední zbytky elektřiny, ale nepomohlo to. Tak silnému žáru dokáže při běžném atmosférickém tlaku odolat jen několik látek, ostatní by se roztekly nebo rovnou vypařily.

	„Wolfram,“ zašeptala suchými, popraskanými rty, vzteky bez sebe, že se tak zbrkle nechala nachytat.

	Do běla rozpálený řetěz z téměř neroztavitelného kovu vedl k hromosvodu, který někdo zarazil do země jako kůl. Nejenže se nemůže hýbat, ale každý její pokus zaútočit na nepřítele bleskem skončí v písku.

	„Nečekala bych, že ti ještě zbudou nějaké blesky,“ zaslechla ženský hlas z místa, kde se příboj tříštil o písek. Žena se zvedla z dřepu a kráčela k Dafne. „Vzala jsem ti hodně krve, abych tě dehydratovala, myslela jsem, že to bude stačit.“

	„Proč to děláš?“ zeptala se Dafne tiše. „Ty nejsi vrah, Pandoro.“

	„Já vím,“ připustila Pandora a zahanbeně přikývla. „Zkusila jsem tě zabít, když jsi byla v bezvědomí, ale nedokázala jsem to.“

	„Tak mě nech jít,“ řekla Dafne se smutným úsměvem. „Chápu, proč jsi to udělala. Smířit se s pravdou bývá těžké a žal dokáže proměnit dobrého člověka ve zlého.“ S námahou se zvedla na kolena. „Ale proč mi nevěříš? Anebo když ne mně, proč nedůvěřuješ Lucasovi, vlastnímu synovci? Je přece pravdozřivý.“

	„Lucas má milion důvodů, proč si přát, aby tvoje verze příběhu byla pravdivá,“ sykla Pandora. Začala popocházet kolem a kopala do písku. „Je zaslepený láskou k Helen a udělal by cokoli, aby si ji udržel. Třeba i lhal vlastní rodině.“

	„Tak zaprvé, Lucas může mít Helen jen částečně,“ pronesla Dafne zlověstně. „A zadruhé víš, že existují i snadnější způsoby, jak si ověřit, jestli jsem vám pověděla pravdu o muži, co zabil Ajaxe a co mě pak unesl. Zeptala ses někdy Tantala, proč se pořád skrývá?“

	„Nejspíš proto, že si je vědomý, že můžeš vypadat a mluvit jako kdokoli na světě!“ zakřičela na ni Pandora vztekle. „Jediná věc, kterou nedokážeš napodobit, je něčí rukopis. Právě proto si s námi vyměňuje zprávy jen pomocí dopisů. Aby se ti ubránil, protože ví, že ty si přeješ jeho smrt!“

	„Ale proč si ji asi přeju?“ Dafne se začínala rozohňovat. „Kdyby mi šlo o Triumf, proč jsem nezabila někoho z vás, vy thébské krysy, hned jak jsem vás uviděla? Proč bych měla chtít zabít Tantala a jenom Tantala, kdyby mě nepřipravil o milovaného člověka?“ Hlas se jí zlomil.

	Pandora sledovala, jak se Dafne znovu posadila do písku, otočila se zády k oceánu, který ji děsil, a s otevřenou pusou zírala na vlastní nohy. Pandora od ní odstoupila, zkřížila paže na prsou a nastavila tvář chladivému větru. Ztěžka dýchala a očima přejížděla po temném obzoru. Najednou se znovu obrátila na Dafne.

	„Ty hade!“ Zuřivě se na ni zadívala. „Kreón říkal, že jsi prohnaná, ale tohle je něco úplně jiného. Ty totiž skutečně věříš tomu, co říkáš! To proto Lucas neodhalil ve tvém vyprávění žádnou faleš. Po všechny ty roky ses skrývala za cizími tvářemi a teď nejsi nic jiného než jedna velká lež. To je důvod, proč tě musím udržet stranou od Kastora a Pallase – od každého, koho mám ráda. V srdci cítím, že jsi mého bratra očarovala kestem, nikdy jsi ho nemilovala a on nikdy nemohl milovat tebe.“ Volila tvrdá slova, ale do hlasu se jí začínaly vkrádat pochyby. „Ajax byl příliš dobrý, tak čistý…“

	„A tak ušlechtilý, něžný, velkorysý a statečný,“ Dafne zvýšila hlas, aby překřičela Pandoru. Zamrkala. Stiskla víčka, ale z vyschlých slzných kanálků ani neukáplo. Její tělo plakalo, ale scházela v něm voda, takže její bolest byla ještě palčivější než obvykle. „Od chvíle, kdy Ajax před devatenácti lety opustil tenhle svět, v něm pro mě nezůstalo nic dobrého,“ řekla tiše.

	„A co Helen? Ta není dobrá? A přinejmenším v sobě nese kousek z Ajaxe…“ Pandora zmlkla. Cítila, jak se do ní Dafne vpíjí očima.

	„Helen měla včera narozeniny – bylo jí sedmnáct,“ zašeptala šokovaně. „Ale proč? Proč bys chtěla, aby si myslela, že Lucas je její bratranec…“

	Pandora se podívala někam stranou a smutně zakroutila hlavou. Nedokázala pochopit, jak by Dafne nebo kterákoli jiná matka mohla takhle ublížit své dceři. Jejich čas však vypršel, po pláži za jejími zády se k nim blížil Kreón. Dafne viděla, že přišla o svoji poslední šanci, tolik se Pandoru snažila přesvědčit, přála si ji ušetřit, ale teď už se mohla jen modlit, aby jí Ajax v podsvětí odpustil.

	„Máš pravdu, Pandoro, Helen není jeho dítě. Po Ajaxovi mi nezbylo vůbec nic, a tudíž pro mě nic na tomhle světě nemá nejmenší cenu. Dokonce i ty, jeho malá sestřička, kterou tak miloval, i ty jsi byla zoufale svedena z cesty. Musela jsem mu slíbit, že tě budu ochraňovat. Ajaxe by mučilo, kdyby tě takhle viděl.“

	„Neopovažuj se mi říkat, co by můj bratr cítil!“ zaječela Pandora, ve které se v tomhle okamžiku přesně podle Dafnina očekávání cosi zlomilo. Vrhla se na Dafne s prsty roztaženými jako pařáty a chtěla jí vyškrábat oči. Dafne se stočila do klubíčka a chránila se, jak to jen v poutech šlo. Věděla, že se nemusí bránit dlouho.

	„Nedotýkej se jí. Může mít v zásobě ještě nějaké blesky!“ vykřikl Kreón. Popadl Pandoru a odtrhl ji od Dafne.

	Chvíli se s ní potýkal a Dafne se od nich odvrátila. Zakryla si rukama obličej, přisvojila si krátké tmavé vlasy a dělala, že se krčí.

	„Nikdy by se do ní nemohl zamilovat!“ ječela Pandora zdrcená žalem a prala se s Kreontem. „Pohrdal by jí, tak jako jí pohrdám já. Vím to!“

	Vzpínala se v Kreontových silných pažích, ale Kreón jejím zoufalým pokusům se osvobodit pokaždé zabránil. Tohle byl ten absolutně nejlepší způsob, jak odvést jeho pozornost, víc si Dafne ani nemohla přát.

	„Nenech se jí oklamat, sestřenko! Ona patří mezi Afroditiny vyvolené a nemusíš být mužem, aby si tě podmanila. Jediným pohledem umí zasáhnout do srdce kohokoli,“ řekl Pandoře, když se mu ji konečně podařilo odvléct o kousek dál.

	Odváděl ji po pláži, pryč od své cenné kořisti, a nepřetržitě na ni mluvil. Dafne počkala, až odejdou dostatečně daleko, aby měla jistotu, že ji nevidí, a vzala na sebe Pandořinu podobu. Udeřila se do oka a do úst a začala naříkat.

	„Kreonte!“ zavolala v Pandořině podobě ochraptělým hlasem. „Co to děláš? Běž od ní! To je Dafne! Převezla nás! Neposlouchej ji!“

	Ječela a bědovala, dokud Kreón nezaváhal a nechytil drsně Pandoru za paži. Táhl ji zpět k místu, kde byla Dafne zhroucená na zemi.

	„Praly jsme se a kutálely po pláži!“ vzlykala Dafne a ukazovala prstem na Pandoru. Používala při tom sílu kestu. „Dostala se z pout a nasadila mi je. Je tak silná – nedokázala jsem si to ani představit!“

	„Lže,“ zajíkla se Pandora. Marně se snažila vyprostit ruku z Kreontova sevření. Dívala se na Kreonta a na Dafne a byla v takovém šoku, že netušila, co si má počít.

	„Nevěř jí ani slovo!“ říkala Dafne s očima upřenýma na Kreonta. Mačkala jeho vůli jako papírový kapesník a zasouvala ji do jedné z kapes jeho podvědomí. „Touží se dostat k tvému otci, ale chce tam dorazit jako Pandora, aby k němu pronikla dost blízko a mohla ho zabít! Plánovala si to od samého začátku a já jsem jí na to skočila! Hrozně mě to mrzí, bratrance, ale netušila jsem, jak je prohnaná!“

	Kreón zíral na Pandoru s bezmeznou nenávistí. Zkroutil jí paži v lokti, až padla na kolena a vykřikla. S prázdným pohledem vytáhl z opasku malou bronzovou čepel a prořízl Pandoře hrdlo tak, že jí téměř uťal hlavu. Byla mrtvá, ještě než se její krev stačila vsáknout do písku.

	 

	Helen letěla asi patnáct metrů nad Hektorem, který se vyřítil z domovních dveří a vydal se na okruh po ostrově. Byla tma, neuvěřitelná tma, hlavně proto, že většina obyvatel Nantucketu byla stále bez proudu. A taky zima. Lidé se schovávali ve svých domech a choulili se u krbu nebo zapínali nouzové generátory. Ostatní členové Délosovy rodiny byli přesvědčení, že se Kreón určitě pokusí využít vylidněných ulic, aby odvezl Heleninu matku z ostrova. Kassandra se vyčerpala a nedařilo se jí nic zahlédnout, takže nezbývalo než hádat, jakým způsobem to Kreón hodlá provést. Po krátké poradě došli k názoru, že nejspíš odletí vrtulníkem nebo soukromým letadlem. Lucas se vznesl nad Kastora a Pallase, kteří se vydali k letišti na západní straně, a Ariadna dostala pro jistotu za úkol hlídat přístav s trajekty na severozápadním břehu, kdyby se únosce přece jen pokusil odplout. Jediný Hektor se nečekaně rozhodl vydat na temné a pusté pobřeží na východě a severovýchodě. Vypadalo to jako hodně podivný nápad, ale Helen se hned nabídla, že poletí s ním. Pokud se za těch pouhých pár týdnů výcviku vůbec něco naučila, pak věřit Hektorovi, že se svému protivníkovi dokáže podívat do hlavy a přesně odhadne, co on či ona vzápětí udělá. Taktika ostatních členů rodiny byla možná podložená logikou, ale Helen by se vsadila, že Hektorovy instinkty ohledně Kreonta zafungují daleko líp než jejich pečlivě promyšlené plány. Nejdřív se strhla prudká hádka, jestli vůbec smí opustit usedlost, ale nakonec se jí nikdo z Thébské dynastie neodvážil upírat právo hledat vlastní matku, navíc hlavu Atreova rodu. Napomohlo tomu i přesvědčení, že bude nakonec jen poletovat v hluboké tmě nad Hektorem, v relativním bezpečí, neužitečná, a navíc na špatné straně ostrova.

	Hektor několikrát zaběhl do vln a Helen ho z výšky zaraženě sledovala. Pokaždé se zastavil, roztáhl ruce, chvíli jimi projížděl vodu a znovu se vrátil na břeh. Vypadalo to, že se mu něco nedaří. Přemýšlela o jeho talentu, který měl hodně co do činění s vodou, a odhadovala, že testuje vlny. Připadalo jí to skoro, jako kdyby s nimi nějak komunikoval a vyptával se jich na to, po čem v černém oceánu pátrá. Najednou to pochopila. Už věděla, proč se Hektor vydal na opuštěnou stranu ostrova. Nejspíš hledal loď kotvící u břehu. Proč by se měl Kreón na útěku trápit s letištními záznamy nebo soupisy cestujících na trajektu? Za temné noci postačí člun a malá loď zakotvená v hlubších vodách a můžete přeplouvat z pevniny na ostrov a naopak bez vědomí a požehnání úřadů. Můžete dokonce přepravit i unesenou ženu.

	Helen se rozbušilo srdce a zoufale přejížděla očima černé vody, jestli nezahlédne něco, co by připomínalo loď. Nedařilo se jí zbavit vzpomínky na Kreonta, jak se jí s bestiálním výrazem snaží probodnout dýkou srdce. Helen svou matku nemilovala – sotva ji znala – ale hrůzu, kterou tehdy cítila, by nepřála zažít nikomu. Kreón měl v sobě ďábla a Helen tušila, že během jejich krátkého zápasu předvedl pouhý zlomek toho, čeho je schopen.

	Hektorův obrys najednou vyrazil jako střela. Helen za tmy neviděla zdaleka tak dobře jako on a musela přimhouřit oči, aby rozpoznala, za čím se žene. Zavrávorala a málem se zřítila z nebe.

	Na pláži se pohybovaly nějaké temné postavy. Neplál tu žádný oheň a nezářily žádné lampy, které by obraz osvětlovaly, takže se dalo jen stěží určit, kolik je tam vlastně lidí. Helen se kvapem rozletěla a předehnala Hektora. Ze vzduchu bezmocně přihlížela, jak velký muž srazil nějakou ženu na kolena, a slyšela, jak ta žena křičí. Zachrčela a naráz utichla. Helen letěla rychleji než kdy předtím a snášela se k zemi. Ještě uviděla, jak mrtvá Pandora padá do písku ke Kreontovým nohám a jiná Pandora, připoutaná řetězem ke kůlu, bleskově mění podobu v Dafne.

	O vteřinu později se z Hektorova hrdla vydral šílený řev, protože poznal tělo v písku. Celý se roztřásl nepřirozenou zuřivostí a bolestí. Helen pochopila, že se ho právě zmocnily Furie. Zatím byl daleko, ale mohutnými skoky se blížil přes vlhký písek, oči přilepené na Kreontovi, který se otočil a zíral na Dafne. Kreón sevřel zakrvácený nůž a vykročil k Dafne, aby zavraždil i ji.

	„Stůj!“ zaječela na něj Helen, která ztěžka dopadla do písku těsně vedle spoutané matky.

	Heleniny ruce žhnuly ledově modrou září připraveného blesku. Kreón viděl, že jeho protivníci jsou v přesile a lépe vyzbrojení, a dal se okamžitě na útěk kamsi do vnitrozemí. Hektor k nim doběhl za pár sekund, zavrčel a změnil směr.

	„Hektore, počkej! Nechoď za ním sám!“ zavolala na něj Helen, která nechtěla opustit svou svázanou a zraněnou matku. Hektor ji neposlouchal. Dívala se, jak oba mizí, zezadu si byli podobní jako dvojčata. Vypadalo to, jako by Hektor honil vlastní temnou verzi.

	Helen se obrátila k Dafne a holýma rukama odtrhla řetězy od pout.

	„Co jsi to udělala?“ procedila skrz zuby.

	„Za tohle nemůžu!“ pronesla Dafne se zatajeným dechem a ukázala na Pandořino tělo.

	„Ze vzduchu jsem viděla, že jsi na sebe vzala Pandořinu podobu!“ zaječela Helen, prohrábla si rukama vlasy a začala zoufale chodit ze strany na stranu.

	„Udělala jsem to, abych ho zmátla. Netušila jsem, že ji zabije!“

	„A ty jsi nepoužila kestos, abys ho ovlivnila?“ zeptala se jí Helen pochybovačně.

	„Nenašeptávala jsem mu, aby vraždil!“ namítla důrazně Dafne. Zvedla se na kolena a zadívala se na Helen. „Snažila jsem se jenom získat čas, vydržet co nejdéle. Nikdy bych si nepomyslela, že udělá tohle!“

	„No, když to říkáš,“ pronesla Helen. Najednou nechtěla v jejich rozhovoru pokračovat. Svlékla si bundu a přikryla mrtvé tělo. Pandořino tělo, pomyslela si s hrůzou a žalem, než se znovu obrátila ke své matce. „Je to zlé? Jak moc jsi raněná?“ zeptala se.

	„Budu v pořádku, musíš zastavit Hektora,“ řekla Dafne jedním dechem. „Jdi. Odnesu Pandoru k její rodině. Pak tě najdu.“

	Helen přikývla. Na přesné líčení celé události teď nebyl čas.

	Vyskočila do vzduchu a zamířila na západ. Držela se nízko u země, aby neminula Hektora a Kreonta, kteří běželi podivně temným středem ostrova. Byla v nevýhodě, její oči nedokázaly zacházet se světlem zdaleka tak dobře jako oči Apollonových dětí. Přála si, aby s ní byl Lucas. Viděl by i na temnou pláň a věděl, kam se dívat, protože je lepší stratég, a co bylo nejdůležitější, Helen se bála čelit Hektorovi a Kreontovi sama.

	Zakázala si na to myslet. Přeletěla z jednoho konce ostrova na druhý, ale nikde je nezahlédla. Vrátila se, protože chápala, že jejich nepřítel není až tak hloupý, aby se nechal zahnat do oceánu. Kreón byl uvězněný na ostrově, leda by se pokusil dostat na místo, odkud by ho mohl opustit. Helen prudce zatočila na sever k přístavišti s trajekty.

	Poslední dnešní loď už odplula, ale to Kreón možná neví. Vmžiku se přiblížila k hustě obydlené oblasti u centra. Musí vyletět vysoko na nebe, aby si jí nikdo nevšiml, nebo přistát a zbytek cesty běžet. Rozhodla se přistát, dokud si byla ještě jistá, že nemá obecenstvo. Sprintovala k přístavišti a rozhlížela se kolem. Míjela India Street a zaslechla plesknutí a rány, které napovídaly, že nablízku probíhá tvrdý pěstní souboj. Nohy se jí téměř zaryly do chodníku. Vzápětí se rozeběhla středem silnice za těmi zvuky. Už věděla, kam ji dovedou, které místo jim Moiry připravily. Nantucketské Atheneum.

	Zabočila, ale konec ulice halil černý plášť. Dokonce i v potemnělém pokoji vnímáte věci rozestavěné kolem, ale Kreontovy stíny byly tak dokonalé, že Helen okrádaly o zrak. Děsily ji a vyváděly všechny její ostatní smysly z míry. Při pohledu na jeho dílo dobře chápala, proč se mu přezdívá Pán stínu. Nenechával jen mizet světlo; vytvářel přesně to, co číhá pod schodištěm ve sklepě nebo v nejzazším koutě komory – dokonalou temnotu, o které je váš mozek přesvědčen, že se v ní ukrývají sérioví vrazi a netvoři. Helen se musela držet, aby nezačala křičet už při pouhém pohledu na jeho past.

	Odkudsi zevnitř téhle příšerné černé díry slyšela, jak do sebe Kreón s Hektorem ve slepé zuřivosti buší. Helen byla ztracená. Děsila se Kreontovy dezorientující nicoty a nedokázala se přinutit, aby do ní vběhla. Zavolala Hektorovo jméno a v zoufalství sevřela ruce v pěst. Rozzářily se modravě bílým elektrickým světlem. Něco ji napadlo.

	Vzpomněla si, jak bojovala s Kreontem doma na chodbě a její jiskry temnotu zahnaly, tehdy ho uviděla. Kreón ovládal různé druhy světla, ale její blesky se musely v něčem lišit. Na nic nečekala, napnula ruce a nechala jasnou jiskru, aby se jí roztančila mezi dlaněmi. Osvětlila tak celý výjev před sebou.

	Kreón byl skloněný nad Hektorem a bez přestání mu tloukl hlavou o mramorové schody knihovny. Modrá záře v Heleniných rukou nabývala na intenzitě a Hektor k ní obrátil své napuchlé oči. Usmál se. Světlo ho vysvobodilo z Kreontových matoucích stínů. Vymanil se z jeho sevření a postavil se, aby se mohl bránit.

	Než stačila Helen udělat jediný krok, byli znovu v sobě a oba se shodně snažili zarazit obličej svého soupeře do mramorového schodiště. Přiráželi se k dórským sloupům a rvali se za kůži a končetiny, jako by se pokoušeli jeden druhého roztrhat na kusy. Helen k nim utíkala a volala, ať přestanou, ale bylo pozdě. Doběhla do půli ulice, když se Hektorovi podařilo dostat Kreontovi do zad. Popadl ho a s hlasitým křupnutím mu zlomil vaz.

	Kreontovo bezvládné tělo se zhroutilo na schody. Helen se zarazila a stála s otevřenou pusou uprostřed silnice jako socha. Hektor se nejdřív podíval na to tělo a potom na Helen. Furie na okamžik zmizely a Hektor byl vydán na pospas vlastním citům. Helen viděla, jak ve zlomku vteřiny pochopil, že provedl něco naprosto nemyslitelného, zabil vlastního bratrance.

	Z nebe se najednou snesla tmavá kometa a vrazila celou svou vahou do rozrušeného Hektora. Hektor zády přerazil tři sloupy napodobeniny chrámu a poškodil i jeho základy.

	„Lucasi, nedělej to!“ zakřičela Helen ze všech sil, až jí bolestivě přeskočil hlas.

	Lucas byl v područí Furií a neslyšel. Nevnímal nic než příkazy, aby zabil vraha pokrevního příbuzného. Tloukl Hektora dál a dál a chystal se ho ubít k smrti.

	Helen zbývající vzdálenost k zápasící dvojici napůl přeletěla, vyskočila do vzduchu a dopadla na oba bratrance největší vahou, jaké dokázala pomocí deformování zemské přitažlivosti dosáhnout. Odrazila je od sebe do sutin schodiště, roztáhla ruce nad hlavou do tvaru písmena V a ke každému z nich vyslala elektrickou jiskru. Než se Lucas s Hektorem vzpamatovali, blesky jim projely hlavami a oni oba upadli do bezvědomí. V okamžiku, kdy se svezli na zem, uslyšela Helen za zády rychlé kroky. Blížili se ostatní členové rodiny Délosových.

	„Zpátky,“ Helen zmobilizovala zbytky svého hlasu. Otočila se a uviděla Ariadnu a Pallase, kteří se k ní řítili z opačných stran ulice.

	Hektor tu sice ležel v bezvědomí, ale jeho rodinou stále zmítaly Furie. Jeho hřích byl natolik čerstvý, že popouzel nesmírně naléhavě a zaslepoval i ty, kdo ho milovali nejvíc. Helen dosáhla smíru s Thébským rodem, ale nestala se jeho součástí. Proto byla milosrdně oproštěna od nutkání zavraždit Hektora, který se právě stal jejich největším nepřítelem – Vyhnancem. Pokoušela se zjistit, jestli už může znovu vyslat blesk, ale pocítila jen žalostně slabou jiskru. Měla za sebou několik hodin letu a běhu, během kterých nevypila ani kapičku vody.

	Ohlédla se na Hektora a na Lucase, přesvědčila se, že oba dýchají, a postavila se mezi Hektorovo bezmocné tělo a rodinu posedlou Furiemi.

	„Nikdo se k nám už nepřiblíží ani o centimetr,“ řekla a posbírala zbývající elektřinu, aby jí zajiskřila kolem konečků prstů. Předstírala převahu.

	Natáhla své ledově modré ruce, seběhla několik posledních schodů a pohlédla do Ariadniných lstivých očí a na Pallasovy vyceněné zuby. Ani jeden si najednou nebyli podobní, staly se z nich jen tupé nástroje Furií. Došla na chodník a zvedla zářící prsty, aby je znovu varovala. Při pohledu na Heleniny jiskry nepatrně ustoupili, ale než se stihli otočit a skutečně stáhnout, objevil se na rohu Kastor. Šeptající Furie se činily a Helen stála proti jednoznačné přesile. Netušila, jak daleko smí zajít, aby Hektora ochránila před jeho nejbližšími. Nemohla nikoho z nich zabít, ale taky jim nemohla dovolit, aby zabili jeho. Nevěděla, co udělá, pokud zjistí, že blafuje. Nikdy v životě si nepřipadala tak osamělá.

	„Helen, mám Hektora! Zůstaň, kde jsi, dokud nezmizíme,“ ozvala se najednou Dafne odněkud za jejími zády. „Něco udělej, nesmí Hektora vidět, až ho ponesu, jinak tenhle boj prohrajeme!“

	Helen s úlevou vydechla. Konečně měla někoho na své straně. Povzbudilo ji to natolik, že sebrala poslední zbytky sil a udělala jedinou věc, kterou mohla.

	Bylo jí jedno, jestli vysuší svoje tělo na troud, přála si jediné – zastavit kolotoč pomsty dřív, než pozře rodinu, kterou tolik miluje. Vymrštila natažené ruce a s hlasitým povzdechem vyslala oslepující výboj, který se kolem ní roztančil ve velkém kruhu. Ariadna, Pallas i Kastor si zakryli oči. Bránili se jedinému druhu světla, které neuměli zkrotit.

	Helenin kulový blesk byl snad žhavější než povrch Slunce. Roztavil jí chodník pod nohama v lávu a okolní ovzduší rozpálil, až hučelo. Všichni Délosovi uskočili z jeho dosahu, od jeho ničivé moci, a co bylo ještě důležitější, od Dafne, která právě odbíhala do tmy s Hektorovým bezvládným tělem přehozeným přes rameno.

	Helen blesk působil nesnesitelnou bolest, a tak ho nesvedla udržet déle než několik sekund. Slyšela, jak se Dafniny kroky vzdalují, a zhasla zářivý kruh, jako když praskne žárovka. Zoufale se snažila odpotácet z do běla rozžhaveného asfaltu, který ji spaloval a dusil jedovatými výpary. Padla na všechny čtyři před Ariadnu, Kastora a Pallase. Jejich tváře připomínaly antické tragické masky, protože naráz pochopili, co málem spáchali. Ale Helen je ještě musela vybičovat.

	„Lucas potřebuje pomoc!“ zachrčela a ukázala dozadu na pozůstatky schodiště Athenea.

	„Ariadno,“ vyzval ji Kastor roztřeseným hlasem. „Dojdi pro Lucase. Helen, můžeš chodit?“

	„Ne,“ připustila Helen a zavrtěla hlavou.

	„Objeví se tu lidi,“ řekl Kastor a zvedal Helen, aby ji odnesl. Zarazil se, když si všiml, že jeho bratr stojí na místě. „Pallasi! Musíme odsud!“

	„Můj syn,“ zašeptal Pallas, který se nebyl schopen ani hnout. „Tati, no tak! Vezmi Kreontovo tělo!“ sykla Ariadna ze schodiště. Přehodila si Lucase kolem ramen a zoufale se rozhlížela, jestli celá scéna neměla nějaké nežádoucí svědky.

	Zvuk dceřina hlasu dokázal Pallase vrátit do přítomnosti. Popadl Kreonta a vydal se za Kastorem směrem na pláň.

	 


[image: image24]

	 

	 

	Helen upřeně pozorovala orosenou sklenici a kapičky na jídelním stole. Žízeň dávno zahnala, měla pocit, že vypila snad celou vanu vody, ale tuhle poslední sklenku si šetřila, aby se mohla dívat taky na něco jiného než na prázdné obličeje kolem.

	„Tahle rodina je jeho celý život. Thébský rod,“ řekla Ariadna. Rudýma vytřeštěnýma očima hleděla někam do prázdna. Vypadala jako člověk, který uvízl na mnoha letištích a vystřídal spoustu časových pásem. Všichni tak vypadali – jako kdyby se právě probudili a zjistili, že jsou na nesprávné straně planety. „Jak může být Hektor Vyhnancem Thébského rodu?“

	„Já bych ho dokázal zastavit,“ pronesl Jason se strašnou jistotou.

	„Jasei, vždyť ty se zatím sotva udržíš na židli,“ namítla Ariadna a potřásla hlavou. Jason se zotavoval z Claiřina léčení a jeho sestra rozhodně nechtěla dopustit, aby se vinil z něčeho, čeho se ani neúčastnil. „Já jsem tam doběhla. Měla jsem tomu zabránit.“

	„Ty jsi nebyla na India Street, když Hektor zabil Kreonta, Ari,“ namítla Helen, která stále sledovala sklenici vody. „To já.“

	„Nech toho, Helen,“ ozval se Lucas. „S matkou jste zachránily naši rodinu, nebo přinejmenším to, co z ní zbylo.“

	Lucasova slova jim připomněla Pandořin odchod a vehnala do očí čerstvé slzy. Po několika minutách tichého pláče všichni zmlkli. Trápila je stejná představa – že kdyby toho dne něco udělali jinak, mohli se ubránit žalu, který je teď sužoval. Kassandra každému vysvětlovala, že nikdo z nich nemohl tušit, co se má stát, ale říkala to tónem, který napovídal, že břemeno viny přebírá na sebe. Zdálo se, že už sama zabloudila kamsi hluboko ve svých myšlenkách a nemůže se zbavit pocitu, že to ona by měla ochraňovat rod.

	„Zavolej svojí matce,“ vyzvala Noel Helen a vytrhla je z mučivých úvah. „Já jsem teď z rodiny jediná, kdo se k Hektorovi může přiblížit, a chci se se svým synovcem setkat. Potřebuje mě.“

	Helen přikývla a vytáhla telefon. Byl to ten mobil, který jí Hektor předal s bezzubým úsměvem a zakrvácenýma rukama po příšerném výprasku od Lucase, ale pokusila se na to nemyslet a vytočila Dafnino číslo. Ozval se vyzváněcí tón, a proto se zvedla a zamířila do obývacího pokoje, kde obvykle býval naprostý klid.

	Uslyšela dvoje zvonění najednou. Jedno u svého ucha a druhé kdesi uvnitř domu. Chvíli hledala a zjistila, že matčina kabelka visí na věšáku v předsíni. V duchu si vyhubovala, že se nesoustředí. Dafne unesli, takže její věci tu samozřejmě zůstaly. Helen stiskla tlačítko pro ukončení hovoru a druhý telefon přestal zvonit. Chvíli upřeně hleděla na matčinu kabelku a přemohlo ji neodolatelné nutkání. V okamžiku, kdy po kabelce sahala, kdosi zaklepal na vstupní dveře pár kroků od ní.

	Helen rychle rozepla tašku, nahmatala v ní telefon a bleskově prošla seznam posledních hovorů. Slyšela, že z kuchyně už někdo přichází otevřít. Soustředila se na zářící obrazovku a všimla si několika příchozích hovorů, samá neznámá čísla, a jednoho odchozího někomu, kdo se jmenoval Daidalos. Byl nejvyšší čas vrazit telefon zpátky do kabelky.

	Do chodby vcházela Ariadna doprovázená Kastorem a Pallasem. Všichni tři byli velmi nervózní, protože za dveřmi čekali policii nebo nějakého zástupce Stovky. Na vteřinu se zastavili a muži potom pokývli Ariadně, ať otevře. Na prahu stála Dafne.

	„Žádám o setkání Atreova a Thébského rodu,“ oznámila s rukama zkříženýma na prsou, v náznaku lehké úklony.

	Kastor a Pallas si vyměnili rychlý pohled. Oba si byli dobře vědomí, že ať vůči Dafne chovají jakkoli velkou zášť, teď na ni musí zapomenout. Pallas ztěžka polkl a nakonec přikývl.

	„Vítáme tě v tomto domě a prosíme, abys přijala naši pohostinnost,“ prohlásil Kastor formálně, poklonil se, ustoupil stranou a nechal Dafne překročit práh jako vzácného hosta.

	Oficiální setkání obou rodů se odehrálo v knihovně, kde se všichni rozsadili kolem Kassandřiny židle. Helen zaujala místo na pohovce vedle své matky a pokoušela se nedívat na Lucase, který seděl přímo naproti ní.

	„Nejdřív bych se ti chtěl omluvit za nebezpečí, ve kterém ses ocitla, zatímco jsi byla hostem v mém domě,“ řekl Kastor prosebným tónem. Dafne ho přerušila dřív, než vůbec stačil domluvit.

	„Pandora byla hodně rozrušená. S Ajaxem ji vázalo obzvlášť pevné pouto, a proto jsem jí skoro ani nedokázala mít za zlé, že se ho snaží pomstít, a rozhodně se na ni nezlobím teď, kdy už není mezi námi,“ pozvedla dlaň, jako by si tu vzpomínku přála nadobro zapudit. „Z mého pohledu zákon pohostinnosti porušen nebyl.“

	Helen postřehla, jak Lucas po matce po posledních slovech střelil očima, a pochopila, že ucítil lež, ale rozhodl se ji přejít v zájmu obecného dobra.

	„Požádala jsem o tohle setkání, abychom společně vyřešili velice důležité věci, které se týkají obou našich rodů,“ pokračovala tiše Dafne. „Nejdřív mi jde o Hektora a jeho budoucnost, a pak je tu taky otázka mé dcery a její role v proroctví.“ Helen se otočila čelem k matce.

	„Mého čeho?“ zeptala se, protože absolutně nechápala, o čem Dafne mluví.

	To ovšem nebyla v místnosti zdaleka jediná. Kastor a Pallas se zmateně rozhlíželi, a dokonce i sama Kassandra pokrčila rameny, aby naznačila, že nemá nejmenší tušení, o co se jedná.

	Jason se postavil a s námahou postoupil o krok vpřed.

	„Helen je poutník podsvětím, kterého věštkyně zmínily ve svém proroctví. V proroctví, které říká, že poutník podsvětím osvobodí rody od koloběhu msty,“ vysvětlil ze svého místa v zákrytu otcovy židle. „Došlo mi to až dneska odpoledne, když mi podrobně popsala vyprahlou krajinu. Pochopil jsem, že ji musela vidět. Nejdřív mě to zmátlo, protože vím, že není léčitelka, ale pak mi slíbila, že jestli nebudeme s Claire dost silní, abychom tu cestu zvládli sami, sejde za námi dolů a oba nás odtamtud dostane. Vyzařovala z ní sebedůvěra a myslela to vážně. Zdálo se mi, že už byla dole víckrát.“

	„Ten prach na tvých chodidlech!“ vykřikla Ariadna, která si vzpomněla na Heleniny ušpiněné nohy a záhadu s rolničkami.

	„Cože?“ zeptala se Helen a dívala se po zkamenělých tvářích.

	„Poutník podsvětím o říši mrtvých jen nesní. On do ní skutečně sestupuje ve svém těle.“ Ariadna se zatvářila vyděšeně. „Ty jsi doopravdy noc co noc navštěvovala peklo?“

	„Tvoje noční můry,“ vydechl Lucas a podíval se na Helen. Pomalu začínal všechno chápat.

	„V jedný z nich jsme tam byli spolu,“ odpověděla mu Helen rozpačitě. „Tu noc, co jsme spadli z oblohy, než jsme se probudili na pláži, jsem pro tebe sešla dolů, pamatuješ? Byl jsi ztracený a slepý a já jsem tě přinutila vstát a jít. Vyvedla jsem tě ven…“

	Tady se Helen musela odmlčet. Nutit Lucase kráčet podsvětím bylo jako operovat zvíře, kterému nikdo nepodal tišící léky. Nechápal, že to, co dělá, je pro jeho dobro, jen cítil, jak ho trápí.

	„To bylo doopravdy?“ zašeptal Lucas.

	Helen přikývla a natáhla se po jeho ruce. Potřebovala se ho dotknout a ujistit se, že se jí teď nebude bát, ale Dafne ji zarazila uprostřed pohybu, vrátila jí dlaň zpátky a nesouhlasně zakroutila hlavou.

	„Vy jste to věděla,“ řekl Lucas Dafne.

	„Přišla jsem na to dneska odpoledne stejně jako Jason. Byl to jeden z důvodů, proč jsem požádala o tohle setkání.“

	„A co ty ostatní důvody?“ zeptala se Kassandra chladně a její tvář začínaly rámovat záblesky věštecké aury. Dafne se uctivě poklonila ženám, které poctily Kassandru svou návštěvou a jejichž stíny se tu a tam matně vynořovaly z jejího těla.

	„Podobně jako Aeneas ani má dcera se v podsvětí neobejde bez Sibyliny pomoci,“ pronesla Dafne formálně. „Žádám Thébský rod, aby se postaral o svou příbuznou Helen, dědičku rodu Átreova, v době, kdy bude plnit svoje poslání v říši mrtvých. Výměnou za to já, Dafne, hlava Átreova rodu, poskytnu útočiště a ochranu Hektoru Délosovi, Vyhnanci Thébského rodu.“

	Dívali se nerozhodně jeden na druhého, všichni zaskočení Dafninou žádostí i nabídkou. V pokoji se rozhostilo hrobové ticho. Zvažovali své možnosti.

	„Proč by ses starala o mého syna?“ Pallas se přizvedl na židli, rozpolcený mezi vděčností a pobouřením.

	„Protože je to jeden z nejsilnějších Následníků, se kterými jsem se kdy setkala, ale taky jeden z nejpyšnějších. Ztráta postavení v tomhle rodě ho změní a bez vedení a podpory by se snadno stal hrozbou pro nás pro všechny. Nepřihodilo by se to poprvé,“ odpověděla Dafne rozhodně. Otočila se k Lucasovi a podívala se mu do očí, aby potvrdil, že říká pravdu. „Všichni jsme jedna rodina a je nejvyšší čas, abychom se podle toho začali i chovat.“

	„Dafne nelže,“ sdělil Lucas Pallasovi, který s úlevou přikývl. Na Lucase však Dafnina slova dopadla jako tvrdá rána. Slyšel tu zprávu přímo od ní, Helen je členem rodiny.

	Kastor a Pallas se domluvili pohledem a obrátili se na Kassandru, aby jejich rozhodnutí definitivně potvrdila. Krátce přikývla, stoupla si a bez jediného slova opustila místnost.

	„Ještě jedna věc,“ Dafne taktně přešla Kassandřin nezdvořilý odchod. „Hektor chce vědět, co se stane s Kreontovým tělem.“

	„Vzkážeme Mildred, aby si pro svého syna přijela,“ odpověděl Kastor a zkoumal své dlaně. „Bude ho chtít odvézt k jeho otci a tam ho pohřbít.“

	„Ovšem,“ opáčila smutně Dafne. „Dáte mi vědět, až se tu objeví? Hektor se zmiňoval, že by ji snad chtěl osobně požádat o odpuštění…“ dořekla váhavě, jako by si ani nebyla jistá, jestli to bude od Hektora vhodné.

	„Ozvu se ti,“ přislíbil Pallas přísně a rychle zmizel z pokoje. Dafne se ještě chviličku zdržela a ujistila zbytek rodiny, že fyzicky bude Hektor brzy v pořádku, ale nijak se netajila tím, že psychicky na tom právě nejlíp není. Slíbila, že mu vyřídí jejich pozdravy, a rychle se zvedla, aby ho už nenechávala déle o samotě. Helen ji doprovodila k domovním dveřím.

	„Viděl tě večer Hektor na pláži v Pandořině podobě?“ zeptala se tiše.

	„Ne. A nikdy se to nesmí dozvědět,“ řekla Dafne a upřeně se dceři zadívala do očí. „Ty a já jsme teď jeho jediná rodina, musí mi důvěřovat. Oba mi musíte důvěřovat.“

	Helen věděla, že Dafne pro Hektora riskovala život, ale důvěru chápala jako něco, co si lidé musí zasloužit, rozhodně ne jako samozřejmost, kterou by si mohl kdokoli nárokovat. Což platilo i v případě vlastní matky.

	„Během příštích dnů se ti ozvu a řeknu ti, jaký je plán,“ loučila se Dafne. Stáhla z věšáku kabelku a otevřela dveře.

	„Ještě maličkost…“ zastavila ji Helen na prahu. „Nikomu neřeknu, co jsem viděla na pláži, když slíbíš, že osvobodíš Jerryho ze zajetí kestu. Nikdy jsi ho nemilovala, ale Kate jo, a tak si myslím, že je načase, abys taky konečně někomu, kdo hraje podstatnou roli ve tvém životě, dovolila, aby byl šťastný, co ty na to?“

	Dafne na ni zůstala zírat. Šokovalo ji, že si její poslušná dcera nakonec dovolila vyjádřit vlastní názor. Potom se nepřítomně zadívala stranou. Vypadalo to, že naslouchá jakémusi vzdálenému zvuku.

	„Hotovo,“ řekla energicky, když se probrala z krátkého transu. „Neslibuju, že mu vztah s Kate vydrží, ale Jerryho srdce už zase patří jen a jen jemu. Může ho darovat, komu se mu zlíbí.“

	„Bylo opravdu načase,“ řekla Helen chladně.

	„Veškerá bolest, kterou jsem mu způsobila, napomáhala tvojí ochraně. A fungovalo to. Takže ničeho z toho nelituju,“ odpověděla Dafne. Smutně se na Helen usmála, otočila se k ní zády a odkráčela pryč.

	Helen zavřela dveře a v zamyšlení se vrátila k rodině. Vstoupila do obýváku a Lucas sebou okamžitě trhl. Naznačil jí, ať jde k němu. Přestože věděla, že je to ta absolutně poslední věc, kterou by měla udělat, bylo to současně to úplně jediné, co si udělat přála.

	„Musím domů,“ řekla, jakmile k němu došla. Snažila se, aby se jí moc netřásl hlas. „Nechala jsem tátovi na stole lístek na rozloučenou, když jsem myslela…“ odmlčela se, aby se nadechla. „Každopádně ho zničím, než se táta vzbudí. Už si užil dost.“

	Lucas sevřel ruku v pěst a vrazil si ji do kapsy. Podobného gesta si u něj nikdy nevšimla. Pochopila, že to dělá, aby ji nebral za ruku.

	„Tak v tom případě jdeme,“ řekl a díval se jinam.

	„Ale já myslela, že se musíme držet každý zvlášť?“ bránila se nejistě.

	Lucas jen rázně zavrtěl hlavou. „Kreón poradil Pandoře, aby odtáhla Dafne na pláž, protože ji chtěl odvézt z ostrova lodí. To znamená, že měl schůzku s někým, kdo teď čeká tam venku na vodě,“ řekl rozhodně. „Kreón se nevrátí a oni ho půjdou hledat. Nenajdou ho, a tak začnou pátrat po Dafne… a pak po tobě. Jsi ve větším nebezpečí než kdykoli předtím. Je mi jedno, jak to pro nás bude těžký, ale nespustím tě už ani na vteřinu z očí.“

	„A co teda smíme a nesmíme?“ skoro vykřikla a rozhodila rukama na znamení kapitulace. Dotkla se samotného dna svých psychických i fyzických sil.

	„Jdeme,“ rozhodl Lucas, chytl ji za ruku a táhl ji z pokoje. Všichni se po nich otočili, ale na to, aby věnovali Heleninu výbuchu nějakou pozornost, byli příliš zasažení vlastní ztrátou.

	„Beru ji domů a zůstanu tam s ní, abych na ni dohlídl,“ štěkl Lucas na Ariadnu, která potichu vzlykala v křesle. Venku se oba najednou odrazili a společně vyskočili k nočnímu nebi.

	Studený vzduch Helen konečně probral. Bylo to, jako by dostala políček. Utřídil jí myšlenky, takže si uvědomila, že ať si toho dne prošla sebevětší hrůzou, Lucas je na tom ještě hůř. Měla by se konečně přestat litovat a myslet na něj.

	Po přistání na střešní terase si ji Lucas změřil prázdným pohledem a hned pustil její ruku.

	„Jdi domů. Mně tu bude dobře,“ zašeptal. Helen se k němu o krůček přiblížila, ale on jen pokýval hlavou.

	„Dovnitř nepůjdu,“ řekl tiše a jeho hlas se třásl beznadějí. „Dneska jsem přišel o moc. Nemám sílu.“

	„Já vím,“ odpověděla. „Je mi to všechno strašně líto, Lucasi.“

	Dala mu ruce kolem ramen, ale chtěla ho jen utěšit. Objímala ho a podpírala, dokud necítila, že je zase schopný být sám. Vyprostil se a slabě se na ni usmál, aby uvěřila, že je mu líp.

	„Počkej tu chviličku. Musím dát tátovi vědět, že už jsem doma.“

	„Nikam nepůjdu,“ slíbil Lucas.

	Helen se snesla před dům a všimla si Kateina auta, které parkovalo na jejich příjezdové cestě. Vešla hlavními dveřmi, ale zatím si nebyla ani trochu jistá, co řekne nebo udělá. Našla tátu, jak spí na gauči v obýváku. Sedla si vedle něj a třásla s ním, dokud se neprobudil. Jerry zhruba na dvě vteřiny vypadal, že se mu ulevilo, ale potom se posadil a zklamaně se na ni zadíval.

	„Víš, co jsem kvůli tobě zkusil?“ zeptal se smutně. Cítila se tak provinile, že se musela dívat stranou. Jenom přikývla. „Máš opravdu co vysvětlovat!“

	Helen přemítala, kolik lidí v jejím okolí už ví, kým je, a chvíli si pohrávala s myšlenkou, že tátovi všechno řekne. Ale kdyby ho zasvětila do celé té následnické šlamastyky, musela by mu povědět i to, že se vrátila Dafne. A to nemohla. Ne teď, když ho konečně osvobodila z nepřirozeného pouta, které ho k ní vázalo. Jerry poprvé po téměř dvaceti letech dostal šanci žít normální život se ženou, která ho skutečně miluje. Helen nesměla vystavit jeho novou naději žádnému nebezpečí.

	„To nejde, tati. Nebo aspoň ne teď. Asi bych si něco vymyslela, ale byla by to lež,“ řekla nešťastně. Mnula si unavený obličej a třela bolavé spánky. „A já bych ti nikdy nechtěla lhát.“

	„Takhle to teď mezi náma bude chodit? Žádná důvěra, žádné vysvětlování, žádný respekt?“

	„Ne, tati. To vůbec neříkej,“ Helen unaveně zavrtěla hlavou a zadívala se mu do očí.

	„Tohle jsem už jednou zažil, víš?“ pokračoval Jerry tiše. „Strávil jsem hodně nocí přesně na téhle pohovce a čekal na někoho, kdo měl přijít domů. Ona se nikdy nevrátila. A já nechci, aby se to s tebou opakovalo, Helen!“

	„Dobře,“ řekla Helen. Táta se tvářil nějak nezvykle, podobný výraz u něj předtím neviděla. „Nepřeju si, abys ztratil byť jen jedinou další vteřinu svýho života tím, že budeš na někoho čekat. Ani na mě. Můj život se teď splašil a já ti nedokážu slíbit, že znovu nezmizím, ale vím, že se k tobě vždycky zase vrátím. Neopustím tě, táto. Nikdy.“

	„Já ti věřím, ty se vrátíš,“ řekl, jako by si právě uvědomil, že je to pravda. Zhluboka se nadechl a chvíli potichu seděl a uvažoval. „Víš, já jsem vždycky chápal, že jsi jiná. A taky jsem věděl, že na to jednoho dne přijdeš. A to je asi jediné vysvětlení, které z tebe teď dostanu, co?“

	„Zatím jo,“ přitakala Helen a vděčně se usmála na toho nejlepšího tátu, který kdy chodil po světě.

	„Pomohlo by mi, kdybych ti dal zaracha?“ zeptal se, zatímco se zvedal a protahoval. Pobaveně se mu zablýsklo v očích.

	„Nejspíš ne,“ uchechtla se Helen.

	Vyskočila a objala ho. V jeho stisku cítila víc než jen odpuštění. Držel ji tak, aby pochopila, že ji bere přesně takovou, jaká je – se všemi těmi bezesnými nocemi a dalšími starostmi. Vydali se společně do patra a Helen si na něco s potěšením vzpomněla.

	„Ty jdeš do postele?“ zeptala se s potutelným úsměvem. Přikývl. „Viděla jsem venku stát Kateino auto, spí u tebe v pokoji?“

	„Spí.“ Přimhouřil oči a stiskl rty. „Právě proto jsem ležel na pohovce!“

	„Ale teď už nejdeš na pohovku,“ podotkla Helen nevinně. Jerry se zastavil u dveří svého pokoje.

	„Kdyby ti to snad vadilo…“ začal vážně.

	Helen věděla, že pokud řekne, že jí to vadí, vrátí se dolů a stráví zbytek noci sám.

	„Tati. Nikdy v životě jsem s ničím nesouhlasila víc,“ řekla upřímně. Odešla do své ložnice a důkladně za sebou zavřela dveře, aby dala najevo, že respektuje jejich soukromí.

	Ještě zaslechla, jak Jerry budí Kate a říká jí, že je všechno v pořádku. Roztrhala dopis, který nechala na stole, a vyletěla oknem na střešní terasu za Lucasem.

	„Tys slyšel každé slovo?“ zeptala se, když viděla jeho chápavý výraz.

	„Vadí to?“ Vytáhl z truhly spacák a rozložil ho, aby si oba měli na co sednout.

	„Ne,“ potřásla hlavou. „Stejně bych ti to řekla. Připadá mi, že všechno, co prožívám, se doopravdy děje až v momentě, kdy o tom víš ty.“

	„Tomu rozumím,“ zašeptal.

	Seděli vedle sebe na okraji terasy a houpali nohama protaženýma zábradlím.

	„Je pondělí, za pár hodin musíme do školy,“ řekla Helen. „Bojím se, že kdybychom zůstali všichni doma, vypadalo by to dost podezřele.“

	„To určitě,“ odpověděl Lucas. „A kromě toho, mezi lidmi budeš ve větším bezpečí. Stovka na tebe nebude útočit před lidskými svědky.“

	„A co ty?“ zeptala se Helen a prohlížela si dlaně. „Půjdou teď po tobě a po tvojí rodině?“

	„Nevím,“ odpověděl Lucas unaveně. „Ať plánujou cokoli, je jim jasný, že pokud zabijou někoho z vlastního rodu, stanou se z nich Vyhnanci. A čím víc bude Vyhnanců, tím dál budou od otevření bran Atlantidy. Myslím, že se zaměří na Dafne a na Hektora. A na tebe.“

	Helen přikývla. Zvažovala, jestli se může ještě vyptávat.

	„A zítra – co mám říct o Hektorovi, když se někdo zeptá? Nebo o Pandoře?“ řekla jemně. Chápala, že při každém vyslovení jejich jmen jitří Lucasovu bolest.

	„Pandora se vrátila do Evropy, aby v Paříži studovala umění,“ odpověděl tlumeně. „A Hektor bude několik dní ležet doma s vážně odpornou chřipkou a pak uvidíme. Dáme společně s tvojí matkou dohromady nějaký plán.“

	„Já matce nevěřím,“ řekla Helen a pozorovala vycházející slunce.

	„Kassandra taky ne,“ odpověděl Lucas, aniž by se na Helen ohlédl. „Myslí si, že něco tají.“

	„Je podle tebe nebezpečná?“ zeptala se Helen a ustaraně se na něj obrátila.

	„Myslím, že soustavně bojuje za osvobození Samotářů a Vyhnanců,“ pečlivě volil slova. „Pokud jde o tohle, asi není důvod jí nevěřit. Nelže.“

	Helen přikývla a přijala jeho výklad. „Já o mámě nedokážu uvažovat racionálně, míchá se mi do toho spousta osobních věcí.“

	„To je na následnickým životě to nejzábavnější,“ prohlásil Lucas. Bylo chladno, svítalo a na obloze se začínaly míchat pastelové barvy. „Naše boje rozbíjejí svět na kusy, ale pro nás jsou to jen rodinný rozepře. A nikdo nikdy neuvažuje racionálně, když jde o jeho rodinu.“

	Helen se na něj usmála, znovu ji napadlo, jak je vnímavý, ale hned se vzpamatovala a připomněla si, že si od něho musí držet odstup. Podívala se jinam a přinutila se vstát.

	„Tak tě tu můžu nechat?“ zeptala se. Neodpověděl, jen se pousmál a přikývl. Zase se zadíval k obzoru.

	„Dobré ráno, Lucasi,“ řekla tiše a smutně na odchodu.

	„Dobré ráno, Helen.“ Raději se za ní ani nepodíval.

	Helen, milovaná bohyní lásky, sešla po schodech a unaveně si lehla do své prázdné postele. Lucas, syn slunce, se zatím o patro výš mírně přizvedl na loktech a sledoval, jak jeho božský otec ozářil jednoduché dřevěné plaňky na její střešní vyhlídce.
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